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TO TTT TT OT TT TT TT TE ET ET 5 


ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ. 





ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಗಣ್ಯಸ್ಥಾ ನವಿರುವುದು ಸರ್ವ 
ರಿಗೂ ವಿದಿತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಸ್ಲಾ ್ಸಿನವಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಈ ವಿಧವಾದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಮತ್ತಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ ಪಂಕ ಹೇಳಬಹುದು. ಅಲ್ಪಸ್ಪಲ್ಪವಿದ್ದರೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪುರಾಣಗಳ ಅನುಕರಣದಿಂದಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ, ವಿಷಯ 
ನಿರೂಪ ಣೆಯೆಲ್ಲಿಯೊ, ಭಾಷಾ ಾಶ್ಸೈಲಿಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಸರಿಗಟ್ಟಿಲ ಸಾರವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಈ ಪುರಾಣಗಳೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಷ ತ ವಿಷಯೆಗಳೂ ಈ ದೇಶವ ಜನರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಬೀರಿ ಜನರ ನಡೆನುಡಿಗಳು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿರುವವು. 


ಹದಿನೆಂಟು ಮಹಾಪುರಾಣಗಳೂ, ಹದಿನೆಂಟು ಉಪಪುರಾಣಗಳೂ ಸೇರಿ 
ಒಟ್ಟು ಮೂವತ್ತಾರು ಪುರಾಣಗಳಿರುವವು. ಉಪಪುರಾಣಗಳೆಂದ ಮಾತೃಕೆ ತ್ರಕ್ಕ ಅನು 
ವಿಷಯನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಗ್ರಂಥಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಾಗಲಿ ಮಹಾಪುರಾಣಗಳಿಗಿಂತ 
ಸಡಿಮೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. ವ್ಯಾಸಮಹಸಿ ರ್ಹಿಯು ಹದಿನೆಂಟು ಮಹಾಪುರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳು ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಪದ 


ಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ಉಪಪುರಾಣಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. 


ಏಕೆಂದರೆ, ಉಪಪುರಾಣಗಳಲಿ ಸ್ರತಿನಾ ದಿತವಾಗಿರುವ ಗಹ ನವಿಷಯಗಳು ಈ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಸನುರ್ಥನೆಮಾಡುವನು. ಈ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣವು ಉಪಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 


ಒಂದಾಗಿದೆ. ಜಗನ್ಮಾ; ತೆಯಾದ ಕಾಲಿಯ ಅವತಾರಕಥೆನವೂ ಮತ್ತು a 


ಪಾನಾಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ ವಿಶೇಷವಿಧಿನಿಯಮಗಳೂ ೪ ಜಗತ್ತೆ KU ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪ ಮೊದಲಾದ ಶತ್ತ್ವವಿವರಣೆಯೂ, ರಾಜನೀತಿ ಮತ್ತು ಸದಾಜಾ 
ರಗಳೂ ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಿಪಾದಿತವಾಗಿವೆ. ೧-೨ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ದೇವಿಯ ಅವತಾರಕಥನವು ಶಿವಪುರಾಣಾದಿ ಇತರ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ದೇಏ 


ಯನ್ನು ವಿವಿಧರೀತಿಯಿಂದೆ ಆರಾಧಿಸುವ ಕ ಕ್ರಮವೂ, ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರ ಗಳೊ, ಕವಚ, 


ಎರು ~ ದು ೧೯ NTC ಆ PN 
ತ್ರಿ ಧ್ಯಾನಿ, ನ್ಯಾಸ ಮೊಡಲಾಡೆ ಪ್ರಜಾವಿಧಾನಗಳು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಸಿ 


¥1 


ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ವವರಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಬಹುಸ ನಾಯವಾಗುನುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಈ ಗೈಂಥರಚನೆಯಲ್ಲಿ, ಬೊಂಬಾಯಿನ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ei 
ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಂಟಾದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೇ ಮಾತೃ ಕೆಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಈ ಪ್ರ 

ದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣಸ್ಟ್ರಾಲಿತ್ಯಗಳು ಹೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವಪು. ಬೇರೆ ಪ್ರತಿ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಹ 
ಸಾಧ್ಯವಾದೆಮಟ್ಟಿಗೂ ಶೋಧಿಸಿ ಬರೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾರ್ಣವ, ಶಾರದಾತಿಲಕ, 
ಕಾಲೀತಂತ್ರ, ಮಂತ್ರಾ ಭಿಢಾನ, ಮಂತ್ರಮಹೋದಥ್ಶಿ ಕುಲಾರ್ಣವತಂತ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ಸಹಾಯಗ್ರಂಥಗಳನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, 
ಮಹಾಮಾಯಾಕಲ್ಪತಂತ್ರೆ, ದುರ್ಗಾತಂತ್ರ, ವೈಷ್ಣವೀತಂತ್ರ, ಕಾಲೀತಂತ್ರ ಮೊದ 
ಲಾದ ಅನೇಕ ತಂತ್ರಗಳಿರುವವು. ಇವುಗಳ " ಹೇಳಿರುವ ಪೂಜಾದಿಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದರೂ ಮುಖ್ಯವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಭೇದವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪುರಾಣಗಳ ಮೂಲಕ ಜನರಿಗೆ ಸದ್ಧ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು ಪೂರ್ವೀಕರು 
ಹಲವು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿದ್ಯಾವಂತರಾದವರು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮೂಲಗ್ರಂಥೆಗಳನ್ನೇ ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಸ್ಟೇ ನಿದ್ಯಾ 
ವಂತನಾದರೂ ಪುರಾಣಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಪುರುಷನು ಪಂಡಿತನೆಂದು 
ಗಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.  ಆದುದೆರಿಂದ ಪುರಾಣವ್ಯಾಸಂಗವು ವಿದ್ವತ್ತಿಗೆ ಅದರಲ್ಲೂ 


ಎ 


ಇ 


ವೇದಾಂಶವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಅತ ತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವುದು. ಸಂಸ್ಕ ತವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಸ್ರೀ 


ಬಾಲಕರಾದಿಯಾದ ಸಾಮಾನ್ಯಜನರ ಅನುಕೂಲತೆಗಾಗಿ ಸೇರಭಾನೆಯೆಲ್ಲ ಪುರಾಣ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಪದ್ಧ ತಿಯು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಬಂದಿರುವುದು. ಈಗಲೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸದ್ಧತಿಯು ಸಿ ರುವುದು. ಈಟಚಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸನು 
ವಿರಳವಾಗುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿ ದೊರೆಯದೇ ಇರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಇಂತಹ ಉ ತ್ವೃಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರ ಪೃಯೋಜನವು ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಗೆ ಲಭಿಸು 
ತ್ರಿಲ್ಲ. ತತ್ತ್ವನಿಚಾರವನ್ನ್ಯೂ ಸತ್ಯರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನೂ ದೇವತೋಪಾಸನಕ್ರಮ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಸೆಯಿದ್ದೇ ಇರುವುದು. 


ಇಂತಹ ಸಜ್ಜನರ ಸದುದ್ದೇಶವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯ್ಕೂ ಸನಾತನಧರ್ಮ 


vil 


ವ 
ವಿನಯಸಂಪನ್ನರೂ, ಗುಣ್ಣೆಕಪಕ್ರಪಾತಿಗಳೂ, ಪ್ರಜಾವತ್ಸಲರೂ, ದೈವಭಕ್ಕ್ತಿಯುತರೂ 


ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಜನರು ಸತ ್ರಜೆಗಳಾಗಲೆಂದೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ವಿದ್ಯಾ 


ಆದ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೊರ್‌ 
ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿರುವಂತೆ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಯಥಾಮತಿ ಬರೆದ 
ರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಪಠನದಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ ದೈವಭಕ್ತಿಯೂ, ರಾಜಭಕ್ತಿಯೂ 
ಉಂಟಾದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶ್ರಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲದೆೆ, ಜನರಿಗೆ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಆಧುನಿಕವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾರ್ಗವಿರುವುದು. ಚಲನಚಿತ್ರದ ಮೂಲಕ 
ದೇವಿಯ ಅದ್ಭುತಲೀಲೆಗಳನ್ನು ರಮ್ಯವಾದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಸೇರಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರೆ, 
ಬಾಲಕರು, ಸ್ತ್ರೀಯರು, ವಿದ್ಯಾವಂತರು ಅವಿದ್ಯಾವಂತರು, ಇತರರು ಎಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆನಂದಪಡುವುದಲ್ಲದೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ದೈವಭಕ್ತಿಯು ಹೆಟ್ಟಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗು 
ವುದು. ಪುರಾಣಕಥೆಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಹಲಕೆಲವು ಚಿತ್ರಗಳಿದ್ದರೂ ದೇವಿಯ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಚಿತ್ರವೊಂದೂ ಇದುವರಿಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಚಲನಚಿತ್ರ 
ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಶ್ರಮವಿರುವುದರಿಂದ ಯುದ್ಧ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಉತ್ತಮ 
ಗೊಂಡು, ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹವೂ, ದೊಡ್ಡವರ ಆಶ್ರಯವೂ ದೊರೆತಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಒಂದೆರೆಡು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೇಶವಿರುತ್ತೆ. 


ಈ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯ ಕಾಂಡ ಮೊದಲಾದ ನಿಭಾಗಗಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲೂ 
pes 
ಗು 


ಒಂದೇ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ ಇದನ್ನು ನಾಲ್ಕು 
ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿರುತ್ತೆ. ಒಂದೆರಡನೆಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ 
ಅನತಾರಕಥಾಭಾಗವೂ, ಮೂರು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 


ಮಾಡುವ ವಿವಿಧಕ್ರಮಗಳೂ, ರಾಜನೀತಿ ಸದಾಚಾರಗಳೂ ವರ್ಣಿತನಾಗಿವೆ. 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನೂ ದೋಷಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಮಸ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 
ಮೈಸೂರು 


ತಾರಣ ಸಂ॥ ಆಷಾಢಶುಕ್ಚೆ ದ್ವಾದಶಿ ಹಾಸನದ ಪಂಡಿತ" ವೆಂಕಬೆರಾವ್‌ 
ತಾ| 3-7-1944 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ. 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ--- 

ಮಂಗಳಾಚರಣೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯು ಸತೀರೂಪವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 
ಶಿವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದಳು ? ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಮೇಲಿನ 
ಕೋಪದಿಂದೆ ಶರೀರಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಪರ್ವತರಾಜನ ಪುತ್ರಿ 
ಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಈಶ್ವರನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯು ಹೇಗಾದಳು? ಈ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಮಠಾದಿಖುಹಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುನಿಯು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ಕಾಲಿಕಾ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದು-- ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಸಂಧ್ಯೆಯ ಉತ್ಪೆತ್ತಿ--ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಕಾಮನ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವವು. 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಂಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಅನುರಕ್ತರಾಗಿ ಕಾಮಪರವಶರಾಗು 
ವುದು--ಇವರ ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಈಶ್ವರನು ಇವ 
ರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವುದು--ಬ್ರಕ್ಮ್‌ನು ಕಾಮನಮೇಲೆ ಕೋಪ 
ಗೊಳ್ಳುವುದು. 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾಮನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪವು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಸ್ವೇದದಿಂದ 
ಜನಿಸಿದ ರತಿಯನ್ನು ಕಾಮನಿಗೆ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ತನ್ನ ಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದು. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಶಿವನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸೆಂದು ಕಾಮನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ನೀಶ್ವಾಸದಿಂದ ವಸಂತನ ಆವಿರ್ಭಾವವು-- ಶಿವನನ್ನು 


1-17 


18-31 


32-44 


ಮೋಹಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ 
ವಿಚಾರಮಾಡುವುದು. 


ಸ್ತ್ರೀಯು ಯಾವಳಿರುವಳೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಬ್ರಹ್ಮೆನ ಮಾತಿನಂತೆ, ನಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯು ತನಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಹರೆ 
ನನ್ಮು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಂತೆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ದಕ್ಷನು ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ರಂಭಿಸುವುದು--ಮಂದರಪರ್ವ 
ತದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ತಪಸ್ಸು--ತಪಸ್ಸಿರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ 
ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯನ್ನುು, ಹೆರನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಕ್ತಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಹರನ ಪತ್ನಿಯಾಗುವೆನೆಂದು ವಿಷ್ಣು 
ಮಾಯೆಯು ದಕ್ಷನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಂತರ್ಧಾನಳಾಗು 
ವುದು-ಹರಮೋೊಹನಕಾರ್ಯದ ಲ್ಲಿ ಮದನನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 


ಆಜ್ಞೆಯು-ಮದನನ ಪರಿವಾರಗಣಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮದನನಿಗೆ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ವರ್ಣಿಸುವುದು. 


ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ತನ್ನ ಸರಿವಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಹರನನ್ನು ಎಷ್ಟುವಿಧವಾಗಿ ಅನುಸರಿ 
ಸಿದರೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆದರೆ 
ಈಗ ಯೋಗನಿದ್ರಾ ದೇವಿಯ ಮಾತನ್ರಂಗೀಕರಿಸಿ ಪುನಃ ಪ್ರಯ 
ತ್ನಮಾಡಿ ನೋಡುವೆನೆಂದು ಮದನನ ವಚನವು. 


ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ದಕ್ಷನು ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದುದೇನಿಯು 
ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗ್ಕಿ ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸುವೆನೆಂದು 
ದಕ್ಷನಿಗೆ ವರಪ್ರ ದಾನವು-- ದಕ್ಷಪತ್ತ್ರಿಯಾದ ವೀರಿಣೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


94-102 


೫1 


ದೇವಿಯು ಅವತರಿಸಿದ ವಿವರ-- ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯಾದ ಸತೀದೇವಿಯ 
ಬಾಲ್ಯವರ್ಣನೆ. 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಶಿವನು ತನಗೆ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಸತಿಯು ಆಚರಿಸುವ ವ್ರತಾ 
ಚರಣೆಗಳ ವರ್ಣಕೆ--ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಪೀಕಾರಮಾಡಜೇಕೆಂದು 
ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮರು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ--- 
ಶಿವಸತಿಯರೆ ಸಂವಾದನು--ಸತೀದೇವಿಗೆ ಶಿವನ ವರಪ್ರದಾನ-- 
ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕನ್ಯಾವರಣಕ್ಕಾಗಿ ದಕ್ಷನಬಳಿಗೆ 
ಹೊ ಜ್‌ ನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಶಿವನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹಂತಿರುಗಿಬರುವುದು. 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ನಿಧ್ಯಾಯ-- 
ಸತೀಶಿವರ.. ವಿವಾಹವರ್ಣನೆಯು--- ಸತಿಯನ್ನು ಕಾಮಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನೋಡಿದನೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಶಿವನು 
ಯತ್ತಿಸ ಪುದು ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರೂಪಿ 
ಸುವುದು. 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯೆ 
ಶಿವಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳ ಅಭೇದಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು 
ಧಿಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವನ 


ವಿಶದಪಡಿಸುವುದುನಿಷ್ಟುಪು ಸ ಸಮಾ 
ಸು ಸಗರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 


4 


ಕ್ಸ್‌ ದೆಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪ್ರಕೃತಿ 


ಚಾ! 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯೆ. 
ಶಿವನ ಕೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನಾವಿಧ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ 


ಪ್ರದರ್ಶ ನವು---ಮಾಯಾಸಾಮಥ್ಯಾಪರಿಜ್ಜಾ ನಳಕಥನವು. 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


130-190 


121-126 


137-154 


155-169 


170 186 


18% 200 


೫1 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಿವಾಹನಿಧಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಶಿವನು ಸತಿಯೊಡನೆ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತೆ 


ದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧ ಕಾಮಕೇಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ವಿಹರಿಸು 


ಪುದು- ಅದರ ವರ್ಣನೆಯು. 201-213 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ--- 
ವರ್ಷಾಕಾಲವರ್ಣನೆಯು--ಹಿಮಾಚಲತಿಖರದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸೆಂದು ಸತಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. 214-9227 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಕ್ಷನು ತಾನು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಶಿವನನ್ನು 


ಕರೆಯದೆ ತನ್ತಪತಿಗೆ ಅವಮಾನಮಾಡಿದನೆಂದು ಕೋಪಗೊಂಡು 


ಸತಿಯು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದು. 2289-13 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸತಿಯ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಶಿವನು ವೀರ 
ಭದ್ರಾದಿ ಗಣಗಳಿಂದಕೂಡಿ ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞಮಂಟಪವನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸುವುದು---ದಕ್ಷನ ಯಕ್ಷವಿಧ್ವಂಸನವು--ಶಿವನು.. ಸತಿಯ 
ಮೈತಶರೀರದ ಸಮಾಪವನ್ನೈದಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸುವುದು. 244956 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಿವನು ಸತಿಯ ಮೃ ತಶರೀರವನ್ನು ಹೆಗಲಿನನೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಶೋಕಿಸುತ್ತಾ ಅಶೆಯುವುದು--ಶಿವನ ಹೆಗಲಿನಿಂದ ಸತಿಯ 
ಅವಯವಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಬೀಳುವುದು-- ಶಿವನ ಶೋಕ 
ಸಮಾಧಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪದೇಶವ. 257-285 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸತಿಯನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ ಹೆರನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಯ್ಮೆ 


ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸುವುದು-- ಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ತನ್ನ ಗಣ 


೫111 


ಗಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸಿಪ್ರವೆಂಬ ಸರೋವರದ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವುದು--ಸಿಪ್ರವೆಂಬ ಸರೋವರವರ್ಣ 
ನೆಯು--ಸಂಧೈಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಅವನ ಮಾನಸಪುತ್ರರೂ 
ಮೋಹಗೊಂಡು ಅನುರಕ್ತರಾದ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವು--ಮದ 
ನನು ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ಸಂಧ್ಯೆಯು ಪಾಪಪರಿಹಾರ 


ಕ್ಳಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಚಂದ್ರಭಾಗಗಿರಿಗೆ ಹೋಗುವುದು. 986-804 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 

ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೋದರರಾದ ಮಾನಸಪುತ್ರ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಅನುರಕ್ತಳಾಗಿ ಮೋಹಗೊಂಡ ಪಾಷಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರ 
ಕ್ವಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟುಬಂದಿರುವ ಸಂಧ್ಯೆಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ವಸಿಷ್ಠನು ತನಶ್ಚರ್ಯೆಯ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಲು ಚಂದ್ರಭಾಗಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು 
ಚಂದ್ರಭಾಗಪರ್ವತದ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವು-- ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದ ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅನುರಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಇತರ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಉದಾಸೀನಮಾಡಿದಕಾರಣ ಚಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ದಕ್ಷನ ಶಾಪವು--ಆ ಶಾಪದಿಂದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕ್ಪಯರೋಗ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಚಂದ್ರನ ಕ್ಲಯದಿಂದ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಗ 
ಫ್ರೀಡೆಯು- ದೇವತೆಗಳು ಈ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಿನೇದಿ 
ಸುವುದು. 9807-1307 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಚಂದ್ರನ ಕ್ಸಯಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ದೇವತೆಗಳು 
ದಕ್ಷನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಪತ್ಲಿಯರಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಸಮನಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದರೆ, ಒಂದು ಪಕ್ಷ ವೃದ್ಧಿಯೂ, ಒಂದು ಪಕ್ಷ 
ಕ್ಲಯವೂ ಆಗಲೆಂದು ದಕ್ಷನ ವಚನವು ಚಂದ್ರನ ಕಯ 


ಇಪ 


ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಚಂದ್ರಭಾಗಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಸರಸ್ಸಿ 


XIV 


ನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ವಾನಮಾಡಿಸುವುದು--ಆ ಸ್ವಾನಜಲದಿಂದ 
ಚಂದ್ರಭಾಗಸರಸ್ಸಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು--ಪರ್ವತಕ್ಕೂ ಚಂದ್ರಭಾಗ 
ವೆಂದು ಹೆಸರುಂಬಾಗುವುದು. 


ಇಪ್ಸತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಚಂದ್ರಭಾಗನರ್ವತವರ್ಣನೆಯು--ವಸಿಷ್ಠನು ಸಂಧ್ಯೆಗೆ ತಪಶ್ಚರ್ಯದ 
ವಿಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವುದು--ಸಂಧ್ಯೆಯ ತಪಸ್ಸಿ 
ರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು--- 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತಿನಂತೆ ಸಂಧ್ಯೆಯು ಮೇಧಾತಿಥಿಮುರಿಯ ಯಜ್ಞ 
ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಶರೀರ ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದು —- ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಿಂದ 

ಸಂಧ್ಯೆಯ ಪುನರುತ್ಬತ್ತಿಯು. 


ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯೆ-- 
ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನಳಾದ ಕನ್ಯೆಗೆ ಅರುಂಧತಿಯೆಂದು ನಾಮ 
ಕರಣವು--ಸ್ರ್ರೀ ಧರ್ಮಶಿಕ್ಟಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಅರುಂಧತಿಯ ವಾಸವು--ವಸಿಷ್ಠಾರುಂಧತಿಯರ 
ಸಂದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರ ಅನುರಾಗವು--ಅವರ ವಿವಾಹ 
ಕಥನವು--ಆ ದಂಪತಿಗಳ ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಸೇಚನಜಲ 
ದಿಂದ ಆದ ಸಿಪ್ರವೆಂಬ ಸರಸ್ಸಿನ ಉತ್ಸತ್ತಿಕಥನವು---ಅ ಸರಸ್ಸಿನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ 3ನ: 
ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ಸಿಪ್ರಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಶೋಕನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾಮಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದು-- 
ಹರನ ಶೋಕಥಿವೃತ್ತಿಯಾಗಲು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಸ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವುದು. 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


3838-336 


364-399 


391-421 


422-48 


XV 


8ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರೊಪವರ್ಣ 
ಯು 
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20 
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ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದಿ ಸ್ಟಿವರ್ಣನೆಯು. 
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ಖಿ 
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ಳನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ- 

ಸರ್ಗಕಥನವು. 

೦ಟನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 

» ಸಂಹಾರ, ಕಲ್ಪ, ಇವುಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯು. 


೮೦ 
2 


ಇಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಸಾರಾಸಾರವಸ್ತುಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯು ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ 
ಅಸಾರಗಳು. ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೊಂದೇ ಸಾರವು. 





4392-439 


450-463 


404-471 


412-484 


485-490 


! ಛೀ ॥ 


————— 


॥ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಯೈ ನಮಃ ॥ 


॥ ಅಥ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥನೋಧ್ಯಾಯಃ | 





ಬಾಲಾರ್ಕಾಯುಂತಸುಪ್ರಭಾಂ ಶ್ರಿನಯನಾಂ ಭಾಸ್ವತ್ಸರೋಜೈರ್ಯುತಾಂ 
ಮಾಲಾಂ ಸಂದಧತೀಂ ಮನೋ,ರತೆನುಂ ಮಂದಸ್ಮಿತೋದ್ಯನ್ಮುಖೀಂ | 
ಮಂದೆಂ ಮಂದಮುಪೇಯುಷೀಂ ವರೆಯುತಾಂ ಶಂಭುಂ ಜಗನ್ಮೋಹಿನೀಂ 
ನಂದೇ ದೇವಸುರೇಂದ್ರವಂದಿತೆಪದಾಮಿಷ್ಟಾರ್ಥದಾಂ ಪಾರ್ವತೀಂ { 





॥ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು || 





ಯೆಡ್ಯೋಗಿಭಿರ್ಭವಭಯಾರ್ತಿನಿನಾಶಯೋಗ್ಯ- 

ಮಾಸಾದ್ಯ ವಂದಿತಮತೀವ ವಿವಿಕ್ವಚಿತ್ತೈಃ ] 

ತೆದ್ದಃ ಪುನಾತು ಹರಿಷಾವಸರೋಜಯುಗ್ಮ- 

ಮಾವಿರ್ಭವತ್ಯ ಮನಿಲಂಘಿತಭೂರ್ಭುವಸ್ಸ್ಟಃ Il oll 


! ಠಃ ॥ 


ಸರ್ವವಿದ್ಯಾತ್ಮಿಕಾಂ ಶುದಾಂ ತಿವಾಂ ನಿತ್ಕಾಂ ಜಗನ್ಮಯಾಂ | 
ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಲೋಕೇ ವೇದೇ ಚ ಕೀರ್ತಿತಾಂ॥ 


॥ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವು ॥ 


೧. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಮಂಗಳ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು. ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃವಾದವನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 


ಅ ತ್‌ 
ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಸಾ ಪಾತು ವಃ ಸಕಲಯೋಗಿಜನಸ್ಯ ಚಿತ್ತೇ 
ವಿವ್ಯಾತಮಿಸ್ರತರಣೆರ್ಯತಿಮುಕ್ತಿಹೇತುಃ | 

ಯಾ ಚಾಸ್ಯ ಜಂತುನಿನಹಸ್ಯ ನಿಮೋಹಿನೀತಿ 
ಮಾಯಾವಿಭೋರ್ಜನುಷಿಶುದ್ಧ ಸುಬುದ್ಧಿ ಹಂತ್ರೀ lol 





ನಮಸ್ಕಾರ ಸೂ ಆರಾಧಿಸಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವುದು 
ಪದ ದ್ವತಿಯಾ ಆದರಂತೆ ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಈ 
ಕಾರಿಕಾ ಪುರ ತ ಸೀಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವ ೂಪಿಣಿಯಾದ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ i ಥಾ ಈ ಭವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ದೇವತಾ 
ಪೂಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಮೊದಲು ಹರಿವಾರ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೀಷ್ಮನಾಗಿಯೂ, ದೇವಿಯ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಎರಡನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವನು. 


ಏಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಯೋಗಿಗಳು ಈ ಸಂಸಾರದ ಕರ್ತ್ಯತ್ವ ಜನನ 
ಮರಣಗಳ ಭಯದುಃಖಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಯಾವ ನಿಷ್ಣುವಿನ 
ಪಾದಪದ್ಮವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪಡೆದು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವರೋ, 
ಮೆತ್ತು ತ್ರಿವಿಕ್ರ ಮಾವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಭೂಃ ಭುವಃ 
ಸುವಃ ಎಂದರೆ ಭೊಮ್ಯಂತರಿಕ್ರಸ್ವ ರ್ಗಗಳನ್ನು ಯಾವ ಪಾದವು ವ್ಯಾ ಪಿಸಿತೋ 
ಅಂತಹ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಪಾದಯುಗ್ಮವು ನಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ಪವಿತ್ರ 


ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ. 


೨. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸಮಸ್ತ ಯೋಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸೂರ್ಯರೂಷಳಾಗಿರುತ್ತಾ, ಅವರ ಅಜಿ ಲ್ನ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಯಮನಿಯಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೈತ್ತರಾಗಿರುವ ಅವರಿಗೆ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲಳೋ ಮತ್ತು ಯಾವ ದೇವಿಯು ಈ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಮೋಹಿನೀ 
ಮತ್ತು ಮಾಯೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವಳೋ ಆ ಆದಿಶಕ್ತಿಯು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 


[೨ 


ರನ್ನೊ ರೆಕಿ ಕ್ಲಿಸಲಿ. 


ಪ್ರಥಮೊಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಈಶ್ವರಂ ಜಗೆತಾಮಾದ್ಯಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ | 


ನಿತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಮಯಂ ವಶ್ತ್ಯೇ ಪುರಾಣಂ ಕಾಲಿಕಾಹ್ವಯಂ all 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸ್ಥಿತಂ ಹಿಮಧರಾಂತಿಕೇ ! 
ಮುನಯಃ ಪರಿಸಪ್ರಚ್ಛುಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕಮಠಾದಯಃ Il ೪॥ 


ಭಗವನ್‌ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ತತ್ತ್ವತಃ | 

ವೇದಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ತಥಾ ಸಾಂಗಾನ್‌ ಸಾರಭೂತಂ ಪ್ರಮಥ್ಯ ಚ 
ಸರ್ವವೇದೇಷು ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಯೋ ಯೋ ನಃ ಸಂಶಯೋಇಭನತ್‌ | 

ಸಸ ಚ್ಛೈನ್ನಸ್ಯಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸನಿತ್ರೇವ ತಮಶ್ಚಯಃ Wa ll 





೩. ಈ ಪುರಾಣಕರ್ತೃವಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯು ಮೇಲಿನ ಎರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಆದಿಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡಿ, ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಅನಂತರ ಈ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡುವನು. 


ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಆದಿಕಾರಣನೂ ಆದ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯನೂ ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೪. ಒಂದು ದಿವಸ ಕಮಠೆನೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಸಿಗಳು ಜಮವತ್ಛ 
ರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಮುನಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. 


೫. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಓ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯೇ, ನೀನು ಎಲ್ಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ ತತ್ತ್ವದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಲೋಡನೆ 
ಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ಸಾರವನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೆ. 

೬. ಮತು ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ನಮಗೆ ಎಲ್ಲ ವೇದ ಮತ್ತು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ -ಯಾವ ಯಾವ ಸಂಶಯಗಳುಂಟಬಾದವೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ, 
ಸೂರ್ಯನು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತೆ, ಹೋಗಲಾಡಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. 


L 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಹೈವಾತೃಕಾಗ್ರ್ಯ ಭವತಃ ಪ್ರಸಾದಾದ್ದಿಜಸತ್ತಮ | 


ನಿಃಸಂಶಯಾ ವಯಂ ಜಾತಾ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರೇ ಚ ಸರ್ವಶಃ lle} 
ಕೃತಕೃತ್ಯಾ ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತ್ವತ್ತೋಧೀತ್ಯ ಸಮಂತತಃ | 

ಸರಹಸ್ಯಂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂ ಯೆದಂಗಾದಿ ಸ್ವಯಂಭುವಾ I ೮ || 
ಭೂಯಸ್ತಚ್ಛ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮೋ ಹರಂ ಕಾಲೀ ಪುರಾ ಕಥಂ! 
ಮೋಹಯಾಮಾಸ ಯತಿನಂ ಸತೀರೂಪೇಣ ಚೇಶ್ವರಂ 1 ೯॥ 
ಸರ್ವದಾ ಧ್ಯಾನನಿಲಯಂ ಯಮಿನಂ ಯತಿನಾಂ ವರಂ | 
ಸೆಂಫೋಭಯಾಮಾಸ ಕಥಂ ಸಂಸಾರನಿಮುಖಂ ಹರಂ || ೧೦॥ 





೭. ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರೇಷ್ಟನೇ, "ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾವು ಸಮಸ್ತ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಆ. ಮತ್ತು ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಯೇ, ಚೆತುವರ್ಮಖಬ್ರಹ್ಮನಂತಿರುವ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥ 
ಮತ್ತು ವಿವರಣೆಗಳೊಡನೆ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ನಾವು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದೆವು. 

೯. ಈಗ ಪುನಃ ನಾವು, ಹಿಂದೆ ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯ್ಕು ಸತೀದೇವಿಯ 


ರೂಪದಿಂದ, ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಯತಿಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ಆ ಹರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದಳು? ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಲು 


೧೦. ಮತ್ತು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಂತರ್ಧ್ಯಾನ 
ಜಿತೀಂದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ ಯತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಆ ಹರನನ್ನು ಕಾಳಿಯು ಹೇಗೆ ಚಂಚಲಗೊಳಿಸಿದಳು? 
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ಪ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾ ಯೆಃ 


ಸತೀ ವಾ ಕಥೆಮುತ್ತನ್ನಾ ದಕ್ಷದಾರೇಷು ಶೋಭನಾ! 


ಕಥಂ ಹರೋ ಮನಶ್ಚಕ್ರೇ ದಾರಗ್ರಹಣಕರ್ಮಣಿ | ೧೧ 
ಕಥಂ ವಾ ದಕ್ಷಕೋಸೇನ ತ್ಯಕ್ತದೇಹಾ ಸತೀ ಪುರಾ! 

ಹಿಮವತ್ತನಯಾ ಜಾತಾ ಭೂಯೋ ವಾ ಕಥಮಾಗತಾ ॥ ೧೨ Il 
ಕಫಮರ್ಥಶರೀರಂ ಸಾ€ಹರತ್ಸ್ಮರರಿಪೋಃ ಪುನಃ ! 

ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಷ್ಚ ವಿಸ್ತರೇಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | ೧೩ ॥ 
ನಾನ್ಯೋಸ್ತಿ ಸಂಶಯಚ್ಛೇತ್ತಾ ತ್ವತ್ಸನೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಯಥಾ ಜಾನೀಮ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ತತ್ಯುರುಷ್ಟೈತದಾತ್ಮವಿತ್‌ ॥ ov Il 








೧೧. ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಳಾದ ಆ ಕಾಳಿಯು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಕೀದೇವಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿದಳು? ವಿರಕ್ತನಾದ ಹರನು 
ವಿವಾಹಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಫುಳ್ಳವನು ಹೇಗೆ ಆದನು? 


೧೨. ಮುಂದೆ ಆ ಸತೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಹಿಮವಂತನ ಮಗಳು 
ಪಾರ್ವತಿಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದಳು? 


೧೩. ಮುಂದೆ ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮನ್ಮಥನ ವೈರಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಆರ್ಧ ಶರೀರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ತನ್ನದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು? ಓ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯೇ, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 


೧೪. ಓ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವವರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂತೆ: ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವವರು ಮುಂದೆಯೂ ಆಗಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ 
ಓ ಮುನಿಯೇ, ನಾವು ಮೇಲೆ ಕೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ನಮಗೆ 
ಉಂಟುಮಾಡು. 


ಶ್ರಿ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 
1 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಜುಧ್ಯಂ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಗುಹ್ಯಾದ್ಗು ಹ್ಯತರಂ ಮಮ! 


ಡೆ 

ಪುಣ್ಯಂ ಶುಭಕರಂ ಸಮ್ಯಗ್ಧ್ಹ್ಯಾನದಂ ಕಾಮದಂ ಪೆರಂ il ೧೫ | 
ಏತದ್ಪ್ರಹ್ಮಾ ಪುರೋವಾಚ ನಾರದಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 

ಪೃಷ್ಟಸ್ತೇನ ತತಃ ಸೋಸಿ ವಾಲಖಲ್ಯೇಭ್ಯ ಉಕ್ತವಾನ್‌ Il ೧೬ Il 


ವಾಲಖಲ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತತ ಆಚಸ್ಸಿರೇ ಪುನಃ! 

ಯವಕ್ರೀತಾಯ ಮುನಯೇ ಸ ಪ್ರೋವಾಚಾಸಿತಾಯ ಚ. ॥1೧೭॥ 
ಅಸಿತೋ ಮೇ ಸಮಾಚಷ್ಟ ಏತದ್ದಿಸ್ತರತೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ಅಹಂ ವಃ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಮೇತಾಂ ಪುರಾತನೀಂ Il ೧೮ I 





೧೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಖುಷಿಗಳೇ, 
ನಾನು ಈಗ ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವಾದ ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆ ಕಥೆ 
ಯಾದರೋ ಸರಮಪನಿತ್ರವಾದುದು, ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು. ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ತೊಡುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೀವು ಕೇಳುವವರಾಗಿರಿ. 


೧೬. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದನು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಲು ಅದರಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾರದನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದನು, 
ಅನಂತರ ನಾರದನು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ವಾಲಖಿಲ್ಯರೆಂಬ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೭. ಮೆಹಾ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಖುಷಿಗಳು 
ಆದನ್ನು ಯವಕ್ರೀತನೆಂಬ ಖುಷಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಯವಕ್ರೀತ 
ಮುನಿಯು ಅಸಿತನೆಂಬ ಖುಷಿಗೆ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೮. ಅಸಿತಖೆಹಿಯು ಇದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಎಲ್ಫ್ರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ನಾನೂ ಸಹೆ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿಯೂ ಚಕ್ರಧಾರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕೆರಿಸಿ, ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ 
ಪ್ರ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
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ಪ್ರಥನೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮಾನೆಂ ಚೆಕ್ರಪಾಣಿಂ ಜಗತ್ಸತಿಂ | 


ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಷಾಯ ಸವಸದ್ವ್ಯಕ್ತಿರೂಪಿಣೇ 1೧೯೫ 
ಸ್ಥೂಲಾಯ ಸೂಸಕ್ಷ್ಮರೂಷಾಯ ವಿಶ್ವರೂಪಾಯ ವೇಧಸೇ! 

ನಿತ್ಯಾಯ ನಿತ್ಯ ೈಜ್ಞಾನಾಯೆ ನಿರ್ನಿಕಾರಾಯೆ ತೇಜಸೇ 1 ೨೦ 
ವಿದ್ಯಾಃ ವಿದ್ಯಸ್ವರೂಪಾಯ ಕಾಲರೂಷಾಯ ವೈ ನಮಃ ॥ 
ನಿರ್ಮಲಾಯೋರ್ಮಿಷಟ್ಯಾದಿರಹಿತಾಯ ವಿರಾಗಿಣೇ i ೨೧ 


ವ್ಯಾಪಿನೇ ನಿಶ್ಚರೂಷಾಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿ ತ್ಯಂತಕಾರಿಣೇ | 





೧೯-೨೦. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ತ್ರ ಮಾಡಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಪರಮಪುರುಷನೇ, ನೀನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ಗೋಚರವಾಗುವ ಕಾರ್ಯಸ್ವರೂಪನೂ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗದೇ ಇರುವ ಪರಮಕಾರಣ ಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ; ಅಸತ್‌ ಎಂಬ 
ನಿತ್ಯ ವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಗುಣಸ್ವರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿರ್ವಿಶೇಷ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಮತ್ತು US ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರ 
ಸ ಅನಿತ್ಯರೂಪ ವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಇದೇ ನಿನ್ನ ಸದ್ರೂಪವು,; 
ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಈ ಸ್ಥೂಲಜಗದ್ರೂಪನ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ 
ಸೂಪ್ರ ೬ರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ನೀನೇ 
ಸುವನು ಮತ್ತು ಆರೀತಿ ಸ್ನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಸಹ ನಿನ್ನಸ್ಥ ರೂಪ 
| ಇರುವುದು. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವವನು. ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಶರಹಿತವಾಗಿ 
ಇರುವುದು. ನೀನು ಉತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಮೂದಲಾದ ನಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದವನು. 
ಪ್ರಕಾಶಸ್ತರೂಪನಾದವನು. ನೀನು ಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನಕಾರ್ಯವಾದ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ವ ರೂಪನೂ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವ ರ್ತಮಾನಕಾಲಸ್ವ ರೂಪನೂ 
ಆಗಿರುವವನು. "ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ಬ 


೨೧. ಅವಿದ್ಯಾದೋಷವಿಲ್ಲದವನೂ, ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಗಳಂತಿ 
ರುವ ಜನ್ಮ, ಸ್ಥಿತಿ, ಉಪಚಯ, ಪರಿಣಾಮ್ಮ ಅಪಚಯ, ನಾಶ ಎಂಬ ಆರು 
ವಿಧವಾದ ವಿಶಾರಗಳಿಲ್ಲದವನೂ- -ರಾಗರಹಿತನಾದವ ನೂ ಎಂದರೆ ಯಾವ 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಯೋಗಿಭಿಶ್ಚಿಂತ್ಯತೇ ಯೋಂಸೌ ವೇದಾಂತಾಂತಗಚಿಂತಗೈಃ Il ೨೨ ॥ 
ಅಂತರಂತಃ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಪಂ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ತಂ 


ತಮೇವಾರಾಧ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ Hl ೨೩ Il 
ಪ್ರಜಾಃ ಸಸರ್ಜ ಸಕಲಾಃ ಸುರಾಸುರನರಾದಿಕಾಃ | 

ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಜಾಸತೀನ್ದಕ್ಷಪ್ರಮುಖಾನ್ಸ ಯಥಾವಿಧಿ ॥ ೨೪ || 
ಮರೀಚಿಮತ್ರಿಂ ಪುಲಹಂ ತಥೈವಾಂಗಿರಸಂ ಕ್ರತುಂ। 

ಪುಲಸ್ತ್ಯಂ ಚ ವಸಿಷ್ಠಂ ಚ ನಾರದಂ ಚ ಪ್ರಚೇತಸಂ || ೨೫ || 
ಭೃಗುಂ ಚೆ ಮಾನಸಾನ್ಸುತ್ರಾನ್ಯದಾ ದಶ ಸಸರ್ಜ ಸಃ | 

ತದಾ ತನ್ಮನಸೋ ಜಾತಾ ಜಾರುರೂಪಾ ವರಾಂಗನಾ il ೨೬ ll 





ವಿಧವಾದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾದವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನೂ, ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿ 
ನಾಶಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೨೨, ಉಪನಿಷದ್ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವರೂ ಧ್ಯಾನಶೀಲರೂ ಆದ ಯೋಗಿ 
ಗಳು ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸದಾ ಧ್ಯಾಸನಿಸುವರೋ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಕಾಶ 

ಸ್ವರೂಪನಾದೆ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೨೩. ಷಡು ಡೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನ ನೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಾತನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದವನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಿಂಜಿ ಆ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಿ, ದೇವರಾಕ್ಷಸೆ 
ಮನುಷ್ಯರೇ Fes ಸಮಸ್ತ್ರ ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

೨೪. - ೨೫. ಆಮೇಲೆ ದಕ್ಷನೇ ಮೊದಲಾದ ನವಬ್ರಹ್ಮರನ್ನು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಮರೀಚಿ, ಅತ್ರಿ, ಪುಲಹೆ, ಆಂಗಿರಸ್ಮ ಕ್ರತುಮುನಿ, 


pl 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ತಿ ವಸಿಷ್ಠ, ನಾರದ ವರುಣ್ಕ ಭೃಗು ಮಹರ್ಹಿಗಳೆಂಬ ಹೆತ್ತುಜನ 
ಮಾನಸಪುತ್ರರನ ನ್ನು ಸ್ಯ ಸಜಿ ಜಿಸಿದನು. 

೨೬. ಹೀಗೆ ಮಾನೆಸಪುತ್ರೆರು ಜನಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಸುಂದರವಾದ ರೂಸವುಳ್ಳ ಸಂಧ್ಯೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ರಮಣಿಯೋರ್ವಳು 
ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಯೆಂದೂ ಜಯಂತಿಕೆಯೆಂದೂ 


ಹೆಸರುಂಟು. 


ಪ್ರಹಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾಮ್ನಾ ಸಂಧ್ಯೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಾ ಜಯಂತಿಕಾ | 


ನ ತಾದೃಶೀ ದೇವಲೋಕೇ ನ ಮರ್ಶ್ಶೇ ನ ರಸಾತಲೇ 11 ೨೭ || 
ಕಾಲತ್ರಯೇಃಪಿ ಭವಿತಾ ಸಂಪೂರ್ಣಗುಣಶಾಲಿನೀ | 
ಸಿಸರ್ಗಚಾರುನೀಲೇನ ಕಚಭಾರೇಣ ರಾಜತೇ || ೨೮ || 
ಮಯೂರೀವ ವಿಚಿತ್ರೇಣ ವರ್ಷಾಸು ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ಆರಕ್ಷಗೌರಮಲಿನಮಾಕರ್ಣಾಂತಂ ತಥಾಲಕ್ಕೆಃ IW ೨೯ || 
ರೇಜೇ ಸುರಾಧಿಪಥನುಶ್ಚಾ ರು ಬಾಲೇಂದುಸನ್ನಿಭಂ | 
ಪ್ರಫುಲ್ಲನೀಲನಲಿನಶಾ ಮಲಂ ನಯನದ್ವಯಂ |! ೩೦ | 
ಚಕಾಶೇ ಚಕಿತಾಯಾಸ್ತು ಕುರಂಗ್ಯಾಃ ಸದೃಶಂ ಚಲಂ | 
ಸಿಸರ್ಗಚಂಚಲಂ ಚಾರು ಭ್ರೂಯುಗ್ಮಂ ಶ್ರವಣಾಯತಂ |! ೩೧॥ 





೨೭. ಅಂತಹ ಸುಂದರಿಯು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೊಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳೇ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದವಳಾಗಿ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಾಯಂಕಾಲ. -ಈ ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಧ್ಯಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಜಾ ಳೆ. 


೨೮. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಆವಳು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿಯೂ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೇಶಪಾಶಗಳಿಂದ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣದ 
ಗರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ನವಿಲಿನಂತೆ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


೨೯. - ೩೦. ಅಗಲವಾದ, ಮತ್ತು ಮುಂಗುರುಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಲಿನ 
ವಾದ ಅರಳಿದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾಮನ 
ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಬಾಲಚಂದ್ರೆನಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 


೩೧. ಮತ್ತು ಹೆದರಿದ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಚಟು 
ವಟಕಯಿಂದ ಚಂಚಲವಾದ, ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅ ಅಗಲವಾದ, ಸುಂದರ 
ವಾಗಿರುವ ಅವಳ ಹುಬ್ಬುಗಳೆರಡು ತುಂಬ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದವು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಸ್ರರಾಣೆ: 


ಮಾನಾಂಕಕೋದಂಡಸಮಂ ನೀಲಂ ತಸ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 


ಭ್ರೂಮಧ್ಯಾಥೋ ನಿಮ್ಮಭಾಗಾದಾಯತಪ್ಪಾಂಶುನಾಸಿಕಾ || ೩೨1 
ಲಾವಣ್ಯಾನಿ ದ್ರವಂತೀವ ಲಲಾಬಾತ್ತಿಲಪುಷ್ಟವತ್‌ | 

ತದ್ವಕ್ರ್ರಂ ಶೋಣಪದ್ಮಾಭಂ ಪೂರ್ಣಚೆಂದ್ರಸಮಪ್ರಭಂ || ೩೩ || 
ಬಿಂಬಾಧರಾರುಣಿನ್ನಾಭಿರೇಜೇ ರಾಗಿಮನೋಹರಂ | 
ಸೌಂದರ್ಯಲಾವಣ್ಯಗುಣೈ ರಾಪೂರ್ಣವದನಂ ಪುನಃ || ೩೪ || 
ಅಭಿತಶ್ಚಿಬುಕಂ ಯಾತುಮುದ್ಯತಾವಿವ ತತ್ಯುಚೌ | 
ರಾಜೀವಕುಡ್ಮಲಾಕಾರೌ ಪೀನೋತ್ತುಂಗೌ ನಿರಂತರೌ 1! ೩೫ ll 


ಶ್ಯಾಮಾಸ್ಕೌ ತತ್ಕುಚೌ ವಿಪ್ರಾ ಮುನೀನಾಮಹಿ ಮೋಹನ್‌! 





೩೨. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೋತ್ತಮರೇ ಅವಳ ಭ್ರೊದ್ವಯವು ತುಂಬಾ 
ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದು ಮನ್ಮಥನ ಧನುಸ್ಸಿನಂತೆ ಇತ್ತು. ಅವಳ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗವು 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಹೊರಟು ಕೆಳಗೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನಾಸಿಕೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದಾಗಿತ್ತು. 

ಲಲಾಟದೇಶದಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯವು ನಾಸಿಕೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿ 
ಯುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಆ ಭ್ರೂಮಧ್ಯವು ಕಿಲಪ್ರಷ್ಟಾಕಾರ 
ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು. 

೩೩. -೩೪. ಮತ್ತು ಕೆಂಪು ಪದ್ಮದಂತಿರುವ, ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭಯುಳ್ಳ ಅವಳ ಮುಖವು, ನಸುಗೆಂಪಾಗಿರುವುದರಿಂದ 

ರ 


ಬಿಂಬಫೆಲದಂತಿರುವ ಅವಳ ಕೆಂದುಬಿಯ ಕೆಂಪಿರಿಂದ ಇನ್ನಷ್ಟು ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು. 


೩೫. ಪದ್ಮಕೋಶದೆಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಉಬ್ಬಿ 
ರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಅವಳ ಸ್ತನಗಳು ಗಂಡಸ್ಥಳವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಲೋಸುಗವೋ ಎಂಬಂತೆ ತುಂಬ ಉನ್ನ ತವಾಗಿದ್ದವು. 


ಪ್ರಥನೋಇಧ್ಯಾ ಯಃ 
ವಲಿಭಾಜಿಕ್ಷೀಣಮಧ 3ಮುಷ್ಟಿ ಗ್ರಾಹ್ಯಮಿವಾಶುಗಂ Il ೩೬ || 
ತನ್ಮಧ $9 ದದೃಶುಃ ಸರ್ವೇ ಶಕ್ತಿತುಲ್ಕಂ ಮನೋಭುವಃ | 


ತಸ್ಯಾಶ್ಚೋರುಯುಗಂ ರೇಜೇ ಸ್ಥೂಲೋರ್ಧಂ ಕರಭಾಯತಂ || ೩೭॥ 
ಆನಮದ್ವಾರಣಕರಪ್ರತಿಮಂ ಮೃದುಮಂಥರಂ ॥ 


ಸ್ಥ ಲಾಂಬುಜಾರುಣಂ ಷಾದಯುಗ್ಮಂ ಸತ್ಸಾರ್ಷ್ಹಿ ರಾಜಿತಂ || ೩೮ Il 
ಅಂಗುಲೀದಲಸಂಕೀರ್ಣಂ ಕುಸುಮಾಯುಧಬಾಣವತ್‌ | 


ತಾಂ ಚಾರುವರ್ಶನಾಂ ತನ್ವೀಂ ತನುರೋಮಾವಲೀವೃತಾಂ |1| ar I 


ಸಷ್ಟೇದವದನಾಂ ದೀರ್ಥನಯನಾಂ ಚಾರುಹಾಸಿನೀಂ | 
ಚಾರುಕರ್ಣಯುಗಾಂ ಕಾಂತಾಂ ತ್ರಿಗಂಭೀರಾಂ ಷಡುನ್ಸತಾಂ il ೪೦॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಧಾತಾ ಸಮುತ್ಥಾಯ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಹೃದ್ಧತಂ | 





೩೬. ಅವಳ ನಡುವು ತ್ರಿವಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ತುಂಬ 
ಕ್ಷೀಣವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು, ಒಂದು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿಡಿಯುವಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ 
ದಾಗಿತ್ತು. ಮನ್ಮಥನ ಶಕ್ತ್ಯ್ಯಾಯುಧದಂತಿರುವ ಕಾವಿಂಗಳ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಭೇದಿಸುವ ಅವಳ ಆ ನಡುವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಆಗ ನೋಡಿದರು. 


೩೭. ದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಅವಳ ತೊಡೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿರುವ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನಂತೆ ಮೃದುವಾಗಿಯೂ 


೩೮. ಅವಳ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳು, ಸ್ಥಳಕಮಲದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದು ಸುಂದರವಾದ 
1! ಯಿಂದಲೂ ಬೆರಳುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಮನ್ನ ಧನ ಬಾಣಗಳಂತೆ 


೫೩೯. - ೪೦. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸುಂದರವಾದ ನೋಟದಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತ 
ಲಿರುವ, ಕ್ಮಶಾಂಗಿಯಾದ, ಸೂಶ್ಷ್ಮವಾದ ರೋಮರಾಜಿಗಳುಳ್ಳ, ಮುತ್ತಿ 
ನಂತಿರುವ ಬೆವರು ಹನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ, ಸುಂದರವಾದ 
ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಯುಕ್ತಳಾಗಿಯೂ ನುನೋಹೆರವಾದ ಕರ್ಣದ್ವೆಯದಿಂದೆ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ದಕ್ಸಾದಯಸ್ತೇ ಸ್ರಷ್ಟಾರೋ ಮರೀಚ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತು ಮಾನಸಾಃ ॥೪೧॥ 
ದಧ್ಯುಃ ಸಮುತ್ತುಕಾಃ ಸರ್ವೇ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವರವರ್ಣಿನೀಂ | 


ಕಂ ಕರ್ಮಾಸ್ಯಾ ಭವೇತ್ಸೃಷ್ಟಾ ಕಸ್ಯ ವಾ ವರವರ್ಣಿನೀ || ೪೨ | 
ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಚಿಂತಯಾಮಾಸುರುತ್ತು ಕಾಃ | 
ಏನಂ ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ ॥| ೪೩ I 
ಮನಸಃ ಪುರುಷೋ ವಲ್ಗುರಾವಿರ್ಭೂತೋ ವಿನಿಃಸೃತಃ | 
ಕಾಂಚನೀಚೂರ್ಣಪೀತಾಭಃ ಪೀನೋರಸ್ಯಃ ಸುನಾಸಿಕಃ || ೪೪ | 


ಸುವೃತ್ತೋರುಕಟೀಜಂಘೋ ನೀಲವೇಷ್ಟಿತಕೇಶರಃ ll 





ಶೋಭಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ, ಗಮನದಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಭಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಆಭಿಪ್ರಾಯೆ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಭೀರಳಾದ, ಜಘನ, ಸ್ತನಗಳು ಮತ್ತು ನಿತಂಬಭಾಗ 
ಸೌಂದರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉನ್ನತಳಾದ ಆ ಸಂಭ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎದ್ದು 
ನಿಂತು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿದನು. 

೪೧. ದಕ್ಷನೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮೆರೂ, ಮರೀಚಿಮುನಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಮಾನಸಪುತ್ರರೂ ಸಹ, ಸುಂದರವಾದ ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳ ಆ ಸಂಧ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿ 
ಸಿದರು: 

೪೨. ಈ ಸುಂದರಿಯು ಎಂತಹ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಳಾಗಿರು 
ತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮಸ್ತೀಯಾದೆ ಇವಳು ಯಾವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನ ಪತ್ನಿಯಾಗ 
ತಕ್ಕವಳು? ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಯೋಚಿಸಿದರು. 

೪೩. ಓ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಟರೇ, ಹೀಗೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಲಿರಲು 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಂದರನಾದ ಓರ್ವ ಪುರುಷನು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ 
ಹೆೊರಹೊರಬಿನು. 

೪೪. ಆ ಪುರುಷನು ಹರಿದ್ರಾಚೂರ್ಣದಂತೆ ಹಳದಿಯ ; ಬಣ್ಣ ಪುಳ್ಳ 
ವಮೂ, ಉಬ್ಬಿದ ಭುಜಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಸುಂದರವಾದ ನಾಸಿಕೆಯುಳ್ಳ, 
ವನೂ, ತುಂಬಿದೆ ಮಂಡನೆಯ ತೊಡೆಗಳು ಸೊಂಟ್ಕ ಮೊಳಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಮತ್ತು ಕಪ್ಪಾದ ಕೇಶಪಾಶವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
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ಪ್ರಥಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಲಗ್ನಭ್ರೂಯುಗಲೋ ಲೋಲಃ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಭಾನನಃ 1 ೪೫ ॥ 
ಕಪಾಟವಿಸ್ತೀರ್ಣಹೃದಿ ರೋಮರಾಜಿವಿರಾಜಿತಃ |! 

ಶುಭ್ರ ಮಾತಂಗಕರವತ್ವೀನನಿಸ್ಮ್ಥಲಬಾಹುಕಃ | ೪೬ || 
ಆರಕ್ತ್ಮ ಸಾಣಿನಯನಮುಖಪಾದಕರೋದ್ಭವಃ ॥| 

ಸೇಣಮಧ $ಶ್ಹಾರುದಂತಃ ಪ್ರಮತ್ತ ಗೆಜಬಂಧನಃ |1| ೪೭ | 
ಪ್ರಫುಲ್ಲಸದ್ಮಪತ್ರಾಶಕ್ಷಃ ಕೇಶರಘ್ರಾಣತರ್ಪಣಃ ॥ 

ಕಂಬುಗ್ರೀವೋ ಮಿಾನಕೇತುಃ ಪ್ರಾಂಶುರ್ಮಕರವಾಹನಃ ॥ ೪೮ || 


ಪಂಚಸಪುಷ್ಟಾಯುಥೋ ನೇಗೀ ಪುಷ್ಟ ಕೋದಂಡಮಂಡಿತಃ !! 








೪೫. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ಸುಂದರವಾದ ಹುಬ್ಬು ಗಳಿಂದ ಚೆಂಚಲನೂ, 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ ಹಲಗೆಯೆಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ರೋಮಪಂಕ್ತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


೪೬. ಮತ್ತು ಶುಭ್ರವಾದ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನಂತೆ ದಪ್ಪವೂ 
ದುಂಡಾಗಿಯೂ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದ ಬಾಹುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನೂ, ನಸುಗೆಂಪಾದ ಅಂಗ್ಲೈ ನೇತ್ರಗಳ ಕೊನೆ, ಮುಖ, ಅಂಗಾಲು, 
ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


೪೭. ಆವನ ನೆಡುವು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಯೂ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. 
ಅವನ ಹಲ್ಲುಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದವು. ಅವನ ಶರೀರವು ಕೊಬ್ಬಿ 
ಬೆಳೆದ ಸಲಗದಂತೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಪುಷ್ಪವಾಗಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಅವನು 
ಕಮಲದಂತೆ ಅರಳಿದ ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗಿ 
ನಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ ನಾಸಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುತ್ತ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ನು. 

೪೮. ಮತ್ತು ಮೀನೆವೆೇ ಧ್ವೃಜವಾಗಿವುಳ್ಳ ಆ ಪ್ರರುಷನು ಶಂಖದಂತೆ 
ಸುಂದರವಾದ ಕತ್ತಿನಿಂದಲೂ, ಉನ್ನತವಾದ ಶರೀರದಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುತ್ತ 
ಮಕರವನ್ನು ಏರಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಐದುಪುಷ್ಟಗಳ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹೂವಿನ 
ಧಮುಸ್ಸನ್ನೂ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಶೋಳಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಸ್ರರಾಹೇ 


ಕಾಂತಃ ಕಬಾಫ್ಟಪಾತೇನ ಭ್ರಾಮುಯೆನ್ನಯನೆದ್ವಯೆಂ Il ೪೯॥ 

ಸುಂಗಧಿಮರುತಾ ಭಾಂತಂ ಶೃಂಗಾರರಸಸೇವಿತಂ | 

ತೆಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಾವೃಶಂ ದಕ್ಷಪ್ರಮುಖಾ ಮಾನಸಾಶ್ಚತೇ 1 mo || 

ಮರೀಚ್ಯಾವ್ಯಾ ದಶ ತತೋ ನಿಸ ಒ್ಮಯಾವಿಷ್ಟ ಚೇತಸಃ | 

ಔತ್ಸುಕ್ಯಂ ಪರಮಂ ಜಗ್ಮುರಾಪು ಭರ ಕಾರಿಕಂ ಮನಃ | ೫೧1 
ಸ ಚಾಪಿ ವೇಧಸಂ ನೀತ ಸೃಷ್ಟ್ರಾರಂ ಜಗತಾಂ ಹತಿಂ | 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಾಹ ನಿನೆಯಾನತಕಂಧರಃ ll ೫೨॥ 


I! ಪುರುಷ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಕರ್ಮ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಸ್ತತ್ರ ನಿಯೋಜಯ | 
ಮಾ ನ್ಯಾಯ್ಕೆ € ಪುರುಷೋ ಯಸ್ಮಾಷುಜಿತೇ ಶೋಭೆತೇ ನಿಜೇ॥ ೫೩ 





೪೯-೫೦-೫೧. ಸುಂದರವಾದ ಅವನು ತನ್ನ ನಗುಮೊಗದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಸುವಾಸನೆಯ ಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ, 
ಕೃಂಗಾರರಸದಿಂದೆಲೂ ಕೂಡಿ ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದ ದನು. 
ಈ ವಿಧವಾಗಿರುವ ಸುಂದರಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿ ದಕ್ಷನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪೃಜಾಪತಿಗಳೂ, ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾನಸಪುತ್ರರೂ ಸಹೆ ತುಂಬ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡು ಕುತೂಹಲ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಾದರು. 


೫೨. ಆಮೇಲೆ ಆ ಪುರುಷನೂ ಸಹೆ ಸೃ ಸ್ಟಿಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಒಡೆಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹ ವಿನಯದಿಂದ ಕತ್ತನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿ ಸಿ, ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ, ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 


`೫೩. ಆ ಪುರುಷನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು--ಓ ಬ್ರ ಹ್ಮನೇ, ನಾನಾವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು FR ಆದರೆ 
ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಡ. 
ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದರಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಪ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಭಿಧಾನಂ ಚ ಯಜದ್ಯೋಗ್ಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪತ್ನೀ ಚ ಯಾಮುಮ ! 
ತನ್ಮೇ ಕುರುಷ್ವ ಲೋಕೇಶ ತ್ವಂ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಜಗತಾಂ ಯತಃ ॥ ೫೪ |! 
| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏನಂ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುರುಷಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 


ಕ್ಷಣಂ ನ ಕಂಚಿತ್ರೋವಾಚ ಸ್ವಸ್ಫಷ್ಟಾವಪಿ ನಿಸ್ಮಿತಃ Il ೫% | 

ತತೋ ಮನಃ ಸುಸಂಯವ್ಯೂ ಸಮ್ಯುಗುತ್ಸೃಜ್ಯ ವಿಸ್ಮ, ಯಂ! 

ಉವಾಚ ಪುರುಷಂ ಬ್ರಹಾ ಮ ತತ್ಯರ್ಮೋದ್ದೆ ೇಶಮಾಪಹನ್‌ | ೫೬ | 
ಬ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥| 

ಅನೇನ ಚಾರುರೂಪೇಣ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣೈಶ್ಚ ಸಂಚಭಿಃ । 

ಮೋಹಯನ್ನುರುಷಾಂಸ್ರ್ರೀಶ್ವ ಕುರು ಸೃಷ್ಟಿಂ ಸನಾತನೀಂ I se Il 





೫೪.  ಜಗಡೊಡೆಯನಾದ ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೇ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸು ವವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹೆಸರೇನು? 


ನನ್ನ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳೇನು? ಇವುಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸು 


೫೫ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಲಿರುವ ಜಹಾ ಆಪುರುಷನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು, 
ತಾನೇ ಅವನನ್ನು ಸೈ ಸ್ಟಿಸಿದ್ದರೂ, ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ತಂದು 

ಬಿಟ್ಟು ಆ ಪುರುಷನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ 
ಕುರಿ ತು ಹೀಗೆ 


೫೬. ಆಮೇ 


ಶ್ರಿ 


೫೭ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು--ಓ ಪುರುಷನೇ, ಈ ನಿನ್ನ ಸುಂದರೆ 
ವಾದ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಐದು ಕುಸುಮಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪುರುಷರನ್ನೂ 
ಯುವತಿಯರನ್ನೂ ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಈ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ನ ದೇವೋ ನ ಚ ಗಂಧರ್ವೋ ನ 8ನ್ನರಮುಹೋರಗಾಃ | 


ನಾಸುರೋ ನ ಚ ದೈತ್ಯೋ ವಾ ನ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಕ್ಷಸಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ನ ಯಕ್ಸಾ ನ ಪಿಶಾಚಾಶ್ಚ ನ ಭೂತಾ ನ ನಿನಾಯಕಾಃ | 

ನ ಗುಹ್ಯಕಾನವಾ ಸಿದ್ಧಾ ನ ಮನುಷ್ಯಾ ನ ಪಕ್ಷಿಣಃ il me ll 
ಪಶವೋ ನ ಮೃಗಾಃ ಕೀಟಿಪತಂಗಾ ಲಜಜಾಶ್ಚ ಯೇ! 

ಸ ತೇ ಸರ್ವೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಲಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಯೇ ಶರಸ್ಯ ತೇ il ೬೦॥ 
ಅಹಂ ವಾ ವಾಸುದೇವೋ ವಾ ಸ್ಥಾಜುರ್ವಾ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ! 
ಭವಿಷ್ಯಾಮಸ್ತನ ವಶೇ *ಮನ್ಯೈಃ ಪ್ರಾಣಧಾರಿಭಿಃ || ೬೧ ॥ 
ಪ್ರಚ್ಛನ್ನರೂಪೀ ಜಂತೊನಾಂ ಪ್ರವಿಶನ್‌ ಹೃದಯಂ ಸದಾ | 
ಸುಖಹೇತುಃ ಸ್ವಯಂ ಭೂತ್ವಾ ಕುರು ಸೃಷ್ಟಿಂ ಸನಾತನೀಂ il ೬೨ | 


ತ್ವತ್ಸುಷ್ಟ ಬಾಣಸ್ಯ ಸದಾ ಮುಖ್ಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಂ ಮನೊಆಸ್ತು ಚ! 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಮದಮೋದಕರೋ ಭವಾನ್‌ | ೬೩॥ 








೫೮-೫೯-೬೦. ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿನ್ನರರು ದೊಡ್ಡ 
ಸರ್ಪಗಳು, ಅಸುರರು ರಾಕ್ಷಸರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ದೈತ್ಯರು, ಯಕ್ಷರು, 
ಶಾಚಗಳು, ಭೂತಗಳು ವಿನಾಯಕಗ್ರಹಗಳು, ಗುಹ್ಯಕರು, ಸಿದ್ಧರು 
ಕ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಪಶುಗಳು, ಮೃಗಗಳು ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳು, 
ಭ್ರಮರಗಳು, ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗದೆ ಇರಲಾರರು. 

೬೧ ಓ ಪುರುಷನೇ, ನಾನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ ಈಶ್ರರನೂ ಸಹೆ ನಿನ್ನ 
ಅಧೀನರಾಗುವೆವು. ಇನ್ನುಳಿದ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾತೇನು? 


2೦ 


೬೨. ನೀನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದವೆನಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಆನಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸು. 


೬೩. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಪುಸ್ಸಬಾಣಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಗುರಿಯು 
ಮನಸ್ಸಾಗಲಿ. ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮದವನ್ನೂ, ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವವನಾಗು. 
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ಪ 


ಪ್ರಥಮೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಇತಿ ತೇ ಕರ್ಮ ಕಥಿತಂ ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಾವರ್ತಕಂ ಪುನಃ | 
ನಾಮಾಪಿ ಚೆ ಗದಿಷ್ಕಾಮಿ ಯತ್ತೇ ಯೋಗ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ || ೬೪ Ii 


1 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಕೋ ಮಾನಸಾನಾಂ ಮುಖಾನಿ ಚ | 
ಆಲೋಕ್ಯ ಸ್ವಾಸನೇ ಪದ್ಮೇ ಸೂಪನಿಷ್ಟೊಆಭನತ್ಯ್ಸಣಾತ್‌ 1 ೬೫॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಪ್ರಥನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





- ೬೪. ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳಿದು 
ದಾಯಿತ್ಸು ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೬೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾನಸಪುತ್ರರಾದ ಮರೀಚಿಮುನಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದವರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಆಸನವಾದ ಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಕೊಂಡನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


Il ಠೀ ॥ 


॥ ಅಥ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ ! 


॥ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಮುನಯಸ್ಸರ್ಮೇ ತದಭಿಪ್ರಾಯವೇದಿನಃ | 


ಚಕ್ರುಸ್ತದುಚಿತಂ ನಾಮ ಮರೀಚ್ಯತ್ರಿಮುಖಾಸ್ತದಾ Hol 
ಮುಖಾನಲೋಕನಾದೇವ ಜ್ಞ್ಯಾತ್ಚಾ ವೃತ್ತಾಂತಮನ್ಯತಃ | 
ದಕ್ಸಾದಯಸ್ತು ಸ್ರಷ್ಟಾರಃ ಸ್ಥಾನಂ ಪತ್ನೀಂ ಚ ತೇ ದದುಃ W ೨ 
ತತೋ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ನಾಮಾನಿ ಮರೀಚಿಪ್ರಮುಖಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ಊಚುಃ ಸಂಗತಮೇತಸ್ಮೆ 4 ಪುರುಷಾಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ il ೩! 











ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:- ಆ ಬಳಿಕ ಮರೀಚಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ ಆ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹೆಸರನ್ನ ಟ್ಟಿ ರು, 

೨. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ತಮ್ಮ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದಲ್ಲ ದಕ್ಷನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮರು ಸಕಲಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ಕಿಳಿದವರಾಗಿ, ಆ ಪುರುಷನಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವ (ಪದವಿಯ)ನ್ನೂ, ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. 

೩. ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಆಮೇಲೆ ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮುನಿಗಳು ಆ ಪುರುಷನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಕಾಯಃ 


1 ಯಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಯಸ್ಮಾತ್ಮ ಕಮಥ $ ಚೇತಸ್ತ 40 ಜಾತೊಟಸ್ಮಾಕೆಂ ತಥಾ ವಿಜೇಃ | 
ತೆಸ್ಮಾನ್ಮನ್ಮಫನಾಮ್ನಾ ತ್ವಂ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ll vl 
ಜಗೆತ್ತು ಕಾಮರೂಪಸ್ಟ್ಪಂ ತ್ವತ್ಸಮೋ ನೆ ಹಿ ವಿದ್ಯತೇ! 


ಷೌ ತು 
ಅತಸ್ಪ್ವಂ ಕಾಮನಾಮ್ನಾಪಿ ಖ್ಯಾತೋ ಭನ ಮನೋಭನ 1 ೫॥ 


ಮದನಾನ್ಮದನಾಖ್ಯಸ್ತ ಎ೦ ಶಂಭೋರ್ದರ್ಸಾಚ್ಚೆ ದರ್ಪಕಃ | 

ತಥಾ ಕಂದರ್ಸನಾಮ್ನಾಪಿ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ 1 ೬ ॥ 

ತ್ವವದಾಶುಗಾನಾಂ ಯದ್ವೀರ್ಯಂ ತದ್ವೀರ್ಯಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ! 

ನೈಷ್ಣನಾನಾಂ ಚ ರೌದ್ರಾಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಾಹಾಂ ಚೆ ತಾದೃಶಂ ॥೭!॥ 
ಇ ೬ ಈ ಲ 





೪. ಮರೀಚ್ಯಾದಿ ಮುನಿಗಳು ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದರು: -ಓ ಪುರುಷನೇ, ನೀನು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮೆತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಥಿಸಿ ಎಂದರೆ ಕಲಕಿ ವಶಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ಕಾರಣ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ಮನ್ಮ ಥನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವೆ. 


೫. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಮೋಹವಿಕಾರ 
ಗೊಳಿಸುವ ಓ ಮನ್ಮಥನೇ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ವನು ನಿನ್ನಂತೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ನಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕಾಮನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗು. 

೬. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾದುದರಿಂದ 
ಮದನನೆಂದೂ ಈಶ್ವರನಂತೆ ದರ್ಪವುಳ್ಳ ವನಾದಕಾರಣ ದರ್ಸ್ಪಕನೆಂದೂ, 
ಮೆತ್ತು ಕಂದರ್ಷನೆಂದೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವೆ. 

೭. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದೋ 
ಆಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಬಾಣಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಶಿವನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಗಾಗಲ್ಕಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಗಾಗಲಿ ಇರುಪುದಿಲ್ಲವು. 
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ಶ್‌ ಕಾಲಿಕಾಸ್ರರಾಹೇ 


ಡರ್‌ 


ಸ್ವರ್ಗೇ ಮತ್ತೇ ಚ ಪಾತಾಲೇ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಸನಾತನೇ | 
ತನ ಸ್ಥಾನಾನಿ ರಾಟೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಹೀ ಭವಾನ್ಯತಃ Hel 


ಕಿಂ ವಾ ಚಾತಿವಿಕೇಷೇಣ ಸಾಮಾನ್ಯೇ ನಾಸ್ತಿ ತೇ ಸಮಃ | 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಭವೇತ್ವಾ ಣೀ ಶಾವ್ವಲಾಸ್ತರವೋ$ಥವಾ 1೯॥ 


ತತ್ರ ತತ್ರ ತನ ಸ್ಥಾನಮುಸ್ತ್ವ್ವಾಬ್ರಹ್ಮಸದೋದಯೆಂ ॥ 


ದಶ್ಷೋಂಯಂ ಭವತಃ ಪತ್ನೀಂ ಸ್ವಯಂ ದಾಸ್ಯತಿ ಶೋಭನಾಂ | ೧೦ 
ಆದ್ಯಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಯೋ ೬ ಯಥೇಷ್ಟ ೦ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮ॥ 


ಏಷಾ ಚ ಕನ್ಯಕಾ ಜಾರುರೂಪಾ ಬ್ರಹ್ಮಮನೋಭವಾ HW ೧೧॥ 
ಸಂಧ್ಯಾನಾಮೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಸರ್ವಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 


೮. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಅನಾದಿ 
ಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಅಧಿಕಾರವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿರುವುದೆರಿಂದ 
ನೀನು ಸರ್ವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನಾಗುವೆ. 


೯. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿಯೇನು? ಜನಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನನಾದ 
ವನು ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಸರೋವರಗಳು, 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಇರುವವೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಅಧಿಕಾರಸ್ಥ ನವ್ಪಂಟು. ಮತ್ತು 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಸರ್ಯಂತವೂ ನಿನಗೆ ಅಧಿಕಾರವ್ಯಾಪ್ಲಿಯ ಸ್ಥಾನವುಂಟು. 


೧೦. ಎಲ್ಫೈ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ಸೈ ನಾದ ಕಾಮನ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಜಾ 
ಸತಿಯಾದ ಈ ದಕ್ಷಬ್ರ ಹನು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದ ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಪಕ್ನಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


೧೧. ಅಲ್ಲದೆ, ಎದುರಿಗಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಈ ಹುಡು 
ಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಂತೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದವಳು. ಇವಳು ಮುಂದೆ 
ಸಂಧ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 
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ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಧ್ಯಾಯತೋ ಯಸ್ಮಾತ್ಸಮ್ಯಗ್ಹಾತಾ ವರಾಂಗನಾ ॥ ೧೨॥ 
ಅತಃ ಸಂಧ್ಯೇತಿ ಲೋಕೇಸಸ್ಮಿನ್ನಸ್ಯಾಃ ಖ್ಯಾತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ೫ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ತೂಸ್ಮಿ €o ತಸ್ಥು ರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾ li 
ಅನೇಕ್ಷ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮವದನಂ ವಿನಯಾವನತಶಾಃ ಪುರಃ ॥ 


ತತಃ ಕಾನೋಪಿ ಕೋದಂಡಮಾದಾಯೆ ಕುಸುನೋದ್ದವಂ 1೧೪! 
ಉನ್ಮಾದನೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಕಾಂತಾಭ್ರೂತುಲ್ಯವೇಲ್ಲಿತಂ | 


ಕೌಸುವತಾನಿ ತಥಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪಂಚಾದಾಯೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೫॥ 
ಹರ್ಷಣಂ ರೋಚನಾಖ್ಯಂ ಚೆ ನೋಹನಂ ಶೋಷಣಂ ತಥಾ | 


ಮಾರಣಂ ಚೇತಿ ಸಂಜ್ಞಾಭಿರ್ಮುನಿನೋಹಕರಾಣ್ಯನಿ Wl oe Il 


೧೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಉತ್ತಮ ಸಪ್ರ್ರೀಯಾದ ಇವಳು ಜನಿಸಿದುದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ಸಂಧೈಯೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಆ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಇವಳು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 


೧೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ರಮೆರೇ, ಆ ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂವೆರು ಮುನಿಗಳೂ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿನಯದಿಂದ ನಮ್ರರಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾದರು. 


೧೪-೧೫-೧೬. ಎಲೈ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ಆಮೇಲೆ ಆ ಮನ್ಮಥನು, 
ಸುಂದರಿಯರ ಭ್ರೂಲತೆಯಂತೆ ಬಗ್ಗಿ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾದ ಉನ್ಮಾದ 
ನಿಯೆಂಬ,-ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಮದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉನ್ಮಾದನಿಯೆಂದು 
ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ, ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅದರಲ್ಲಿ, 
ಹರ್ಷಣ, ರೋಚನ, ಮೋಹನ ಶೋಷಣ, ಮಾರಣಗಳೆಂಬ,-ಮುನಿಗಳನ್ನೊ 
ಮೋಹೆಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ--ಐದು ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡಿ, 
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ಪ್ರಚ್ಛೆನ್ನರೂಪೀ ತತ್ರೈವ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನಿಶ್ಚಯಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮಮ ಯೃತ್ಮಾರ್ಯಂ ಸಮುದ್ದಿಷ್ಟಂ ಸನಾತನಂ ॥ ೧೭ Il 
ತದಿಹೈವ ಕರಿಷ್ಯಾನಿ ಮುನೀನಾಂ ಸನ್ನಿಧೌ ನಿಧೇ | 

ತಿಷ್ಠಂತಿ ಮುನಯಶ್ಚಾತ್ರ ಸ್ವಯಂ ಚಾಪಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ ೧೮ Il 
ಏಷಾ ಸಂಧ್ಯಾ ವರಸ್ತ್ರೀ ಚ ದಶೋಷ್ಯತ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 

ಏತೇ ಶರವ್ಯಭೂತಾ ಮೇ ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯದ್ಯ ನಿಶ್ಚಯಂ Il ೧೯ ॥ 
ಸಂಧ್ಯಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತಮಿದಾನೀಮೇವ ಯದ್ವಚಃ | 

ಅಹಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಹರಶ್ಚಾಪಿ ತವಾಸ್ತ್ರವಶವರ್ತಿನಃ || ೨೦ Il 


ಕಿಮನ್ಯೈರ್ಜಂತುಭಿರಿತಿ ತತ್ಸಾರ್ಥಂ ಕರವಾಣ್ಯಹಂ || 





೧೭. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮನ್ಮಥನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದರುು--ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ತೋರಿಸಿರುವನು. 


೧೮. ಆದುದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರುವ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುನಿಗಳ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದೆ ಮುನಿಗಳೂ, ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಇರುವರು. 


೧೯. ಉತ್ತೆಮಪ್ರೀಯಾದ ಈ ಸಂಧೈೈಯೂ ಇರುವಳು. ದಕ್ಷ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ` ಇರುವನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೨೦. ಅಲ್ಲದೇ ಈ ಸಂಧ್ಯಯೂ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವಳು. 
ಅಸ್ಟೇ ಏಕೆ? “ನಾನೂ, ನಿಷ್ಣು ವೂ, ಶಿವಕೂ ಸಹ ನಿನ್ನೆ ಬಾಣಕ್ಕೆ 
ಅಧೀನರಾಗಿರುತ್ತೇನೆಂದು” ಬ್ರಹ್ಮನು ಈಗತಾನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


“ ಅಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಟು ಮಹೇಶ್ವರರಾದ ನಾವುಗಳೇ ನಿನ್ನ ಬಾಣಕ್ಕೆ 
ಅಧೀನೆರಾಗಿರುವಾಗ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು?” 
ಎಂದು ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಮಾತಿನ ನಿಶ್ಚಯಾನಿಶ್ಚಯ 
ವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಆ ಮಾತನ್ನು ನಿಜವಾದುದನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಣೆ 
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| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಚೆ ಮನೋಭವಃ H ೨೧ ॥ 
ಪುಷ್ಪ ಜ್ಯಾಂ ಪುಷ್ಪ ಚಾಪಸ್ಯ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ಮಾರ್ಗಣೈಃ ॥ 
ಆಲೀಢಸ್ಥಾ ನಮಾಸಾದ್ಯ ಧನುರಾಕೃಷ್ಯ ಯತ್ನತಃ il ೨೨ || 
ಚಕಾರ ವಲಯಾಕಾರಂ ಕಾಮೋ ಥನ್ಹಿವರಸ್ತದಾ ॥ 

ಸಂಹಿತೇ ತೇನ ಕೋದಂಡೇ ಮಾರುತಾಶ್ಚ ಸಗಂಧಯಃ || ೨೩ ॥ 
ವವುಸ್ತತ್ರ ಮುನಸಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಮ್ಯಗಾಹ್ಲಾದಕಾರಿಣಃ ॥ 

ತತಸ್ತಾನಥ ಧಾತ್ರಾದೀನ್ಸರ್ನಾನೇವ ಚೆ ಮಾನಸಾನ್‌ ॥ ೨೪ I 
ಸೃಥಕ್ಪೃಥಕ್ಟುಷ್ಟ ಶಕೈರ್ನೋಹೆಯಾಮಾಸ ಮೋಹನಃ ॥ 

ತತಸ್ತೇ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ನೋಹಿತಾಶ್ಚತುರಾನನಃ Il ೨೫ |! 


ನೋಹಿತೋ ಮನಸಾ ಕಿಂಚಿದ್ದಿಕಾರಂ ಪ್ರಾಪುರಾದಿತಃ ॥ 





೨೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ, ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಪುಷ್ಪಧನುಸ್ಸಿನ ಹೆಜಿಯನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡಿದನು. 


೨೨. ಉತ್ತಮ ಬಿಲ್ಲುಗಾರನಾದ ಆ ಮನ್ಮಥನು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮಂಡಿಯೊರಿ ನಿಂತು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು 
ಅದನ್ನು ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


೨೩. ಹಿ ಶ್ರೇಷ್ಟಮುನಿಗಳೇ, ಹೀಗೆ ಆ ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಬಾಣ ಸಂಧಾನಮಾಡಲು, ಅಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಪರಿಮಳಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಮಂದಮಾರುತಗಳು ಬೀಸತೊಡಗಿದವು. 

೨೪. ಆಮೇಲೆ ಮೋಹೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮನ್ಮಥನು ಬ್ರಹ್ಮನೆ* 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ, ಎಲ್ಲ ಮಾನಸಪುತ್ರರನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ತನ್ನ 
ಪುಷ್ಪಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದನು 


೨೫. ಆಮೇಲೆ ಆ ಎಲ್ಲ ಮುನಿಗಳೂ, ಚತುರ್ಮುಖನಾದೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ಮೋಹಗೊಂಡವರಾಗಿ, ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಕಾರವುಳ್ಳ ವರಾದರು. 
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ಸಂಧ್ಯಾಂ ಸರ್ವೇ ನಿರೀಕ್ಷಂತಃ ಸನಿಕಾರಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 


ಆಸನ ವೃದ್ಧ ಮದನಾಃ ಸ್ತ್ರೀ ಯಸ್ಮಾನ್ಮದವರ್ಧಿನೀ ॥ ೨೬ Il 
ತತಃ ಸರ್ನ್ವಾನ್ಸ ಮದನೋ ಮೋಹಯಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ಯಥೇಂದ್ರಿಯನಿಕಾರಾಂಸ್ಕೇ ಪ್ರಾಪುಸ್ತಾನಕರೋತ್ತಥಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಉದೀರಿತೇಂದ್ರಿಯೋ ಧಾತಾ ನೀಕ್ಸಾಂಚಕ್ರೇ ಯದಾಥ ತಾಂ! 
ತದೈವ ಹ್ಯೂನಪಂಚಾಶದ್ಭಾವಾ ಜಾತಾಃ ಶರೀರತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಬಿಜ್ಬೋಕಾವ್ಯಾಸ್ತ ಥಾ ಹಾವಾಶ್ಚ ತುಃಷಷ್ಟಿಕಲಾಸ್ತಥಾ | 
ಕಂದರ್ಪಶರನಿದ್ಧಾಯಾಃ ಸಂಧ್ಯಾಯಾ ಅಭವನ್ಸ್ನಿಜಾಃ il ೨೯॥ 


೨೬. ಹೀಗೆ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅವೆರು ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ 
ಸಂದ್ಲೈಯನ್ನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಮವಿಕಾರವುಳ್ಳವ 
ರಾದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮೆ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಮದನವಿಕಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರು. 


೨೭. ಆಮೇಲೆ ಆ ಮನ್ಮಥನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪುನಃಪುನಃ ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸಿ ಕಾಮನಿಕಾರದಿಂದ ಚಂಚಲರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಸೆಯುಳ್ಳವರಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು. 


೨೮. ಆಗ ಕಾಮೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಉದ್ರಿಕ್ತವಾಗಿ ಭೋಗಾತುರವಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವೆನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಸಂಧ್ಯೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡಿ 
ದನೋ ಆಗಲೇ ಅವನ ಶರೀರದಿಂದ ಮನ್ಮಥವಿಕಾರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಆಗುವ 
ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತು ಮನೋವೃತ್ತಿವಿಶೇಷರೂಪವಾದೆ ವಿಕಾರಗಳು ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದವು. 


೨೯. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಹಾಗೆಯೇ ಮನ್ಮಥಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟು, ಕಾಮ ಪರವಶಳಾದ ಆ ಸಂಭ್ಯಯ ಶರೀರದಿಂದಲೂ ಬಿಬ್ಬೋಕ 
ಎಂದರೆ, ಗರ್ವ ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಇಷ್ಟವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅನಾದರಣೆ, 
ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮದನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಾ ಗತಕ್ಕ ವಿಕಾರಗಳೂ 
ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಕಲೆಗಳೂ ಜನಿಸಿದವು. 
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ಸಾಫಿ ತೈರ್ನೀಶ್ಚ್ಯಮಾಣಾಥ ಕಂದರ್ಪಶರಪಾತಜಾನ್‌ | 
ಚಕ್ರೇ ಮುಹುರ್ಮುಹುರ್ಭಾವಾನ್‌ ಕಟಾಕ್ಸಾವರಣಾದಿಕಾನ್‌ ॥೩೦॥ 


ನಿಸರ್ಗಸುಂದರೀ ಸಂಧ್ಯಾ ತಾನ್ಸಾನಾನ್ಮದನೋದ್ಭವಾನ್‌ | 


ಶುರ್ವಂತ್ಯತಿತರಾಂ ರೇಜೇ ಸ್ವರ್ಣದೀವ ತನೂರ್ಮಿಭಿಃ | ೩೧ ॥ 
ಅಥ ಭಾವಯುತಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ನೀಕ್ಷಮಾಣಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಘರ್ಮಾಂಭಃ8ಪೂತತನುರಭಿಲಾಷಮಥಾಕರೋತ್‌ || ೩೨ Il 
ತತಸ್ತೇ ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಮರೀಚ್ಯತ್ರಿಮುಖಾ ಅಪಿ | 

ಪಕ್ಸಾದ್ಯಾಶ್ಹ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪ್ರಾಪುರ್ವೈಕಾರಿಕೇಂದ್ರಿಯಂ | ೩೩॥ 
ವೃಷ್ಟ್ವಾ ತಥಾವಿಧಾನ್ನಕ್ಷಮರೀಚಿಪುಮುಖಾನ್ಸಿಧಿಂ | 

ಸಂಧ್ಯಾಂ ಚ ಕರ್ಮಣಿ ನಿಜೇ ಶ್ರದ್ದಥೇ ಮದನಸ್ತದಾ || av Il 





೩೦. ಆಗ ಆ ಸಂಥ್ಯಯೂ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ 
ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದುಂಟಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಕುಡಿನೋಟವುಳ್ಳವಳೂ 
ಮತ್ತು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶೃಂಗಾರಜೇಷ್ಟೆಯ ಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಮಾಡುವವಳೂ ಆದಳು. 

೩೧. ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ಆ ಸಂಧ್ಯೆಯು ಮದನವಿಕಾರ 
ದಿಂದುಂಭಾದ ಆ ಶೃಂಗಾರಚೇಸ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಅಲೆಗಳಿಂದ 

ಡಿದ ಗಂಗಾನದಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೩೨. ಆಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಶೃಂಗಾರಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಒಪ್ಪು ಕ್ತಿರುವ 
ಆ ಸಂಭ್ಯಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಬೆವರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರ 
ವ್ರಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಸೆಯುಳ್ಳವನಾದನು. 

೩೩. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಆಮೇಲೆ ಆ ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಮುನಿಗಳೂ ದಕ್ಷನೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಜಾಪ್ರಕಿಗಳೂ ಸಹ ಮದನವಿಕಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವರಾದರು. 

೩೪. ಆಗ ಮನ್ಮಥನು, ಆರೀತಿ ದಕ್ಷ: ಮತ್ತು ಮರೀಚಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದವರೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಸಂಧ್ಯೆಯೂ ಸಹ ಮದನವಿಕಾರವುಳ್ಳವರಾದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲ ತನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದೆಂದು 
ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳವನಾದನು. 
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ಯದಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕರ್ಮ ಮನೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ಮಯಾಪಿ ತತ್‌ 

ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ಕಮಿತಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಾವಿತಾತ್ಮ್ಮಾಭೆವತ್ತ ದಾ Il ೩೫ Il 

ತತೋ ನಿಯದ್ದತಃ ಶಂಭುರ್ನಿಧಿಂ ದೃಷ್ಟಾ a ತೆಥಾನಿಧಂ | 

ಸದಕ್ಸಾನ್ಮಾನೆಸಾನ್ವಾಪಿ ಜಹಾಸೋಪಜಹಾಸ ಚ | ae | 

ಸ ಸಾಧುವಾದಂ ತಾನ್ಸೆರ್ವಾನ್ವಿಹಸ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ! 

ಉವಾಚೇದಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಲಜ್ಜ ಯಂಸ್ತಾನ್ವೃಸಧ್ಯಜಃ | ೩೭ 
॥ ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 


ಅಹೋ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ತವ ಕಥಂ ಕಾಮಭಾವಃ ಸಮುದ್ಧತಃ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವತನಯಾಂ ನೈತದ್ಯೋಗ್ಯಂ ವೇದಾನುಸಾರಿಣಾಂ | ೩೮ ॥ 





೩೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಯ 
ಮಿಸಿರುವನೋ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ನನಗೆ ಶಕ್ಕಿಯಿದೆಯೆಂದು 
ಮನ್ಮಥನು ಆಗ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನಾದನು. 


೩೬, ಆಮೇಲೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂದು ದಕ್ಷಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾನಸಪುತ್ರರೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಆ ರೀತಿ ಮದನ 
ವಿಕಾರವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ನಕ್ಕು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದನು. 


೩೭. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರ್ಮ ಈಶ್ವರನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹು 
ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವಿರಿ? ಎಂದು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: 


೩೮. ಹ್ಮನೇ, ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯವು? ನಿನಗೂ ಈ ಮದನ 
ಆ ಇ. ತ) ವತ ಸ್ವಂ ೦ತ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ರೀಕಿ ಭೋಗಾ 
ಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗುವುದುನೆ ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವ ನಿಮ್ಮಂಥ 
ವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲವ್ಪ. 
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ಯಥಾ ಮಾತಾ ತಥಾ ಜಾಮಿರ್ಯಥಾ ಜಾಮಿಸ್ತಥಾ ಸುತಾ! 


ಏಷ ವೈ ನೇದಮಾರ್ಗಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಯಸ್ತ ಎನ್ಮುಖೋತ್ಸಿ ತಃ 1 ೩೯॥ 
ಕಥಂ ತು ಕಾನುಮಾಶ್ರೇಣ ತತ್ತೇ ವಿಸ್ಮಾರಿತಂ ನಿಧೇ | 

ಫೈರ್ಯೇ ಜಗದಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸಮಸ್ತಂ ಚತುರಾನನ il ೪೦॥ 
ಕಥಂ ಶ್ಲುದ್ರೇಣ ಕಾಮೇನ ತತ್ತೇ ನಿಘಟತಂ ನಿಧೇ! 
ಏಕಾಂತಯೋಗಿನಸ್ತ ಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವದಾ ವಿವ್ಯದರ್ಶನಾಃ Il ೪೧॥ 


ಕಥಂ ದಕ್ಷಮರೀಚ್ಯಾದ್ಯಾ ಲೋಲುಪಾಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ಮಾನಸಾಃ | 
ಕಥಂ ಕಾಮೋಷಿ ಮಂದಾತ್ಮಾ ಪ್ರಾಪ್ತಕರ್ಮಾಧುನೈವ ತು ॥ ೪೨॥ 


೩೯. ತಾಯಿಯು ಹೇಗೆ ಕಾಮಿಸಲಯೋಗ್ಯಳೋ ಅದರಂತೆ ಅಕ್ಕ 
ತಂಗಿಯರೂ, ಅವರಂತೆ ಮಗಳೂ ಕಾಮಿಸಲಯೋಗ್ಯರು. ಎಂದರೆ ಅವರನ್ನು 
ಕಾಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಬಾರದು. ವೇದಾನುಸಾರಿಯಾದ ಈ ಮಾರ್ಗವು 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದಲ್ಲನೇ? 


೪೦. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞಾ,ನವು ಮರೆತು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಕೇವಲ ಅಲ್ಪವಾದ ಈ ಕಾಮನಿಂದ ಹೇಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು? 
ಎಲ್ಲೆ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೇ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈಗ ಧೈರ್ಯವನ್ನ ವಲಂಬಿಸು. 


೪೧. ಆ ನಿನ್ನ ಧೈರ್ಯವು ನೀಚನಾದ ಮನ್ಮಥಥಿಂದ ಹೇಗೆ ನಷ್ಟ 
ವಾಯಿತು? ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ಮುನಿಗಳು ಸ್ತ್ರೀಸಂಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲದ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೪೨. ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ, ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾನಸ 
ಪುತ್ರರೂ ಸಹ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾದರು? ಯುಕ್ತಾ 
ಯುಕ್ತ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಮಂದಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಮನ್ಮಥನೊ ಸಹ ತನ್ನ 
ಈ ನೀಚಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಈಗ ತನ್ನ ಬಾಣಕ್ಕೆ 
ಹೇಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದನು? 
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ಯುಷ್ಮಾಇ್ಭಿರವ್ಯಾನ್ಯ ಎತನಾನಕಾಲಜ್ಜೊ ಆಲ್ಪಚೇತನಃ | 
ಧಿಗಸ್ತು ತಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಯಸ್ಯ ಕಾಂತಾಜನೋ ಹಠಾತ್‌ ॥೪೩॥ 
ಥೆ ತರ್ಜೇಮಾಕೃಷ್ಯ ಲೌಲ್ಯೇಷು ಮಜ್ಜ ಯತ್ಯಪಿ ತನ್ಮನಃ || 


|| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ !! 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲೋಕೇಶೋ ಗಿರಿಶಸ್ಯ ಚೆ H ೪೪ |! 
ನ್ರೀಡಯಾ ದ್ವಿಗುಣೀಭೂತಸ್ಸೇದಾದೋ್ರ ಹ್ಯಭವತ್ಯ್ಸ ಹಾತ್‌ |! 
ತತೋ ನಿಗೃಹ್ಯೈಂದ್ರಿಯಕನಿಕಾರಂ ಚೆತುರಾನನಃ HW ೪೫ ॥ 


ಜಿಫ್ರುಶ್ಸುರಪಿ ತತ್ಯಾಜ ತಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಕಾಮರೂೊಪಿಣೇಂ ॥ 


ತಚ್ಛ ರೀರಾತ್ತು ಘುರ್ಮಾಂಭೋ ಯತ್ಸಪಾತ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೪೬ | 
ಅಗ್ನಿ ಷ್ಯಾತ್ತಾ ಬರ್ಜಿಷದೋ ಜಾತಾಃ "ನಿತ್ಯ ಗೆಣಾಸ್ತೆ ತಃ ಗ್ರ 








೪೩. ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಈ ಮನ್ಮಥನು ಕಾಲಾಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದನು. ಹ ಮುನಿಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಟರೇ, 
ಸುಂದರಿಯೆರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 'ಬಲಾತ್ಮಾರದಿಂದ ಪುರುಷರ ಧೈರ್ಯವನ್ನು. 
ಎಂದರೆ ಸಿ ಸ್ಥಿ ರಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು, ನಾಶಮಾಡಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚಂಚಲಪ 
ಕಾಮಕೇಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಆಸಕ್ತ ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಮನ್ಮಥನ 
ಈ ವಿಧವಾದ ದುರ್ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ನಿಂದಿಸಿದರೂ ಸ್ವ ಲ್ಪವೇ. 


೪೪, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಆ ಶಂಕರನ ಈ 
ರೀತಿಯಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಕೂಡಲೇ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾದ ಬೆವರಿನಿಂದ ನೆನೆದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾದನು. 


೪೫. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರ ಹ ನು ಆ ಸಂಧೈಯೊಡನೆ ಭೋಗಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸ ಹ್ಯಾ ಮನ್ಮಥವಿಕಾರವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ಸುಂದೆ 
ರಾಂ ಗಯಾದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಭಿಲಾಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ನು. 


೪೬, ಓ ಬ್ರಾ ಹೆ ೈಣೋತ್ತ ಮರೇ, ಕೇಳಿ. ಆಗ ಬ್ರ ಹೆ ನೆ ಶರೀರದಿಂದ 
ಬೆವರುನೀರು ಟೂರು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಆದರಿಂದ ah ಸ್ವತ ಮತ್ತು 
ಬರ್ಜಿಷದ ಎಂಬ ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದರು. 
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ದ್ದಿತೀಯೋಇಧ್ಯಾ ಯಂಕ 


ಭಿನ್ನಾಂಜನನಿಭಾಃ ಸರ್ವೇ ಫ್ರಲರಾಜೀವಲೋಚನಾಃ | ೪೭ I 
ನಿತಾಂತಯತಯಃ ಪುಣ್ಯಾಃ ಸಂಸಾರವಿಮುಖಾಃ ಪರಾಃ | 
ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಚತುಃಷಷ್ಟಿರಗ್ಲಿಸ್ವಾತ್ತಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ Il ೪೮ ॥ 
ಷಡಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಥಾ ಬರ್ಜಿಷದೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ 

ಘರ್ಮಾಂಭಃ ಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ಯುದ್ದ ಸ್ಷಸ್ಯೆ ಶರೀರತಃ ll oe || 
ಸಮಸ್ತ ಗುಣಸಂಪನ್ನಾ ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾ ತಾ ನರಾಂಗನಾ | 

ತನ್ನಂಗೀ ತನುಮಧ್ಯಾ ಚ ತನುರೋಮಾವಲೀ ಶುಭಾ Il ೫೦॥ 


ಮೃದ್ವಂಗೀ ಚಾರುವಶನಾ ತಪ್ತ ಕಾಂಚನಸುಪ್ರಭಾ ॥ 





೪೭. ಆ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಂಜನಪರ್ವತದ ತುಂಡಿನಂತೆ 
ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಅರಳಿದ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವರೂ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ, ಶುದ್ಧರೂ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ಷರೂ, ಉತ್ತಮರೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. 


೪೮. ಆ ಪಿತೃಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತರೆಂಬ ಪಿತೃಜೇವತೆಗಳು ಅರವತ್ತು 
ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರಜನಗಳೂ, ಬರ್ಹಿಷದರೆಂಬ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಎಂಭತ್ತಾರು 
ಸಾವಿರ ಜನಗಳೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


೪೯. ಆಗ ದಕ್ಷ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಶರೀರದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 
ಬೆವರುನೀರಿನಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಓರ್ವ ಉತ್ತಮ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಉತ್ಪನ್ನಳಾದಳು. 


೫೦. ಅವಳು ಕೃಶವಾದ ತೆಳ್ಳನೆ ಬಳುಕುತ್ತಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳೂ, 
ಸಣ್ಣದಾದ ನಡುವುಳ್ಳವಳೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದರೋಮಪಂಕ್ತಿಯಿಂದ ಮನೋಹರ 
ಳಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವಳೂ, ಕೋಮಲವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳೂ, ಸುಂದರವಾದ 
ದಂತಪಂಕ್ಷಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಶರೀರಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಮರೀಜಿಪ್ರಮುಖ್ಯೆಃ ಷಡ್ಫಿರ್ನಿಗೃಹೀತೇಂದ್ರಿಯಕ್ರಿಯಾ Il ೫೧॥ 
ಖುತೇ ಕ್ರತುಂ ವಸಿಷ್ಮಂ ಚೆ ಪುಲಸ್ರ್ಯಾಂಗಿರಸೌ ತದಾ ॥ 

ಕ್ರತ್ವಾದೀನಾಂ ಚತುರ್ಣಾಂ ಚೆ ಯೋ ಭೂಮೌ ನಿಷಸಾತ ಹ ॥ ೫೨॥ 
ತತಃ ಪಿತೈಗಣಾ ಜಾತಾ ಹ್ಯಪರೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಮಾಃ ॥ 


ಸೋಮಾ ಅಜ್ಯಷಾ ನಾಮ್ನಾ ತಥೈವಾನ್ಯೇ ಸ್ವಕಾಲಿನಃ Il m4 | 
ಹನಿರ್ಭುಜಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಕವ್ಯವಾಹಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ || 
ಕ್ರತೋಸ್ತು ಸೋಮಸಾಃ ಪುತ್ರಾ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಸ್ವಕಾಲಿನಃ || ೫೪ ॥ 
ಆಜ್ಯಸಾಖ್ಯಾಃ ಪುಲಸ್ಕೃಸ್ಯ ಹನಿಷ್ಮಂತೋಂಗಿರಸ್ಸುತಾಃ Il 
ಜಾತೇಷು ತೇಷು ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತಾ ದಿಕೇಷ್ಟಥ Il ೫೫ I 


ಲೋಕಾನಾಂ ಪಿತೃವರ್ಣೇಷು ಕನ್ಯನಾಹಾಃ ಸಮಂತತಃ ॥ 








೫೧. ಮತ್ತು ಆಗ ವೆಸಿಷ್ಯ ಮುನಿ, ಕ್ರತುಮುನಿ, ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಖುಷಿ, 
ಆಂಗಿರಸಯಸಿ, ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆ ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಆರು ಜನ ಮಾನಸಪುತ್ರರು ತಮ್ಮ ಮನೋವಿಕಾರವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿ 
ಸಿದರು. 

೫೨. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಕೃತ, ವಸಿಷ್ಠ, ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಅಂಗಿ 
ರಸ, ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನಗಳ ಶರೀರದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಬೆವರು ನೀರಿ 
ನಿಂದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಸಿತೃದೇವತೆಗಳು ಜನಿಸಿದರು. 

೫೩. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಸೋಮಪ ಎಂತಲೂ, ಕೆಲವರಿಗೆ ಆಜ್ಯಪ 
ಎಂತಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಸ್ವಕಾಲಿಗಳೆಂತಲೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಶ್ರಾದ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಗಳು ಹೋಮಮಾಡುನ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭುಜಿಸುವುದರಿಂದ 
ಕವ್ಯವಾಹರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದರು. 

೫೪. ಅವರಲ್ಲಿ ಸೋಮಪರು ಕ್ರತುಮುನಿಯಿಂದಲೂ, ಸ್ವಕಾಲಿಗಳು 
ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯಿಂದಲೂ, ಆಜ್ಯಪರೆಂಬುವರು ಪ್ರಲಸ್ತ್ಯಮುನಿಯಿಂದಲೂ, 
ಹವಿಷ್ಕಂತ ಅಥವಾ ಹವಿರ್ಭುಜರೆಂಬುವರು ಅಂಗಿರಸ ಮೆುುನಿಯಿಂದಲೂ 
ಜನಿಸಿದನರು. 

೫೫-೫೬. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಹೀಗೆ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಪಿತೃ 
ದೇವತೆಗಳೆಸಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಕವ್ಯವಾಹೆರೂ 
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ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭೂತಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭೂತಃ ಪಿತಾಮಹಃ ಜಗ 
ಸಂಧ್ಯಾ ಪಿತೃಪ್ರಸೂರ್ಭೊತಾ ತದುದ್ದೇಶಾದ್ಯತೊಇಭವತ್‌ ॥ 


ಅಥ ಶಂಕರವಾಕ್ಕೇನ ಲಜ್ಜಿ ತಃ ಸ ಪಿತಾಮಹಃ 11 ೫೭ || 
ಕಂದರ್ಸಾಯ ಚುಕೋಪಾಶು ಭ್ರುಕುಟೀಕುಟಲಾನನಃ ॥ 
ಪುರೈವ ತದಭಿಪ್ರಾಯಂ ನಿದಿತ್ವಾ ಸೋಪಿ ಮನ್ಮಥಃ Il ೫೮ || 


ಸ್ವಬಾಣಾನ್‌ ಸಂಜಹಾರಾಶು ಭೀತಃ ಪಶುಪತೇರ್ವಿಧೇಃ |! 


ತತಃ ಕ್ರೋಫಸಮಾನಿಷ್ಟೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ | 
ಯಚ್ಚ ಕಾರ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಸ್ತಚ್ಛೈಣುಧ್ಯಂ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ll ೫೯1! 


11 ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 1 
|! ಶ್ರೀರಸ್ತು |! 





ಜನಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಪಿತಾಮಹೆನೆಂದು (ತಾತ) ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾದನು. ಸಂಧೈಯೂ ಸಹ ಈ 
ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಾಯಿಯಾದಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಇವಳ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಅವನ ಮಾನಸಪುತ್ರರಿಗೂ ಕಾಮನಿಕಾರದಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಬೆನರುಂಟಾಗಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಪಿತೃಗಳು ಜನಿಸಿದರಲ್ಲವೇ? 

೫೭. ಆಮೇಲೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಶಂಕರನ ಮಾತಿನಿಂದ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ಮನ್ಮಥನ ಮೇಲೆ, ಹುಬ್ಬನ್ನು 
ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. 

೫೮. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಮನ್ಮಥನೂ 
ಕೂಡ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೆದರಿ ತನ್ನ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನು. 

೫೯. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಆಮೇಲೆ ಜಗತ್ತಿಗೇ ನಿತಾಮಹ 
ನೆನಿಸಿದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನ್ಮಥನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಮುಂದೆ ಏನು 
ಮಾಡಿದನೆಂಬುವುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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Il Ges Il 


! ಅಥ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


॥ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


|| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ |1| 


ತತಃ ಕೋಪಸನತಾವಿಷ್ಟಃ ಪದ್ಮಯೋನಿರ್ಜಗತ್ಸತಿಃ । 


ಪುಜಜ್ಞಾಲಾತಿಬಲವದ್ದಿಧಸ್ನುರಿವ ಪಾವಕಃ 11 oll 
ಉವಾಚ ಚೇಶ್ವರೆಂ ಕಾಮೋ ಭವತಃ ಪುರತೋ ಯತಃ | 
ಪುಷ್ಟೇಷುಭಿರ್ಮಾಮಭಜತ್ತ ತ್ಸಲಸ್ಯಾಪ್ಲುಯಾದ್ಧರೆ || ol 








೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಕೇಳಿ. ಆಮೇಲೆ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಪದ್ಮಸಂಭವನು ಮನ್ಮಥನ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಸರ್ವವನ್ನೂ ದಹಿಸುವ ದೊಡ್ಡದಾದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 


ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯತೊಡಗಿದನು. 


೨. ಮತ್ತು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಓ ಶಂಕರನೇ, ಈ ಮನ್ಮಥನು ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೇ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಕುಸುಮ 
ಶರಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದ ಕಾರಣ, ಮುಂದೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಅವನು 
ಅನುಭವಿಸಲಿ. 
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ತ್ವತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯೇಃ 


ತವ ನೇತ್ರಾಗ್ನಿನಿರ್ದಗ್ನಃ ಕಂದರ್ಪೋ ದರ್ಪಮೋಹಿತಃ | 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾದೇವ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮಾತಿದುಷ್ಕರಂ 11 ೪ || 
ಇತಿ ನೇಧಾಃ ಸ್ವಯಂ ಕಾಮಂ ಶಶಾಸ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ! 

ಸಮಕ್ಷಂ ವ್ಯೋಮಕೇಶಸ್ಯ ಮುನೀನಾಂ ಚೆ ಯತಾತ್ಮನಾಂ || ೪ || 
ಅಥ ಭೀತೋ ರತಿಪತಿಸ್ತ ತ್ಕ್ಪ್ನಣಾತ್ರ್ಯಕ್ತಮಾರ್ಗಣಃ | 

ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಶಾಪಂ ಶ್ರುತ್ವಾತಿದಾರುಣಂ 11 sll 


ಉವಾಚ ಚೇದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸದಕ್ಷಂ ಸಮರೀಚಿಕಂ | 
ತಥ್ಯಂ ಚ ಗದ್ದದಂ ಭೀತ್ಯಾ ಭೀತಿರ್ಜಿ ಗುಣಹಾನಿಕೃತ್‌ 11 ೬ || 





೩. ಓ ಮಹಾದೇವನೇ, ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಈ ಮದನನು, 
ನನ್ನನ್ನೇ ತನ್ನ ಕುಸುಮಬಾಣಗಳಿಂದೆ ಪ್ರಹರಿಸುವಂತಹ ನೀಚಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಹೊರಡುವ 
ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಡುವನು. 


೪. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಹೀಗೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈಶ್ವರನ ಮತ್ತು 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೆರಾದೆ ಮುನಿಗಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. 


೫. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟ ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಭಯಗೊಂಡ ಮನ್ಮಥನು ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಸುಟು, 
ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅವರೆಲ್ಲಕೆದುರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೩. ಅವನು ಮುಂದೆ ಬಂದು, ದಕ್ಷ ಮತ್ತು ಮರೀಚೆಮುನಿ ಇವರು 
ಗಳೊಂದಿಗಿರುವೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ. ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ 
ತೊದಲುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದನು. ಭಯವೆಂಬು 
ವೆಮ ಮಾತಿನ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯೆಂಬ ಗುಣವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವ 
ವ್ರಳ್ಳದ್ದು. 
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ಶೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 
|| ಮನ್ಮಥ ಉವಾಚ || 


ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕಿಮರ್ಥಂ ಭವತಾ ಶಪ್ರೋಂಹಮತಿದಾರುಣಂ | 
ಅನಾಗಾಸ್ತನ ಲೋಕೇಶ ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಣಃ 11 all 


ತ್ವಯೈವೋಕ್ತಂ ತು ತತ್ಕರ್ಮ ಯತ್ತು ಕುರ್ಯಾಮಹಂ ವಿಭೋ ಲ 
ತತ್ರ ಯೋಗ್ಕೋ ನ ಶಾಪೋ ಮೇ ಯತೋ ನಾನ್ಯನ್ಮಯಾ ಕೃತಂ || 


ಅಹಂ ವಿಷ್ಣುಸ್ತಥಾ ಶಂಭುಃ ಸರ್ವೇ ತ್ವಚ್ಛರಗೋಚರಾಃ | 


ಇತಿ ಯದ್ಭನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತನ್ಮಯಾಪಿ ಪರೀಕ್ಷಿತಂ || ೯ 
ನಾಪರಾಥೋ ಮಮಾಸ್ಯೃತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಯಿ ನಿರಾಗಸಿ | 
ದಾರುಣಂ ಶಮಯಸ್ವೈನಂ ಶಾಪಂ ಮಮ ಜಗತ್ಪತೇ || ೧೦ ll 





೭. ಮನ್ಮಥನು ಹೇಳಿದನು:--ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, 
ನ್ಯಾಯವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ನೀನು, ಯಾವ ತಪ್ಪೂ ಇಲ್ಲದ 
ನನ್ನನ್ನು ಈರೀತಿ ಅತಿಕ್ರೂರವಾಗಿ ಏಕೆ ಶಪಿಸಿದೆ? 


೮. ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ನಾನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತೇನಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸುವುದು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವು. ಈಗಲೂ ನೀನು ನಿಯಮಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲವು. 


೯. "ನಾನೂ (ಬ್ರಹ್ಮನು), ವಿಷ್ಣು ವೂ, ಶಂಕರನೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನ ಕುಸುಮ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಅಧೀನರು?' ಎಂದು-ನೀನು ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಜಿಯೋ ಅದನ್ನು ಈಗ ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿ ನೋಡಿದೆನು. 

೧೦. ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಪ್ಪೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಳೈ ಜಗದೊಡೆಯನೇ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. 
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ತೃ ತೀಯೋಇಥ್ಯಾ ಯಃ 


(| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಧಾತಾ ಜಗತಾಂ ಪತಿಃ | 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಯತಾತ್ಮಾನಂ ಮದನಂ ಸದಯಂ ಮುಹುಃ Il ೧೧ ll 
|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 

ಆತ್ಮಜಾ ಮಮ ಸಂಭ್ಯೇಯಂ ಯಸ್ಮಾದೇತತ್ಸಕಾಶತಃ I 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಕೃತೋ€ಹಂ ಭವತಾ ತತಃ ಶಾಪೋ ಮಯಾ ಕೃತಃ || ೧೨! 

ಅಧುನಾ ಶಾಂತರೋಹೊ ಆಹಂ ತ್ವಾಂ ವದಾಮಿ ಮನೋಭನ ! 

ಭವತಃ ಶಾಪಶಮನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಯಥಾ ತಥಾ || ೧೩ |! 

ತ್ವಂ ಭಸ್ಮ ಭೂತ್ವಾ ಮದನ ಭರ್ಗಲೋಚನನವಸ್ನಿನಾ | 

ತಸ್ಕೈವಾನುಗ್ರ ಹಾತ್ಬಶ್ಚಾಚ್ಛೆರೀರಂ ಸಮವಾಪ್ಯ್ಯಸಿ 1! ೧೪ Il 





೧೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:-- ಜಗದೊಡೆಯನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮನ್ಮಥನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಸಮಾಧಾನಸ್ವ ಭಾವದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕರುಣಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ಮದನನೇ, ಈ ಸಂಧೈಯು ನನ್ನ 
ಮಗಳು. ಇವಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಗುರಿ 
ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ; ಎಂದರೆ ಮಗಳಾದ ಇವಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಇದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಈ ನೀಚಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 


ನಿನಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೆನೆ. 

೧೩. ಎಲ್ಫೈ ಮನ್ಮಥನೇ, ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಶಾಂತಮನಸ್ಕನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ನಿನಗೆ ಶಾಪನಿವೃತ್ತಿಯು ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ 
ಆಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುಕ್ತೀನೆ. 

೧೪. ಎಲ್ಲೆ ಮೆದನನೆ: ನೀನು ಈಶ್ವರನ ತೃತೀಯನೇತ್ರಾಗ್ನಿಯಿಂದ 


ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ತಿರುಗಿ ಮುಂದೆ ಆ ಈಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ ಶರೀರವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತೀಯೆ. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಯದಾ ಹರೋ ಮಹಾದೇವಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದಾರಪರಿಗ್ರಹಂ I 
ತದಾ ಸ ಏವ ಭವತಾ ಶರೀರಂ ಪ್ರಾಪಯಿಷ್ಯತಿ 11 ೧೫ Il 


11 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥| 


ಏವಮುಕ್ತ್ಯಾಥ ಮದನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ ! 
ಅಂತರ್ದಧೇ ಮುನೀಂದ್ರಾಣಾಂ ಮಾನಸಾನಾಂ ಚ ಪಶ್ಯತಾಂ ||! ೧೬1! 


ತಸ್ಮಿನ್ನಂತರ್ಹಿತೇ ಶಂಭುಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೆ ವಿಧಾತರಿ | 


ಯಥೇಷ್ಟ ದೇಶಂ ಗತವಾನ್ಸ್ರಹ್ಮನ್‌ ಮಾರುತರಂಹಸಾ Il ೧೭ || 
ವೇಧಸ್ಯಂತರ್ಹಿತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗತೇ ಶಂಭೌ ನಿಜಾಸ್ಸದಂ | 
ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಾಹಾಥ ಕಂದರ್ಪಂ ಪತ್ನೀಂ ತಸ್ಯ ನಿದೇಶಯನ್‌ || ೧೮ || 





೧೫. ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನು ಯಾವಾಗ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನೋ ಆಗ ಅವನೇ ನಿನಗೆ ಶರೀರವನ್ನು ಪುನಃ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವನು. 


೧೬. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:-- ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪಿತಾ 
ಮಹನೆಸಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಮರೀಚಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಖುಹಿಗಳೂ ಮಾನಸಪುತ್ರರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 


ಗಿಜಿ ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂತರ್ಧಾನವಾಗಲ್ಕು ಶಂಕರನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದೆಡೆಗೆ 
ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


೧೮. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂತರ್ಧಾನವಾಗಲು, ಮತ್ತು ಶಂಕರನೂ ತನ್ನ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ, ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪಕಿಯು ಮನ್ಮಥಸಿಗೆ ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 


36 


ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾ ಯೆಃ 


ಗ ದಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 
ಮದ್ದೇಹಜೇಯಂ ಕಂದರ್ಪ ಮದ್ರೂಸಗುಣಸಂಯೆತಾ | 
ಏನಾಂ ಗೃಜ್ನೀಷ್ಟ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಭವತಃ ಸದೃಶೀಂ ಗುಣೈಃ 11 or If 
ಏಷಾ ತನ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸರ್ವದಾ ಸಹಚಾರಿಣೇ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಯಥಾಕಾಮಂ ಧರ್ಮತೋ ವಶವರ್ತಿನೀ Il ೨೦ || 


|| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ |1| 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರದದೌ ದಕ್ಷೋ ದೇಹಸ್ವೇದಾಂಬುಸಂಭವಾಂ | 
ಕಂದರ್ಸಾಯಾಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ನಾಮ ಕೃತ್ವಾ ಏರತೀತಿ ತಾಂ || ೨೧ || 
ತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಮದನೋ ರಾಮಾಂ ರತ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಸುಮನೋಹರಾಂ | 
ಆತ್ಮಾಶುಗೇನ ನಿದ್ಧೊ ಸೌ ಮುಮೋಹ ರೆತಿರಂಜಿತಃ Il ೨೨ || 





೧೯. ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹೇಳಿದನು:.-ಎಲ್ಫೈ ಮದನನೇ, ನನ್ನಶರೀರ 
ದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಈ ಸುಂದರಿಯ ನನ್ನಂತೆ ರೂಪಶೀಲಾದಿಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರು 
ತ್ತಾಳೆ. ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ 
ಇವಳನ್ನು ನೀನು ಸತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು. 


೨೦. ತುಂಬಾ ಕಾಂತಿಮತಿಯಾದ ಇವಳು ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಒಡನಾಡಿಯಾಗಿದ್ದು, ಧರ್ಮದಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಧೀನಳಾಗಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 

೨೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದಕ್ಷ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರದ ಬೆವರುನೀರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ರತಿಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಎಲ್ಲರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಟ್ಟನು. 

೨೨. ತುಂಬಾ ಮೆನೋಹರಳಾದ ಆ ರತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥನು 
ತನ್ನೆ ಕುಸುಮ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಹ 
ಗೊಂಡು ಅವೆಳೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿ ಸಿದನು. 
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ಕ್ಷಣಪ್ರಭಾವದೇಕಾಂತಗೌರೀ ಮೃುಗದೃಶೀ ಸದಾ 
ಲೋಲಾಪಾಂಗ್ಯಥ ತಸ್ಕೈವ ಮೃಗೀವ ಸದೃಶೀ ಬಭೌ Il ೨೩ Il 


ತಸ್ಯಾ ಭ್ರೂಯುಗಲಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಂಶಯಂ ಮದನೋಕರೋತ್‌ | 
ಉನ್ಮಾದಕ್ಸನ್ಮೇ ಕೋದಂಡಂ 80 ಧಾತ್ರಾಸ್ಯಾಂ ನಿವೇಶಿತಂ || ೨೪ || 


ಕಟಾಕ್ಸಾಣಾಮಾಶುಗತಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಸ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಆಶುಗತ್ವಂ ನಿಜಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರದ್ದಭತೇ ಚ ಚಾರುತಾಂ || ೨೫ || 


ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ವಭಾವಸುರಭಿಂ ಧೀರಂ ಶ್ವಾಸಾನಿಲಂ ತಥಾ | 
ಆಘತ್ರಾಯ ಮದನಃ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ತ್ಯಕ್ತವಾನ್ಮಲಯಾನಿಲೇ || ೨೬ || 





೨೩. ವಿದ್ಯುತ್ತಿನಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಹರಿಣಿಯಂತೆ 
ಚಂಚಲವಾದ ನೋಟವುಳ್ಳ ಆ ರತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಚಂಚಲವಾದ ನೋಟ 
ವುಳ್ಳ ಹರಿಣಿಯಂತೆಯೇ ಕಂಡಳು. 

೨೪. ಅವಳ ಹುಬ್ಬುಗಳೆರಡನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥನು--ಇದೇನು, 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಉದ್ವೇಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಈ ರತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟರುವನೇನು ಎಂದು ಸಂಶಯಗೊಂಡನು. 


೨೫. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಆ ರತಿಯ ನೋಟಗಳ ವೇಗವಾದ 
ಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಮನ್ಮಥನು ಆದು ತನ್ನ ಬಾಣದ್ದೆಂದು ತಿಳಿದು, ತನ್ನ 
ಬಾಣಗಳ ವೇಗದಲ್ಲಿಯೂ ರಮಣೀಯತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ 
ವನಾದನು. 


೨೬. ಆ ರತಿಯ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರತಕ್ಕ 
ನಿಃಶ್ವಾಸವಾಯುವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಮನ್ಮಥನು ಮಲಯ ಪರ್ವತದಿಂದ ಬರುವ 
ಚಂದನವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದವನಾದನು. 
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ಪೂರ್ಣೇಂದುಸದೃಶಂ ವಕ್ತ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭ್ರೂಲ್ಷ್ಮಲಕ್ಷ್ಮಿತಂ | 


ನ ನಿಶ್ಚಿಕಾಯ ಮದನೋ ಭೇದಂ ತನ್ಮುಖಚೆಂದ್ರಯೋಃ 11 ೨೭ || 
ಸುವರ್ಣಪದ್ಮಕಲಿಕಾತುಲ್ಯಂ ತಸ್ಯಾಃ ಕುಚೆದ್ದಯಂ | 
ರೇಜೇ ಚೂಚುಕಯುಗ್ಮೇನ ಭ್ರಮರೇಹೇನ ಸೇವಿತಂ || ೨೮ || 


ದೃಢಪೀನೋನ್ನ ತಘನಸ್ತನಮಧ್ಯಾದ್ವಿಲಂಜಿನೀಂ | 
ಆನಾಭಿತೋ ರೋಮುರಾಜೀಂ ತನ್ಪೀಂ ಚಾರ್ವಾಯೆತಾಂ ಶುಭಾಂ! 


ಜ್ಯಾಂ ಪುಷ್ಯಧನುಷಃ ಕಾಮಃ ಷಟ್ಟದಾವಲಿಸಂಭೃತಾಂ | 


ವಿಸಸ್ಮಾರ ಚ ಯೆಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ವಿಗೃಹ್ಯೈನಾಂ ನಿರೀಕ್ಷತೇ || ao |! 
ಗಂಭೀರನಾಭಿರಂಧ್ರಾಂತಶ್ಚತುಃಪಾರ್ಶ್ವತ್ವಗಾವೃತಾಂ Il 
ಆನನಾಬ್ದೆ ೇಶ್ಸಣದ್ವಂದ್ವನಾರಕ್ತಕನುಲಂ ಯಥಾ Il a0 ll 








೨೭. ಕಪ್ಪಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳೆಂಬ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಕೊಡಿ, ಹುಣ್ಣು ಮೆಯ 
ಚಂದ್ರನೆಂತಿರುವ ಅವಳ ಬಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥನು ಅವಳ 
ಮುಖಕ್ಕೂ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೇ ತಿಳಿಯಲಾರದವನಾದನು. 


೨೮. ಸನೀಲವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗದಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಆ ರತಿಯ ಸ್ತನಗಳೆರಡು 
ದುಂಬಿಯೊಡೆನಿರುವ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದೆ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗಿ ನಂತೆ ರಮಣೀ 
ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. 


೨೯-೩೦. ಕಠಿಣವೂ, ಉಬ್ಬಿದುಂಡಾಗಿಯೂ ಆಗಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಕುಚೆಗಳ ಮಧ್ಯಪ್ರ ದೇಶದಿಂದ ಹೊರೆಟು, ನಾಭಿಯವರೆಗೂ 
ಹೋಗಿ, ಆಳವಾದ ಆ ನಾಭಿರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಸುಂದರವೂ, ನೀಳವೂ, ಮನೋಹರವೂ ಆದ ರೋಮ 
ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡ ಮನ್ಮಥನು ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಮುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಕುಸುಮ 
ಧನುಸ್ಸಿನ ಮೌೌರ್ವಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದೆನ್ನೆ ಎಡಬಿಡದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


೩೧. ಆ ರತಿಯ ಕಮಲದೆಂತಿರುವ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ಕಣ್ಣು ಗಳು ರಕ್ತ 
ಕಮಲಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
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ಶ್ಲೀಣಾ ಮಧ್ಯೇನ ವಪುಷಾ ನಿಸರ್ಗಾಷ್ಟಾಪವಪ್ರಭಾ | 


ರತ್ನನೇದೀವ ದದೃಶೇ ಕಾಮೇನ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 11 ೩೨1 
ರಂಭಾಸ್ತಂಭಾಯತಸ್ಸಿಗ್ಧಂ ತದೂರುಯುಗಲಂ ಮೃದು I 
ನಿಜಶಕ್ತಿಸಮುಂ ಕಾಮೋ ವೀಕ್ಸಾಂಚಳ್ರೇ ಮನೋಹರಂ || ೩೩! 
ಆರಕ್ತಪಾರ್ಹ್ನಿಷಾದಾಗ್ರಪ್ರಾಂತಭಾಗಂ ಪದವ್ವಯೆಂ | 
ಅನುರಾಗನಿವಾಮೇನೇ ಸ್ಥಿತಂ ತಸ್ಯಾಂ ಮನೋಭವಃ Il ೩೪ Il 
ತಸ್ಯಾಃ ಕರಯುಗಂ ರಕ್ತನಖರೈಃ ಕಂಶುಕೋಪಮೈಃ | 
ವೃತಾಭಿರಂಗುಲೀಭಿಶ್ಚ ಸೂಕ್ಸೈ್ಮಾಗ್ರಾಭಿರ್ಮನೋಹರಂ Il ೩೫ Il 


ಇತಿ ವೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸ್ಮರೋ ಮೇನೇ ಮಮಾಸ್ತ್ರೆ ಯರ್ದ್ವಿಗುಣೇಕೃತಃ I 
ಮಾಂ ಮೋಹಯಿತುಮುಮ್ಯುಕ್ತಾ *ಮೇಷಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ I ೩೬ || 





೩೨. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಶರಭಮೃಗದಂತೆ ಸಣ್ಣದಾದ 
ನಡುವುಳ್ಳ ಆ ರತಿದೇವಿಯು ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ರತ್ನಮಯವಾದ ವೇದಿಕೆಯಂತೆ 
ಕಂಡಳು. 

೩೩. ಮತ್ತು ಆ ಮದನನು ಬಾಳೆಯ ಮರದಂತೆ ದಪ್ಪನಾಗಿಯೂ 
ನುಣುಪಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು, ಮೃದುವೂ, ಸುಂದರವೂ ಆಗಿರುವ ಅವಳ ತೊಡೆ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದವುಗಳೆಂದು ಕಿಳಿದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೪. ತುಂಬ ಕೆಂಪಾದ ಹಿಮ್ಮಡಿ, ಮುಂಭಾಗ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ 
ಭಾಗವುಳ್ಳ ಅವಳ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು, ಮನ್ಮಥನು ತನಗೆ ಆ ರತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅನುರಾಗ (ಪ್ರೀತಿ) ವೆಂದು ತಿಳಿದನು. 

೩೫. ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ಚಿಗುರಿನಂತಿರುವ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಕೆಂಪಾದ 
ಅವಳ ಕೈಗಳು ಚಿಕ್ಕದಾದ ಕೊನೆಯುಳ್ಳ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ತುಂಬ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದ್ದವು. 

೩೬. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ರತಿಯ ಹತ್ತು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇವಳು ನನ್ನ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಎರಡರಷ್ಟಾಗಿ ಎಂದರೆ ಹೆತ್ತನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನೆನ್ನು ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾಗಿರುವಳೇ? ಎಂದು ಸಂಶಯಗೊಂಡನು. (ಚಿಗುರಿ 
ನಂತೆ ಕೋಮಲವಾಗಿರುವ ಬೆರಳುಗಳೇ ಬಾಣಗಳೆಂದು ಅವನ ಭ್ರಾಂಕಿಯಂ.) 
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ತದ್ಭಾಹುಯುಗಲಂ ಹಾಂತಂ ಮೃಣಾಲಯುಗೆಲಾಯತಂ | 


ಮೃದುಸ್ತಿಗ್ನೆ ೦ ರರಾಜಾತಿಕಾಂತಿತಫೋಯಪ್ರನಾಹವತ್‌ IH ೩೭ | 
ನೀಲನೀರದಸಂಕಾಶಃ ಕೇಶಸಾಶೋ ಮನೋಹರಃ | 
ಚಮರೀಜಾಲಭರವದ್ದಿಭಾತಿಸ್ಮ ಸ್ಮರಪ್ರಿಯಃ Il ೩೮ || 


ತಾಂನೀಕ್ಸ್ಯ ಮದನೋ ದೇವೀಂ ರತೀಮತಿಮನೋಹರಾಂ | 
ಕಾಂತಿತೋಯೌಘಸಂಪೂರ್ಣಾಂ ಕುಚನಕ್ಕ್ರಾಬ್ಜ ಕುಡ್ಮಲಾಂ || all 


ವಕ್ರೈಪದ್ದಾ ೦ ಚಾರುಬಾಹುಮೃಣಾಲೀಶಕಲಾಸ್ಚಿತಾಂ | 


ಭ್ರೂಯುಗ್ಮವಿಭ್ಲ ಕ್ರ್ರಮನ್ರಾತತನೂರ್ಮಿಪರಿರಾಜಿತಾಂ Il ೪೦ || 
ಕಟಾಕ್ಸಸಪಾತಭೃಂಗೌಘಾನ್ಸೇತ್ರನೀಲೋತ್ಸಲಾನ್ವಿತಾಂ | 
ತನುಲೋಮಾಲಿಶೈನಾಲಾಂ ಮನೋದ್ರುಮ ವಿನಾಶಿನೀಂ Il vo ll 





೩೭. ತಾವರೆನಾಳದಂತೆ ನೀಳವೂ, ಮೃದುವೂ ನುಣುಪೂ ಆಗಿರುವ 
ಆ ರತಿಯ ಸುಂದರವಾದ ತೋಳುಗಳು ಸೌಂದರ್ಯನೆಂಬ ಜಲದ ಪ್ರವಾಹ 
ದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದವು. 

೩೮. ನೀಲಮೇಘೆದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಅವಳ ಸುಂದರವಾದ ಜಡೆಯು 
ಚಮರೀ ಮೃಗದ ಬಾಲಸಮೂಹದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿದ್ದು ಮನ್ಮಥನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತು. 

ರ್ಜ. ಆ ರತಿಯಾದರೋ ಅತಿಮನೋಹರಳಾಗಿ, ಶರೀರಕಾಂತಿಯೆಂಬ 
ಜಲದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವಳು. ಅವಳ ಸೃನಗಳು ಆ ಕಾಂತಿ 
ಯೆಂಬ ಜಲದಲ್ಲಿ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗು ಗಳೆಂತೆ ಇರುವವು. 

೪೦. ಇವಳ ಶರೀರಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಜಲದಲ್ಲಿ ಇವಳ ಮುಖವೇ ಪದ್ಮ 
ದಂತಿರುವುದು. ಸುಂದರವಾದ ಇವಳ ತೋಳುಗಳೇ ತಾವರೆಯ ನಾಳಗಳು. 
ಇವಳು ತೋರುವ ಭ್ರೂವಿಲಾಸಗಳೇ ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ಅಲೆಗಳಂತೆ 
ತೋರಿ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವವು. 

೪೧. ಮತ್ತು ಆ ಕಾಂತಿಜಲದಲ್ಲಿ ಇವಳ: ಕುಡಿನೋಟಗಳೇ ದುಂಬಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ನೇತ್ರಗಳೇ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಾಗಿಯೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ರೋಮ 
ಪಂಕ್ತಿಯೇ ಪಾಚಿಯಾಗಿಯ್ಕೂ ಮನಸ್ಸೇ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದು ನಾಶವಾಗುವ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. 
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ನಿಮನ್ನುನಾಭಿಹ್ರದಾಂ ದಕ್ಸಸ್ರಾಲೇಯಾದ್ರಿಸಮುದ್ದ ನಾಂ॥ 


ಗಂಗಾಮಿನ ಮಹಾದೇವೋ ಜಗ್ರಾಹೋತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನಃ 1೪೨ |! 

ಉವಾಚ ಚೆ ತದಾ ದಕ್ಸಂ ಕಾನೋ ಮೋದಭರಾನ್ವಿತಃ ! 

ವಿಸ್ಮ ತೆ ಶಾಪಂ ಚೆ ತದಾ ವಿಧಿದತ್ತಂ ಸುದಾರುಣಂ | ೪೩ ॥ 
| ಮದನ ಉವಾಚ || 


ಅನಯಾ ಸಹಚಾರಿಣ್ಯಾ ಸಮ್ಯಕ್ಸುಂದರರೂಪಯಾ | 

ಸಮರ್ಥೊ ಮೋಹಿತುಂ ಶಂಭುಂ ಕಿಮನ್ಯೈರ್ಜಂತುಭಿರ್ನಿಭೋ |೪೪॥ 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಮಯಾ ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಧನುಷೋ$ನಘ | 
ತತ್ರಾನಯಾಪಿ ಚೇಷ್ಟವ್ಯಂ ಮಾಯಯಾ ರಮಣಾಹ್ವಯಾ ॥ ೪೫॥ 





೪೨. ಆಳವಾದ ಇವಳ ನಾಭಿಯೇ ಆ ಕಾಂತಿಜಲದಲ್ಲಿ ಮಡುವು. 
ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತವು. ಈ ರೀತಿ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಆ ರತಿದೇವಿಯನ್ನು ಮದನನು ನೋಡಿ, ಈಶ್ವರನು 
ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಂತೆ ಆ ರತಿಯನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಅರಳಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


೪೩. ಆಗ ಮನ್ಮಥನು ತುಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಕೊಟ್ಟ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಾಪವನ್ನು ಸಹೆ ಮರೆತು ದೆಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಲ್ಲ, ಮನ್ಮಥನು ದೆಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 
ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ತುಂಬ ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ, ನನ್ನೊಡನಾಡಿಯಾದ ಈ 
ರತೀದೇನಿಯೊಡನೆ ನಾನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸಹೆ ಮೋಹೆಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ಇನ್ನುಳಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಡೇನು? 


೪೫, ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶ್ರಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಾನು ಯಾರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಧನುಸ್ಲಿನ 
ಗುರಿಯನ್ನ್ನಿಡುವೆನೊ ಅಕ್ಕಿ ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ರತೀದೇವಿಯೊೂ 


ಸೆಹೆ ತನ್ನ ಜೀಷ್ಟೆಯೆನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಯದಾ ದೇವಾಲಯಂ ಯಾಮಿ ಪೃಥಿನೀಂ ವಾ ರಸಾತಲಂ | 
ತದೈಸಾಷ್ಯಸ್ತು ಸಧ್ರೀಟೀ ಸರ್ವದಾ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ il ೪೬ ॥ 


ಯಥಾ ಪದ್ಮಾಲಯಾ ನಿಷ್ಣೋರ್ಜಲದಾನಾಂ ಯಥಾ ತಡಿತ್‌ | 
ತಥಾ ಮಮೈಷಾ ಭನಿತಾ ಪ್ರಜಾಧ್ಯಕ್ಸ ಸಹಾಯಿನೀ | ೪೭ ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ || 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮದನೋ ದೇನೀಂ ರತೀಂ ಜಗ್ರಾಹ ಸೋತ್ಸುಕಃ | 
ಸಾಗರಾದುತ್ತಿ ತಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಹೃಷೀಕೇಶ ಇವೋತ್ಮಮಾಂ | ೪೮ || 


ರರಾಜ ಸ ತಯಾ ಸಾರ್ಥಂ ಭಿನ್ನಪೀತಪ್ರಭಃ ಸ್ಮರಃ | 
ಜೀಮೂತ ಇವ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಸೌದಾಮಿನ್ಯಾ ಮನೋಜ್ಞಯಾ Ye 


೪೬. ಮತ್ತು ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಾಗಲೀ, ಭೂರೋಕಕ್ಕಾಗಲೀ, ಪಾತಾಳ 
ಕ್ಕಾಗಲೀ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುಂದರವಾದ ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳ 
ಈ ರತೀದೇವಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನೊಡನಿರತಕ್ಕದ್ದು. 


೪೭. ಓ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಗೋ, ಮೇಘ 
ಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯುತ್ತು (ಮಿಂಚು) ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಈ ರತಿಯೂ ನನಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಹಾಯಕಳಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. 


೪೮. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ 
ಮನ್ಮಥನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ, ಸಮುದೃದಿಂದುತ್ಪನ್ನೆಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು 
ವಿಷ್ಣುವು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಂತೆ, ಆ ರತಿದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


೪೯. ಮಿಶ್ರವಾದ ಹಳದೀವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಮನ್ಮಥನು 
ಆ ರಕೀದೇವಿಯೊಡಗೂಡಿ, ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಮಿಂಚೆನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಮೇಘದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 
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ಇತಿ ರತಿಪತಿರುಚ್ಹೈ ರ್ನೋದಯುಳ್ತೋ ರತೀಂ ತಾಂ | 

ಹೃದಿ ಪರಿಜಗೃಹೇನಯಂ ಯೋಗದರ್ಶೀವ ವಿದ್ಯಾಂ! 

ರತಿರಪಿ ಪತಿಮಗ್ರ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತೋಷಂ ಚ ಲೇಭೇ | 

ಹೆರಿಮಿವ ಕಮಲೋತ್ಸಾ ಪೊರ್ಣಚೆಂದ್ರೋಪಮಾಸ್ಕಾ ॥ ೫೦ || 


| ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 








೫೦. ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥನು ತುಂಬ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ ರತಿಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ಯೋಗಿಯು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ಧರಿಸಿದನು. 
ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳ ಆ ರತಿದೇವಿಯೂ ಸಹ ಉತ್ತಮ 
ನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ಪಡೆದ ಕಮಲಸಂಭೂತ 


ಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ, ತುಂಬ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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! 8 ॥| 


| ಅಥ ಪ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥೋಧ್ಯಾಯ || 


ಹ ಜಾ ಲೀ | 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಧಾತಾಪಿ ಯದೈನಾಂತರ್ಹಿತಃ ಪುರಾ | 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸತತಂ ಶಂಭುವಾಕ್ಯನಿಸಾರ್ದಿತಃ Il ell 
ಕಾಂತಾಭಿಲಾಷಮಾತ್ರಂ ಮೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಂಭುರಗರ್ಹಯತ್‌ | 
ಮುನೀನಾಂ ಪುರತಃ ಕಸ್ಮಾತ್ಸ ದಾರಾನ್‌ ಸಂಗ್ರಹಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨॥ 
ಕಾ ವಾ ಭವಿತ್ರೀ ತಜ್ಜಾ Fd ಕಾ ಚೆ ತನ್ಮನಸಿ ಸ್ಥಿ ಸಿತಾ! 
ಯೋಗಮಾರ್ಗಮವಜ್ಞಾ ಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಮೋಹಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ Il ೩॥ 








೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:-ಓ ಮುನಿಗಳೇ, ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವಾಗ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನೋ ಅದು ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಅವನು, ತನಗೆ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಿಂದೆ ತುಂಬ ಖೇದ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೨. ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಉಂಟಾದ ಅಭಿಲಾಸೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನು ನನ್ನನ್ನು ಮುಧಿಗಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂದಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಆಂತಹ ಶಂಕರನೇ ಮುಂದಿ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವವನು. 

೩, ಅವನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗತಕ್ಕ ವಳು ಯಾರು? ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಆ ಶಂಕರನ ಮನಸ್ಸನ್ನ ಪಹೆರಿಸಿ ಅವನ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯ ವನ್ನು ಚತ 
ಅವನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಳು? 
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ಮನ್ಮಥೋಷಿ ಸಮರ್ಥೊೋ ನೋ ಭನಿಷ್ಯತ್ಯಸ್ಯ ಮೋಹನೇ ! 


ನಿತಾಂತಯೋಗೀ ರಾಮಾಣಾಂ ನಾಮಾಹಿ ಸಹತೇ ನ ಸಃ ॥ ೪ 
ಅಗೃಹೀತೇಷು ದಾರೇಷು ಹರೇಣ ಕಥಮಾದಿತಃ | 
ಮಧ್ಯೇ ಚೈನ ಭನೇತ್ಸೃಷ್ಟಿಸ್ತದ್ದಧೋ ನಾನ್ಯಕಾರಿತಃ 1 sl 


ಫೇಚಿದೃನಿಷ್ಯಂತಿ ಭುವಿ ಮಯಾ ನಧ್ಯಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 
ಕೇಚಿದ್ದಿಸ್ಟೋರ್ಬಾಧನೀಯಾಃ ಕೇಚಿಚ್ಛಂಭೋರುಷಾಯತಃ || ೬1 


ಸಂಸಾರವಿಮುಖೇ ಶಂಭೌ ತಥೈಕಾಂತನಿರಾಗಿಣೆ | 


ಅಸ್ಮಾದೃತೇ ನ ಕರ್ಮಾನ್ಯತ್ಯರಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೭॥ 
ಚಿಂತಯನ್ನಿತಿ ಲೋಕೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಸಪಿತಾಮಹೆಃ | 
ಪುನರ್ದದರ್ಶ ಭೂಮಿಷ್ಠಾನ್ಹಕ್ಸಾದೀಸ್ದಿಯತಿ ಸ್ಥಿತಃ sl 





೪. ಮನ್ಮಥನೂ ಇವನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲಾರನು. ತುಂಬಾ ವಿರಕ್ತ 
ನಾದ ಈ ಶಂಕರನು ಹೆಂಗಸರ ಹೆಸರನ್ನು ಸಹ ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೫. ಹರನು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾಗಲೀ ಮಧ್ಯ 


ದಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾವ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಆಗುವಂತಿಲ್ಲವು. ಅದು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಆದೀತು? ಆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಾಶವೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ಆಗತಕ್ಕ ದ್ವಲ್ಲವು. 


೬. ಮುಂದೆ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೇ ಮೊದಲಾದವರು ನನ್ನಿಂದ 
ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡುವರು. ಅವರುಗಳು ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ, ಕೆಲವರನ್ನು ನಿಷ್ಣುವೂ ಕೆಲವರನ್ನು ಈಶ್ವರನೊ ಉಪಾಯಾಂತರ 
ಗಳಿಂದ ನಾಶಮಾಡುವರು. 


೭. ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ತುಂಬಾ ವೈರಾಗ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಅದನ್ನು ಹೊರತು ಮತ್ತಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡ 
ಲಾರನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. 


೮. ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಲೋಕಪಿತಾಮಹನೂ ಆದ ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೋಡಿದನು. 


ಗ 
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ಚತರ್ಥೊೋಇಧ್ಯಾಯಃ 
ರತಿದ್ವಿತೀಯಂ ಮದನಂ ಮೋದಯುಕ್ತಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಚ! 
ಪುನಸ್ತತ್ರ ಗತಃ ಪ್ರಾಹ ಸಾಂತ್ವಯನ್‌ ಪುಷ್ಪ ಸಾಯಕಂ Wel 
Il ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 
ಅನಯಾ ಸಹಚಾರಿಣ್ಯಾ ರಾಜಸೇ ತ್ವಂ ಮನೋಭನ | 
ಏಷಾ ಚ ಭವತಾ ಪತ್ಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಸಂಶೋಭಶೇ ಭೃಶಂ Hl eo I 


ಯಥಾ ಶ್ರಿಯಾ ಹೃಷೀಕೇಶೋ ಯಥಾ ತೇನ ಹರಿಪ್ರಿಯಾ | 
ಶ್ಸಣದಾ ಮಿಥುನಾ ಯುಕ್ತಾ ತಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಯಥಾ ವಿಧುಃ ॥೧೧॥ 


ತಥೈವ ಯುವಯೋಃ ಶೋಭಾ ದಾಂಪತ್ಯಂ ಚ ಪುರಸ್ಕೃತಂ | 
ಅತಸ್ತ 89 ಜಗತಃ ಕೇತುರ್ವಿಶ್ಚಕೇತುರ್ಭವಿಷ್ಯಸಿ ll as Il 





POSSESS 


೯. ರತಿದೇವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವ ಮನ್ಮಥನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ 


ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಓ ಮೆನ್ಮಥನೇ, ನಿನ್ನ ಸಹಚಾರಿಣಿ 
ಯಾದ ಈ ರತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ನೀನು ಚನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿರುವೆ, 
ಈ ರತಿಯೂ ಸಹ ತನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಕಿಯಾಗಿ ಪಡೆದು 
ತುಂಬ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 


೧೧ - ೧೨ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವೂ, ವಿಸ್ಲುವಿನಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಶೋಭಿಸುವರೋ, ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಯಿಂದ ಚಂದ್ರನೂ, 
ಚಂದ್ರನಿಂದ ರಾತ್ರಿಯೂ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವರೋ ಅದರಂತೆ ನೀನೀರ್ವಿರೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿರುವಿರ್ದಿ. ಮತ್ತು ಅವರಂತೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ದಂಪತಿಭಾವವು 
ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಓ ಮನ್ಮಥನೇ, ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೇ ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಾಯನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 
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ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಸ್ರರಾಣಃ 


ಜಗದ್ಧಿತಾಯ ವತ್ಸ ತ್ವಂ ಮೋಹಯಸ್ವ ಪಿನಾಕಿನಂ | 


ಯಥಾ ಸುಖಮನಾಃ ಶಂಭುಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದಾರಪರಿಗ್ರಹಂ Wo ii 
ವಿಜನೇ ಸ್ಲಿಗ್ಗಡೇಶೇ ಚ ಪರ್ವತೇಷು ಸರಿತ್ಸು ಚ | 

ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಪ್ರಯಾತೀಶಸ್ತತ್ರ ತತ್ರಾನಯಾ ಸಹ ll ೧೪ ॥ 
ಮೋಹಯಸ್ವ ಯತಾತ್ಮಾನಂ ವನಿತಾವಿಮುಖಂ ಹರಂ | 

ತ್ವದೃತೇ ವಿದ್ಯತೇ ನಾನ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿದಸ್ಯ ವಿನೋಹಕಃ Il ೧೫ ॥ 
ಭೂತೇ ಹರೇ ಸಾನುರಾಗೇ ಭನತೋಃಖಿ ಮನೋಭವ |! 
ಶಾಸೋಸಶಾಂತಿರ್ಭವಿತಾ ತಸ್ಮಾದಾತ್ಮಹಿತಂ ಶುರು Il ೧೬ ॥ 
ಸಾನುರಾಗೋ ವರಾರೋಹಾಂ ಯದೀಚ್ಛತಿ ಮನೋಭವ | 

ತದಾ ತವೋಪಭೋಗಾಯ ಸ ತ್ವಾಂ ಸಂಭಾವಯಿಷ್ಯತಿ Wl oe I 





೧೩. ಎಲೈ ವತ್ಸ ಮನ್ಮಥನೇ, ಜಗತ್ತಿನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸು. ಆ ಶಂಕರನು ಸಂಸಾರಸುಖದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 


ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡು. 


೧೪ - ೧೫. ನಿರ್ಜನವಾದ ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾದ ಸ್ಥಳಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಆ ಶಂಕರನು 
ಸಂಚೆರಿಸುವನೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಈ ರಕಿಯೊಂದಿಗಿದ್ದು, ಜಿತೀಂದ್ರಿಯನೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಅವನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನಾರೂ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವವರಿಲ್ಲವು. 


೧೬. ಎಲ್ಫೈ ಮದನನೇ, ಶಂಕರನು ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ವನಾದರೆ ಆಗ ನಿನ್ನ 
ಶಾಹದ ನಿವೃತ್ತಿಯೂ ಆಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ ನಿನಗೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. 


೧೭. ಈಶ್ವರನು ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಉತ್ತಮಸ್ತ್ರೀಯನ್ನುಯಾವಾಗ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನೋ ಆಗ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ನಿನ್ನ ಶಾಪ 
ನಿವೃಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
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ಚೆತುರ್ಥೋಇಂಧ್ಯಾಯಃ 


ತಸ್ಮಾಜ್ಜ ಗದ್ಳಿ ತಾಯೆ ತ್ವಂ ಯತಸ್ವ ಹರನೋಹನೇ | 
ಶಿವಸ್ಯ ಭವ ಕೇತುಸ್ತ್ಯಂ ಮೋಹಯಿತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ Il ೧೮॥ 
|! ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾತ ನ | 
ಉವಾಚ ಮನ ಥಸ್ತ ಪಥ್ಯಂ ಬ ಹ್ಮಾಣಂ ಜಗತೋ ಹಿತೆಂ 1 ೧೯॥ 
Il ಮನ್ಮಥ ಉವಾಚ ॥ 


ಕರಿಷ್ಕೇಆಹಂ ತವ ವಿಭೋ ವಚನಾಚ್ಛ ಂಭುನೋಹೆನಂ | 
ಕಿಂತು ಯೋಷಿನ್ಮಹಾಸ್ತ್ರಂ ಮೇ ತತ್ರ ಕಾಂತಾಂ ಪ್ರಭೋ ಸೃಜ ॥ ೨೦॥ 


ಮಯಾ ಸಬಾ ಶೆಂಭೌ ಯಯಾ ತಸ್ಯಾನುಮೋಹನಂ | 
ಕಾರ್ಯಂ ಮನೋರಮಾಂ ರಾಮಾಂ ತಾಂನಿದೇಶೆಯ ಲೋಕಭ ೨3 ॥೨೧॥ 








೧೮. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಜಗತ್ತಿನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಈಶೆ ಿರನನು ನ್ನ್ನ 
ಮೋಹಗೊಳಿಸುವೆ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡು. ಆ ರೀತಿ ಸರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು 
ಮೋಹೆಗೊಳಿಸಿ ನೀ ನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ಪಾಯನಾಗು. 


೧೯. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: -- ಪರಮಾತ್ಮನಾದ 

ಹ್ಮನ ಈ ವಿಧವಾದ ನ ಕೇಳಿ ಮನ್ಮಥನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ 
ತ ಕ ಆಬ ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿತು 


೨೦. ಮನ್ಮಥನು ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು -ಓಪ ನ್ರಭುವೇ, 
ನಿನ್ನಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ Bp ರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ನನಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಯುಧವು. ಆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮೋಹಿಸಲು 'ಜೋಗ್ಯ 
ಳಾದ ಸುಂದೆರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು. 

೨೧. ನನ್ನಿಂದ ಶಂಭವು ಮೋಹೆಗೊಂಡಮೇಲೆ ಅವಳೂ ಸಹ ಅವನನ್ನು 
ಮನ್ಮಥವಿಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಂತಹ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
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ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಫುರಾಹೇ 


ತಾಮಹಂ ನಹಿ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಯೆಯಾ ತಸ್ಯಾನುಮೋಹನಂ | 

ಕರ್ತವ್ಯಮಧುನಾ ಧಾತಸ್ತತ್ರೋಪಾಯಂ ತಥಾ ಕುರು 1 ss || 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 

ಏವಂ ವಾದಿನಿ ಕಂದರ್ಹೇ ಧಾತಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ | 

ಕುರ್ಯಾಂ ಸಂಮೋಹಿನೀಂ ಯೋಷಾಮಿತಿ ಚಿಂತಾಂ ಜಗಾಮ ಹ ॥೨೩॥ 

ಚಿಂತಾನಿಷ್ಟಸ್ಯ ತಸ್ಕ್ಯಾಥ ನಿಃಶ್ವಾಸೋ ಯೋ ವಿನಿಃಸೃತಃ 1 


ತಸ್ಮಾದ್ವಸಂತಃ ಸಂಜಾತಃ ಪುಷ್ಪವಾತನಿಭೂಷಿತಃ | ೨೪ || 
ಜೂತಾಂಕುರಾನ್ಮುಕುಲಿತಾನ್ಸಿಭ ದ ಸ್ಥ ಮರಸಂಹತಿಂ | 
ಕಿಂಶುಕಾನ್‌ ಸಾರಸಾನ್ರೇಜೇ ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಇವ ಸಾದಪಃ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೨. ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವಷ್ಟು ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡು. 


೨೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: ಮನ್ಮಥನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತಾತನೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮೋಹೆಗೊಳಿ 
ಸುವೆಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಆಲೋಚಸಿದನು. 


೨೪. ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರೆ 
ಹೊರಟ ನಿಃಶ್ವಾಸವಾಯುವಿಥಿಂದ ಹೊಗಳ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಮಂದಮಾರುತದಿಂದ ಶೋಭಿತನಾದ ವಸಂತನು (ವಸಂತ 
ಖುಶುವು) ಹುಟ್ಟಿದನು. 


೨೫. ಅವನು ಅರಳಿದ ಮಾವಿನ ಚಿಗರುಗಳೆನ್ನೂ, ದುಂಬಿಗಳ 
ಗುಂಪನ್ನೂ ಸುರಹೊನ್ನೆ ಪುಷ್ಟ ಗಳನ್ನೂ, ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಅರಳಿದ 
ಹುವ್ವು ಮತ್ತು ಚಿಗರುಗಳುಳ್ಳ ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 
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ಶೋಣರಾಜೀವಸಂಕಾಶಃ ಫ್ರಲ್ಲತಾಮರಸೇಕ್ಷಣಃ | 


ಸಂಧ್ಯೋದಿತಾಖಂಡಶಶಿಪ್ರತಿಮಾಸ್ಯಃ ಸುನಾಸಿಕಃ ॥ ೨೬ | 
ಶಂಖವಚ್ಛೆ ೨ವಣಾನರ್ತಃ ಶ್ಯಾಮಕುಂಚಿತಮೂರ್ಧಜಃ | 
ಸಂಧ್ಯಾಂಶುಮಾಲಿಸದೃ ಶಕುಂಡಲದ್ವಯಮಂಡಿತಃ Il ೨e || 
ಪ್ರಮತ್ತಮಾತಂಗಗತಿರ್ನಿಸ್ತಿ ೀರ್ಣಹೃದಯಸ್ಥ ೪8 | 
ಪೀನಸ್ಥೂಲಾಯತಭುಜಃ ಕಠೋರಕರಯುಗ್ಮಕಃ Il ೨೮ || 
ಸುವೃತ್ತೋರುಕಟೀಜಂಘಃ ಕಂಬುಗ್ರೀವೋನ್ನತಾಂಸಕಃ | 

ಗೂಢಬಜತ್ರುಃ ಪೀನವಕ್ಸಾಃ ಸಂಪೂರ್ಣಃ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣೈಃ || ೨೯1! 
ತಾದೃಶೇಫ ಸಮುತ್ಸನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣೇ ಕುಸುಮಾಕರೇ | 

ವವೌ ವಾಯುಃ ಸಸುರಭಿಃ ಪಾದಪಾ ಅಪಿ ಸಪುಷ್ಪಿತಾಃ Il ೩೦ |! 








೨೬. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ರಕ್ತಕಮಲದಂತಿರುವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ, 
ಅರಳಿದ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, ಸುಂದರವಾದ ನಾಸಿಕೆ 
ಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೨೭. ಮೆತ್ತು ಅವನು ಶಂಖದಂತಿರುವ ಕಿವಿಯ ಕುಹರಗಳುಳ್ಳವನೂ 
ನೀಲವೂ ವಕ್ರವೂ ಆದ ಕೇಶಪಾಶಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಂಜೆಯ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೨೮. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತೆ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆ 
ಯುಳ್ಳವನೂ ದುಂಡಾಗಿ, ದಪ್ಪನಾಗಿ ಉದ್ದವಾದ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳವನೂ ಕಠಿಣ 
ವಾದ ಕೈಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೨೯. ದುಂಡಾಗಿರುವ ತೊಡೆ, ನಡು ಮತ್ತು ಮೊಳಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವನೂ 
ಶಂಖದಂತಿರುವ ಕಂಠವುಳ್ಳವನೂ, ಉಬ್ಬಿದ ಭುಜಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳವೆನೂ ಮೂಳೆ 
ಗಳು ಕಾಣದಂತೆ ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಶರೀರದಿಂದಲೂ, ಉಬ್ಬಿದ ಎದೆ 
ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಪುರುಷಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೩೦. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣನಾದ ವಸಂತನು ಜನಿಸಲ್ಮು 
ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಮಂದಮಾರುತವು ಬೀಸಿತು. ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೂವುಗಳು 
ಅರಳಿದವು. 
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ಪಿಕಾಶ್ಚ ನೇದುಃ ಶತಶಃ ಪಂಚಮಂ ಮಧುರಸ್ವರಾಃ | 


ಪ್ರಫುಲ್ಲಪದ್ಮಾ ಅಭವನ್ನರಸ್ಯಃ ಪುಷ್ಪಪುಷ್ಕರಾಃ Il ೩೧ ll 

ತಮುತ್ಸನ್ನಮನೇಕ್ಸ್ರ್ಯಾಥ ತಥಾ ಭೃಶಮನುತ್ತಮಂ | 

ಹಿರಜ್ಯಗರ್ಭೊೋ ಮದನಂ ಜಗಾದ ಮಧುರಂ ವಚಃ il ೩೨ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಏಷ ಮನ್ಮಥ ತೇ ಮಿತ್ರಂ ಸದಾ ಸಹಚರೋ ಭವೇತ್‌ | 

ಆನುಕೂಲ್ಯಂ ತವ ಕೃತೌ ಸರ್ವದೈನ ಕರಿಷ್ಯತಿ || aa | 

ಯಥಾಗ್ನೇಃ ಶ್ವಸನೋ ಮಿತ್ರಂ ಸರ್ವತ್ರೋಪಕರೋತಿ ಚ | 

ತಥಾಯಂ ಭವತೋ ಮಿತ್ರಂ ಸದಾ ತ್ವಾಮನುಯಾಸ್ಕತಿ Il ೩೪ | 

ವಸತೇ ಬತ ಹೇತುತ್ವ್ವಾದ್ವಸಂತಾಖ್ಯೊ ಭವತ್ವಯಂ | 

ತವಾನುಗಮನಂ ಕರ್ಮ ತಥಾ ಲೋಕಾನುರಂಜನಂ ॥ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೧. ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಪಂಚಮಸ್ವರವನ್ನು 
ಹಾಡಿದವು. ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದವು. 

೩೨. ಆಮೇಲೆ ತುಂಬ ಕಾಂತಿಶಾಲಿಯಾದ ವಸಂತನು ಜನಿಸಿದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಮನೋಹರವಾದ .ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಆಡಿದನು. 

ಶೃ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು - ಎಲೈ ಮನ್ಮಥನೇ, ಈ ವೆಸಂಶನು 
ನಿನಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನು. ಇವನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನೊಡನಾಡಿಯಾಗಿದ್ದು ನಿನ್ನ 
ಕಾರ್ಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


೩೪. ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ವಾಯುವು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಹಾಗೆ ಈ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ 
ವಸಂತನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಇದ್ದು ಸಹಾಯ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. 

೩೫, ವಿರಹಿಗಳಿಗೆ ಖೇದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವವನಾದುದ 
ರಿಂದ ಇವನು ವಸಂತನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗಲಿ ಇವನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನೂ 
ಜನಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
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ಅಸಾ ವಸಂತೇ ಶೃೈಂಗಾರೋ ವಸಂತೇ ಮಲಯಾನಿಲಃ | 


ಭವಂತು ಸುಹೃದೋ ಭಾವಾಃ ಸದಾ ತ್ವದ್ವಶವರ್ತಿನಃ || ೩೬ I 
ಬಿಜ್ಬೋಕಾದ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಹಾವಾಶ್ಚತುಃಷಸ್ಟಿಕಲಾಸ್ತ್ರಥಾ | 

ಕುರ್ವಂತು ರತ್ಯಾಃ ಸೌಹೃದ್ಯಂ ಸುಹೃದಸ್ತೇ ಯಥಾ ತನ | ೩೭॥ 
ಏಭಿಃ ಸಹಚರೈಃಕಾನು ವಸಂತಪ್ರಮುಖೈರ್ಭವಾನ್‌ | 

ಅನಯಾ ಸಹಚಾರಿಣ್ಯಾ ತ್ವಂ ಯುಕ್ತಃ ಪರಿವಾರಯಾ |! ೩೮ ॥ 


ಮೋಹಯೆಸ್ವ ಮಹಾದೇವಂ ಕುರು ಸೃಷ್ಟಿಂ ಸನಾತನೀಂ | 
ಯಥೇಷ್ಟದೇಶಂ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಸರ್ವೈಃ ಸಹಚರೈವಣ್ಯತಃ | ೩೯॥ 
ಅಹಂ ತಾಂ ಭಾವಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಾ ಹರಂ ಮೋಹಯಿಷ್ಯತಿ | 





೩೬, ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಈ ವಸಂತನೂ, ಶೈಂಗಾರರಸವೂ, ಮೆಲಯ 
ಪರ್ವತದ ಗಾಳಿಯೂ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವ ಶೃಂಗಾರ 
ಚೇಷ್ಟೆಗಳೂ ನಿನ್ನೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


೩೭. ಗರ್ವದಿಂದ, ಇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅನಾದರವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶರೀರ ವಿಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶೃಂಗಾರಚೇಷ್ಟೆಗಳೂ, 
ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಕಲೆಗಳೂ ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಸಹಚಾರಿಣಿಯಾದ ರತಿಗೂ 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿರಲಿ. 


೩೮. ವಸಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಹಾಯಕರುಗಳಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ 
ಪರಿವಾರಕಳಾದ ಮತ್ತು ಸಹಚರಿಯಾದ ರತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸು ಎಂದರೆ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ವಿಷಯಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು, ಅನಾದಿಯಾದ ಸೃಷ್ಟಿಪರಂಪರೆಯನ್ನೂ ಬೆಳಸು. 


೩೯. ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಸ್ಮಳವಾವುದೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಈ 
ಎಲ್ಲ ಪರಿವಾರಜೊಂದಿಗೆ ಹೋಗು. ನಾನು ಆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿ 
ಸಲು ಸಮರ್ಥಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಏವಮುಕ್ತೋ ಫಥ ಮದನಃ ಸುರಜ್ಯೇಷ್ಮೆ (ನೆ ಹರ್ಷಿತಃ | 


ಜಗಾಮ ಸಗಣಸ್ತ ತ್ರ ಸಪತ್ನ ಕಿನುಚರಸ್ತ ದಾ 1 ೪೦ ॥ 
ದಕ್ಷಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾನ್ಸರ್ವಾನಾ ಮನ ಸಾನಭಿವಾದ್ಯ ಚ! 
ಯತ್ರಾ ಗ ಶಂಭುರ್ಗತವಾಂಸ್ತ ತ್ಸಾ ಎನಂ ಸಕ ಥಸ್ತ್ರ ದಾ H ೪೧ il 


ತಸಿ ನ್ನ ತೇ ಸಾನುಚರಫ ಮನ ಫೇ 

ಶ ಫರಿಗಾರಭಾವಾದಿಯುತೇ ದ ಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ | 
ಪೊ ್ರೀವಾಚೆ ದಕ್ಷಂ ಮಧುರಂ ಪಿತಾಮಹಃ 
ಸಾರ್ಧಂ ಮರೀಚ್ಯತ್ರಿಮುಖೈರ್ಮುನೀಶ್ವರೈಃ ॥ 


11 ಇತಿ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ಥೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 








೪೦. ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಕು ಮನ್ಮಥನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ರತಿ ವಸಂತ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಇತರ ಪರಿವಾರಜನಗಳಿಂದ 
ತೊಡಿ, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಉಳಿದ ಮಾನಸಪುತ್ರರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 
ಷಡ ಣೈ ಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಶಂಕರನು ಎಲ್ಲಿರುವನೋ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೪೨. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಆ ಮನ್ಮಥನು ಹೀಗೆ ಶೃಂಗಾರ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಪರಿವಾರಯುಕ್ತನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗಲು, 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮರೀಚಿ ಮತ್ತು ಅತ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳೊಡನಿರುವ 
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೃ ದುಮಧುರವಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು, 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


1! Gell 


॥ ಅಥ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೆ ಸಂಚಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಕಾಹ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮಾಡಾ ಆರಾ ಅಹಾ 


|| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ 1 


ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತದೋನಾಚ ದಕ್ಸಾಯ ಸುಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಮನ ಕ್ರಮುಖೇಭ್ಯಶ್ತ ವಚನಂ ಚೇದಮಂಜಸಾ 11 oll 
| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 


ಭವಿತ್ರೀ ಶಂಭುಪತ್ಲೀ ಕಾ ಕಾ ತಂ ಸಂಮೋಹೆಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತಯೆನ್‌ ಕಾಂತಾಂ ನ ಸ್ಥಿ ರೀಕರ್ತುಮುತ್ಸಹೇ 11 oll 





೧, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನುು:--ಆಮೇಲೆ ಆಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೂ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಓ ದಕ್ಷನೇ, `ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಶಂಕರನ 
ಪತ್ನಿ ಯಾಗುವಳು? ಸ ಯಾವ ಸ್ತ್ರಿ ಯು ಅವನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಳು? 9 
ಹೀಗಿಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಅಂತಹ ಸುಂದರಿ ಯಾನಸಂಕಯನಳೇದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಂ 
ಸಲಾರದವನಾಗಿರುವೆನು. 
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ವಿಷ್ಣು ಮಾಯಾಮೃತೇ ದಕ್ಷ ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಜಗನ್ಮಯಾಂ | 
ನಾನ್ಯಾ ತನ್ಮೋಹಕರ್ತ್ರೀ ಸ್ಯಾತ್ಸಂಧ್ಯಾಸಾವಿತ್ರ್ಯುಮಾಮೃತೇ || ೩! 
ತಸ್ಮಾದಹಂ ನಿಷ್ಣುಮಾಯಾಂ ಯೋಗನಿದ್ರಾಂ ಜಗತ್ರಸೂಂ | 


ಸ್ತೌಮಿ ಸಾ ಚಾರುರೂಪೇಣ ಶಂಕರಂ ಮೋಹ ಯಿಷ್ಯತಿ 11 ೪ ll 
ಭವಾಂಸ್ತು ದಕ್ಷ ತಾಮೇವ ಯಜತಾಂ ನಿಶ್ವರೂಪಿಣೇಂ | 
ಯಥಾ ತವ ಸುತಾ ಭೂತ್ವಾ ಹರಜಾಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ 11 ೫! 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ | 


ಏವಂ ವಚನಮಾಕಣರ್ಣ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 
ಉವಾಚ ದಕಶ್ಬಃ ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ ಮರೀಚ್ಯಾದಿಭಿರೀರಿತಃ 11 ೬1 





೩. ಎಲೈ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಆದಿಶಕ್ತಿಯಾದ 
ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯನ್ನೂ, ಅವಳ ಅಂಶವಾದ ಸಂಧ್ಯೇೊ ಸಾವಿತ್ರೀ, ಪಾರ್ವಶೀ 
ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನಾವಳೂ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸಲಾರಳ.: 


೪. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾತೃ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಯೋಗ 
ನಿದ್ರೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವಳು, 
ಸುಂದರವಾದೆ ರೂಪದಿಂದೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವಳು. 


೫. ಎಲ್ಫೈ ದಕ್ಷನೇ, ನೀನೂ ಸಹ ಜಗದ್ರೂಪಿಣಿಯಾದ ಆ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು, ಅವಳು ನಿನ್ನ ಮಗಳಾಗಿ ಈಶ್ವರನ ಹೆಂಡಕಿಯಾಗುವಂತೆ ಆಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಆರಾಧಿಸು. 


೬. ಮಾರ್ಕಂಡೇ ಮುನಿಯು ಕಮಠಾದಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದೆನು:-- ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೆಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮೆನು ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು, 
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॥ ದಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 


ಯಥಾತ್ಮ ಭಗವಂಸ್ತಥ್ಯಂ ತೃಂ ಲೋಕೇಶ ಜಗದ್ಧಿತಂ | 
ತತ್ಯರಿಷ್ಯಾಮಹೇ ಸಮ್ಯಗ್ಗ ಗೃಥಾ ಸ್ಯಾತ್ತನ | ನೋಹರಾ Well 
ತಥಾ ತಥಾ ಯತಿಷ್ಯಾನಿ ಯಥಾ ಮು ಸುತಾ ಸ್ವಯಂ | 

ವಿಷ್ಣು ಮಾಯಾ ಭವೇತ ತೃತ್ತ್ತೀ ಭೂತ್ವಾ ಶಂಭೋರ್ಮಹಾತ್ಮ ನಃ |1| ೮|| 


1! ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ !! 


ಏನಮೇವೇತಿ ತೆ ೈರುಕ್ತಂ ಮರೀಚಿಪ್ಪ ಕ್ರಮುಖೈಸ್ತದಾ ! 
ಯಷ್ಟುಂ ದಕ್ಟಃ ಸಮಾರೇಭೇ ಸವ ನ ಜಗನ್ಮ ಯಾಂ! ೯ | 


ಷೀರೋದೋತ್ತರತೀರಸ್ಥಸ್ತಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಹೃ ದಯಸ್ಥಿತಾಂ | 


ತಪಸ್ತಪ್ತುಂ ಸಮಾರೇಭೇ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತೊಂದ್ಬು ಕಾಂ. lool 


೭. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು -- ಓ ಭಗವಂತನೇ, ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಕೆಲ್ಯಾಣವಾಗುವಂತಹೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿದೆಯೋ ಅದು ನಿಜವು. ನಾವೂ 
ಸಹ ಆ ಶಂಕರನ ಮನಸ ನ್ನ MES ॥ ಸ್ತ್ರೀಯು ಜನಿಸುವಂತೆ ಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತೇವೆ 


೮. ಆ ಆದಿಮಾಯೆಯು ನನ್ನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಶಂಕರನ ಪತ್ನಿ ಯಾಗುವಂತೆ ಯತ್ತಿ; ಸುತ್ತ ನೆ. 


೯. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು "ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡ 
ಬೇಕು? ಎಂದು ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಳೆಲ್ಲು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು 
ಜಗದ್ರೂಪಿಣಿಯಾದ ಆದಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೧೦. ಬಳಿಕ ಆ ದಶ್ರಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶ್ಲೀರಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರದಡವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಆದಿಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಅವಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಧ್ಯಾನಿ ಸುತ್ತಾ ತಪ ಸನ್ನು ತನು. 
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ದಿವ್ಯವರ್ಷೇಣ ದಶ್ಷೋಸಿ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ತ್ರಯಂ ಸಮಾಃ | 
ತಪಶ್ಚಚಾರ ನಿಯತಃ ಸಂಯತಾತ್ಮ್ಮಾ ದೃಢವ್ರತಃ 11 ೧೧ |! 


ಮಾರುತಾಶೀ ನಿರಾಹಾರೋ ಜಲಹಾರೀ ಚೆ ಪರ್ಣಭುಕ್‌ ! 
ಏವಂ ನಿನಾಯ ತತ್ಕಾಲಂ ಚಿಂತಯಂಸ್ತಾಂ ಜಗನ್ಮ, ಯಾಂ 1೧೨1 


ಗತೇ ದಸ್ತೇ ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವಜಗತ್ವ ತ! 


ಜಗಾಮ ಮಂದರಾಭ್ಯಾಶಂ ಪುಣ್ಯಾತ್ಸು ಬ್ಯತರಂ ವರೆಂ || ೧೩ || 
ತತ್ರ ತತ್ರ ಜಗದ್ಭಾತ್ರಿ 0 ವಿಷ್ಣು ಮಾಯಾಂ ಜಗನ್ಮಯಿಾಂ I 
ತುಷ್ಟಾ ನ ವಾಗ್ಫಿ ರುಗಾ ್ರಾಭಿರೇಕೆತಾನಂ ಶತಂ ಸಮಾಃ | ೧೪ || 





೧೧. ಆ ದಕ್ಷನು ಅಲ್ಲಿ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ದೃಢವಾದ ನಿಯಮದಿಂದ 
ದೇವಮಾನದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮೂರುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


೧೨. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೆಲವೊನ್ಮೆ 
ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ವಾಯುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸುತ್ತಲೂ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುಡಿಯುತ್ತಲ್ಕೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಜೀರ್ಣವಾದ ಎಲೆಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಲೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಸೇವಿಸದೆ 
ಉಪವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಜಗದ್ರೂಪಿಣಿಯಾದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದನು. 


೧೩. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಹೊರಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ 
ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 'ಅತ್ಯಂತಪವಿತ್ರವಾದ ಮಂದರಪರ್ವತದ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು, 


೧೪. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವಳೂ, 
ಜಗತ್ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೂ ಆದ ಆ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 
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|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 


ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯಾತ್ಮಿಕಾಂ ಶುದ್ಧಾ 0 ನಿರಾಲಂಬಾಂ ನಿರಾಕುಲಾಂ | 

ಸ್ತೌಮಿ ದೇವೀಂ ಜಗದ್ಭಾಶ್ರೀಂ ಸ್ಥೂಲಾಣೀಯಸ್ಸ್ಸರೂಪಿಣೇಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯಸ್ಯಾ ಉದೇತಿ ಚೆ ಜಗತ್ಟ್ರಧಾನಾಖ್ಯಂ ಜಗತ್ಸರಂ | 
ಯೆಸ್ಯಾಸ್ತದಂಶಭೂತಂ ತಾಂ ಸ್ತೌಮಿ ನಿದ್ರಾಂ ಸನಾತನೀಂ ॥ ೧೬ Il 


ತ್ವಂ ಚಿತಿಃ ಪರಮಾನಂದಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪೀಕೀ I 
ಶಕ್ತಿಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತ್ವಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೆ ಪಾವಿನೀ ॥೧೭॥ 





೧೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು --- ಎಲ್ಫೈ ದೇವಿಯೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಜ್ಞಾನಸ್ವ ರೂಪಳೊ, ಆಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಸಳೂ ಆಗಿರುವೆ. ಎಂದರೆ ನೀನು ಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾ ನಸ್ವ ರೂಪಳಾಗಿದ್ದು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಸ್ವ ರೊಪಳೂ ಆಗಿರುವೆ. ಯಾವ 
ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವವಳು, ಸ ಗಓರೂಪಳು; ನಿನಗೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ, ನೀನೇ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿರುವೈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವಳೂ ನೀನೇ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ವರೂಪಳಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ನೀನೇ ಧರಿಸಿರುವೆ. 


೧೬. ಯಾವ ದೇವಿಯಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು ಜಥಿಸುವುದೋ, ಮತ್ತು 
ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳುವಂತೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಪ್ರಧಾನವೂ ಯಾವ 
ದೇವಿಯ ಅಂಶಭೂತವಾದುದೋ ಅಂತಹೆ ಅನಾದಿಯಾದ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯನ್ನು 
ನಮಸ ೈರಿಸುತ್ತೆ (ನೆ. 


೧೭. ಎಲ್ಫೆ ದೇವಿಯೇ ಸತ್ಯ ಆನಂದ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ನಸ ರೂಪವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೂ ನೀನೇ. ನೀನು ಟಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ "ಬಲವನ್ನು ಕೊಡ 
ತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿರುನೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳು. 
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ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ತ್ವಂ ಸಾವಿತ್ರೀ ಜಗದ್ಧಾತ್ರೀ ತ್ವಂ ಸಂಧ್ಯಾ ತ್ವಂ ರತಿರ್ಥತಿಃ | 


ತ ೦ಹಿ ಜ್ಯೋತೀಸ್ಕರೊಪೆ ೫. ಸಂಸಾರಸ್ಯ 'ಪ್ರಕಾಶಿಸೀ ॥ ೧೮ ॥ 
ತಥಾ ತಮಃಸ್ವರೂಸೇಣ ಛಾದಯಂತೀ ಸದಾ ಜಗತ್‌ | 

ತ್ವಮೇವ ಸೃಷ್ಟಿರೂಸೇಣ ಸಂಸಾರಪರಿಪೂರಣೀ HW of Il 
ಸ್ಥಿತಿರೂಪೇಣ ಚ ಹರೇರ್ಜಗತಾಂ ಚೆ ಹಿತೈಷಿಜೇ | 
ತಥೈಸಾಂತಸ್ವರೂಸೇಣ ಜಗತಾಮಂತಕಾರಿಣೀ ॥ ೨೦ ll 
ತ್ವಂ ಮೇಧಾ ತ್ತ್ವ ೦ ಮಹಾಮಾಯಾ ತ್ವಂ ಸ್ವಧಾ ಪಿತೃಮೋದಿನೀ। 

ತ ೦ ಸ್ವಾಹಾ ತ್ಸ ೦ ನಮಸ್ಕಾರವಷಟ್ಯಾತಾ ತಥಾ ಸ್ಮೃ ತಿಃ Il ೨೧ 





೧೮. ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಳಾದ ನೀನೇ ಗಾಯತ್ರಿಯೂ, ನೀನೇ ಧ್ಯಾನ 
ಯೋಗ್ಯಳೂ, ಸುಖಸ್ವರೂಪಳೂ, ಧೈರ್ಯಸ್ವರೂಸ ಆ ಆಗಿರುವೆ. ಸೂರ್ಯ ನೇ 


ಮೊದಲಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟ್ವರೂಪದಿಂದೆ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ನೀನೇ ಬೆಳಗುತ್ತೀಯೆ. 


೧೯. ಮತ್ತು ಕತ್ತಲೆಯ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ನೀನೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ಆವರಿ 
ಸುತ್ತೀಯೆ. ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯ ರೂಪ ನ ಜಗತ್ತ ನ್ನು ತುಂಬತಕ್ಕವಳೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. (ಇಲ್ಲಿ “ಜೊ ್ಯೀತಿ8 ಮತ್ತು ತಮಃ ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬೆಳಕು ಮತ್ತು 
ಕತ್ತಲೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನ ಅಜ್ಞಾನೆಗಳೆಂದು ಸಹಾ ಬೋದವಾಗು 
ವುದು.) 


೨೦. ಸ್ಥಿತಿ ಎಂದಕೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲನೆ ಮಾಡುವ ರೂಪದಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ನಿಗೂ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸುವವಳು ನೀನೇ. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಲಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವಳೂ ನೀನೇ. 


೨೧. ಬುದ್ಧಿ ಯೂ, ಪಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವ ಮೆಹಾ 
ಮಾಯೆಯೂ, ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಸ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ ಸ್ವಧಾಕಾರವೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಸ್ವಾಹಾಕಾರವೂ ಸಹೆ ನೀನೇ. ಮತ್ತು ನೀನು 
ನಮಸ್ಕಾರ" ಮತ್ತು ವಷಟ್ಕಾ "ಸ್ವ ರೂಪಳೂ ಸ ಸ್ಮರಣಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವೆ. 
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ಪಂಚಮೋಇಧ್ಯಾ ಯಃ 


ತ್ವಂ ಪುಷ್ಟಿಸ್ತ್ವಂ ಧೃತಿಮ್ಮೈತ್ರೀ ಕರುಣಾ ಮುದಿತಾ ತಥಾ | 
ತ್ವಮೇವ ಲಜ್ಜಾ ತ್ವಂ ಶಾಂತಿಸ್ತ್ವಂ ಕಾಂತಿರ್ಜಗದೀಶ್ವರೀ | ೨೨॥ 
ಮಹಾಮಾಯಾ ತ್ವಂ ಚ ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾ ಚ ಹಿತೃದೇವತಾ | 


ಯಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಶಕ್ತಿರಸ್ಮಾಕಂ ಸ್ಥಿತಿಶಕ್ತಿಶ್ಚ ಯಾ ಹರೇಃ | 


ಅಂತಶ್ಯಕ್ಷಸ್ತಥೇಶಾನೀ ಸಾತ್ವಂ ಶಕ್ತಿಃ ಸನಾತನೀ ॥| ೨೩ || 
ಏಕಾ ತ್ವಂ ದ್ವಿನಿಧಾ ಭೂತ್ವಾ ನೋಕ್ಷಸಂಸಾರಕಾರಿಣೀ 
ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯಾಸ್ಪರೂಪೇಣ ಸ್ಪಪ್ರಕಾಶಾ ಪ್ರಕಾಶತಃ ॥ |! ೨೪ ॥ 











೨೨. ನೀನು ಪುಸ್ಟಿಸ್ವರೂಸಳೂ, ಧೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ಟೇಹೆಸ್ವರೂಪಳೂ, 
ದಯೆ ಮತ್ತು ಸಂತೋಷರೂಪಳೂ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಮತ್ತು ನೀನು ಲಜ್ಜಾ 
(ನಾಚಿಕೆ) ಸ್ವರೂಪಳೂ, ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಕಾಂತಿ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿ 
ರುವುದಲ್ಲದೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯಳಾಗಿರುತ್ತಿ. 


೨೩. ಆದಿಮಾಯೆಯೂ, ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯೂ, ಪಿತೃದೇವತಾರೂಪ 
ಳಾದ ಸ್ವಥೆಯೂ ನೀನೇ. ಅನಾದಿಯಾಗಿ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿ 
ಸಾಶಶಕ್ತಿಗಳು ಎಂದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಫಪ್ಟಿಶಕ್ಲಿಯ್ಕೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಪಾಲನಾಶಕ್ತಿಯೂ, ರುದ್ರನ ಸಂಹಾರ ಶಕ್ತಿಯೂ ಸಹ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


೨೪. ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಆದರೂ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನಗಳೆಂಬ ಎರಡು 
ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಂಸಾರವನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವವು. 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಂಧನೆವುಂಬಾಗುವುದು. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ನೀನೇ 
ಕಾರಣಳು. ಮತ್ತು ನೀನು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶರೂಪಳು ಎಂದರೆ, ನಿನಗಿರುವ 
ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯಾದಿಗಳು ಇತರ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗದೇ ನೀನೇ 
ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುವವಳು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ತ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತ್ವಂ ಛಾಯಾ ತ್ವಂ ಸರಸ್ವತೀ I 


ತ್ರಯೂನುಯೋ ತ್ರಿಮಾತಾ ತ್ವಂ ತ್ವಂ ಚತುಃಸ್ಹರರೂಪಿಣೀ | ೨೫॥ 
ಉದ್ಗೀತಿಃ ಸಾಮವೇದಸ್ಯ ಯಾ ಪಿತೃಗಣರಂಜಿನೀ | 
ತ್ವಂ ವೇದಿ ಸರ್ನಯಜ್ಞಾನಾಂ ಸಾಮಿಫೇನೀ ತಥಾ ಹವಿಃ ॥ ೨೬ I 
ಯದವ್ಯಕ್ತಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ನಿಷ್ಕಲಂ ಪರಮಾತ್ಮನಃ | 
ರೂಪಂ ತಥೈವ ತನ್ಮಾತ್ರಂ ಸಕಲಂಚ ಜಗನ್ಮಯಂ ॥ ೨೭ | 





೨೫. ನೀನು ಐಶ್ವರ್ಯಸ್ವರೂಪಳು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಛಾಯಾಸ್ವರೂಪಳು ಎಂದರೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವಾಗಲಿ ತನ್ನ ನೆರಳಿಲ್ಲದೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಹೇಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಶಕ್ತಿರೂಪಳಾದ 
ನೀನು ನೆರಳಿನಂತೆ ಅವರೊಡನೆ ಇದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವಿ 
ಯೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ನೀನೇ ಸರಸ್ವತಿಯು, ಮೂರು ವೇದಗಳ ಸ್ವರೂಪಳು, 
ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ತಾಯಿಯು. ಮತ್ತು ನೀನೇ ವೇದಗಳ ಉದಾತ್ತ, 
ಅನುದಾತ್ತ, ಸ್ವರಿತ, ಪ್ರಚಯಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಸ್ವರಗಳ ಸ್ವರೂಪಳೂ 
ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 


೨೬. ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಹಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ 
ಉದ್ಗೀತಿಯೆಂಬ ಗಾನವೂ ನೀನ ಮತ್ತು ನೀನು ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಜ್ಞ ನೇದಿಕೆಯಾಗಿಯೂ, ಸಾಮಿಧೇನೀ ಎಂಬ ಮಂತ್ರರೂಪಳೂ, ಹೋಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಹವಿಸ್ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 


೨೭. ಚರ್ಮಚಕ್ಷಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಕಾಣದೇ ಇರುವ ಇಂತಹುದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 


ವಾಗಿ ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯವಾದ,್ಕ ಪರಮಾತ್ಮನ ಯಾವ ಅವ್ಯಕ್ತ ರೂಪವಿರುವುದೋ 
ಅದೂ ನೀನೇ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದೇ ಅವ್ಯಕ್ತವ್ರ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಂಚಭೂತ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ತನ್ಮಾತ್ರಗಳೆಂಬ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳ ಸ್ವರೂಪಳೂ ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ಮತ್ತು ಈ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿ 
ರುವುದು. 

ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ವ್ಯಕ್ತಾವಕ್ತ ಸ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲು ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೈ ಪ್ರಿಗೆ ಅಗೋಚರ 


ಯಾ ಮೂರ್ತಿರ್ವಿತತಾಂ ಸರ್ವಧರಿತ್ರೀಂ ಬಿಭ್ರತೀ ಕ್ಲಿತಿಂ | 
ಸಾ ತ್ವಂ ವಿಶ್ವಂಭರೇ ಲೋಕೇ ಶಕ್ತಿಭೂತಿಪ್ರದಾ ಸದಾ ॥ 


ತ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚೇತನಾ ಕಾಂತಿಸ್ತ್ಯೃಂ ಪುಷ್ಪಿಸ್ತ್ಯಂ ಸನಾತನೀ || ೨೯ I 





ವಾದ, ಯಾವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ 
ನಿರ್ಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪವಿರುವುದು. ಈ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಗುಣತ್ರಯ 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಮತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವವು. ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಈ ಗುಣತ್ರಯಗಳ ಸಮತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ ಅವೈಕ್ತರೂಪವು 
ವ್ಯಕ್ತರೂಪವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು.  ನಾಸದಾಸಿನ್ನೋ ಸದಾಸೀತ್ತದಾ 
ನೀಂ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ “ಅಸದ್ದಾ 
ಇದಮುಗ್ರ ಆಸೀತ್‌! ತತೋವೈಗೆಸದಜಾಯೆತ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು, ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿತೆಂಬುವುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ತಸ್ಮಾದ್ದಾ 
ಏತಸ್ಮಾದಾತ್ಮನ ಆಕಾಶಸ್ಸಂಭೊತಃ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಸಂಚಭೂತಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲ ಇರುವ ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪವೂ, ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪವೂ ಆ ವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಪಂಚಭೂತಗಳ 
ಸೂಕ್ರ್ಮಸ್ಕೂಲರೂಪಗಳೂ, ಕಡೆಗೆ ಇವುಗಳ ಪರಿಣಾಮರೂಪವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ 
ಈ ಜಗತ್ತೂ ಸಹೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಳಾದ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಳೂ ನೀನೇ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, 


೨೯. ಯಾವ ಆದಿವರಾಹರೂಪವಾದ ಮೂರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ ವಿಶಾಲವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದೋ 
ಆ ಮೂರ್ತಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಳೆ ದೇವಿಯೇ ನೀನು 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುವವಳು. ಮತ್ತು ನೀನೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವರೂಪಳೂ, ಜ್ಞಾನ ಅಥವಾ ಚೈತನ್ಯಸ್ವರೂಪಳೂ, ಕಾಂತಿಯೂ, 
ಪುಷ್ಟಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಮತ್ತು ನಾಶರಹಿತವಾದ ಅನಾದಿಯಾದ ಸ್ವರೂಪ 
ವ್ರಳ್ಳವಳಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಜೇ 


ತ್ವಂ ಕಾಲರಾಶ್ರಿಸ್ತ್ಪಂ ಮುಕ್ತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಪ್ರಜ್ಞಾ ತಥಾ ಧೃತಿಃ | 


ಸಂಸಾರಸಾಗರೋತ್ತಾರತರಣಿಃ ಸುಖಮನೋಕ್ಸದೇ ll a0 | 
ಪ್ರಸೀದ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ತ್ವಂ ಗತಿಸ್ತ್ವಂ ಮತಿಃ ಸದಾ! 
ತ್ವಂ ನಿತ್ಯಾ ತ್ವಮನಿತ್ಯಾ ಚೆ ತ್ವಂ ಚೆರಾಚೆರನೋಹಿನೀ Il a0 Il 


ತ್ವಂ ಸಂಧಿನೀ ಸರ್ನಯೋಗಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಿಭಾವಿನೀ | 

ಚಿಂತಾ ಕೀರ್ತಿರ್ಯತೀನಾಂ ತ್ವಂ ತ್ವಂ ತದಷ್ಟಾಂಗೆಸಂಯುತಾ ॥ ೩೨॥ 
ತ್ವಂ ಖಡ್ಡಿನೀ ಶೂಲಿನೀ ಚ ಚಕ್ರಿಣೀ ಘೋರರೂಪಿಣೇ | 

ತ್ವಮಾಶ್ವರೀ ಜನಾನಾಂ ತ್ವಂ ಸರ್ವಾನುಗ್ರಹಕಾರಿಣೀ ॥ ೩೩ If 





೩೦. ಪ್ರಳಯರಾತ್ರಿಯೂ ಎಂದರೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಉಪಸಂಕರಿಸುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವೃರೂಪವು,'ಮುಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳೂ, ಶಾಂತಿಯೂ, ಪ್ರಜ್ಞೆಯೂ, 
ಧೈರ್ಯವೂ ನೀನೇ. ಸುಖ ಮತ್ತು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಓ ದೇವಿಯೇ 
ನೀನು ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಹೆರಿಗೋಲಿನಂತಿರುವೆ. 

೩೧. ಓ ದೇವಿಯೇ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ನೀನೇ ಗತಿಯು 
ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿ ಸ್ವರೂಪಳು, ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವವಳ್ಳು ಅನಿತ್ಯವಾದ 
ಎಂದರೆ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಜಗದ್ರೂಷಳೂ, ಚಲಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, 
ಚಲಿಸದಿರುವ ವೃಕ್ಸಾದಿಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಮಸ್ತಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ 
ಮೋಹಗೊಳಿಸುವವಳೂ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. 

೩೨. ನೀನು ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ಅವಯವಗಳಿಗೂ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಂಧಿನೀ ಎಂಬ ಯೋಗಾಸನ ಸ್ವರೂಪಳಾಗಿರುವೆ. 
ಮತ್ತು ತಪಸ್ವಿಗಳ ಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಜಪಗಳ ಸ್ವರೂಪಳೂ, ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಅಷ್ಟಾಂಗಗಳು ಎಂದರೆ ಯಮ್ಮ ಥಿಯಮ, ಆಸನ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಪ್ರತ್ಯಾ 
ಹಾರ, ಧಾರಣ, ಧ್ಯಾನ, ಸಮಾಧಿಗಳೆಂಬ ಎಂಟು ಅಂಗಗಳ ಸ್ವರೂಪಳೂ 
ನೀನೇ ಅಗಿರುವೆ. 

೩೩. ನೀನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳೂ, ಶೊಲಾಯುಧವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವವಳೂ ಚಕ್ಪಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳೂ, ಭಯಂಕರವಾದ 
ರೂಪವುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಜನಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯಳಾಗಿದು 
ಅವರುಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವಳು. 
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ಪಂಚಮೋಇಂಧ್ಯಾಯಃ 


ವಿಶ್ವಾದಿಸ್ತ್ಯಮನಾದಿಸ್ತ್ವಂ ನಿಶ್ಚಯೋನಿರಯೋಸಿಜಾ | 


ಅನಂತಾ ಸರ್ವಜಗತಸ್ತ್ಯಮೇವೈ ಕಾಂತಕಾರೀಣೀ || av | 
ಸಿತಾಂತನಿರ್ಮಲಾ ತ್ವಂ ಹಿ ತಾಮಸೀತಿ ಚ ಗೀಯತೇ | 

ತ್ವಂ ಹಿಂಸಾ ತ್ವಮಹಿಂಸಾ ಚೆ ತ್ವಂ ಕಾಲೀ ಚತುರಾನನಾ il ೩೫ |! 
ತ್ವಂ ಪರಾ ಸರ್ವಜನನೀ ದಮನೀ ದಾಮಿನೀ ತಥಾ | 

ತ್ವಯ್ಯೇನ ಲೀಯತೇ ವಿಶ್ವಂ ಭಾತಿ ತತ್ತದ್ಧಿಭರ್ತಿ ಚ il ೩೬ |! 





೩೪. ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಯು, ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ ಆದಿಯಿಲ್ಲವು ; ನೀನು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಳು, ಥಿನಗೆ ಕಾರಣರೂಪವಾದ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲವು; ನೀನು ನಾಶ 
ವಿಲ್ಲದವಳು, ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ನಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳು. 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಕಡೆಗೆ ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೀನೇ ಆದಿಯು. ನಿನಿಗಿಂತ 
ಆದಿಯಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲವು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹರಿಸುವವಳಾದರೂ ನಿನಗೆ ಅಂತ ಎಂದರೆ ನಾಶವೆಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆದ್ಯಂತರಹಿತಳೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


೩೫. ಪರಮ ಶುದ್ಧಳಾದ ನೀನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾಮಸೀ ಎಂದರೆ 
ಜಗತ್ಸಂಹಾರ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ತನೋಗುಣ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವವಳು ಎಂದು ಕೆರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಹಿಂಸೆಯ 
ಮತ್ತು ಅಹಿಂಸೆಯ ಸ್ವರೂಪಳು. ಮತ್ತು ನೀನು ಚತುರಾನನ ಮತ್ತು ಕಾಲಿ 
ಇವರ ಸ್ವರೂಪಳು. ಎಂದಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ ಮತ್ತು ಸಂಹಾರಕರ್ತನ 
ಸ್ವರೂಪಳು. ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವವಳೂ, ಸಂಹಾರಮಾಡುವವಳೂ ನೀನೇ ಎಂದು 


೩೬. ನೀನು ಸರ್ಮೋತ್ಕೃಷ್ಟಳು, ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಾಯಿಯಾದವಳು, 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ರಿಸುವವಳ್ಳೂ ಶಿಕ್ಷೆಮಾಡಿಸುವವಳೂ ನೀನೇ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಈ ಜಗತ್ತು ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು, ಮತ್ತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇರುವುದು. ಮತ್ತು ನೀನೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವಳು. ನಿನ್ನೆ ವ್ಯಕ್ತ 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ತ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಿಹೀನಾ ತ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ತ್ವಮಕರ್ಣಾಸಿ ಸಶ್ರುತಿಃ 1 
ತರಸ್ವಿನೀ ಪಾಣಿಪಾದಹೀನಾ ತ್ವಂ ನಿತರಾಂ ಗ್ರಹಾ 1! ೩೭ |! 





ಸ್ವರೂಪವೇ ಸ್ನ ಸ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತಿನಂತೆ ತೋರಿ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪಾಲಿ 


ಬ್ರ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೆಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 


೩೭. ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದವಳಾದರೂ ಮಾಯಿಕವಾದೆ ಸೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ 
ವಳು; ಕಿವಿಗಳಿಲ್ಲದವಳಾದರೂ, ಕೇಳುವವಳು ; ಕೈಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲದವಳಾದರೂ 
ವೇಗವಾಗಿ ಚಲನವುಳ್ಳವಳು ಮತ್ತು ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸುವವಳು 
ಎಂದರೆ ತಿಳಿಯುವವಳು. ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ, ಕನಿ, ಕೈಕಾಲು ಮೊದ 
ಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧಕವಾಗಿರುತ್ತನೆ. ಈ 
ಸಾಧನಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳು ವಿಷಯಗ್ರಹಣ ಮಾಡಲಾರವು. ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ 
ಕುರುಡನು ತನ್ನ ಎದುರಿಗೇ ಇರುವ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಿಳಯ 
ಲಾರನು. ಕಾಲಿಲ್ಲದ ಕುಂಟಿನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅವಯವ 
ಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆ ಅವಯವ 
ಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಶಕ್ತಿಗೂ ಒಂದು ಪರಿಮಿತಿಯುಂಟು. ಆ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮೀರಿದೆ 
ಕೆಲಸವು ಆ ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪರವಸ್ತು ಸ್ವರೂಪ 
ಳದ ದೇವಿಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಅವಯವಗಳ ಸಹಾಯವೇ ಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆ ದೇವಿಯ ಶಕ್ತಿಗೆ ಪರಿಮಿತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಶ್ರೋತ್ಪಾದಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳಿಂದಾಗುವ ವಿಷಯಗ್ರಹೆಣವನ್ನೂ 
ಮಾಡಬಲ್ಲಳು. ಮತ್ತು ಅವಳು ಸರ್ವಜ್ಞಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಷಯಗ್ರಹಣ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಪರಿಮಿತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಬಾಹ್ಯಾಂತರ ಸಾಧನ 
ಗಳೊಂದೂ ಆ ಜೇನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆವಳು ಸರ್ವಜ್ಞಳು ಮತ್ತು 
ಸರ್ವಶಕ್ತೆಳು ಎಂದು ತಾತ್ರ್ತರ್ಯವು. 
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ತ್ವಂ ದ್ಯೌಸ್ತ್ಯಮಾಪಸ್ತಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ವಾಯುಸ್ತ ಎಂ ಚೆ ನಭೋ ಮನಃ! 


ಅಿಹಂಕಾಕೊಲಪಿ ಜಗೆತಾಮಷ್ಟಧಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಕೃತಿಃ Wl ೩೮ | 
ಜಗನ್ನಾಭಿರ್ಮೇರುರೂಪಧಾರಿಣೀ ನಾಲಿಕಾ ಪರಾ | 

ಸರಾಪರಾತ್ಮಿಕಾ ಶುದ್ಧಾ ಮಾಯಾ ಮೋಹಾತಿಕಾರಿಣೇ | ೩೯॥ 
ಕಾರಣಂ ಕಾರ್ಯಭೂತಂ ಚೆ ಸತ್ಯಂ ಶಾಂತಂ ಶಿನಾಶಿನೇ ! 

ರೂಪಾಣಿ ತನ ವಿಶ್ವಾರ್ಥೇ ರಾಗವೃಕ್ಷಫಲಾನಿ ಚ | vo ll 
ನಿತಾಂತಪ್ರಸ್ಟಾ ದೀರ್ಫ್ಥಾ ಜೆ ನಿತಾಂತಾಣುಬೃಹತ್ತನುಃ | 
ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಪ್ಯಖಿಲಲೋಕಸ್ಯ ವ್ಯಾಸಿನೀ ತ್ವಂ ಜಗನ್ಮಯಿಾ | ೪೧॥ 





೩೮. ನೀನೇ ಸ್ವರ್ಗವು, ನೀನೇ ಜಲವು, ನೀನೇ ಜ್ಯೋತಿಯು, ನೀನೇ 
ವಾಯುವು, ನೀನೇ ಆಕಾಶವು, ನೀನೇ ಮನಸ್ಸು “ ನಾನೇ ಮಾಡುವವನು? 
ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರವೂ ನೀನೇ, ಭೂಮಿಯೂ ನೀನೇ. ಹೀಗೆ ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಎಂಟು ವಸ್ತುಗಳ ಸ್ವರೂಪಳು. 


೩೯. ನೀನು, ಜಗತ್ತೇ ನಾಭಿಯಾಗಿವುಳ್ಳವಳು, ಜಗತ್ತೆಂಬ ಕಮಲ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ನಾಳವೂ ನೀನೇ, ನೀನು 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಪಳೂ, ಜಡಸ್ವ ರೂಪಳೂ, ಶುದ್ಧಳೂ, ಮೋಹೆವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಮಾಯೆಯೊೂ ಆಗಿರುವೆ. 


೪೦. ಕಾರಣ, ಕಾರ್ಯ, ಸತ್ಯ್ಯ ಶಾಂತಿ, ಮಂಗಳ್ಳ ಅಮಂಗಳ 
ಇವುಗಳು ನಿನ್ನಸ್ವರೂಪಗಳು. ಇವುಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನೋರಹನವೆಂಬವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಅನುರೂಪವಾದ ಫಲಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


೪೧. ನೀನು ತುಂಬ ಹ್ರೈಸ್ಟಾ ತ ಕಾರವುಳ್ಳವಳು ಮತ್ತು ದೀರ್ಥವಾದ 
ಶೆರೀರವುಳ್ಳವಳು ; ಅತಿಸಣ್ಣ ಹತ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳು ಮತ್ತು ಬಹು ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳು. ನೀ ನು ಸೂಕ ಕ್ಷ್ಯಳಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕವನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವಳು ಮತ್ತು ಜಗದ್ರೊಸಳು. 
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ಮಾನಹೀನಾ ವಿಮಾನಾತಿನಿಮಾನೋನ್ಮಾನಸಂಭವಾ | 


ಯದಷ್ಟಿವ್ಯಷ್ಟಿಸಂಭೋಗರಾಗಾದಿಗಲಿಕಾಶಯಾ 1 ೪೨ ॥ 
ತತ್ತೇ ಮಹಿಮ್ಮಿ ತದ್ರೂಪಂ ತವ ಭ್ರಾಂತ್ಯಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ ! 
ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟವಿಪಾಕಜ್ಞಾ ಯಥೇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟ ಕಾರಣಂ ॥ ೪೩ | 


ಸರ್ಗಾದಿಮಧ್ಯಾಂತಮಯ ಂ ನಿಮ್ಮಂ ರೂಪಸ್ತಥೈವ ಚ! 
ನಿಚಾರಾಷ್ಟಾಂಗಯೋಗೇನ ಸಂಸಾದ್ಯೆ 4ನ ಮುಹರ್ಮುಹುಃ ॥೪೪॥ 
ಯತ್ಸಿ ೂರೀಶಿ ಯತೇ ತತ್ತ ಎಂ ತತ್ತೇ ರೂಪಂ ಸನಾತನಂ ॥ 


ಬಾಹ್ಯಾ ಬಾಹೈ ಸುಖಂ ಲಿನ; ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನೇಲಯಾಲಯ್‌ೌ 
ಉಪತಾಪಸ್ತಥಾ ಶಾಂತಿರ್ಭೂತಿಸ್ತ್ಯಂ ಠೆ'ಜಗತ ಪತೇಃ Il ೪೫ ॥ 





೪೨. ನೀನು ಅಳತೆಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಅಳತೆಯಿಲ್ಲದ ಸ್ವರೂಪ 
ವುಳ್ಳವಳು; ಅಳತೆಯಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾದ ತೂಕ (ಮಹಿಮೆ) ವುಳ್ಳ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಗೆ ನೀನು ಕಾರಣಳು; ಸಮೂಹವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ವಸ್ತುಗಳ ಕಾಮ್ಕ ಸುಖು ಇಚ್ಛೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಲ್ಲದವಳು. 

೪೩. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು, ಬೇರೆ 
ಆಧಾರವಿಲ್ಲವು. ಭ್ರಮೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಮಾಯಾಸ್ವರೂಪವು ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯೇ 
ಹೊರತು ಆ ಕಾರ್ಯವು ಇತರರಿಂದೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನೂ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವಳಾಗಿ ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರವರಿಗೆ 
ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ, 

೪೪. ಯೋಗಿಗಳು Be ಯೋಗಗಳ ಬಲದಿಂದ ಅನೇಕವೇಳೆ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ, ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಕಾರಣಭೂತವಾದ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾನ. ಯಾವ ಆತ ತತ್ತ್ವವು ಉಂಟೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಡಿರುವರೋ ಆ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ರೂಪವೇ ನಿನ್ನ ಸನಾತನ ರೂಪು ಎಂದರೆ ಆದ್ಯ ಂತರಹಿತವಾದ 
ನಿತ್ಯರೂಪವು. 

೪೫. ಬಹಿರಂಗೆವೂ, ಅಂಶರಂಗವೂ, ಸುಖವೂ, ದುಃಖವೂ, ಜಾ ತನವ, 
ಅಜ್ಞಾನೆವೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ, ನಾಶವೂ ಬಾಧೆಯೂ ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಸ ರೂಪವೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನ ಶಾಂತಿಯೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ನೀನೇ. 
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ಯಸ್ಕ ಪ್ರಭಾನಂ ನೋ ವಕ್ತುಂ ಶಕ್ತೋತಿ ಭುವನತ್ರಯೇ | 

ತ ನಂ ಸಂಮೋಹಕರೀ ಸಾ ತ್ವಂ ಕ೦ ಸ್ತೂಯಸೇ ಮಯಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಯೋಗನಿದ್ರಾ ಮಹಾನಿದ್ರಾ ಮೋಹನಿದ್ರಾ ಜಗನ್ಮಯಿತಾ | 
ವಿಷ್ಣುಮಾಯಾ ಚ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಕಸ್ತ್ವಾಂ ಸ್ತುತ್ಯಾ ನಿಭಾವಯೇತ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 
ಮಮ ವಿಷ್ಣೋಃ ಶಂಕರಸ್ಯ ಯಾ ವಪುರ್ವಹನಾತ್ಮಿಕಾ | 

ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾವಂ ಕೋ ವಕ್ತುಂ ಗುಣಾನ್ವೇತ್ತುಂ ಚೆ ಕಃ ಕ್ಷಮಃ!! ೪೮ | 
ಪ್ರಕಾಶೆಕರಣಜ್ಯೋತಿಃ ಸ್ವರೂಪಾಂತರಗೋಚರಾ! 

ತ್ವನೇನ ಜಂಗಮಸ್ಥೆ ೀಯರೂಪೈಕಾ ಬಾಹ್ಯಗೋಚರಾ ॥೪೯॥ 





೪೬, ಯಾವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥರಾದವರು 
ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇ 
ನೀನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಇಂತಹೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೇನು ಸ್ಲೋತ್ರ 
ಮಾಡಲಿ? 


೪೭. ನೀನು ಹ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರವುಳ್ಳ ಯೋಗ 
ದ್ರೆಯ ಸ್ವರೂಪಳು; ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನಿದ್ರೆಯ (ಅಜ್ಞಾನ) ಸ್ವರೂಸಳು; 
ಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವೆ ಮಹಾನಿದ್ರಾಸ್ತ್ರರೂಪಳು; ಜಗ 
ದ್ರೂಸಳು, ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯು, ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಕಾರಣಳು. ಇಂತಹೆ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಪ 
ಸೊ ಇ ತ್ರಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವು ವರಾರು? 


೬ ೬ 


೪೮. ಬ್ರಹ್ಮೆನಾದ ನನ್ನ, ವಿ ವಿಷು ವಿನ, ಮತ್ತು ಶಂಕರನ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಾದೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತಿ ಲಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ನೀನು ಯಾವ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ದಧಂಸುವೆಜೋ ಅಂತಹ ಕರೇರಭಾಂಡಿಯಾಜಿ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಲು ಅದಾರು ಸಮರ್ಥರು? 

೪೯. ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ನೀನು ಸ್ವಸ್ತ್ವರೂಪದಿಂದ (ಅವ್ಯಕ್ತರೂಪ) ಕಾಣಿಸದೇ 
ಇರುವಳಾದರೂ, ಚರಾಚರಾತ್ಮ ಕ ವಸ್ತುಗಳ ರೂಪವಾಗಿ ಬಾಹ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತೀಯೆ. 
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ಪ್ರಸೀದ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಜನನೀ ಸ್ತ್ರೀಸ್ಟರೂಪಿಣೀ | 
ವಿಶ್ವರೂಪಿಣ್‌ ವಿಶ್ವೇಶೇ ಪ್ರಸೀದ ತ್ವಂ ಸನಾತನಿ | ೫೦॥ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಏನಂ ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಾ ಸಾ ಯೋಗನಿದ್ರಾ ವಿರಂಚಿನಾ | 


ಅನಿರ್ಬಭೂನ ಪ್ರ ತೈಶ್ಷಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೫೧॥ 
ಸ್ನಿಗ್ಳಾಂಜನದ್ಯುತಿಶ್ಚಾ ರುರೂಪೋತ್ತುಂಗಾ ಚತುರ್ಭುಜಾ | 

ಸಿಂಹಸ್ಥಾ ಖಡ್ಗನೀಲಾಬ್ಜಹಸ್ತಾ ಮುಕ್ತಕಚೋತ್ಕರಾ ॥ ೫೨॥ 
ಸಮಕ್ಸಮಥ ತಾಂ ವೀಶ್ವ್ಯ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಸರ್ವಜಗದ್ದುರುಃ | 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿನಮ್ರುತುಂಗಾಂ ಸಸ್ತುಷ್ಟಾವ ಚೆ ನನಾಮ ಚ | ೫೩॥ 








೫೦. ಓ ದೇವಿಯೇ, ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಂ. ನೀನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಮಾತೆಯಾದ ಶ್ತ್ರೀರೂಪಳು, ಎಲ್ಫೈ ಜಗದ್ರೂಪಳೇ, ಜಗದೊಡೆಯಳೇ, ಅನಾದಿ 
ಯಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಓ ದೇವಿಯೇ ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. 


೫೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :-ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲು ಆ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯು ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ನ 
ಎದುರಿಗೆ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷಳಾದಳು. 


೫೨. ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಸುಂದರವಾದ ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ 
ಕಪ್ಪಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಸುಂದರವಾದ ಮತ್ತು ಎತ್ತರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ವಳೂ, ನಾಲ್ಕು ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳಿವಳೂ, ಸಿಂಹೆದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತಿ ಕನ್ನೈದಿಲೆ ಹೊಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ತಲೆಕೂದಲನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡಿ 


ರುವೆವಳೂ ಆಗಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರಳಾದಳು. 


೫೩. ಪ್ರುಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಗುರುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಯೇ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಿಂಕಿರುವ 'ನೀವಿಯನ್ನು ಗ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 
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|| ಬ್ರಹೊ ೀವಾಚೆ || 
ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ಜಗತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ತಿ 
ನಿವೃತ್ತಿರೂಪೇ "ಸ್ಥಿತಿಸರ್ಗರೂಪೇ [ Il ೫೪ | 
ಚರಾಚೆರಾಣಾಂ ಭವತೀ ಚ ಶಕ್ತಿ8 
ಸನಾತನೀ ಸರ್ವನಿನೋಹನೀತಿ Il ೫೫ ॥ 


ಯಾ ಶ್ರೀಃ ಸದಾ ಕೇಶವಮೂರ್ತಿಮಾಯಾ 

ವಿಶ್ವಂಭರಾ ಯಾ ಸಕಲಂ ಬಿಭರ್ತಿ ! 

ಶ್ರೀರ್ಯೋಗಿನೀ ಯಾ ಮಹಿತಾ ಮನೋಜ್ಞಾ 

ಸಾ ತೈಂ ನಮಸ್ತೇ ಪರಮಾರ್ಥಸಾರೇ ll ೫೬ ॥ 
ಯಮಾದಿಸೂತೇ ಹೃದಿ ಯೋಗಿನೋ ಯಾಂ 

ವಿಭಾನಯೆಂತಿ ಪ್ರಮಿತಿಪ್ರತೀತಾಂ | 

ಪ್ರಕಾಶಶುದ್ಧಾದಿಯುತಾಂ ನಿರಾಗಾಂ 

ಸಾತ್ವಂ ಹಿ ವಿದ್ಯಾ ವಿನಿಧಾ ಬಲಂ ವಾ Il ೫೭ ॥ 





೫೪೫೫. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಓ ದೇವಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಅನೇಕ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸನ್ಯಿಮರಟನೂನನಾದ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಲ್ಲಿ 
ಆಜ್ಞಾ ಸನದಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವ ಪ ಸ್ರವೃತ್ತಿ ಯೆಂಬ ಸ್ಥಿತಿಯೂ, ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನವನ್ನು ನೀಗಿ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿ ರುವ ನಿವೈತ್ಲಿಯೆಂಬ "ತಿಗಳ 

ಸ್ವರೂಪವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಸ ಷ್ಟಿ ಮೆತ್ತು ಪಾಲನೆಗಳ ರೂಪಳೂ 
ನೀನೇ. ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರ ಪಾಣಿಗಳ ನೀನು ಆದಿಶಕ್ತಿಯು, ನೀನು 
ಸರ್ವರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವವಳು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವು. 


೫೬. ನೀನು ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ಗು ತ್ತನ್ನು 
ದ್ಧರಿಸುವ ಆದಿಮಾಯೆಯ್ಸ, ಬ್ರೇಂಕಾರೆರೂಸಳು, ಯೆೀಗದಿಂದ ಲಭ್ಯ ಳು 


ಪೊಜ್ಯಳ್ಳು ಸುಂದೆರಿಯು, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಾರ್ಥ ತತ್ವ ಸ್ವರೂಷಳು. 
ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೫೭. ಯಾರು ಯಮುನಿಯಮಾದಿಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧ ವಾದ ತಮ್ಮ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ನಿರ್ಮಲ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪವಾದ, ಅವಿದ್ಯೆ ಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಜೋರ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕ ರ ಆ ವಸ್ತುವೂ 
ನೀನೇ. ಮತ್ತು ನೀನು ಅನೇಕ ಚಯ ನಿದ್ಯೆಗಳ ಬಡಿತ ಶಕ್ತಿಗಳಸ್ವರೂಪಳು. 
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ಕೂಟಸ್ಥ ಮವ್ಯಕ್ತಮಚಿಂತ್ಯರೂಪಂ 

ತ್ಹಂ ಬಿಭೃತೀ ಕಾಲಮಯಂ ಜಗಂತಿ | 

ವಿಕಾರಬೀಜಂ ಪ್ರಕರೋಷಿ ನಿತ್ಯಂ 

ಪ್ರತ್ನಾನಿ ನ್ಯೂನಾನ್ಯಥ ಮಧ್ಯಮಾನಿ ೫೪ ॥ 


ಸತ್ತ್ವಂ ರಜೋಆಥೋ ತಮ ಇತ್ಯಮಿಾಾಷಾಂ 

ವಿಕಾರಹೀನಾ ಸಮವಸ್ಥಿತಿರ್ಯಾ | 

ಸಾ ತ್ವಂ ಗುಣಾನಾಂ ಜಗದೇಕಹೇತು- 

ರ್ಬಾಹ್ಯಾಂತರಾಲಂ ಭನತೀವ ಯಾತಿ Il ೫೯ ॥ 
ಅಶೇಷಜಗತಾಂ ಬೀಜೇ ಚ್ಹೇಯ ಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪಿಣಕಿ | 

ಜಗದ್ಭಿ ತಾಯೈ ಜಗತಾಂ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೇ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ 





೫೮. ನೀನು ಯಾವ ವಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಿರುವಂತಹ 
ಮತ್ತು ಊಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಬಾಸ ಮತ್ತು ಕಾಲಸ್ವರೂಪ. 
ಳಾದ ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಜಾದ ಕಾಲವನ್ನೂ, ಹೊಸದು, ಮಧ್ಯ 
ಮರೀತಿಯದು, ಹಳೆಯದು ಎಂಬ ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. 


೫೯. ಮತ್ತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು ಯಾವ ವಿಕಾರ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದದೇ, ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಸಮವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಈ 
ಸಮತಾಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತ 
ಮೋಗುಣಗಳ ಮೂಲಕ, ಎಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಷಮಾವಸ್ಥೆಗೆ ತರುವುದರ 
ಮೂಲಕ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಅದರ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತೀಯೆ. 


ಓ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣಸ್ವರೂಪಳೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು; 
ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಳೇ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಓ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಯಾಕಣಣ್ಯ ನಚಸ್ತಸ್ಯ ಕಾಲೀ ಲೋಕವಿನೋಹಿನೀ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮೂಚೇ ಜಗತಾಂ ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ ಘನಶಬ್ದವತ್‌ Il ೬೦॥ 
॥ ದೇವ್ಯ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕಿಮರ್ಥಂ ಭವತಾ ಸ್ತುತಾಹಮವಧಾರಯ | 
ಉಚ್ಯತಾಂ ಯೆದಧ ಎಸ್ಯೋಆಸ್ತ್ರಿ ತಚ್ಛೀಘ್ರಂ ಪುರತೋ ಮಮ ೬! 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಮಯಿ ಜಾತಾಯಾಂ ಸಿದ್ಧಿಃ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಿತಾ! 


ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ವಾಂಛಿತೆಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯೆತ್ಛರಿಷ್ಯಾಮಿ ಭಾವಿತಾ | ೬೨ ll 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 

ಏಕಶ್ವರತಿ ಭೂತೇಶೋ ನ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಸಮಾಹತೇ | 

ತಂ ನೋಹಯ ಯಥಾ ದಾರಾನ್ಸ್ರಯಂ ಸ ಚ ಜಿಫ್ಪುಕ್ಷತಿ ॥ ೬೩ ॥ 





೬೦. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: - ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ 
ರೀತಿಯಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ್ಳಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಕಾಲಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೬೧. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು: ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಏತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು 
ಒದಗಿರುವುದು? ಅದನ್ನು ಬೀಗ ನನ್ನೆ ದುರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳು. 


೬೨. ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದ ಮೇಲೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯು ಆಗಿಯೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದೇನು? ಅದನ್ನು ಹೇಳು, 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


೬೩೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:-ಓ ದೇವಿಯೇ, ಶಂಕರನು ಒಂಬಯಾಗಿ 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ರಿಸುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸಂ. 
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ತ್ವದೃತೇ ತಸ್ಯ ನೋ ಕಾಚಿದ ವಿಷ $3 ಮುನೋಹರಾ | 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಮೇಕರೂಪೇಣ ಭವಸ್ಯ ಭನ ಮೋಹಿನೀ Hl ೬೪॥ 
ಯಥಾ ಧೃತಶರೀರಾ ತ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪೇಣ ಕೇಶವಂ | 

ಆಮೋದಯಸಿ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಹಿತಾಯೈತಂ ತಥಾ ಕುರು ॥ ೬೫ I 
ಕಾಂತಾಭಿಲಾಷಮಾತ್ರಂ ಮೇ ನಿನಿಂದ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ | 

ಕಥಂ ಪುನಃ ಸ ವನಿತಾಂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ಸಂಗ್ರಹಿಷ್ಯತಿ | ೬೬ | 
ಹರೇಂಗೃಹೀತಕಾಂತೇ ತು ಕಥಂ ಸೃಷ್ಟಿ: ಪ್ರವರ್ತತೇ! 
ಆದ್ಯಂತಮಧ್ಯಹೇತೌಚ ತಸ್ಮಿಳ್ಳುಂಭೌ ವಿರಾಗಿಣೌ |! ೬೭ ॥ 
ಇತಿ ಚಿಂತಾಪರೋ ನಾಹಂ ತ್ವದನ್ಯಂ ಶರಣಂ ತ್ತಿಹ | 

ಲಬ್ಧ ವಾಂಸ್ತೇನ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಹಿತಾಯ್ಕೆತತ್ಕುರುಸ ಸಮೇ |! ೬೮ | 





೬೪. ನೀನು ಹೊರತು ಇನ್ನಾವಳೂ ಆ ಶಂಕರನ ಮನಸ್ಸನ್ನು. 
ಅಸಹರಿಸಲಾರಳು. ಆದಕಾರಣ ನೀನೇ ನಿನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು 


ಮೋಹಗೊಳಿಸು. 


೬೫. ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮೋಹೆಗೊಳಿಸಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆ ಶಂಕರನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 

೬೬. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿಯ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನೇ ಆ ಶಂಕರನು 
ನಿಂದಿಸಿದನು. ಅಂಥವನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನು? 


೬೭. ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಕರ್ತನಾದ ಆ ಶಂಕರನು 
ಹೀಗೆ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ, ಮುಂದಿ ಸೃಷ್ಟಿಯು 


ನಡೆಯುವುದೆಂತು? 


೬೮. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೊರತು 
ಇನ್ನಾರೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಫಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುತ್ತೀನೆ. 
ನೀನು ಜಗತ್ತಿನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. 
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ನ ವಿಷ್ಣುರಸ್ಯ ಮೋಹಾಯ ನ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನ ಮನೋಭವನಃ | 
ನ ಚಾಪ್ಯಹೆಂ ಜಗನ್ಮಾತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಮಂ ಮೋಹಯೇಶ್ವರಂ 1 ೬೯ 


ಕೀರ್ತಿಸ್ತು ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಯಥಾ ತ್ವಂ ಪ್ರೀ ಯಥಾತ್ಮನಾಂ | 
ಯಥಾ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಿಯ್ಯೆಕಾ ತ್ವಂ ತಥಾ ಸಂಮೋಹಯೇಶ್ವರಂ | ೭೦॥ 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಭಾಷ್ಯ ಕಾಲೀ ಯೋಗಮಯಾ ಪುನಃ | 
ಯದುವಾಚ ಮಹಾಭಾಗಾಸ್ತಚ್ಛೈಣ್ವಂತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ೭ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಪಂಚನೊಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





೬೯. ವಿಷ್ಣುವೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಮನ್ಮಥನೂ, ನಾನೂ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಮೋಹ್‌ಗೊಳಿಸಲಾರೆವು. ಆದುದರಿಂದ, ಓ ಜಗನ್ಮಾತೆಯ ನೀನೇ ಆ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸು. 


೭೦. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹೇಗೆ ಕೀರ್ತಿಗೆ ವಶವರ್ತಿಗಳ್ಳೋ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಹ್ರ್ರೀಂಕಾರ ರೂಪಳಾದ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ 
ವಶವರ್ತಿಗಳೂ, ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ವಶವರ್ತಿಯೋ, ಹಾಗೆ ನೀನು 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ನಿನ್ನ ವಶವರ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 


೭೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಲೆ ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ಕಮಠನೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಆಮೇಲೆ ಯೋಗ ನಿದ್ರಾ 
ರೂಪಳಾದ ಕಾಳಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೇನನ್ನು ಹೇಳಿದಳೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


75 


! ಈಃ॥ 


| ಅಥ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಷಷ್ಠೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


| ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


॥ ಜೇವ್ಯುವಾಚ ॥ 
ಯದುಕ್ತಂ ಭವತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸಮಸ್ತಂ ಸತ್ಯಮೇವ ತತ್‌! 
ಮದ್ಭತೇ ನೋಹಯಿತ್ರೀಹ ಶಂಕರಸ್ಯ ನ ವಿದ್ಯತೇ lol 
ಹರೆಆಗೃಹೀತದಾರೇ ತು ಸೃಷ್ಟಿನೆನ್ಯಷಾ ಸನಾತನೀ | 
ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ ತತ್ಸತ್ಯಂ ಭವತಾ ಪ್ರತಿಷಾದಿತಂ 1 ೨॥ 


ಮಮಾಪಿ ನೋಹನೇ ಯತೋ ವಿದ್ಯತೆಆಸ್ಯ ಜಗತ್ಸತೇಃ | 
ತೈದ್ಧಾಕ್ಯಾದ್ದಿಗುಣೋ ಮೇಂದ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನೊ ಆಭೂತ್ಸುನಿರ್ಭರಃ ॥ ೩॥ 








೧. ದೇವಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು:-ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, 
ನೀನು ಹೇಳಿದುಜೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವಾದುದು; ನನ್ನ ಹೊರತು ಶಂಕರನನ್ನು 
ೋಹೆಗೊಳಿಸುವವೆರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು. 

೨. ಶಂಕರನು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ, ಅನಾದಿಯಾಗಿ ನಡೆದು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಾರದೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತೂ ನಿಜವು. 

೩. ನಾನೂ ಸಹ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಯತ್ನ ವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದೆ ನು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ 
ನನ್ನ ಯತ್ನವು ದ್ವಿಗುಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
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ಅಹಂ ತಥಾ ಯತಿಷ್ಕಾಮಿ ಯಥಾ ದಾರಪರಿಗ್ರಹಂ | 


ಹರಃ ಕರಿಷ್ಕತ್ಯವಶಃ ಸ್ವಯಮೇವ ನಿಮೋಹಿತಃ | ೪॥ 
ಚಾರ್ವೀಂ ಮೂರ್ತಿಮಹಂ ಧ ತ್ವಾ ತಸ್ಕೈನ ವಶವರ್ತಿನೀ | 
ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಹಾಭಾಗ ಯಥಾ ವಿಷ್ಣೋರ್ಹರಿಪ್ರಿಯಾ | ೫॥ 
ಯಥಾ ಸೋಸಿ ಮಮೈವೇಹ ವಶವರ್ತೀ ಸದಾಭವೇತ್‌ | 

ತಥಾ ಚಾಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥೇತರಜನಂ ಹರಂ ॥ ೬ |! 
ಪ್ರತಿಸರ್ಗಾದಿಮಧ್ಯಂತಮಹಂ ಶಂಭುಂ ನಿರಾಕುಲಂ | 
ಸ್ತ್ರೀರೂಸೇಣಾನುಯಾಸ್ಕಾಮಿ ನಿಶೇಷೇಣಾನ್ಯತೋ ನಿಧೇ 1 ೭॥ 
ಉತ್ಸನ್ನಾ ದಕ್ಷಜಾಯಾಯಾಂ ಚಾರುರೂಪೇಣ ಶಂಕರಂ! 

ಅಹಂ ಸಭಾಜಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಂ ಪಿತಾಮಹ ॥ ೪1 





೪. ಶಂಕರನು ಮೋಹೆಗೊಂಡವನಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ತಾನೇ ಪಶ್ನೀಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ನಾನು ಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೫. ಎಲೈ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಾನು ಸುಂದರವಾದ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿರುವಂತೆ ಆ ಶಂಕರನ ಅಧೀನಳಾಗಿರು 
ತ್ತೇನೆ. 


೬. ಆ ಶಂಕರನೂ ಸಹೆ ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ 
ವಶದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೭. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕರ್ತನಾದ ಮತ್ತು 
ಚಿಂತಾರಹಿತನಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ನಾನು ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೮. ಹ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು, ದಕ್ಷ 
ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಜನಿಸ್ಕಿ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಪತ್ನೀರೂಪದಿಂದ ಚ್‌ ತ್ತೇನೆ. 
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ತತಸ್ತು ಯೋಗನಿದ್ರಾಂ ಮಾಂ ವಿಷ್ಣುಮಾಯಾಂ ಜಗನ್ಮಯಿಾಂ | 
ಶಾಂಕರೀತಿ ವದಿಷ್ಯಂತಿ ರುದ್ರಾಣೇತಿ ದಿವೌಕಸಃ Il « I 


ಉತ್ಸನ್ನಮಾತ್ರಂ ಸತತಂ ಮೋಹಯೇ ಪ್ರಾಣಕಿನಂ ಯಥಾ | 
ತಥಾ ಸಂಮೋಹಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಂಕರಂ ಪ್ರಮಥಾಧಿಪಂ Il ao If 


ಯಥಾನ್ಯಜಂತುರವನೌ ವರ್ತತೇ: ವನಿತಾವಶೇ | 
ತತೋಪ್ಯತಿ ಹರೋ ನಾಮಾವಶವರ್ತೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೧೧ fl 


ವಿಭಿದ್ಯ ಭುವನಾಧೀನಾಂ ಲೀನಾಂ ಸ್ವಹೃದಯಾಂತರೇ | 
ಮಾಂ ವಿದ್ಯಾಚ್ಹ ಮಹಾದೇವೋ ಮೋಹಾತ್ರತಿಗ್ರ ಹೀಷ್ಯತಿ ॥ ೧೨ ॥ 





೯. ಆ ಮೇಲ್ಮೈ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯೂ, ಜಗದ್ರೂನಳ್ಕೂ ವಿಷ್ಣು 
ಮಾಯೆಯೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರೀ ಎಂದರೆ ಶಂಕರನ ಪತ್ನಿ 
ಯೆಂದೂ, ರುದ್ಭಾಣೀ ಎಂದರೆ ರುದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


೧೦. ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಹೇಗೆ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವೆನೋ ಅದರಂತೆ ಭೂತಾಧಿಸತಿಯಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನೂ ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೧. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಹೇಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಧೀನರಾಗಿರು 
ವರೋ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹರನು ಸ್ತ್ರೀಯ ಅಧೀನನಾಗಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೧೨. ಅವನ ವೈರಾಗ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ ಅವನ ಹೈದಯ 
ವನ್ನು ಸೂರೆ ಮಾಡಿದೆ ನನ್ನನ್ನು ಆ ಮಹಾದೇವನು ಮೋಹದಿಂದ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಇತಿ ತಸ್ಮೆ ಳೆ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 


ವೀಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾ ಜಗತ್ಸ್ಪಷ್ಟಾ ತತ್ರೈನಾಂತರ್ದಧೇ ತತಃ Il a I 
ತಸ್ಯಾಮುಂತರ್ಹಿತಾಯಾಂ ತು ಧಾತಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 

ಜಗಾಮ ತತ್ರ ಭಗವಾನ್‌ ಸ್ಥಿತೋ ಯತ್ರ ಮನೋಭವಃ ॥ ೧೪ Il 
ಮುದಿಶೋತ್ಯರ್ಥಮಭವನ್ಮಹಾಮಾಯಾವಚಃ ಸ್ಮರನ್‌ | 

ಕೃತಕೃತ್ಯಂ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಮೇನೇ ಚ ಮುನಿಪುಂಗವಃ Il os Il 
ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ವಿರಿಂಜಿಂ ಮದನಸ್ತಥಾ | 

ಗಚ್ಛಂತಂ ಹಂಸಯಾನೇನ ಚಾಭ್ಯುತ್ತಸ್ಸೌ ತ್ವರಾನ್ಸಿತಃ || ೧೬ ॥ 


ಆಸನ್ನಂ ತಮಥಾಸಾದ್ಯ ಹರ್ಷೊೋತ್ಸುಲ್ಲವಿಲೋಚನಃ | 
ವವಂಜೇ ಸರ್ನಲೋಕೇಶಂ ಮೋದಯುಕ್ತಂ ಮನೋಭವಃ ॥ ೧೭॥ 





೧೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: -ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತಮರೇ, ಆ ದೇವಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದಳು, 


೧೪. ಆ ದೇವಿಯು ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದಮೇಲೆ ಜಗಕ್ತಿಗೆ ಪಿತಾಮಹ 
ನೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನ್ಮ ಥನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


೧೫. ಓ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಆ ಆದಿಶಕ್ತಿಯಾದ ದೇವಿಯು ಆಡಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತಾನು 
ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನೆಂದು ಕಿಳಿದನು. 

೧೬. ಆ ಮೇಲೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಂಸದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 


ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥನು ಬೇಗನೆ 
ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 


೧೭. ತನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮೆ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ವೆಪಿಗೆ ನ ಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


(ಿ 
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ಆಥಾಹ ಭಗವಾನ್ಮಾತಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮಧುರಗದ್ದದಂ | 
ಮದನಂ ಮೋದಯನ್ಸೂಕ್ತಂ ಯೆದ್ದೇವ್ಯಾ ವಿಷ್ಣುಮಾಯಯಾ ॥೧೮॥ 


Il ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ Il 
ಯದಾಹ ವತ್ಸ ಶರ್ವಸ್ಯ ಮೋಹನೇ ತ್ವಂ ಪುರಾ ವಚಃ । 
ಅನುಮೋಹನಕರ್ತ್ರೀ ಯಾ ತಾಂ ಸೃಜೇತಿ ಮನೋಭವ ll oF || 
ತದರ್ಥಂ ಸಂಸ್ತುತಾ ದೇವೀ ಯೋಗನಿದ್ರಾ ಜಗನ್ಮಯಿತಾ | 
ಏಕತಾನೇನ ಮನಸಾ ಮಯಾ ಮಂದರಕಂದರೇ ॥ ೨೦ ॥ 


ಸ್ವಯಮೇನ ತಯಾ ವತ್ಸ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಭೂತಯಾ ಮಮ | 
ತುಷ್ಟ ಯಾಂಗೀಕೃತಂ ಶಂಭುರ್ಮೋಹನೀಯೋ ಮಯೇತಿ ವೈ ll ೨೧ |! 


ತಯಾಚ ದಕ್ಷಭನನೇ ಸ ಸಮುತ್ಸನ್ನಯಾ ಹರಃ | 
ನೋಹನೀಯಸ್ತು ನ ಚಿರಾದಿತಿ ಸತ್ಯಂ ಮನೋಭನ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ಆ ಮೇಲೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಮಧುರವೂ, ತೊದಲುತ್ತಿರುವುದೂ ಆದ ಮಾತಿನಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೧೯-೨೦, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈ ಮನ್ಮಥನೇ ಹಿಂದೆ ನೀನು 
ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ಸಹಾಯಕಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ಎಂದು ಹೇಳಿಜೆಯಷ್ಟೆ? ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಮಂದರಪರ್ವತದ ಗುಹೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯೋಗನಿದ್ರಾರೂಪಳಾದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸ್ಸೋತ್ರ ಮಾಡಿದೆನು. 


೨೧. ಆ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ಆ ದೇವಿಯು 
ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತಾನೇ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವೆನೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. 


೨೨. ಎಲ್ಫೈ ಮನ್ಮಥನೇ ಅವಳು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಶಂಕರನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಳು. ಇದು ನಿಜವು. 
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| ಮದನ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕಾ ಯೋಗನಿದ್ರೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಯಾ ಜಗನ್ಮಯಾ | 


ಕಥಂ ತಯಾ ಹರೋ ವಶ್ಯಃ ಕಾರ್ಯಸ್ತಪಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೩ !! 
ಕ೦ ಪ್ರಭಾವಾಥ ಸಾ ದೇವೀ ಕಾವಾ ಸಾ ಕುತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ! 
ತದಹಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವತ್ತೋ ಲೋಕಪಿತಾಮಹ ॥ ೨೪ |! 


ಯಸ್ಯ ತ್ಯಕ್ತಸಮಾಧೇಸ್ತು ನ ek ದೃಷ್ಟಿಗೋಜೆರೇ | 

ಶಕ್ನುಮೋಪಿ ವಯಂ ಸ್ಥಾತುಂ ತಂ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಾ ನಿಮೋಹಯೇತ್‌ ೨೫ 
ಜ್ವಲದಗ್ನಿ ಪ್ರಕಾಶಾಶಂ ಜಟಾರಾಜಿಕರಾಲಿತಂ | 

ಶೂಲಿನಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕಃ ಸ್ಥಾತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಇೃಕ್ನೋತಿ ತತ್ಸುರಃ  ॥ ೨೬॥ 
ತಸ್ಯ ತಾದ್ಧ ಕ್ಸ ಕ್ಸ್ವರೂಪಸ್ಯ ಸಮ್ಯಜ್ಮೋಹನವಾಂಛಯಾ | 
ಯಯಾಭ್ಯುಪೇತಂ ತಾಂ ಶ್ರೋತುಮಹಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ |! ೨೭ 





೨೩. ಮನ್ಮಥನು ಹೇಳಿದನು: -ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಜಗದ್ರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ 
ಯೋಗ ನಿದ್ರೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದವಳಾರು? ಅವಳು ವಿರಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಹೇಗೆ ವಶೀಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ? 

೨೪. ಆ ದೇವಿಯ ಮಹಿಮೆಯೆಂತಹುದು? ಅವಳಾರು? ಎಲ್ಲಿರುವಳು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಫೆ ಪಿತಾಮಹೆನೇ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೨೫. ತಪಸ್ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಬಹಿರ್ಮುಖಸಾಗಿರುವ ಯಾವ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲಮಾತ್ರವೂ ನಾವು ನೋಡಲಸಮರ್ಥರೋ ಅಂತಹ 
ಅವನನ್ನು ಆ ದೇವಿಯು ಅದೆಂತು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಳು? 

೨೬. ಬೆಂಕಿಯನ್ನುಗುಳುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಜಟಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಭೆಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಶೆಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನೆದುರು ನಿಲ್ಲಲು ಅದಾರು ಶಕ್ತರು? 

೨೭. ಹೀಗೆ ನೋಡಲಸಾಧ್ಯವಾದೆ ರೂಪವುಳ್ಳ ಆ ಶೆಂಕರನನ್ನು, ತಾನು 
ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವೆನೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಗೊಂಡಿರುವ ಆ ದೇವಿಯು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳ 
ಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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|| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಮನೋಭವಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾಫ ಚತುರಾನನಃ 
ನಿವಶ್ಸುರಸಿ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೋತ್ಸಾಹಕಾರಕಂ W ೨೮ | 


ಶರ್ವಸ್ಯ ಮೋಹನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಿಂತಾನಿಷ್ಟೋಇಭವನ್ನ ಹಿ! 
ಸಮರ್ಥೊೋ ಮೋಹಿತುಮಿತಿ ನಿಶಶ್ವಾಸ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 81 ೨೯॥/ 


ನಿಃಶ್ವಾಸಮಾರುತಾತ್ತ ಸ್ಯ ನಾನಾರೂಪಾ ಮಹಾಬಲಾಃ | 

ಜಾತಾ ಗಣಾ ಲೋಲಜಿಹ್ವಾ ಲೋಲಾಶ್ಚಾತಿಭಯಂಕರಾಃ 1! ೩೦ | 
ತುರಂಗವದನಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚೆದ್ದಜಮುಖ್ತಾಥಾ | 
ಸಿಂಹವ್ಯಾಘ್ರಮುಖಾಶ್ಚಾ ನ್ಯೇ ಶ್ವನರಾಹಖರಾನನಾಃ Il ೩೧ |! 





೨೮.೨೯. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: - ಮನ್ಮಥನ 
ಉತ್ಸಾಹಜನಕವಾದ ಈ ರೀತಿಯೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಇಜೆ ಯಿದ್ದರೂ, ಸಾಮಾನ್ಯಜನರು ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಮೋಹಿಸಲಸಮರ್ಥಕೆಂದು ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. 


೩೦. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿಟ್ಟುಸುರಿನ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕೆಲವು ಪರಿವಾರಗಣಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ದವು. ಅವರು ಅನೇಕ ರೂಪವುಳ್ಳವರೂ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯರೂ, ಜೋಲು 
ತ್ತಿರುವ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳವರೂ, ನೋಡುವವರಿಗೆ ತುಂಬ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 


೩೧. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕುದುರೆಯ ಮುಖವಳ್ಳವರು, ಕೆಲವರು 
ಆನೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳವರು, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಹುಲಿಗಳ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳವರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನಾಯಿ, ಹಂದಿ ಮತ್ತು ಒಂಟಿಗಳ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳವರು. 
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ಬಯಕ್ಸಮಾರ್ಜಾರವದನಾಃ ಶರಭಾಸ್ಯಾಃ ಶುಕಾನನಾಃ | 
ಪ್ಲ ವಗೋಮಾಯುನವಕ್ಕ್ರಾಶ್ಚ ಸರೀಸೃಪಮುಖಾಃಪರೇ || ೩೨ | 


ಗೋರೂಪಾ ಗೋಮುಖಾಃ ಕೇಚಿತ್ತಥಾ ಪಕ್ಷಿಮುಖಾಃ ಪರೇ | 
ಮಹಾದೀರ್ಫ್ಥಾ ಮಹಾಹ್ರಸ್ವಾ ಮಹಾಸ್ಥೂಲಾ ಮಹಾಕೃಶಾಃ ॥ ೩೩॥ 


ಪಿಂಗಾಕ್ಸಾ ನಿರಲಾಕ್ಸಾಶ್ಚ ತ್ರಶ್ಞೈಕಾಳ್ಸಾ ಮಹೋದರಾಃ | 
ಏಕಕರ್ಣಾಸ್ರ್ರಿಕರ್ಣಾಶ್ಚ ಚತುಃ ಕರ್ಣಾಸ್ತಥಾ ಪರೇ || av ॥ 


ಸ್ಥ್ಠೂ ಲಕರ್ಣಾ ಮಹಾಕರ್ಣಾ ಬಹುಕರ್ಣಾ ನಿಕರ್ಣಕಾಃ | 
ದೀರ್ಥಾಕ್ಸಾಃ ಸ್ಫೂಲನೇತ್ರಾಶ್ಚ ಸೂಕ್ಸ್ಮನೇತ್ರಾ ನಿದೃಷ್ಟಯಃ |! ೩೫ 1 





೩೨. ಅವರಲ್ಲಿ ಕರಡಿ ಮತ್ತು ಬೆಕ್ಕುಗಳ ಮುಖದವರೂ, ಶರಭಮುಖ 
ದವರೂ, ಗಿಳಿಯ ಮುಖದವರೂ, ಕೋತಿ ಮತ್ತು ನರಿಗಳ ಮುಖದವರೂ 
ಸರ್ಪ ಮುಖದವರೂ ಇದ್ದರು. 


೩೪. ಮತ್ತೂ ಕೆಲವರು ಹೆಸುವಿನಂತೆ ರೂಪವುಳ್ಳವರು, ಹಸುವಿನ 
ಮುಖವುಳ್ಳವರು, ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮುಖವುಳ್ಳವರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ತುಂಬಾ ಎತ್ತರ 
ವಾದವರು, ತುಂಬಾ ಕುಳ್ಳಿರು, ತುಂಬ ದಪ್ಪ ನಾದವರು, ತುಂಬಾ ಕೃಶರು. 


೩೪. ಬಿಳಿಯ ಕಣ್ಣಿನವರು, ಮೆಳ್ಳುಗಣ್ಣಿ ನವರು ಒಂದು ಕಣ್ಣಿ ನವರು, 
ಮೂರು ಕಣ್ಣಿನವರು, ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟಿಯವರು, ಒಂದು ಕಿವಿಯವರು. 
ಮೂರು ಕೆವಿಯವರು, ನಾಲ್ಕು ಕಿವಿಯವರು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದರು 


೩೫. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ದಪ್ಪನಾದ ಕಿವಿಗಳೂ, ಕೆಲವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಕಿವಿಗಳೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅನೇಕ ಕಿವಿಗಳೂ ಇದ್ದ ವು. ಕಿವಿಗಳಿಲ್ಲದವರೂ 
ಕೆಲವರಿದ್ದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಉದ್ದವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ಕೆಲವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ಕೆ೬ವರಿಗೆ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಇಲ್ಲ 
ದವರೂ ಕೆಲವರಿದ್ದರು. 
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ಚತುಷ್ಬಾದಾಃ ಪಂಚಪಾದಾಸ್ತ್ರಿ ಸಾದೈಕಪದಾಸ್ತ ಥಾ! 


ಪ್ರುಸ್ಥೈಪಾದಾ ದೀರ್ಥಪಾದಾ ಸ್ಥೂಲಪಾದಾ ಮಹಾಪದಾಃ || ae ll 
ಏಕಹಸ್ತಾಶ್ಚತುರ್ಹಸ್ತಾ ದ್ವಿಹಸ್ತಾಸ್ತ್ರಿಶಯಾಸ್ತಥಾ | 

ವಿಹಸ್ತಾಶ್ಚ ನಿರೂಪಾಕ್ಸಾ ಗೋಧಿಕಾಕೃತಯಃ ಪರೇ || ೩೭ |! 
ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಯಃ ಕೇಚಿಚ್ಛಿಶುಮಾರಮುಖಾಸ್ತಥಾ | 

ಕ್ರೌಂಚಾಕಾರಾ ಬಕಾಕಾರಾ ಹಂಸಸಾರಸರೂಪಿಣಃ ॥ ೩೮ ll 
ತಥೈವ ಮದ್ದು ಕುರರಕಂಕಕಾಕಮುಖಾಸ್ತಥಾ! 

ಅರ್ಥನೀಲಾ ಅರ್ಥರಕ್ತಾಃ ಕಪಿಲಾಃ ಪಿಂಗಲಾಸ್ತಥಾ Il ar Il 


೩೬. ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲಿನವರೊ, ಐದುಕಾಲಿನವೆರೂ, ಮೂರು 
ಕಾಲಿನವರೂ ಒಂದು ಕಾಲಿನೆವರೂ, ಗಿಡ್ಡಾದ ಕಾಲುಳ್ಳನರೂ, ಉದ್ದವಾದ 
ಕಾಲುಳ್ಳೆ ವರೂ, ದಪ್ಪನಾದ ಕಾಲುಳ್ಳ ವರೂ ದೊಡ್ಡದಾದ ಹೆಜ್ಜೆಯುಳ್ಳವರೂ 
ಹೆಲವರಿದ್ದರು. 


೩೭. ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೈಯ್ಯುಳ್ಳ ವರೂ, ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, 
ಎರಡು ಕೈಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಮೂರು ಕೈಗಳುಳ್ಳವೆರೂ, ಕೈಗಳೇ ಇಲ್ಲದವರೂ, 
ಇದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ವಿಕಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಕೆಲವರು 
ಗೋಧಿಕೆಯಂತಿರುವ (ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿ) ಆಕಾರವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 


೩೮. ಮನುಷ್ಯರ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವರೂ, ಕೆಂಪು ಮಾನಿನೆಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ವೆರೊ ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಕೊಕ್ಕರೆಯಂತೆಯೂ ಕೆಲವರು ಬಕದಂತೆ ಆಕಾರ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹಂಸ್ಕ ಸಾರಸ ಮೊದಲಾದ 
ನೀರು ಹಕ್ಕಿಗಳ ರೂಪದಂತೆ ಇದ್ದರು. 


೩೯, ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ನೀರುಕಾಗೆ, ಕುರರಹಕ್ಕಿ, ಹೆದ್ದು, 
ಕಾಗೆ ಇವುಗಳಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವರು, ಕೆಲವರು ಅರ್ಧಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದರು, ಕೆಲವರು 
ಅರ್ಧಕೆಂಷಾಗಿದ್ದರು, ಕೆಲವರು ಕಪಿಲ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳೆ ವರ್ಕ ಕೆಲವರು ಕಪ್ಪುಮಿಶ್ರ 
ವಾದೆ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣ ದವರಾಗಿದ್ದರು. 
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ನೀಲಾಃ ಶುಕ್ಲಾಸ್ತಥಾ ಸೀತಾ ಹರಿತಾಶ್ಚಿತ್ರರೂಪಿಣಃ | 


ಅವಾದಯಂತ ತೇ ಶಂಖಾನ್ಸಟಿಹಾನ್ಸೈರಿವಾದಿನಃ 11 ೪೦ || 
ಮೃದಂಗಾನ್‌ ಡಿಂಡಿಮಾಂಶ್ಚೈವ ಗೋಮುಖಾನ್ಸಣವಾಂಸ್ತಥಾ | 
ಸರ್ವೇ ಜಬಾಭಿಃ ಪಿಂಗಾಭಿಸ್ತುಂಗಾಭಿಶ್ತ ಕರಾಲಿತಾಃ Il ೪೧ || 
ನಿರಂತರಾಭಿರ್ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಗಣಾಃ ಸ್ಯಂದನಗಾಮಿನಃ | 

ಶೊಲಹಸ್ತಾಃ ಪಾಶಹಸ್ತಾಃ ಖಡ್ಗಹಸ್ತಾ ಧನುರ್ಧರಾಃ I! ೪೨ || 


ಶಕ್ತ್ಯಂಕುಶಗದಾಬಾಣಪಟ್ಟಶಪ್ರಾಸಸಾಣಯಃ | 
ನಾನಾಯುಧಾ ಮಹಾನಾದಂ ಕುರ್ವಂತಸ್ತೇ ಮಹಾಬಲಾಃ || ೪೩॥| 





೪೦. ಕೆಲವರು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ದವರು, ಕೆಲವರು ಬೆಳ್ಳಗಿದ್ದರು, ಕೆಲವರು 
ಹಳದಿಯ ವರ್ಣದವರು, ಕೆಲವರು ಹಸುರು ಬಣ್ಣದವರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ವರ್ಣದವರು. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಇದ್ದ ಈ ಪರಿವಾರಗಣಗಳು ಶಂಖ 
ಗಳನ್ನೂದಿದರು. ತಮ್ಮಟಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಿದರು. 


೪೧. ಕೆಲವರು ಮೆದ್ದಳೆಗಳನ್ನೂ, ಡಿಮಕಿಗಳನ್ನೂ, ಗೋಮುಖವೆಂಬ 
ವಾದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಣವವಾದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಾರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಪ್ಪು 
ಕೆಂಪುಮಿಶ್ರವಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಜಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 


ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದರು. 


೪೨. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ:--ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿದ್ದೆ ಆಪರಿವಾರ 
ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ರಥಗಳನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು, ಕೆಲವರು ಶೂಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಪಾಶವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು, ಕೆಲವರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 


೪೩. ಮತ್ತು ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಅವರು, ಶಕ್ತಿ, ಅಂಕುಶ, ಗದೆ, ಬಾಣ, 
ಭಲ್ಲೆ, ಈಟ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಿಂಹನಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. 
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ಮಾರೆಯ ಭೇಷಯೇತ್ಕೂಚುರ್ಬಹ್ಮಣಃ ಪುರತೋ ಗತಾಃ | 

ತೇಷಾಂ ತು ವದತಾಂ ತತ್ರ ಮಾರೆಯ ಛೇದಯೇತ್ಯುತ ॥ ೪೪ ॥ 
ಯೋಗಗನಿದ್ರಾಪ್ರಭಾವಾನ್ಸ ವಿಧಿರ್ವಕ್ತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ! 

ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಭಾಷ್ಯ ತಾನ್ಸೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮದನೋ ಗಣಾನ್‌! 


ಉವಾಚ ವನಾರಯೆನ್ಹಕ್ತುಂ ಗಣಾನಾಮಗ್ರತಃ ಸ್ಮರಃ ॥ ೪೫ ॥ 
॥ ಮದನ ಉವಾಚೆ ॥ 

ಕಿಂ ಕರ್ಮೆತೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಕುತ್ರ ಸ್ಥಾ ಸ್ಯಂತಿ ವಾ ನಿಧೇ 

ಕೆಂ ನಾಮಥೇಯಾ ಏತೇ ವಾ ತತ್ರೈತಾನ್ವಿನಿಯೋಜಯ || ೪೬ || 

ನಿಯೋಜ್ಯೈತಾನ್ನಿಜೇ ಕೃತ್ಯೇ ಸ್ಥಾನಂ ದತ್ತಾ ಚ ನಾಮ ಚ! 

ಕೃತ್ವಾ ಸಶ್ಚ್ಹಾನ್ಮಹಾಮಾಯಾಪ್ರಭಾವಂ ಕಥಯಸ್ವ ಮೇ || ve || 


೪೪. ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ "ಕೊಲ್ಲು, ಕತ್ತರಿಸು” ಎಂಬ 
ಭೀಷಣ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಗಣ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇದು ಆದಿಮಾಯೆಯ ಮಹಿಮೆಯೆಂದು ಹೇಳ 
ಲುಪಕ:ವಿಂಸಿದನು. 


೪೫. ಬಳಿಕ ಈ ರೀತಿ ತಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಗಲಭೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಗಣ 
ಗಳನ್ನು ತಡೆದು ಮನ್ಮಥನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೪೬. ಮನ್ಮಥನು ಹೇಳಿದನು..-ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈ ಗಣಗಳಾರು? 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ? ಇವುಗಳ ಹೆಸರೇನು? ಇವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸು. 


೪೭. ಇವುಗಳು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಯಮಿಸ್ಕಿ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನೂ ಹೆಸರನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಬಳಿಕ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗು. 
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ಅಥ ತದ್ವಾಕ್ಯಮಾಕಣಣ್ಯ ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 

ಗಣಾನ್‌ ಸಮದನಾನಾಹ ತೇಷಾಂ ಕರ್ಮಾದಿಕಂ ದಿಶನ್‌ 1! ೪೮ || 
[| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ [| 

ಏತ ಉತ್ಸನ್ನಮಾತ್ರಾ ಹಿ ಮಾರಯೇತ್ಯವದಂಸ್ತರಾಂ | 

ಮುಹುರ್ಮಾಹುರೆಶತೋಮಿತಾಷಾಂ ನಾಮ ಮಾರೇತಿ ಜಾಯತಾಂ[೪೯॥ 


ಮಾರಾತ್ಮಕತ್ವಾದಸ್ಯೇತೇ ಮಾರಾಃ ಸಂತು ಚೆ ನಾಮಕಃ |! ೫೦ |! 
ಸದಾ ವಿಘ್ನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಜಂತೂನಾಂ ಚೆ ವಿನಾರ್ಚನಂ! 
ತನಾನುಗಮನಂ ಕರ್ಮ ಮುಖ್ಯಮೇಷಾಂ ಮನೋಭವ Il ೫೧ If 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಭವಾನ್‌ ಯಾತಾ ಸ್ವಕರ್ಮಾರ್ಥಂ ಯದಾ ಯದಾ! 
ಗಂತಾರಸ್ತತ್ರ ತತ್ರೈತೇ ಸಾಹಾಯ್ಯಾಯ ತದಾ ತದಾ || ೫೨ || 


೪೮. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಆಮೇಲೆ ಜಗತ್ತಿ 
ತಾಮಹನೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನ್ಮಥನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಗಣಗಳಿಗೆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದೆ, ಮೆದನನಿಗೂ ಗಣಗಳಿಗೂ ಸಹ ಈರೀತಿ 
ಹೇಳಿದನು. 

೪೯-೫೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದೆನು: ಈ ಗಣಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೇ 
«ಮಾರಯ? ಕೊಲ್ಲು ಎಂದು ಪದೇಪದೆ ಹೇಳುತ್ತಲಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ, ಇವರು 
ಕಾಮಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರಾದುದರಿಂದಲೂ, ಇವರು ಮಾರೆ 
ರೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವರಾಗಲಿ. 

೫೧. ಎಲ್ಫೆ ಮನ್ಮಥನೇ ಇವರು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರೆ 
ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಂದೆರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರು. ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ 
ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದೇ ಇವರು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯವು. 


೫೨. ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಿಯ್ಯೋ 
ಆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇವರು ನಿನ್ನೊಡನಿದ್ದು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
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ಚಿತ್ತೋದ್ಭಾ ತಿಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತ್ವದಸ್ತ್ರವಶವರ್ತಿನಾಂ 


ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಜ್ಞಾ ನಮಾರ್ಗಂಚ ವಿಘಫ್ನುಯಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವದಾ 1! ೫೩॥ 
ಯಥಾ ಸಾಂಸಾರಿಕಂ ಕರ್ಮ ಸರ್ವೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಜಂತವಃ | 

ತಥಾ ಚೈತೇ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಸವಿಫ್ನುಮಹಿ ಸರ್ವತಃ 11 ೫೪ Il 
ಇವೇ ಸ್ಥಾಪ್ಯಂತಿ ಸರ್ವತ್ರ ವೇಗಿನಃ ಕಾಮರೂಪಿಣಃ | 

ತೈಮೇವೈಷಾಂ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಪಂಚಯಜ್ಞಾಂಶಭೋಗಿನಃ 11 ೫೫ || 
ನಿತ್ಯಕ್ರಿಯಾವತಾಂ ತೋಯಭೋಗಿನೋ ವೈ ಭವಂತ್ರಿತಿ 1! ೫೬ |! 


11 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ತೇ ಸರ್ವೇ ಮದನೆಂ ಸನಿಧಿಂ ತತಃ | 
ಪರಿವಾರ್ಯ ಯಥಾ ಕಾಮಂ ತಸ್ಥು ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಜಾಂ ಗತಿಂ [| ೫೭1! 





೫೩. ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಅಧೀನರಾದವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇವರು ಭ್ರಾಂತಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗಕ್ಕೊ ಇವರು ನಿಘ್ನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವರು. 


೫೪. ಸಂಸಾರಕರ್ಮವು ಅನೇಕಬಗೆಯ ದುಃಖವಿಫ್ಸೆಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿ 
ದ್ದರೂ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕಾಮಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತ 
ರಾಗಿರುವಂತೆ ಇವೆರು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೫೫-೫೬. ಇವೆರು ತಮಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಅಕಿವೇಗದಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಜೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವರು. ಇವರ ಗುಂಪಿಗೆ ನೀನೇ 
ಯಜಮಾನನು. ಇವೆರು, ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳ ಒಂದಂಶಕ್ಕೂ, ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಬಿಡುವ ಜಲಾಂಜಲಿಗಳಿಗೂ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿರುವರು. 


೫೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಆ ಮಾರಗಣಗಳು 
ಹೀಗೆ ತಮ್ಮೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಹೆಸರು ಮೊದಲಾದುವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮತ್ತು ಮನ್ಮಥನ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡವು. 
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ತೇಷಾಂ ನರ್ಣಯಿತುಂ ಶಕ್ಯೋ ಭುವಿ ಕಿಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 

ಮಾಹಾತ್ಮ ಂ ಚೆ ಪ್ರಭಾವಂ ಚ ತೇ ತಸಶ್ಶಾಲಿನೋ ಯತಃ || ೫೮ | 

ನೈಷಾಂ ಜಾಯಾ ನ ತನಯಾ ನಿೀಸಮಾಹಾಃ ಸದೈವ ಹಿ। 

ನ್ಯಾಸಿನೋಪಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ಹ್ಯೂಧನ್ಯರೇತಸ || ೫೯॥ 

ಅತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮದನಾಯ ಚ | 

ಗದಿತುಂ ಯೋಗನಿದ್ರಾಯಾಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ || ೬೦ || 
|| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 

ಅವ್ಯಕ್ತವ್ಯಕ್ತರೂಪೇಣ ರಜಃಸತ್ತ ಎತನೋಗುಣೈಃ 1 

ವಿಭಜ್ಯ ಯಾರ್ಥಂ ಕುರುತೇ ನಿಷ್ಣುಮಾಯೇತಿ ಸೋಚ್ಯತೇ ಕಂ 








೫೮. ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಆ ಮಾರಗಣಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಲು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸಮರ್ಥರು? 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ತುಂಬ ತಹಸ್ವಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರು. 


೫೯. ಅವರಿಗೆ ಹೆಂಡಕಿಯರಾಗಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲವು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರು ನಿಸ್ಪ ಎಹೆರು; ಫಲೇಚೈ ಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕವರು ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 


೬೦. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ನಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೬೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: -ಯಾವ ದೇವಿಯು, ಸತ್ತ್ವ, 


ರಜಸ್‌, ತಮಃ ಎಂಬ ಮೂರುಗುಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತರೂಪವಾದ ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನು ಎಂದರೆ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ಪೃಥ್ವಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥೂಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಿರುವ ಆಕಾಶವೇ ಮೊದಲಾದ ಭೂತಗಳು 
ಇವುಗಳ ಸಂಯೋಗ ವಿಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಗಿರುವ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 


ವಳೋ ಅವಳೇ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವಳು. 


ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತವೊಂದೇ ಇರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವರ 
ಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು ಸಮನಾಗಿದ್ದು ನಾಮರೂಪಗಳಿಲ್ಲದ ಅಖಂಡವಾದ 
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ಯಾ ನಿಮ್ನಾ ೦ತಸ್ಥ ಲಾಂಭಃಸಾ ಜಗೆದಂಡಕಪಾಲತಃ | 


ವಿಭಜ್ಯ ಪುರುಷಂ ಯಾತಿ ಯೊಳಿಗನಿದೆ ದ್ರೇತಿ ಸೋಚ್ಯತೇ ॥ ೬೨॥ 
ಮಂತ್ರಾಂತರ್ಭಾವನಪರಾ ಸರಮಾನಂದರೂಪಿಣೇ |! 
ಯೋಗಿನಾಂ ಸತ್ತ ಎನಿದ್ಯಾಂತಃ ಸಾ ನಿಗದ್ಯಾ ಜಗನ್ಮಯಿಾ || ೬೩ || 





ಮತ್ತು ಅನಂತವಾದ ಒಂದೇ ತತ್ತ ನವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. 
ಇದೇ ದೇವಿಯ ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪ ಪವು. ನಜ್ಞೀವಿಯು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿ 
ಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವ್ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ಮಮೋಗುಣಗಳ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆಯಿಂದ ಬದಲಾವಣೆಯುಂಟಾಗಿ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳುವುದು. ಇದರಿಂದ ಮಹದಾದಿತತ ಗಳೂ, ತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳೂ, ಭೂತ 
ಗಳೂ ಉಂಟಾಗಿ ಪಂಚೀಕರಣ ಪ್ರಮಾದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ವಸ್ತುಗಳು ಉಂಟಾಗುವವು. ಪಂಚಭೂತಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮ 
ವನ್ನೂ, ಪಂಚೀಕರಣನಿಧಾನೆವನ್ನೂ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 

೬೨. ಯಾವ ದೇವಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ಜಲದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಮತ್ತು ಕೆಪಾಲಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಒಡೆದು 
ಆದರಿಂದ ಜಗತ ತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸೇರುವಳೋ ಅವಳು 
ಯೋಗನಿಡ್ರೆಯೆಂದು 'ಹೇಳೆಲ್ಪಡುವಳು. 


ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರಕಾ 
ರಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ಜಲರಾಶಿಯೆಂದರೆ 
ಆಖಂಡನಾಗಿಯೂ ಅನಂತವಾಗಿಯೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಫಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು ಸಮತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ನೆ sp 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಕೆಪಾಲವನ್ನು ಒಡೆಯುವುದೆಂದರೆ, ಆ ಅವ್ಯಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವರಜ 
ಮೋಗುಣಗಳ ನಿಷಮಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ತಹ 


ಳು 
'ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವಳೆಂದು ಭಾಸವಾಗುವುದು. 


೬೩. ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಆನಂದಸ್ವರೂಪಳಾದ ಯಾವ ದೇವಿಯು ತನ್ನ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಅಂತವಮರ್ಮಿಖರಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವ ಯೋಗಿಗಳ ಶುದ್ಧ 
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ಗರ್ಭಾಂತರ್ಜ್ಜಾನಸಂಪನ್ನಂ ಪ್ರೇರಿತಂ ಸೂತಿಮಾರುತೈಃ | 
ಉತ್ಪ್ಸನ್ನಂ ಜ್ಞಾನರಹಿತಂ ಕುರುತೇ ಯಾ ನಿರಂತರಂ ॥ ೬೪ | 


ಪೂರ್ವಾತಿಪೂರ್ವಂ ಸಂಧಾತುಂ ಸಂಸ್ಥಾರೇಣ ನಿಯೋಜ್ಯ ಚ! 
ಆಹಾರಾದೌ ತತೋ ಮೋಹಂ ಮಮುತ್ವ ಜ್ಞಾ ನಸಂಶಯಂ (1೬೫ ॥ 


 ಬ್ರೋಧೋಪರೋಧಲೋಭೇಷು ಸಿಸ್ಟ್ಯಾ ಸಿಸ್ಯಾ ಪುನಃಪುನಃ ! 
ವಜ ನಿಯೋಜ್ಯಾಶು ಚಿಂತಾಯುಕ್ತಮಹರ್ನಿಶಂ || ೬೬ |! 





ವಾದ ಅಂತಃ ಕರಣದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಧ್ಯೇಯವಸ್ತುವಾಗಿರುವಳೋ ಅವಳೇ 
ಜಗನ್ಮಯಾ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳು. 


೬೪. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗ ವೈರಾಗ್ಯ, ಹಿಂದು ಮುಂದಿನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಇವುಗಳುಳ್ಳ ಶಿಶುವನ್ನು ಪ್ರಸವಕಾಲದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಜಾ ನವಿಲ್ಲದ ನ್ನಾಗಿ 
ಯಾವ ನು ಮಾಡುವಳೋ ಅವಳೇ ಮಹಾಮಾಯೆಂದು ಪ್ರ ಪ ಸಿದ್ಧ ಳಾದ 


ಜಗದೀಶ್ವರಿಯು. 


೬೫. ಮತ್ತು ಯಾವ ದೇವಿಯು ಅವನವನ ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಕ್ಕನು 
ಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಆ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, 
ಬಳಿಕ ಆಹಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹೆವನ್ನೂ ಶರೀರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶೆಯಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವಳೋ ಅವಳೇ ಮಹಾ: 
ಮಾಯೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳಾದ EN 


೬೬. ಮತ್ತು ಯಾವ ದೇವಿಯು ಕ್ರೋಧಥಲೋಭಮಾತ್ಸರ್ಯಾದಿ- 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಜನನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ ಕೆಡುಹಿ ಆಮೇಲೆ ಕಾಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿ ಹೆಗಲೂ ಅದೇ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿರು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವಳೋ ಅವಳೇ ಮಹಾಮಾಯೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ಜ 
ದೊಡೆಯಳು. 
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ಆಮೋದಯುಕ್ತಂ ವ್ಯಸನಾಸಕ್ತಜಂತುಂ ಕರೋತಿ ಯಾ! K 
ಮಹಾಮಾಯೇತಿ ಸಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತೇನ ಸಾ ಜಗದೀಶ್ವರೀ ಗ೬೭॥ 
ಅಹಂಕಾರಾದಿಸಂಸಕ್ತಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಭವಭಾವಿನೀ | 

ಉತ್ಪತ್ತಿರಿತಿ ಲೋಕೈಃ ಸಾ ಕಥ್ಯತೇಂನಂತರೂಪಿಣೀ |! ೬೮ || 
'ಉತ್ಸನ್ನಮಂಕುರಂ ಬೀಜಾದ್ಯಥಾಪೋ ಮೇಘಸಂಭವಾಃ | 
ಪ್ರರೋಹಯತಿ ಸಾ ಜಂತೂಂಸ್ತ ಥೋತ್ಪನ್ನಾನ್ಟ್ರರೋಹಯೇತ್‌ la I 


ಸಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸೃಷ್ಟಿರೂಪಾಚೆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಖ್ಯಾತಿರೀಶ್ವರೀ Wl ೭೦॥ 
ಕ್ಷಮಾ ಕ್ಷಮವತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಕರುಣಾ ಸಾ ದಯಾವತಾಂ! 
ನಿತ್ಯಾ ಸಾ ನಿತ್ಯರೂಪೇಣ ಜಗದ್ದರ್ಭೇ ಪ್ರಕಾಶತೇ ॥ ೭೧ 





೬೭. ಮತ್ತು ಯಾವ ದೇವಿಯು ಮನುಜನನ್ನು ಕೆಲವುವೇಳೆ 
-ಸಂತೋಷವುಳ್ಳ ವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಕೆಲವುವೇಳೆ ವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಷೆನಾಗಿರು 
ಷಂತೆಯೂ ಮಾಡುವಳೋ ಅವಳಿಗೆ ಮಹಾಮಾಯೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. 
“ಅವಳೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯಳು. 


೬೮. ಅನೇಕರೂಪವುಳ್ಳ ಆ ದೇವಿಯು ಅಹೆಂಕಾರಾದಿತತ್ತ್ವಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವಳಾದುದರಿಂದ ಅವಳು ಉತ್ಪತ್ತಿಯೆಂದು 
ಸರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ. 


೬೯-೭೦. ಬೀಜದಿಂದ ಮೊಳಕೆಯು ಹುಟ್ಟುವೆಂತೆಯೂ, ಮೇಫೆದಿಂದ 
ಜಲವು ಸುರಿಯುವಂತೆಯೂ, ಯಾವ ದೇವಿಯು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸುವಳ್ಳೋ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವರನ್ನು ಬೆಳಸುವಳೋ ಅವಳೇ ಸೃಷ್ಟಿರೂಸಳಾದ 
“ಆದಿಶಕ್ತಿಯು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯಳು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳಾದವಳು. 


೭೧. ಕ್ಷಮಾಗುಣವುಳ್ಳ ವರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕ್ಷಮೆಯೇ ಅವಳು, ದಯೆ 
ಯುಳ್ಳ ವರಲ್ಲಿ ಇರುವ ದಯಾಗುಣವೇ ಅವಳು. ಮತ್ತು ನಿತ್ಯಳಾದ ಅವಳು 
ನಿತ್ಯವಾದ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಜಗನ್ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


92 


ಷಸ್ಠೋಂಧ್ಯಾಯೇಃ 


ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಹೇಣ ಪರಾ ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತಪ್ರೆಕಾಶಿನೀ | 

ಸಾ ಯೋಗಿನಾಂ ಮುಕ್ತಿಹೇತುರ್ನಿದ್ಯಾರೂಸೇಣ ವೈಷ್ಣನೀ | ೩೨ !ಡ 
ಸಾಂಸಾರಿಕಾಣಾಂ ಸಂಸಾರಬಂಧಹೇತುರ್ನಿಪೆರ್ಯಿಯಾ | 

ಲಕ್ಷಿ ರೂಪೇಣ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಾ ಸುಮನೋಹರಾ || 2a IF 
ತ್ರಯಾರೂಹೇಣ ಕಂಠಸ್ಥಾ ಸವಾ ಮಮ ಮನೋಭವ ॥ 

ಸವತ್ರಸ್ಥಾ ಸರ್ವಗಾ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿ- 

ರ್ನಿತ್ಯಾ ದೇವೀ ಸರ್ವರೂಪಾ ಪರಾಖ್ಯಾ | 

ಕೃಷ್ಣಾದೀನಾಂ ಸರ್ವದಾ ಮೋಹಯಿತ್ರೀ 

ಸಾ ಸ್ತ್ರೀರೂಪೈಃ ಸರ್ವಜಂತೋಃ ಸಮಂತಾತ್‌ Il ೭೪ 18 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಷಷ್ಠೋಆಧ್ಯಾಯಃ ॥॥ 


೭೨, ಆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಳಾದ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯು ತನ್ನ ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಪ' 
ದಿಂದ ದೃಶ್ಯಾದೃಶ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಮತ್ತು ಕಾಣ 
ದಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತು ಅವಳು ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಾ, 
ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನರೂಸದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆ. 

೭೩. ಅವಳು, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಬಂಧನೆದಂತಿರುವೆ' 
ಆ ಸಂಸಾರವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿಷರ್ಯಯಾ ಏಂದರೆ ಬಂಧ. 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳು ಎಂದು ಹೆಸರು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿದವಳೂ ಅವಳೇ. ಎಲ್ಫೈ ಮನ್ಮಥನೇ, ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮ: 
ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ವೇದೆಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಅವಳು ನನ್ನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇರುತ್ತಾಳೆ. 

೭೪. ಆ ದೇವಿಯು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವಳು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವಳು, ಸುಂದೆರವಾದೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳವಳು, ನಾಶರಹಿತಳಾದವೆಳು, 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ರೂಪವುಳ್ಳವಳ್ಕು ಆದಿಶಕ್ಷಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳು. ಇಂತಹ ಆ 
ದೇವಿಯು ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಸ್ತ್ರೀಯು 
ರೂಪದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಇರುವಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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! Oe ॥ 


॥ ಅಥ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಸಪ್ತ ಮೋಧ್ಯಾಯ; ॥॥ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


|| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಹಾಮಾಯಾಸ್ವರೂಪಂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಚ | 


ಮದನಾಯ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಯುಕ್ತಾಸೌ ಹರನೋಹನೇ Holl 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ವಿಷ್ಣುಮಾಯಾ ಮಹಾದೇವೋ ಯಥಾ ದಾರಪರಿಗ್ರಹಂ | 

ಕರಿಷ್ಯತಿ ತಥಾ ಕರ್ತುಮಂಗೀಕಾರಂ ಪುರಾಃಕರೋತ್‌ Il oll 

ಸಾಂವಶ್ಯಂ ದಕ್ಷತನಯಾ ಭೂತ್ವಾ ಶಂಭೋರ್ಮುಹಾತ್ಮಸಃ [ 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ದ್ವಿತೀಯೇತಿ ಸ್ಹ್ವಯಮೇವಾವದತ್ಸ್ಮರ Wa ll 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯ ಹೇಳಿದನು: ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಆದಿಮಾಯೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವಳೇ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ಮತ್ತೆ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೆನ್ಮಥನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಫೈ ಮದನನೇ, ಶಂಕರನು 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಆ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯು 
ಹಿಂದಿಯೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವಳು. 


೩. ಎಲ್ಲೆ ಮನ್ಮಥನೇ, ಆ ದೇವಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಂಕರನ ಪಕ್ನಿಯಾಗುವೆನೆಂದು 
ತಾನೇ ಹೇಳಿರುವಳು. 
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ಸಸ್ತನೋಣಇಧ್ಯಾಯೆಃ 


ತ್ವಮೇಭಿಃ ಸ್ವಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ರತ್ಯಾ ಚ ಮಧುನಾ ಸಹ! 


ಯಥೇಚ್ಛತಿ ತಥಾ ದಾರಾನ್ನ ಪಹೀತುಂ ಕುರು ಶಂಕರಃ 1 ೪॥ 
ಶಂಭೌ ಗೃಹೀತದಾರೇ ತು ಕೃತಕೃತ್ಯಾ ನಯಂ ಸ್ಮರ I 
ಅವಿಚ್ಛೆನ್ನಾ ಸೃಷ್ಟಿರಿಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಃಶಯಃ ll ೫॥ 


। ಮಾಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ತಥಾಬ್ರನೀದ್ದಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಲೋಕೇಶಾಯ ಮನೋಭವಃ | 


ಮಧುರಂ ಯತ್ಕೃತಂ ತೇನ ಮಹಾದೇನಸ್ಯ ಮೋಹನೇ | ೬॥ 
| ಮದನ ಉವಾಚ ॥ 

ಶೃಣು ಬ್ರಹನ್ಯಫಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಹರಮೋಹನೇ | 

ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷೇನಾ ಸರೋಸ್ಟೇ ವಾ ತಸ್ಯ ತದ್ದದತೋ ಮಮ ॥ ೭! 





೪. ನೀನೂ ಸಹ ಈ ಪರಿವಾರ ಗಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ಷನಾಗಿ, ರತಿ 
ಯೊಂದಿಗೂ ವಸಂತನೊಂದಿಗೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡ್ಕು ಆ ಶಂಕರನು ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. 

೫. ಎಲ್ಫೆ ಮನ್ಮಥನೇ, ಈಶ್ವರನು ಪಕ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುದೇ 
ಆದರೆ ನಾವು ಕೃತಕೃತ್ಯರು. ಮುಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶೆಯವಿಲ್ಲವು. 


೬. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: -ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ರಮಕರೇ, ಆಮೇಲೆ ಮನ್ಮಥನು, ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ 
ಏಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮಧುರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೭. ಮನ್ಮಥನು ಹೇಳಿದನು: ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಾಗಲೀ, ಮರೆಯಿಂದಲಾಗಲೀ ನಾವು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಹೇ 


ಯೆದಾ ಸಮಾಧಿಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸ್ಥಿ ತಃ ಶಂಭುರ್ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ತದಾ ಯಾತೇ ಶಿತರೇನ ವಿವೇಗಿನಾ lel 
ತೆಂ ವೀಜಯಾಮಿ ಲೋಕೇಶ ನಿತ್ಯಂ ಮೋಹನಕಾರಿಣಾ 1 


ಸೈಸಾಯೆಕಾಂಸ್ತಥಾ ಪಂಚೆ ಸಮಾದಾಯ ಶರಾಸನೆಂ | 


ಭ್ರಮಾಮಿ ತಸ್ಯ ಸನಿಧೇ ಮೋಹಯಂಸ್ತದ್ಧಣಾನಹಂ ॥೯॥ 
ಸಿದ್ಧದ್ವಂದ್ಹಾನೆಹಂ ತತ್ರ ರಮಯಾಮಿ ದಿನಾನಿಶಂ 
ಭಾವಾ ಹಾವಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೆ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಚೆ ತೇಷು ವೈ 11 coll 


ಮಯಿ ಪ್ರನಿಷ್ಟೇ ಸನಿಧೇ ಶಂಭೋಃ ಪ್ರಾಣೇ ಪಿತಾಮಹ | 
ಕೋವಾನ ಕುರುತೇ ದ್ವಂದ್ಹಭಾನಂ ತತ್ರ ಮುಹರ್ಮುಹುಃ ॥ ೧೧ ॥ 


ಮಮ ಪ್ರವೇಶಮಾತ್ರೆಣ ತಥಾ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವಜಂತವಃ 11 ೧೨ |! 


೮. ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೆನಾದ ಆ ಶಂಕರನು ಯಾವಾಗ 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವನೋ ಆಗ ನಾನು ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ತಂಪಾದ ಮಂದೆ 
ಮಾರುತವು ಬೀಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೯ ನನ್ನ ಐದು ಪುಷ್ಪಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಆ 
ಶಂಕರನ ಪರಿವಾರಗಣಗಳನ್ನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಹತ್ತಿರವೇ ಸುಳಿ 
ದಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. 


೧೦. ಮತ್ತು ಆ ಶಂಕರನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ರಾತ್ರಿ 
ಹೆಗಲು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾವಭಾವಾದಿ 
ಶೃಂಗಾರ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


೧೧-೧೨. ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಹೀಗೆ ನಾನು ಶಂಕರನ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಸುಳಿ 
ದಾಡುತ್ತಿರಲು ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿತಾನೇ ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯೊಂದಿಗೆ ಶೃಂಗಾರ ಚೇಷ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದೀತು? ನಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೂ ಶೃಂಗಾರಭಾವವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ' ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತವೆ. 
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ಸಪ್ತನೋಂದ್ಯಾಯಃ 
ನ ಶಂಭುರ್ನ ವೃಷಸ್ತಸ್ಯ ಮಾನಸೀಂ ವಿಕ್ರಿಯಾಂ ಗತೌ | 
ಯದಾ ಹಿ ಭವತಃ ಪ್ರಸ್ಥಂ ಸ ಯಾತಿ ಪ್ರಮಥಾಧಿಪಃ | ೧೩ ॥ 
ತತ್ರ ಗಂತಾ ತದೈವಾಹಂ ಸರತಿಃ ಸಮಧುರ್ವಿಧೇ ॥ 
ಯದಾ ಮೇರುಂ ಪ್ರಯಾತ್ಯೇಷ ಯದಾ ವಾ ನಾಟಕೇಶ್ವರಂ 


ಕೈಲಾಸಂ ನಾ ಯದಾ ಯಾತಿ ತತ್ರ ಗಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ತದಾ। | ೧೪॥ 
ಯದಾ ತ್ಯಕ್ತಸಮಾಧಿಸ್ತು ಹರಸ್ತಿಷ್ಮತಿ ವೈ ಕ್ಷಣಂ 

ತತಸ್ತಸ್ಯ ಪುರಶ್ಚಕ್ರವಿಥುನಂ ಯೋಜಯಾಮ್ಯಹಂ | ll ೧೫ Il 
ತಚ್ಚೆಕ್ರೆಯುಗಲಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಹಾವಭಾವಯುತಂ ಮುಹುಃ | 
ನಾನಾಭಾವೇನ ಕುರುತೇ ದಾಂಪತ್ಯಂ ಕ್ರಮಮುತ್ತಮಂ Il ೧೬ | 





೧೩. ಆದಕ್ಕೆ ಆ ಶಂಕರನೂ ನಂದಿಯೂ ಕಾಮಾಭಿಲಾಸೆಯಿಂದ 
ಮನೋವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಲೇ ಇಲ್ಲವು. ಶಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಮೇಲೆ 
ಶಂಕರನು ಯಾವಾಗ ಹಿಮವತ್ಚರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಹೋಗುವನೋ ಆಗ 
ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ರತಿ ಮತ್ತು ವಸಂತರೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ 


೧೪. ಅಥವಾ ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕಾಗಲಿ, ನಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಕಾಗಲಿ, ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತಕ್ಕಾಗಲಿ, ಆ ಶಂಕರನು ಯಾವಾಗ ಹೋಗುವನೋ ಆವಾಗ ನಾನೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


೧೫. ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶಂಕರನು ಯಾವಾಗ ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗುವನೋ ಆಗ ಅವನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವಾಕ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮಿಥುನವನ್ನು ಎಂದರೆ ಗಂಡುಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಜೋಡಿಯನ್ನು ಸೇರಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೬. ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆ ಚಕ್ರವಾಕಗಳ ಜೋಡಿಯು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ಶೃಂಗಾರ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಉತ್ತಮವಾದ ಪತಿಪಕ್ನೀಭಾವವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
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ನೀಲಕಂಠಾನಸಫಿ ಮುಹುಃ ಸಜಾಯಾನಪಿ ತೆತ್ಪುರೇಃ | 
ಸಂಮೋಹಯಾಮಿ ಸ ವಿಧೇ ಮೃಗಾನನ್ಯಾಂಶ್ಚ ಪಕ್ಷಿಣಃ ! Il oe ॥ 
ವಿಚಿತ್ರಭಾವಮಾಸಾದ್ಯ ಯದಾ ಪ್ರಕುರುತೇ ರತಿಂ || 
ಮಯೂರಮಿಥುನಂ ವೀಕ್ಸ್ಯ್ಯ ತತ್ತದಾಕೋನ ಚೋತ್ಸುಕಃ 1! ೧೮ |! 
ಮೃಗಾಶ್ಚ ತತ್ಸುರಸ್ಥಾಶ್ಚ ಸ್ಹ್ವಜಾಯಾಭಿಸ್ತು ಸೋತ್ಸುಕಾಃ | 

ಅಕುರ್ವನ್‌ ರುಚಿರಂ ಭಾವಂ ತಸ್ಯ ಪಾರ್ಕ ಪುರಸ್ತದಾ | 11 or ll 
ಅಪೆಶ್ಯನ್‌ ನಿವರಂ ನಾಸ್ಯ ಕದಾಚಿದಪನಿ ಮಚ್ಚೆರಃ 

ನಿಷಾತ್ಮಃ ಸ ಯೆವಾ ದೇಹೇ ತನ್ಮಯಾ ಸರ್ವಲೋಕಕೃತ್‌ 1! ೨೦॥ 
ಬಹುಧಾ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಜ್ಞಾತಂ ರಾಮಾಸಂಗಾದೃತೇ ಹರಂ 

ಅಲಂ ಚೆ ಸಂಮೋಹಯಿತುಂ ಸಸಹಾಯೋಸಫಿ ನಿಷ್ಕಲಂ1 oll 





೧೭. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ನನಿಲಿನೊಂದಿಗಿರುವ ಗಂಡು 
ನವಿಲುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವೆನು. ಅದರಂತೇ ಇನ್ನೂ ಇತರ 
ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳ ಮಿಥುನಗಳನ್ನು ಅವನೆದುರಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಅವುಗಳು ಶೃಂಗಾರ 
ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಮೋಹೆ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು. 


೧೮. ನವಿಲುಗಳ ಜೋಡಿಯು ನಾನಾಬಗೆಯ ಶೃಂಗಾರಚೇಷ್ಟೆಗಳ 
ನೈಸಗಿ ವಿಚಿತ್ರರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು. ನೋಡಿ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನುತಾನೆ ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ.? 


೧೯. ಮೃಗಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡಗೂಡಿ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆ ಶಂಕರನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಗ 
ಮನೋಹೆರವಾದ ಶೈಂಗಾರಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವು. 


೨೦-೨೧. ಇಷ್ಟಾದರೂ, ಸರ್ವಲೋಕಕರ್ತನಾದ ಆ ಶಂಕರನ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು ನನಗೆ ಯಾವಾಗ ಅವಕಾಶವೇ ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೋ ಆಗ 
ನಾನು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಿಂದ ಯೋಚಿಸಿ, ಇಸ್ಟೊಂದು ಸಹಾಯ 
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ಮಧುಶ್ಚ ಕುರುತೇ ಕರ್ಮ ಯದ್ಯತ್ತ ಸ್ಯ ವಿಮೋಹನೇ | 


ತಚ್ಛೆ ಎಷ್ಟ ಮಹಾಭಾಗೆ ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಯೋಚಿತಂ ಪುನಃ Il ೨೨ || 
ಚಂಪಕಾನ್ಯೇಶರಾನಾಮ್ರಾನ್ಯರುಣಾನ್ಸಾಟಲಾಂಸ್ತಥಾ 
ನಾಗಕೇಸರಪುನ್ನಾಗಾನ್‌ ಕಿಂಶುಕಾನ್ಶೇತಕಾನ್‌ಧವಾನ್‌ || ೨೩ || 
ಮಾಧನೀರ್ಮಲ್ಲಿಕಾಃ ಪರ್ಣಧಾರಾನ್‌ ಕುರುಬಕಾಂಸ್ಕಥಾ ! 
ಉತ್ಪುಲ್ಲಯತಿ ತತ್ತಸ್ಯ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ವೈ ಹರಃ Il ೨೪ Il 
ಸರಾಂಸ್ಕುತ್ತುಲ್ಲಪದ್ಮಾನಿ ನೀಜಯನ್ಮಲಯಾನಿಲೈಃ | 
ಸುಗಂಧೀಕೃತವಾನ್‌ ಯತ್ನಾದತೀವ ಶಂಕರಾಶ್ರಮಂ Il ೨೫ 11 


ವಿದ್ದರೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಅನುರೂಪಳಾದ ಸುಂದರಿ 
ಯಿಲ್ಲದೇ ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಥಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು. 


೨೨. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಹ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಾನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಇನ್ನು ವಸಂತನು ಶಂಕರನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವನು, ಕೇಳು. 


೨೩-೨೪. ಆ ಶಂಕರನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿರುವನೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವಸಂತನು, 
ಸಂಪಿಗೆ, ಸುರಗಿ, ಮಾನು, ವಲಸೆ, ಹೆಸರು ಪಾದರಿ, ನಾಗಸಂಪಿಗೆ ಪುನ್ನಾಗ, 
ಮುತ್ತಗ, ಕೇದಗೆ, ಕಗ್ಗಲಿ, ಕಾಡು ಇರುವಂತಿಗೆ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಕಗ್ಗೋಲ್ಕೆ ಕೆಂಪು 
ಗೋರಂಟಗೆ ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಗಳು ಅರಳಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


೨೫... ಮಲಯಪರ್ವತದ ಗಾಳಿಯಿಂದ, ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅರಳಿದ 
ಪದ್ಮಗಳಮೇಲೆ ಬೀಸಿಸಿ ಆ ಶಂಕರನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ತುಂಬ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ 
ದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
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ಲತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸುಮನಸಃ ಫುಲ್ಲಪಾದಪಸಂಚೆಯಾನ್‌ 1 

ವೃಕ್ಲಾನ್‌ ರುಚಿರಭಾವೇನ ವೇಷ್ಟಯಂತಿ ಸ್ಮ ತತ್ರ ಚ 11 ೨೬ || 
ತಾನ್ಹೃಕ್ಸಾಂಶ್ಚಾರುಪುಳ್ಸ್ಪಾಫೈಸ್ತೈಃ ಸುಗಂಧಿಸವಿಸಾರಣೈಃ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಮವಶಂ ಯಾತೋ ನ ತತ್ರ ಮುನಿರಪ್ರ್ಯುತ 11 ೨೭ || 
ತದ್ಗಣಾ ಅಪಿ ಲೋಕೇಶ ನಾನಾಭಾವೈಃ ಸುಶೋಭನೈಃ | 

ವಸಂತಿ ಸ್ಮ ಸುರಾಃ ಸಿದ್ಧಾ ಯೇ ಯೇ ಚಾತಿತಪೋಧನಾಃ 1| ೨೮ || 
ನ ತಸ್ಯ ಪುನರಸ್ಮಾಭಿರ್ದೃಷ್ಟಂ ಮೋಹಸ್ಯ ಕಾರಣಂ | 

ಭಾವಮಾತ್ರಂ ನ ಕುರುತೇ ಕಾಯೋತ್ಸಮಪಿ ಶಂಕರಃ 11 ೨೯ || 


ಇತಿ ಸರ್ನಮಹಂ ದೃಷ್ಟಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಚ ಹರಭಾವನಂ | 


ವಿಮುಖೋಹಂ ಶಂಭುನೋಹಾಸ್ಲಿಯತಂ ವಾ ಯಯಾ ವಿನಾ 


೨೬. ಆ ವಸಂತನು ಅರಳಿದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ಲತೆ 
ಗಳು ಅರಳಿದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸಮೂಹೆದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೨೭. ಸುಂದರವಾದ ಪುಷ್ಪನಿಚಯದಿಂದಲೂ, ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಆ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಮೌನದಿಂದಿದ್ದ 
ಶಂಕರನು ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲವು. 


೨೮. ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆ ಶಂಕರನ ಪರಿವಾರ ಗಣಗಳೂ, ಮತ್ತು ಆ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ಧರೂ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಸಹೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಶೃಂಗಾರ ಚೇಸ್ಟೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಮನ್ಮಥವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೨೯. ಆದರೆ ಶಂಕರನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಯಾವ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನೂ ನಾವು ಕಾಣಲಿಲ್ಲವು. ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಶೃಂಗಾರ ಚೇಷ್ಟೆಯು ಉದ್ಭವಿಸಿದುದನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವು. 


೩೦. ಹೀಗೆ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿ, ಶಂಕರನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿ 
ದೆವನಾಗಿ, ನಿಯತಮನಸ್ಕನಾದ ಆ ಶೆಂಕರನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ಆ 
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ಇದಾನೀಂ ತೃದ್ವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯೋಗನಿದ್ರೋದಿತಂ ಪುನಃ | 

ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾವಂ ಶ್ರುತ್ವಾಥ ಗಣಾನ್ಹೃಷ್ಟಾ ಸಹಾಯಕಾನ್‌ ॥ ೩೧॥ 
ಮಯಾ ಶಂಭೋರ್ವಿಮೋಹಾಯ ಕ್ರಿಯತೇ ಮುಹುರುದ್ಯಮಃ 1೩೨1 
ಭವಾನಪಿ ತ್ರಿಲೋಕೇಶ ಯೋಗನಿದ್ರಾ ದ್ರುತಂ ಪುನಃ | 


ಭನೇದ್ಯಥಾ ಶಂಭುಜಾಯಾ ತಥೈವ ವಿದಧಾತ್ವರಂ |! ೩೩ | 
ಯಮಾನಾಂ ನಿಯಮಾನಾಂ ಚೆ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಸ್ಯ ನಿತ್ಯಶಃ | 
ಆಸನಸ್ಯ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಸ್ಯ ಗೋಚರೇ | av ॥ 
ಧ್ಯಾನಸ್ಯ ಧಾರಣಾಯಾಶ್ಚ ಸಮಾಧೇರ್ಪಿಫ್ನುಸಂಭವಂ | 

ಮನ್ಯೇ ಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಯಃ ಸ್ಯಾದಪಿ ಮಾರಶತ್ಯರಪಿ ॥ ೩೫ | 


ದೇವಿಯಿಂದಲ್ಲದೆ. ಮತ್ತಾರಿಂದಲೂ ಆಗಲಾರದೆಂದು ನಿರಾಶೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ರುತ್ತೇನೆ. 


೩೧-೩೨. ಆದರೆ, ಈಗ ನೀನು ಹೇಳಿದ ದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನೂ, ಅವಳ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಹೊಸದಾಗಿ ಜನಿಸಿದ ಈ ಸಹಾಯಕ ಗಣಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಧೈರ್ಯಗೊಂಡು, ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೩೩. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನೂ 
ಸಹ್ಕ ಆ ಯೋಗಮಾಯೆಯು ಬೇಗನೆ ಈಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯಾಗುವಂತೆ ಯತ್ಸಿ 
ಸಬೇಕು. 


೩೪-೩೫. ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಅವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಮ್ಮ ನಿಯಮ, ಆಸನ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಪ್ರತ್ಯಾ 
ಹಾರೆ, ಧಾರಣಾ ಧ್ಯಾನ, ಸಮಾಧಿಯೆಂಬ ಅಷ್ಟಾಂಗಗಳಿಗೂ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸಿಗೂ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ನೂರು ಜನ 
ಮನ್ಮಥರಿಂದಲೂ, ನೂರು ಜನ ಮಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. 
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ತಥಾಪ್ಯಯಂ ಮಾರಗಣಃ ಕರೋತು 

ಹರಸ್ಯ ಯೋಗಾಂಗವಿಕಾರವಿಫ್ಪುಂ | 

ಯಜದೇವ ಶಕ್ಯಂ ಕಿಮು ವಾ ಸಮರ್ಥಃ 

ಸಮಕ್ಷಮನ್ಯಸ್ಯ ನ ಕರ್ತುಮೋಜಃ 11 ೩೬ I 


|| ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಸಪ್ತನೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





೩೬. ಆದರೂ ಈ ಮಾರಗಣವು ಈಶ್ವರನ ಯೋಗಾಂಗಗಳ ಅನು 
ಷ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ವಿಫ್ಲವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟು ವಿಘ್ನ 
ಮಾಡುವುದೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಏಕೆಂದರೆ ಆ 
ಶಂಕರನ ಎದುರಿಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಗೂ ವಿಫ್ನೆವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ್ಯವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


Il Qe Il 


॥ ಅಥ ತ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಸ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯಃ | 


ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ತತೋಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ಮುದನೆಮುವಾಚೇದಂ ವಚಃ ಪುನಃ | 
ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಹೊರ, ಯಾಃ ಸ್ಮ ತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ತಪೋಧನಾಃ ಗ 


ಬ್ರಹ್ಮೋನಾಚ || 
ಅವಶ್ಯಂ ಶಂಭುಪತ್ನೀ ಸಾ ಯೋಗನಿದ್ರಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಭವಾಂಸ್ತತ್ರ ಕರೋತ್ವಸ್ಯಾಃ ಸಹಾಯತಾಂ il ೨॥ 
ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಸ್ವಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಠತಿ ಶಂಕರಃ | 
ದ್ರು Ky ಮಸೋಭವ ತ್ವಂ ಚೆ ಕತ್ಸಾ ನಂ ಮಧುನಾ ಸಹ Hall 








೧. ಮಾರ್ಕಂಡೆಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರೇ, ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆಯೋಗಮಾಯೆಯ ಮಾತನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: ಆ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಈಶ್ವರನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗುವಳು. ನೀನೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಗೆ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿದ್ದಷ್ಟು ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡು. 


೩. ಎಲ್ಪೆ ಮನ್ಮಥನೇ, ನೀನು ಶಂಕರನೆಲ್ಲಿರುವನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಈ ನಿನ್ನ 
ಪರಿವಾರಗಣಗಳೊಂದಿಗೂ, ವೆಸಂತನೊಡನೆಯೂ ಬೇಗನೆ ಹೊರಡು. 
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ರಾತ್ರಿಂ ದಿವಸ್ಯ ತುರ್ಯಾಂಶಂ ಜಗನ್ಮೋಹಯ ನಿತ್ಯಶಃ | 
ಭಾಗತ್ರಯಂ ಶಂಭುಪಾರ್ಶೈೇ ತಿಷ್ಠ ಸಾರ್ಧಂ ಗೆಣೈಃ ಸದಾ 1 ೪॥ 


। ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಲೋಕೇಶಸ್ತತ್ರೈನಾಂತರಧೀಯತ | 
ಶಂಭೋಃ ಸಕಾಶಂ ಮದನೋ ಗತವಾನ್ಸಗಣಸ್ತದಾ || ೫! 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದಶ್ಷಶ್ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ತಪೋರತಃ | 
ನಿಯಮೈರ್ಬಹುಭಿರ್ದೇನೀಮಾರಾಧಯತ ಸುವ್ರತಃ | ೬॥ 


ತತೋ ನಿಯಮಯುಕ್ತಸ್ಯ ದಕ್ಷಸ್ಯ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಯೋಗನಿದ್ರಾಂ ಪೂಜಯೆತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಭವಚ್ಛಿವಾ ll 2 | 


೪. ರಾತ್ರಿ ಹೆಗಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ದಿವಸದೆ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗ 
ಗಳಲ್ಲ ಒಂದು ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟು ಕೋ. ಇನ್ನುಳಿದ ಮೂರು ಭಾಗ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರಗಣ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ. ಈಶ್ವ ರನ ಜಸ ತ್ರಿರದಲ್ಲೇ ಇರುವವನಾಗು. 


೫ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:-ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಮದನನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ಶಂಕರನ ಸವಿಶಾಪವನ್ನೆ ಫದಿದನು. 


೬. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಬಹುಕಾಲ ತಪಸ್ಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅನೇಕವ್ರತನಿಯಮಗಳಿಂದ ಆ ದೇವಿಯನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನ 


ಕ್ರಿ: ಸು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಆಮೇಲೆ ಆದಿಮಾಯೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ನಿಯಮದಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮನಿಗೆ ಮೆಂಗಳಸ ಕ ರೂಪಳಾದೆ 
ದೇವಿಯು ಪ್ರತ ಶೈ ಪಳಾದಳು. 
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ತತಃ ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಮಾಯಾಂ ಜಗನ್ಮಯಾಂ। 
ಕೃತಕೃತ್ಯಮಥಾತ್ಮಾನಂ ಮೇನೇ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ ೮॥ 


ಸಿಂಹಸ್ಥಾಂ ಕಾಲಿಕಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಂ ಹೀನೋತ್ತುಂಗಹಯೋಧರಾಂ | 
ಚತುರ್ಭುಜಾಂ ಚಾರುವಕ್ಕ್ಟ್ರಾಂ ನೀಲೋತ್ಸಲಧರಾಂ ಶುಭಾಂ. 1೯॥ 


ವರದಾಭಯದಾಂ ಖಡ್ಗಹಸ್ತಾಂ ಸರ್ವಗುಣಾಸ್ವಿತಾಂ I 


ಆರಕ್ತನಯನಾಂ ಚಾರುಮುಕ್ತ ಕೇಶೀಂ ಮನೋಹರಾಂ 1 co ll 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಕ್ಷೋಥ ತುಷ್ಟಾನ ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 

ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕ್ತೋ ವಿನಯಾನಶಕಂಥರಃ Il ೧೧ ॥| 
|| ದಕ್ಬ ಉವಾಚ | 


ಆನಂದರೂಪಿಣೀಂ ದೇವೀಂ ಜಗೆದಾನಂದಕಾರಿಣೀಂ | 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಯಂತರೂಷಾಂ ತಾಂ ಸ್ತೌಮಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಹರೇಃ ಶುಭಾಂ ॥ ೧೨! 


೮. ಬಳಿಕ ಜಗದ್ರೂಪಿಣಿಯಾದ ಆ ನಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯು ತನ್ನೆ ದುರಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನೆಂದ 
ತಿಳಿದನು. 


೯-೧೦-೧೧. ಹೀಗೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದ ದೇವಿಯು, ಸಿಂಹದ. 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ, ಉಬ್ಬಿ ದುಂಡಾಗಿರುವ ಸ್ತನ. 
ಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ. 
ಹೂವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸುಂದರವಾದ ಮುಖಕಾಂಕಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಮತ್ತು ಆ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲ ವರದ, ಅಭಯಮುದ್ರೈ ಕತ್ತಿ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸಮಸ್ತ ಗುಣಸಂಪನ್ನೆಯಾಗಿ, ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಬಿಚ್ಚಿ 
ಕೆದರಿದ ಕೇಶಪಾಶಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಈ ರೀತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿರುವ ಆ ಆದಿಮಾಯೆಯನ್ನು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ನೋಡಿ 
ಭಕ್ತಾ 3ದರಗಳಿಂದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸ್ತುಕಿನಿದನು, 


ತ್ರ 


೧೨. ದೆಶ್ಚಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋ 
ಳಾಗಿಯೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳಾಗಿಯೂ, ಸೃಷ್ಟಿಸಿತಿ 
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ಸತ್ತ್ವೋದ್ರೇಕಪ್ರಕಾಶೇನ ಯಜ್ಹೋ/ತಿಸ್ತತ್ತ್ವಮುತ್ತಮಂ। 


ಸ್ವಪ್ರುಕಾಶಂ ಜಗದ್ಭಾಮ ತತ್ತವಾಂಶಂ ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥ ೧೩ ॥ 
“-ರಜೋಗುಣಾತಿರೇಕೇಣ ಯತ್ಕಾಮಸ್ಕ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನಂ | 
'ರಾಗಸ್ವರೂಪಂ ಮಧ ಸ್ಥೆ ೦ ತತ್ತೇ$0ಶಾಂಶಂ ಜಗನ್ಮಯಿ Il ೧೪ Il 
`ತಮೋಗುಣಾತಿರೇಕೇಣ ಯವ್ಯನ್ಮೋಹಪ್ರಕಾಶನಂ I 
ಆಚ್ಛಾದನಂ ಚೇತನಾನಾಂ ತತ್ತೇ ಚಾಂಶಾಂಶಗೋಚರಂ ॥ ೧೫ Il 





ನಾಶಗಳೆ ಸ್ವರೂಪಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ್ಕ ವಿಷ್ಣು ಪತ್ನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪಳಾದ 
"ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೀನೆ. 

೧೩. ಓ ದೇವಿಯೇ, ಸತ್ತ್ವಗುಣವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶೆ 
ರೂಪವಾದ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವಿರುವುದೋ 
ಅದು ನಿನ್ನ ಅಂಶವು. ನಿನ್ನಿಂದ ಹೊರಟಿ ಜ್ಯೋತೀರೂಹವಾದ ಸತ್ತ್ವಗುಣವು 
ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ ಬೆಳಗುತ್ತ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸತ್ರ್ವಗುಣಪ್ರಧಾನವ್ರು. ಇರುವುದೋ 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಅಂಶವೇ ಇರುವುದು, ನಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತ್ವಗುಣವು ಪ್ರಧಾನಭೂತವಾಗಿರುವುದು. ಆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ನಿನ್ನ ಅಂಶರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೪, ಓ ಜಗದ್ರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯೇ, ರಜೋಗುಣವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕಾಮವನ್ನೇ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಅನುರಾಗರೂಪವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ತರಗತಿಯ 
ಯಾವ ವಸ್ತುವಿರುವುದೋ ಅದು ನಿನ್ನ ಅಂಶದ ಅಂಶವು. ಮನುಷ್ಯರು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರಜೋಗುಣ ಪ್ರಧಾನರು. ಎಂದರೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವತಮೋ 
ಗುಣಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಿದ್ದು ರಜೋಗುಣವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. ಇವರಲ್ಲ 


ನಿನ್ನ ಅಂಶದ ಅಂಶವು ಇರುವುದು. 


೧೫. ತಮೋಗುಣವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದು ಯಾವಯಾವ ವಸ್ತುವು ಮೋಹ 
ವನ್ನೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೋ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮುಚ್ಚುವುದೋ ಅದು ನಿನ್ನ 
ಅಂಶಾಂಶದ ಅಂಶವು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ತಮೋಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳ 
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ಪರಾ ಪರಾತ್ಮಿಕಾ ಶುದ್ಧಾ ನಿರ್ಮಲಾ ಲೋಕಮೋಹಿನೀ | 

ತ್ವಂ ಕ್ರಿರೂಪಾ ತ್ರಯಾ ಕೀರ್ತಿರ್ವಾರ್ತಾಸ್ಯ ಜಗಶೋ ಗತಿಃ ॥ ೧೬ 
ಬಿಭರ್ತಿ ಮಾಧವೋ ಧಾತ್ರೀಂ ಯಯಾ ಮೂತಾಣ್ಯ ನಿಜೋತ್ಸ ಯಾ 
ಸಾ ಮೂರ್ತಿಸ್ತವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜಗತಾಮುಪಕಾರಿಣೀ | ೧೭ | 
ಮಹಾನುಭಾವಾ ತ್ವಂ ವಿಶ್ವಶಕ್ತಿಃ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಪರಾಜಿತಾ | 
ಯದೂರ್ಥ್ವಾಧೋಸಿರೋಧೇನ ವ್ಯಜ್ಯತೇ ಪವನೈಃ ಪರಂ 

ತಜ್ಜೊ $ೀತಿಸ್ತವ ಮಾತ್ರಾರ್ಥೇ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಂ ಭಾನಸಂಮತಂ ಗಂ 


ಬುದ್ಧಿಯು ಮಂಕಾಗಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞಾನವು ಹೋಗುವುದು. 
ತಿರ್ಯಕ್ಟ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ತಮೋಗುಣವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸರಿ: 
ಯಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಸಹ ಕೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತಮೋಗುಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವರ “ಬುದ್ಧಿಯು ಮಂದವಾಗಿ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ 
ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲವಾಗುವುದು. 

೧೬. ಓ ದೇವಿಯೇ, ನೀನು ಉತ [ೈಸ್ಟಳ್ಳು ಪ ಪರಮಾತ್ಮಳ್ಕು ಶುದ್ಧ ಳು, 
ನಿರ್ಮಲಳು ಲೋಕವನ್ನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವವಳು, ಮೂರು ಲೋಕಗಳ: 
ಸ್ವರೂಪಳು, ಮೂರುವೇದರೂಪಳು, ನೀನೇ ಕೀರ್ತಿಯು, ನೀನೇ ಸಮಾ. 
ಚಾರವು, ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನೀನೇ ಗತಿಯು, 


೧೭. ಹ ದೇವಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವು ಯಾವ ವರಾಹೆರೂಪದಿಂದ ಅವತಾರ. 
ಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದದೋ ಆ ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯೂ ನೀನೇ. 
ನೀನು ಸಮಸ್ತಪ ಸ್ರ ಸಂಚಕ್ಕೂ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವಳು. 


೧೮. ತುಂಬಾ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯು; ಅತಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವಳು ಆದುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯಳು ; 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ಜಯಸಲಸಾಧ್ಯಳೆ. ಯಾವುದು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿ 
ಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದೋ ಅಂತಹೆ ಆ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ 
ತೇಜಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯು, ನೀನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಅದು ನ್ನ 
ತವಕದ ವಂದ ನಿನ್ನನೆ ನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
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ಯದ್ಯೋಗಿನೋ ನಿರಾಲಂಬಂ ನಿಷ್ಠಲಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಪರಂ! 


ಆಲಂಬಯಂತಿ ತತ್ತತ್ತ್ವಂ ತ್ವದಂತರ್ಗೋಚರಂ ತು ತತ್‌ Il of I 
ಯಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಚೆ ಕೂಟಸ್ಥಾ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧಾತಿನಿರ್ಮಲಾ। 

ಸಾಜ ಪಿಸ "ರ ನಿಃಪ್ರಪಂಚಾ ಪ್ರಪಂಚಾಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ || ೨೦ |! 
ತ್ವಂ ವಿದ್ಯಾ ತ್ವಮನಿದ್ಯಾ ಚ ತ್ವಮಾಲಂಬಾ ನಿರಾಶ್ರಯಾ। 
ಪ್ರಪಂಚರೂಪಾ ಜಗತಾಮಾದಿಶಕ್ತಿ ಸ್ತ ಎನಿಸಾಶ್ವರೀ Il ೨o 
ಬ್ರಹ್ಮಕಂಠಾಲಯಾ ಶುದ್ಧಾ ವಾಗ್ವಾಣೀ ಯಾ ಪ್ರಗೀಯತೇ | 
ವೇದಪ್ರಕಾಶನಪರಾ ಸಾ ತ್ವಂ ನಿಶ್ವಪ್ರಕಾಶಿನೀ Il ೨೨॥ 


೧೯. ಯೋಗಿಗಳು ಆಧಾರರಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಅವಯವಾದಿಗಳಿಲ್ಲ 
ದೆಯೂ ಇರುವ ಶುದ್ಧವೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟೆವೂ ಆದ ಯಾವ ವಸ್ತು (ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು) 
ವನ್ನು ತಮ್ಮ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಿಸುವರೋ ಆ ಪರವ ತ್ತ ನೀನೇ. 


೨೦. ನಿರ್ವಿಕಾರವಾದುದೆಂದೂ, ಅವಿದ್ಯೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೋಷ 
ವಿಲ್ಲದೆ ತುಂಬ ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಯಾವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆಯೋ, 
ಪ್ರಪಂಚರೂಪರವಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
“ಯಾವುದು ಜಡವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೋ, ಆ ಜ್ಞ್ವಾನರೂಪವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೂ ನೀನೇ 


೨೧. ಓ ದೇವಿಯೇ ನೀನು ವಿದ್ಯೆಯು, ಜನಗಳನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿ 
ಸುವ ಅಜ್ಞಾನ ಅಥವಾ ಅವಿದ್ಯಾಸ್ತರೂಪಷಳು. ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನೀನೇ 
“ಆಧಾರವು. ದರೆ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲವು. ನೀನು ಪ್ರಪಂಚ 
ಸ್ವರೂಪಳು, ಆದಿಶಕ್ತಿಯಾದ ನೀನೇ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯೆಳಾಗಿರುವೆ. 


೨೨. ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೆಂಠೆದಲ್ಲಿದ್ದು ವೇದವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ಶುದ್ಧ 
ವಾಕ್ಕಿನರೂಪವಾದ ಸರಸ್ವತಿಯೂ ನೀನೇ. ನೀನೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ವವಳು. 
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ತ್ಹಮಗ್ನಿಸ್ತ್ವಂ ತಥಾ ಸ್ವಾಹಾ ತ್ವಂ ಸ್ವಧಾ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ | 


ತ್ವಂ ನಭಸ್ತ್ಪಂ ಕಾಲರೊಪಾ ತ್ವಂ ಕಾಷ್ಕಾ ತ್ವಂ ಬಹಿಷ್ಭೃತಾ | ೨೩ IF 
ತ್ವಮಚಿಂತ್ಯಾ ತ್ವಮವ್ಯಕ್ತಾ ತಥಾ ನಿರ್ದೇಶ್ಯರೂಪಿಣಗೀ | 
ತ್ವಂ ಕಾಲರಾತ್ರಿಸ್ತ್ವಂ ಶಾಂತಾ ತ್ವಮೇವ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪರಾ || ೨೪ || 


ಯಸ್ಯಾಃ ಸಂಸಾರಲೋಕಾನಾಂ ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಯವ್ಬಹಿಃ | 

ರೂಪಂ ಜಾನಂತಿ ಧಾತ್ರಾದ್ಯಾಸ್ತತ್ತ್ವಾಂ ಜ್ಞಾಸ್ಯಂತಿ ತೇ ಪರಾಂ ॥ ೨೫ |! 
ಪ್ರಸೀದ ಭಗವತ್ಯಂಬ ಪ್ರಸೀದ ಮೋಕಾ ಜಾ | 

ಪ್ರಸೀದ ಘೋರರೂಹೇ ತ್ವಂ ಜಗನ್ಮಯಿ ನನೋಸ್ತು ಶೇ Il ೨೬ ll 


೨೩. ನೀನೇ ಅಗ್ನಿಯ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ವಹಿಸಿ ಸಂತೋಷ. 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ವಾ ಹಾದೇವತೆಯೂ, ಪಿತ್ನಗಳನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಸುವ ಸ್ವಧಾದೇವತೆಯೂ ನೀನೇ, ನೀನೇ ಆಕಾಶವು, ಕಾಲವೂ: 
ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ನೀನೇ ಆದರೆ ಈ ಯಾವ ಜಡವಸ್ತುಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ನಿನಗೆ. 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೪, ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿ 
ಸಲಸಾಧ್ಯವು. ನೀನು ಚರ್ಮಚಕ್ಷಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರಳಾಗದ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ರೂಪಳು. ಆದರೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನದೃ ಸ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸ 
ಬಡತಕ್ಕವಳು. ನೀನು ಪ್ರಳಯರಾಕ್ರಿ ಯು ಎಂದಕೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಜ ತಾತ ಆದರೂ ಶಾಂತಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವಳು. ನೀನೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಆದಿಕಾರಣಳು. 


೨೫. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ಪಡುವ ಜನಗಳನ್ನು ಸಲಹುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ 
ನೀನು ಧರಿಸುವ ಹೊರಗಿನ ರೂಪವನ್ನು ಎಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತ ರೂಪವನ್ನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತಿಗಳು ತಿಳಿಯುವರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ನಿಜವಾದ' 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಿಳಿಯುವರಾರು? 


೨೬. ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಓ ಮಾತೆಯೇ, ಪ್ರಸನ್ನೆಳಾಗು, ಯೋಗರೂಪಿಣಿ 
ಯಾದ ಓ ದೇವಿಯೇ ಸಂತುಷ್ಟ ಳಾಗು, ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳೆ ಶ್ರ 
ದೇವಿಯೇ ಪ ಗ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ಓ ಗ ಪಳೇ ನಿನೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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|| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥! 
ಇತಿ ಸ್ತುತಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ದಕ್ಷೇಣ ಪ್ರಯತಾತ್ಮನಾ | 
ಉನಾಚೆ ದಕ್ಷಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾಪಿ ಸ್ವಯಂ ತಸ್ಯೇಪ್ಸಿತಂ ದ್ವಿಜಾಃ 1! ೨೩1! 
|! ಭಗವತ್ಯುವಾಚ | 


ತುಷ್ಟಾಹಂ ದಕ್ಷ ಭನತೋ ಮದ್ಭ ಕ್ತ್ಯಾ ಹ್ಯನಯಾ ಭೃಶಂ! 
ವರಂ ವೃಣೀಷ್ವ ಚಾಭೀಷ್ಟಂ ತತ್ತೇ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ಸ್ಪ್ವಯಂ ॥ ೨೮ || 


ನಿಯಮೇನ ತಪೋಭಿಶ್ಚ ಸ್ತುತಿಭಿಸ್ತೇ ಪ್ರಜಾಪತೇ | 


'ಅತೀವ ತುಷ್ಟಾ ದಾಸ್ಯೇಂಹಂ ವರಂ ವರಯ ವಾಂಛಿತಂ 11 ೨೯! 
|! ದಕ್ಷ ಉವಾಚೆ || 

'ಜಗನ್ಮಯಿ ಮಹಾಮಾಯೇ ಯದಿ ತ್ವಂ ವರದಾ ಮಮ! 

ತದಾ ಮಮ ಸುತಾ ಭೂತ್ವಾ ಹರಜಾಯಾ ಭವಾಧುನಾ Il ೩೦ Il 


೨೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೆಮುನಿಯ ಹೆಳಳಿದನು:-ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ತಮರೇ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮಹಾಮಾಯೆಯು, ಆವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಷ್ಟವನ್ನೂ ತಿಳಿದವಳಾಗಿದ್ದರೂ, 
'ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೨೮. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಎಲೈ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದೆ 
ನೀನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡು. ಆದನ್ನು ನಾನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

೨೯. ಎಲ್ಫೈ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನು ಮಾಡಿದ ಫಿಯಮಾನುಷ್ಕಾನ 
-ಗಳಿಂದಲೂ ತಸಿಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಸ್ಫೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬ ಸಂತುಷ್ಟಳಾ 
ಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

೩೦ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಜಗದ್ರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯೇ, 
ನೀನು ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನನ್ನ ಮಗಳಾಗಿ. 
ಹುಟ್ಟ ಮುಂದೆ ಈಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯಾಗು. 
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ಮಮೈಷ ನ ನರೋ ದೇವಿ ಕೇವಲಂ ಜಗತಾಮಪಿ | 


ಲೋಕೇಶಸ್ಯ ತಥಾ ನಿಷ್ಣೋಃ ಶಿವಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಜೇಶ್ವರಿ 11 ao IE 
|| ದೇನ್ರ್ಯವಾಚ ॥ 

ಅಹಂ ತವ ಸುತಾ ಭೂತ್ವಾ ತ್ವಜ್ಞಾಯಾಯಾಂ ಸಮುದ್ಭವಾ | 

ಹರಜಾಯಾ ಭನಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಚಿರಾತ್ತು ಪ್ರಜಾಪಶೇ Il asl: 

ಯದಾ ಭವಾನ್ಮಯಿ ಪುನರ್ಭವೇನ್ಮಂದಾದರಸ್ತ ದಾ! 

ದೇಹಂ ತ್ಯಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಸಪದಿ ಸುಖನ್ಯಪ್ಯಥ ವೇತರಾ il ೩೩1 

ಏಷ ದತ್ತಸ್ತನ ವರಃ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಂ ಪ್ರಜಾಪತೇ | 

ಅಹಂ ತವ ಸುತಾ ಭೂತ್ವಾ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಹರಪ್ರಿಯಾ | ೩೪ || 

ತಥಾ ಸಂಮೋಹಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಹಾದೇವಂ ಪ್ರಜಾಪತೇ | 

ಪ್ರತಿಸರ್ಗಂ ಯಥಾ ಮೋಹಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯತಿ ನಿರಾಕುಲಂ | ೩೫ [i 


೩೧. ಓ ಜಗಿದೊಡೆಯಳೇ, ಈ ವರವು ನನಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ. 
ಜಗತ್ತಿಗೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ, ಶಿವನಿಗೂ ಬೇಕಾದುದು. 


೩೨. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು: -ಓ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮೆನೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಮುಂದೆ ಈಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯಾಗು 
ವೆನು. 

೩೩. ಮುಂದೆ ನೀನು ಯಾವಾಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆದರವಿಲ್ಲದವನಾಗು: 


ವಿಯೋ ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಇನ್ನೊಂದು. 
ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಯಾಗಿರುತ್ತೀನೆ. 


೩೪-೩೫. ಎಲ್ಫೈ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈ ವರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಆಗುವಂತೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ನಾನು ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ 
ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಈಶ್ವರನ ಪಕ್ನಿಯಾಗುತ್ತೀನೆ. ಎಲ್ಫೈ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ, 
ಆರೀತಿ ಶಂಕರನು ಯಾವ ಯೋಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ಪತ್ನಿಯಾಗಿ 
ಸ್ಪೀಕಹರಿಸುವೆಂತೆ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವೆನು. 


ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಫುರಾಣೇ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ಯಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ದಕ್ಷಂ ಮುಖ್ಯಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ | 


ಅಂತರ್ದಥೇ ತತೋ ದೇವೀ ಸಮ್ಯಗ್ಹಕ್ಸಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ | ೩೬ I 
'ಅಂತರ್ಜಿತಾಯಾಂ ಮಾಯಾಯಾಂ ದಶ್ಷೋಷಿ ನಿಜಮಾಶ್ರಮಂ | 
ಜಗಾಮ ಲೇಭೇ ಚ ಮುದಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುತೇತಿ ಸಾ | ೩೭ | 
ಅತ್ರ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದಂ ವಿನಾ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗನೇನ ಚ | 
ಸಂಕಲ್ಫಾನಿರ್ಭವಾಭ್ಯಾಂತು ಮನಸಾ ಚಿಂತನೇನ ಚ ॥ ೩೮ ॥ 
ತತ್ರ ಯೇ ತನಯಾ ಜಾತಾ ಬಹುಶೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

'ತೇ ನಾರದೋಪದೇಶೇನ ಭ್ರಮಂತಿ ಪೃಥಿವೀಮಿಮಾಂ |! ೩೯॥ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಸುತಾ ಯೇ ಯೇ ತಸ್ಯ ಜಾತಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ | 

ತೇ ಸರ್ವೆ ಭ್ರಾತೃಸದನೀಂ ಯಯುರ್ನಾರದನಾಕ್ಯತಃ || ೪೦ || 





೩೬. ಮಾರ್ಕಂಜೇಯಖುಸಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಆದಿಮಾಯೆಯು ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಆಂತ 
-ರ್ಧಾನಳಾದಳು. 

೩೭. ಹೀಗೆ ಆ ಆದಿಮಾಯೆಯು ಅಂತರ್ಧಾನಳಾದ ಮೇಲೆ ದಕ್ಷ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ, ಅಲ್ಲಿ ಆದಿಮಾಯೆಯು ತನ್ನ ಮಗಳಾ 
ಗುವಳೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದ್ದನು. 

೩೮. ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ತ್ರೀಸಂಗವಿಲ್ಲದೆಯೇ, ಸಂಕಲ್ಪ 
ದಿಂದಲೂ, ಆವಿರ್ಭಾವದಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

೩೯. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ನಾರದ 
ಮುನಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದರು. 

೪೦. ಆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಾವಿರಾರು ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿ, 
ಅವರೂ ತಮ್ಮ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಹಿಡಿದ ಮಾರ್ಗದಂತೆ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಸಂಚರಿಸ ತೊಡಗಿದರು. 
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ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಾರಃ ಸರ್ವೇ ಯೂಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ। 
ಪಶ್ಯಧ್ವಂ ಪೃಥಿನೀಂ ಕೃತ್ಸ್ಟಾಮುಷಾಂತಪ್ರಾಂತಮಾಯಂತಾಂ | ೪೧॥ 
ಇತಿ ನಾರದವಾಕ್ಕೇನ ನೋದಿತಾ ದಕ್ಷಪುತ್ರಕಾಃ | 


ಅದ್ಯಾಪಿ ನ ನಿವರ್ತಂತೇ ಭ್ರಮಂತಃ ಪೃಥಿನೀಮಿಮಾಂ ll ೪೨॥ 
ತತಃ ಸಮುತ್ಸಾದಯಿತುಂ ಪ್ರಜಾ ಮೈಥುನಸಂಭವಾಃ | 

ಉಪಯೇಮೇ ನೀರಣಸ್ಯ ತನಯಾಂ ದಕ್ಷ ಈಪ್ಸಿತಾಂ ll va Il 
ನೀರಣೀ ನಾಮ ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಅಸಿಕ್ಸೀತ್ಯಪಿ ಸತ್ತಮಾಃ | ॥ ೪೪ ॥ 


ತಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಥಮಸಂಕಲ್ಬ್ಸೋ ಯದಾ ಭೂತಃ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ | 
ಸದ್ಯೋಜಾತಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ತದಾ ತಸ್ಯಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ 1೪೫1 





೪೧-೪೨, “ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಕೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ವಿಶಾಲವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಹೋಗಿ ನೋಡಿರಿ” ಎಂದು ನಾರದ ಮುಫಿಯಿಂದೆ ಪ್ರೇರಿ 
ತರಾದ ಆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಮೆಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ನಾರದನ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಭೊಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಇವತ್ತಿನವರೆಗೂ ಹಿಂತಿರುಗಿಲ್ಲವು. 


೪೩. ಆಮೇಲೆ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಗದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲೋಸುಗ 
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ತನಗೆ ಇಷ್ಟಳಾದ ವೀರಣಮುನಿಯ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. 


೪೪. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತಮರೇ, ಆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ವೀರಣಿ 
ಯೆಂದ, ಅಸಿಕ್ಕಿಯೆಂದೂ ಹೆಸರು. 


೪೫. ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವೀರಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಭೋಗೇಚ್ಛೆಯು ಯಾವಾಗ ಮೊದಲು ಉಂಟಾಯಿತೋ ಆಗಲೇ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಆ ಆದಿಮಾಯೆಯು ಜನಿಸಿದಳು. 
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ತಸ್ಯಾಂ ತು ಜಾತಮಾತ್ರಾಯಾಂ ಸುಪ್ರೀತೋಇಭೂತೃಜಾಪತಿಃ | 
ಸೈನೇಷೇತಿ ತದಾ ಮೇನೇ ತಾಂದ ೈಷ್ಟ್ಟ್ದಾ ತೇಜಸೋಜ್ಜ ಎಲಾಂ | ॥೪೬॥ 


ಬಭೂವ ಪು ರುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಮೇಘಾಶ್ಚ ವವೃಷುರ್ಜಲಂ | 
ದಿಶಃ ಶಾಂತಾಸ್ತದಾ ತಸ್ಯಾಂ ಜಾತಾಯಾಂ ಚ ಸಮುದ್ಧತಾಃ 1 ve ॥ 


ಅವಾದಯಂತೆ ಸ್ತ್ರಿದಶಾಃ ಶುಭೆಂ ವಾವ್ಯಂ ನಿಯೆದ್ದತಾಃ | 
ಜಜ್ವಲುಶ್ಚಾ ಗ್ಲೇಯಃ ಶಾಂತಾಸ್ತಸ್ಕಾಂ ಸತ್ಯಾಂ ನರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೮॥ 


ವೀರಣ್ಯಾ ಲಕ್ಷಿತೋ ಪಕ್ಷಸ್ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಗೆದೀಶ್ವರೀಂ | 
ವಿಷ್ಣುಮಾಯಾಂ ಮಹಾಮಾಯಾಂ ತೋಷಯಾಮಾಸೆ ಭಕ್ತಿತಃ ॥೪೯॥ 


೪೬, ಆ ದೇವಿಯು ಜನಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ತುಂಬಾ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಗುವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಆದಿಮಾಯೆಯೇ ಜನಿಸಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದನು. 


೪೭. ಅವಳು ಹುಟ್ಟಿ ಬೊಡನೆಯೇ ಆಕಾಶದಿಂದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾ 
ಯಿತು. ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದವು. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ಶಾಂತವಾ 


ಗಿದ್ದವು. 


೪೮. ಎಲ್ಫೈ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ದೇವತೆಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಅವಳು ಜನಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 
ಯಾಗಾಗ್ನಿಗಳು ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದಿ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ 
ಉರಿಯ ತೊಡಗಿದವು. 


೪೯. ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯಾದ ವೀರಣಿಯೊಡನೆ ದಕ್ಷಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗಕ್ತಿಗೆ 
ಒಡೆಯಳೂ i ಆದ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಂದೆ ಸಂತೊ ತೋಷಗೊಳಸಿದನು. 
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॥ ವಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 
ಶಿವಾ ಶಾಂತಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ಯೋಗನಿದ್ರಾ ಜಗನ್ಮ, ಯಾ | 
ಯಾ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ನಿಷ್ಣುಮಾಯಾ ತಾಂ ನಮಾಮಿ ಸೆನಾತನೀಂ 11೫೦1 
ಯಯಾ ಧಾತಾ ಜಗೆತ್ಸೃಷ್ಟಾ ನಿಯುಕ್ತಸ್ತಾಂ ಪುರಾಂಕರೋತ್‌ | 
ಸ್ಥಿ ತಿಂಚ ವಿಷ್ಣುರಕರೋದ್ಯನ್ನಿಯೋಗಾಜ್ಜ ಗತ್ಸತಿಃ | 
ಶಂಭುರಂತಂ ತತೋ ದೇವೀಂ ತಾಂ ನಮಾಮಿ ಮಹೀಯಸೀಂ | ೫೧॥ 
ವಿಕಾರರಹಿತಾಂ ಶುದ್ಧಾಮಪ್ರಮೇಯಾಂ ಪ್ರಭಾವತೀಂ | 
ಪ್ರಮಾಣಮಾನಮೇಯಾಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಸುಖಾತ್ಮಿಕಾಂ ॥ ೫೨॥ 
ಯಸ್ಯಾಂ ವಿಜಿಂತಯೇದ್ದೇನೀಂ ನಿದ್ಯಾವಿದ್ಯಾತ್ಮಿಕಾಂ ಪರಾಂ | 
ತಸ್ಯ ಭೋಗ್ಯಂ ಚೆ ಮುಕ್ತಿಶ್ಚ ಸದಾ ಕರತಲೇ ಸ್ಥಿತಾ Il ೫೩! 





೫೦. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :..-ಯಾವ ದೇವಿಯು, ಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಸಳೆಂದೂ, ಜೂ ಯೋಗನಿಪ್ರೆಯೆಂದೂ, ಜಗದ್ರೂಪಳೆಂದ್ಕೂ 
ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವಳೋ ಅಂತಹ ನಾಶವಿಲ್ಲದ ದೇವಿಯನ್ನು 
ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೫೧. ಯಾವ ದೇವಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವನೋ, ಜಗತ್ಸತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಸಲಹುವನೋ, ಶಂಕರನು ನಾಶಮಾಡುವನೋ, ಅಂತಹ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಳಾದ ಆ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆನು. 


೫೨. ಉತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದವಳೂ, ಶುದ್ಧಳೂ, 
ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯಳೂ, ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸ್ವ ರೂಪಳ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವ ಪರವಸ್ತು ರೂ ಸುಖಸ್ವರೂಪಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ 
ದೇವಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 


೫೬. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಇಹಲೋಕಸುಖಗಳ್ಕೂ 
ಮುಕ್ತಿಯೂ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 
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ಯಸ್ಸ್ವ್ವಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸತೋ ದೇವೀಂ ಸಕೃತ್ಪಶ್ಯತಿ ಸಾನನೀಂ | 
ತಸ್ಯಾನಶ್ಯಂ ಭವೇನ್ಮುಕ್ತಿ ರ್ವಿವ್ಯಾವಿದ್ಯಾಪ್ರಕಾಶಿಕಾ Il mv ll 
ಯೋಗನಿದ್ರೇ ಮಹಾಮಾಯೇ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೇ ಜಗನ್ಮಯಿಾ | ೫೫ ॥ 
ಯಾ ಪ್ರಮಾಣಾರ್ಥಸಂಪನ್ನಾ ಚೇತನಾ ಸಾ ತವಾತ್ಮಿಕಾ | 

ಯೇ ಸ್ತುವಂತಿ ಜಗನ್ಮಾತರ್ಭವತೀಮಂಬಿಕೇತಿ ಚೆ Il ೫೬॥ 
ಜಗೆನ್ಮಯಾತಿ ಮಾಯೇತಿ ಸರ್ವಂ ತೇಷಾಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ! 

॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಸ್ತುತಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ದಸ್ಲೇಣ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ತಥೋವಾಚೆ ತದಾ ದಕ್ಸೈಂ ಯಥಾ ಮಾತಾ ಶೃಣೋತಿ ನ ಚ ೫೭॥ 





೫೪. ಯಾವನು ಪವಿತ್ರಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿಯುವುದಲ್ಲದೆ 
ಮುಕ್ತಿಯೂ ಲಭಿಸುವುದು. 


೫೫. ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸಲಹುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಚ್ಚರವುಳ್ಳ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯ 
ಸ್ವರೂಪಳೂ, ಆದಿಯಾಯೆಯೂ, ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯೂ, ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವರೂಪಳೂ 
ಆದ ಓ ದೇವಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೫೬. ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯ ಸಾಧನ ಭೂತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪಂಚಭೂತಾದಿ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಉಂಬಾಗಿರುವೆ 
ಪುರುಷನೆಂಬ ಚೇತನವು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯಳೆಂದೂ, ಜಗನ್ಮಾತೆಯೆಂದೂ, ಜಗದ್ರೂಸಳೆಂದೂ ಮಹಾ 
ಮಾಯೆಯೆಂದೂ ಸ್ತುಕಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುವವು. 


೫೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಶಿಶುರೂಸಳಾದ ಆ ದೇವಿಯು ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯಾದ ವೀರಣಿಯು ಕೇಳದಿರುವಂತೆ ದಕ್ಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 
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ಸಂಮೋಹ್ಯ ಸರ್ವಂ ತತ್ರಸ್ಥಂ ಯಥಾ ದಕ್ಸಃ ಶೃಣೋತಿ ತತ್‌ | 
ನಾನ್ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಚೆ ತಥಾಮಾಯಯಾಹ ತೆದಾಂಬಿಕಾ ಜಗ 


| ದೇವ್ಯ್ಯವಾಚ ॥ 


ಅಹಮಾರಾಧಿತಾ ಪೂರ್ವಂ ಯದರ್ಥಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ | 
ಈಪ್ಪಿತಂ ತವ ಸಿದ್ಧಂ ತದವಧಾರಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೫೯ If 


|| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ! 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತದಾ ದೇವೀ ದಕ್ಬಂ ಚೆ ನಿಜಮಾಯಯಾ | 


ಆಸ್ಥಾ ಯ ಶೈಶವಂ ಭಾವಂ ಜನನ್ಯಂಕೇ ರುರೋದ ಸಾ il ೬೦॥ 
ತತಸ್ತಾಂ ವೀರಣೀ ಯತ್ನಾತ್ಸುಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಯಥೋಚಿತಂ Il ೬೧ | 
ಶಿಶುಪಾಲೇನ ವಿಧಿನಾ ತಸ್ಯೈ ಸ್ತನ್ಯಾದಿಕಂ ದದೌ Was Il 


೫೮. ಅವಳು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಹೊರತು 
ಮತ್ತಾರೂ ಕೇಳದಿರುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೋಹೆಗೊಳಿಸಿ 
ಹೇಳಿದಳು. 


೫೯. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಎಲ್ಫೈ ದಕ್ಷನೇ, 
ನೀನು ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಸಾಧನೆಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದೆಯೋ ಆ 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವು ಈಗ ನೆರವೇರಿತೆಂದು ತಿಳಿ. 


೬೦. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ದಕ್ಷನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ಆ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಶಿಶುವಿನ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 


೬೧-೬೨. ಆಮೇಲೆ ವೀರಣಿಯು ಆ ಮಗುವನ್ನು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಲಾಲನೆ ಪಾಲನೆ ಮೊದಲಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಲಹುವ ಕ್ರಮೆದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ತನ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು. 
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ಸ ಸಾಥ ವೀರಿಣ್ಯಾ ದಕ್ಷೇಣ ಸುಮಹಾತ್ರ ಮನಾ | 
ವೃಧೇ ಶುಕ್ಚಪಕ್ಸಸ್ಯ ನಿಶಾನಾಥೋ ಯಥಾನ್ಸ ಹಂ 11 aa ll 


Hi ತು ಸದ್ದು ಣಾ ಸರ್ವೇ ವಿವಿಶುರ್ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಮಾಃ | 
ಶೈಶವೇಪಿ ಯಥಾ ಚಂದ್ರೇ ಕಲಾಃ ಸರ್ವಾ ಮನೋಹರಾಃ ಗಗ 


ರೇಮೇ ಸಾ ನಿಜಭಾನೇನ ಸಖೀಮಧ್ಯಗತಾ ಯದಾ! 


ತದಾ ಲಿಖತಿ ಭರ್ಗಸ್ಯ ಪ್ರತಿಮಾಮನ್ವ ಹಂ ಮುಹುಃ | ೬೫ |! 
ಯದಾ ಗಾಯತಿ ಗೀತಾನಿ ತದಾ ಬಾಲ್ಯೋಚಿತಾನಿ ಸಾ! 

ಉಗ್ರಂ ಸ್ಥಾಣುಂ ಹರಂ ರುದ್ರಂ ಸೆಸ್ಮಾರ ಸ್ಮರಮಾನಸಾ ॥ ೬೬ ॥ 
ತಸ್ಯಾಶ್ಚಕ್ರೇ ನಾಮ ದಕ್ಷಃ ಸತೀತಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ಪ್ರಶಸ್ತಾ ಯಾಃ ಸರ್ವಗುಣೈಃ ಸತ್ತಾ ಎದಹಿ ನಯಾದಹಿ Il ೬೭ || 


ee 





೬೩. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವಿಯು, ವೀರಣಿಯಿಂದಲೂ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ದಕ್ಷನಿಂದಲೂ ಸಲಹಲ್ಪಡುತ್ತಾ, ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ದಿನದಿನದಲ್ಲೂ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೬೪. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಲೆಗಳು ಸೇರು 
ವಂತೆ, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳೂ ಬಂದು ಸೇರಿದವು. 


೬೫. ಅವಳು ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬಾಲ್ಯಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಆಟವಾಡುವಾಗಲೆಲ್ಲ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಳು. 


೬೬. ಹುಡುಗತನದಿಂದ ಹಾಡುವಾಗ ಅವಳು, ಉಗ್ರ ನೆಂದೂ, ಸ್ಥಾಣು 
ವೆಂದೂ, ಹೆರನೆಂದೂ, ರುದ್ರನೆಂದೂ ಶಂಕರನ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ 
ಶೃಂಗಾರ ಭಾವದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೬೭. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಂದೆಲೂ ಶೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ವಿನಯದಿಂದಲೂ ಕೊಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ 
ಅವಳಿಗೆ ದಕ್ಷನು ಸತೀ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. 


ಅಷ್ಟ ಮೋಪಧ್ಯಾ ಯೆಃ 


ವವೃಥೇ ದಶಕ್ಷನೀರಿಣ್ಯೋಃ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಕರುಣಾತುಲಾ | ॥ ೬೮ 
ತಸ್ಯಾಂ ಬಾಲ್ಕೇಪಿ ಭಕ್ತಾಯಾಂ ತಯೋರ್ನಿತ್ಯಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 
ಸರ್ವಕಾಂತಗುಣಾಕ್ರಾಂತಾ ಸದಾ ಸಾ ನಯಶಾಲಿನೀ | 


ತೋಷಯಾಮಾಸೆ ಪಿತರೌ ನಿತ್ಯಂ ನಿತ್ಯಂ ನರೋತ್ತಮಾಃ | a I 
ಅಫೈಕದಾ ಪಿತುಃ ಸಾರ್ಶ್ವೇ ತಿಷ್ಕಂತೀಂ ತಾಂ ಸತೀಂ ವಿಧಿಃ | 

ನಾರದಶ್ತ ದದರ್ಶಾಥ ರತ್ನಭೂತಾಂ ಸತೌ ಶುಭಾಂ Il ೭೩೦ | 
ಸಾಪಿ ತೌ ವೀಕ್ಷ ಮುದಿತಾ ವಿನಯಾವನತಾ ತದಾ | 

ಪ್ರಣನಾಮ ಸತೀ ದೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಥ ನಾರದಂ ll ೭೩೧॥ 
ಪ್ರಣಾಮಾಂತೇ ಸತೀಂ ವೀಕ್ಸ್ಛ ವಿನಯಾವನತಾಂ ವಿಧಿಃ | 

ನಾರದಶ್ತೆ ತಥೈನಾಶೀರ್ವಾದಮೇತಮುವಾಚೆ ಹೆ ll ೭೨! 





೬೮. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಾದ ದಕ್ಷ ಮತ್ತು ನೀರಿಣಿ 
ಯರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಅವಳು ಅವರ ಸ್ರೀಕಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ 
ದಿನದಿನವೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೬೯. ಎಲೈ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಆ ಸತಿಯು ಎಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಿನಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ತನ್ನ ತಾಯಿ ತಂದೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೭೦. ಆಮೇಲೊಂದು ದಿನ ತಂದೆಯಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ರತ್ನದಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಟಳಾಗಿಯೂ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪ 
ಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಸತೀದೇವಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನಾರದನೂ ಇಬ್ಬರೂ 
ನೋಡಿದರು. 


೭೧. ಆ ಸತಿಯೂ ಸಹೆ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, 
ವಿನಯದಿಂದ ನಮ್ರಳಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ನಾರದೆಮುನಿಯನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸಿದಳು. 


೭೨. ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನಯೆದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಆ ಸತಿಯನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನಾರದನೂ ಹೀಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 
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ತ್ವಾಮೇವ ಯಃ ಕಾಮಯತೇ ಯಂ ತ್ಹಂ ಕಾಮಯುಸೇ ಪತಿಂ! 


ತಮಾಪ್ಲುಹಿ ಪತಿಂ ದೇವಂ ಸರ್ವಜ್ಞ ೦ ಜಗೆದೀಶ್ವರಂ 1 2a ll 
ಯೋ ನಾನ್ಯಾಂ ಜಗೃಹೇ ನಾಪಿ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ನ ಗ್ರಹಿಷ್ಯತಿ | 

ಜಾಯಾಂ ಸ ತೇ ಪತಿರ್ಭೂಯಾದನನ್ಯಸದೃ್ಭಶಃ ಶುಭೇ ॥ ೭೪ |! 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸುಚಿರಂ ತೌ ತು ಸ್ಥಿತ್ವಾ ದಕ್ಸಾಶ್ರಮೇ ಪುನಃ! 

ವಿಸೃಷ್ಟೌ ತೇನ ಸಂಯಾತೌ ಸ್ಪಸ್ಥಾ ನಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1 ೭೫॥ 


| ಇತಿ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇಇಷ್ಟಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





೭೩. ಎಲ್ಪೆ ಸತಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವನು ಪ್ರೀತಿಸುವನೋ, ನೀನೂ 
ಸಹ ಯಾರನ್ನು ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಪ್ರೀತಿಸುವೆಯೋ, ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಾಗಿಯೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೀನು 
ಪತಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯುವೆ. 


೭೪. ಎಲೈ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಇನ್ನೊಬ್ಬಳನ್ನು 
ಯಾರು ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲವೋ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ 
ಅಸಮಾನಸಂಂದರನಾದ ಆ ದೇವನೇ ನಿನಗೆ ಪತಿಯಾಗಲಿ. 


೭೫. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಹೀಗೆ ಸತಿಯನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮ, ನಾರದರು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿದ್ದು, ಬಳಿಕ 


ಅವನಿಂದ ಬೀಳ್ಗೊಂಡವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಹ ವಾ 
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॥ ಅಥ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ನನಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಜಾಲ್ಯಂ ವ್ಯತೀತ್ಯ ಸಾ ಪ್ರಾಪ ಯೌವನಂ ಶೋಭನಂ ತತಃ | 


ಅತೀವ ರೂಪೇಣಾಂಗೇನ ಸರ್ವಾಂಗಸುಮನೋಹರಾ Holl 
ತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ದಕ್ಲೋ ಲೋಕೇಶಃ ಪ್ರೋದ್ಭಿನ್ನಾಂತರ್ವಯುಸ್ಥಿತಾಂ | 
ತಯಾರ ಜತೆ ಬರಯ ಕಥಂ ದಾಸ್ಯ ಸ ಸುತಾಂ ॥೨॥ 


ಅಥ ಸಾಹಿ ಸ್ವಯಂ ಭರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ರ್ವ ಮೈಚ್ಛತ್ತದಾನ್ವಹಂ I 
ಆರಾಧಯಾಮಾಸ ಚತಂಗೆ ಹೇ ಮೊತುಸತುಜ್ಜ ಯಾ Hall 





೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಕಮಶೆನೇ ಮೊದಲಾದ ಖಯುಷಿಗಳಿಗೆ. 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು:--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ ಆ ಸತೀದೇವಿಯು ಬಾಲ್ಯ 
ವನ್ನು ದಾಟಿ ಮನೋಹರವಾದ ಯೌವನವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಂದರವಾದ 
ಅವಯವಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಳು, 

೨, ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ದಾಟ, ಮನೋಹರವಾದ ಯೌನನದಲ್ಲಿರುವ ಆ 
ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಲೋಕಪತಿಯಾದ ದಕ್ಷನು, ಈ ಸತಿಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಕೊಡಲು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 

೩. ಆಮೇಲೆ ಆ ಸತೀದೇವಿಯೂ ಸಹ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ 
ಪಡಔಯಲಿಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಅನುಮತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು 
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ಆಶ್ವಿನೇ ನಂದಕಾಖ್ಯಾಯಾಂ ಲವಣೈಃ ಸಗುಡೋವನೈಃ I 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಹರಂ ಪಶ್ಚಾದ್ವವಂದೇ ಸಾ ನಿನಾಯ ತತ್‌ 1 ೪॥ 
ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ಚತುರ್ವಶ್ಯಾಂ ಸಾಪೊಪೈಃ ಸಾಯಸ್ಯೆರ್ಹರಂ | 
ಸಮಾಕೀರ್ಣೈಃ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಸಸ್ಮಾರ ಪರಮೇಶ್ವರಂ Il ೫ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೆೇ ಸಲಿಲೈಃ ಸಯವೋದನೈಃ | 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಹರಂ ಸೀಲೈರ್ನಿನಾಯ ದಿವಸಂ ಪುನಃ | ೬॥ 
ಪೌಷೇತು ಕೃಷ್ಣಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಾಗರಣಂ ನಿಶಿ! 
ಅಪೊಜಯಚ್ಛಿವಂ ಪ್ರಾತಃ ಕೃಶರಾನ್ನೇನ ಸಾ ಸತೀ] We ll 
ಮಾಘಸ್ಯ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ತು ಕೃತ್ವಾ ಜಾಗರಣಂ ನಿಶಿ | 
ಆರ್ದ್ರನಸ್ತ್ರಾ ನದೀತೀರೇ ಹ್ಯಕರೋದ್ಧರಪೂಜನಂ ॥ ೮॥ 


೪, ಆಶ್ವಯುಜ ಮಾಸದ ನಂದಕವೆಂಬ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ (ನಂದಾಷ್ಟಮಿ) 
ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಬೆಲ್ಲ ಮಿಶ್ರವಾದ ಅನ್ನದ ಮತ್ತು 
ಲವಣಾನ್ನದ ನಿವೇದನೆಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಿ ಪಡಿಸಿ, ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವ 
ದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಈ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಆ ದಿನವನ್ನು ಕಳೆದಳು. 


೫. ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಳಿಗೆ ಪಾಯಸಗಳ 
ನಿವೇದನೆಯಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದಳು. 


೬... ಮಾರ್ಗಶಿರ ಮಾಸದ ಬಹುಳ ಅಸ್ಚಮಿಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಭಿಷೇಕ 
ದಿಂದಲೂ ಮಹಾನ್ನ ನೈವೇದ್ಯದಿಂದಲೂ, ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳ ಅರ್ಚನೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಆ ದಿವಸವನ್ನು ಕಳೆದಳು. 


೭. ಪುಷ್ಯಮಾಸದ ಬಹುಳ ಸಪ್ತವಿಂಯಲ್ಲಿ ಆ ಸತಿಯು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ 
ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿ ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ಎಳ್ಳು ಹುಡಿಯನ್ನವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ ಮಹಾ 


ದೇವನನ್ನು ಪೊಜಿಸಿದಳು. 


೮. ಮಾಘ ಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶೆಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಸಿದಳು. 
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ನಾನಾವಿಧೈಃ ಫಲೈಃ ಪುಷ್ಪೈಃ ಸಮ್ಯುಕ್ತತ್ಕಾಲಸಂಭವೈಃ | 

ಚಕಾರ ನಿಯತಾಹಾರಂ ತಂ ಮಾಸಂ ಹರಮಾನಸಾ ll ೯॥ 
ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಪಶ್ಲೇ ತಪಸ್ಯಸ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಕೃತ್ವಾ ಜಾಗರಣಂ ದೇವಂ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೈರಪೂಜಯತ್‌ Il eo ll 


ಚೈತ್ರಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಪಾಲಾಶೈಃ ಕುಸುಮೈಃ ಶಿವಂ | 
ಅಪೂಜಯದ್ದಿವಾರಾತ್ರೌ ತಂ ಸ್ಮರಂತೀ ನಿನಾಯ ತಂ Il eo I 


ವೈಶಾಖಸ್ಯ ತೃತೀಯಾ ಯಾಂ ಶುಕ್ಲಾಯಾಂ ಸಯವೋದನೈಃ | 


ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಹರಂ ದೇವಂ ಗನ್ಮೈರ್ಮಾಸಂ ಚರಂತ್ಯನು || ೧೨ Il 
ನಿನಾಯ ಸಾ ನಿರಾಹಾರಾ ಸ್ಮರಂತೀ ವೃಷವಾಹನಂ |! 





೯. ಆಗ ಅವಳು ಅ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಅನೇಕಬಗೆಯ ಹೊನ್ರು ಮತ್ತು 
ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದಳು. ಆ ಕಿಂಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಿತವಾದ 
ಅಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಶಂಕರನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಳು. 


೧೦. ಫಾಲ್ಗುಣ ಮಾಸದ ಬಹುಳ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸತಿಯು 
ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದಿದ್ದು ಬಿಲ್ವಪತ್ರಗಳಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರ್ಚಿಸಿದಳು, 


೧೧. ಚೈತ್ರ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗದ 
ಹೂವು ಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಹಗಲಿನಲ್ಲೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ಅರ್ಚನೆಮಾಡಿ, 
ಅವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ದಿನವನ್ನು ಕಳೆದಳು. 


೧೨, ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ತದಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಮಹಾನ್ನವನ್ನೂ, ಹಸುವಿನ 

ಇಲು ಮೊಸರು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ ನಿವೇದಿಸಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 

ದಳು, ಮತ್ತು ಆ ತಿಂಗಳನ್ನು ಯಾವ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಸೇವಿಸದೆ ಉಪವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಂಕರನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲೇೇ ಕಳೆದಳು. 
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ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಿಮಾರಾತ್ರೌ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವೃಷವಾಹನಂ 


ವಸನೈರ್ಬಹತೀಪುಷ್ಟೈರ್ನಿರಾಹಾರಾ ನಿನಾಯ ತಾಂ |! ೧೩ ॥ 
ಆಷಾಢಸ್ಯ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲಾಯಾಂ ಕೃತ್ತಿವಾಸಸಃ | 
ಬೃಹತೀಕುಸುಮೈಃ ಪೂಜಾ ದೇವಸ್ಯಾಕಾರಿ ನೈ ತಯಾ ॥ ೧೪ ll 


ಶ್ರಾವಣಸ್ಯ ಸಿತಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚೆತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಚೆ ಸಾಶಿವಂ!। 
ಯಜ್ಞೊ, ೀಪನೀತೈರ್ವಾಸೋಭಿಃ ಪವಿತ್ರೆ ಬರಸ್ಯಪೂಜಯತ್‌ Il ೧೫ ॥ 


ಭಾದ್ರೇ ಕೃಷ್ಣತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಸುಷ್ಪೈರ್ನಾನಾವಿಧೈಃ ಫಲೈಃ 1 


ಸಂಪೂಜ್ಯಾಥ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಚಕಾರ ಫಲಭೋಜನಂ ॥ | ೧೬ If 
ಇತಿ ವ್ರತಂ ಯದಾರಬ್ಧಂ ಪುರಾ ಸತ್ಯಾ ತದೈವ ತು! 
ಸಾವಿತ್ರೀಸಹಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಜಗಾಮಾಥ ಹರಾಂತಿಕಂ ॥ oe I 


೧೩. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ನಂದಿವಾಹೆನನಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಶುಭ) ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಬೃಹೆತೀಪುಷ್ಟಗೆಳಿಂದೆಲೂ ಅರ್ಚಿಸಿ 
ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸದೆ ಕಳೆದಳು. 


೧೪. ಆಷಾಢ ಶುದ್ಧ ಚತುರ್ದಶೀ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸತಿಯು ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ಬೃಹತೀ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಿದಳು. 


೧೫. ಶ್ರಾವಣ ಶುದ್ಧ ಅಷ್ಟಮಿಯಲ್ಲೂ ಚೆತುರ್ದಶಿಯೆಲ್ಲೂ ಆ ಸತಿಯು 
ಶಿವನನ್ನು ಪವಿತ್ರವಾದ ಯಜ್ಞೋಪವೀತಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜಿಸಿದಳು. 


೧೬. ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸದ ಬಹುಳ ತ್ರಯೋದಶಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ 
ಹೂವುಗಳಿಂದಲೂ ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಶಂಕರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸ್ಸಿ ಅಂದು ಉಪ 
ವಾಸವಿದ್ದು, ಮರುದಿನ ಚತುರ್ದತಿಯೆಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸಿದಳು 


೧೭. ಹೀಗೆ ಆ ಸತೀದೇವಿಯು ವ್ರತವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಆರಂಭಿಸಿ 
ದಳೋ ಆಗಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾವಿಕ್ರಿಯೊಡನೆ ಈಶ್ವರಥಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 
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ವಾಸುದೇವೊಲಪಿ ಭಗನಾನ್ಸಹ ಲಕ್ಸಾ ೬8 ತೆದಂತಿಕಂ | 

ಪ್ರಸ್ಥಂ ಹಿಮವತಃ ಶಂಭುಃ ಸ್ಥಿತೋ ಯತ್ರ ಗಣೈಃ ಸಹ ॥ ೧೮ ॥ 
೪ @ 

ತೌ ತು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಕೃಷ್ಣೌ ಸಸ್ತ್ರೀಕೌ ಸಂಗತೌ ಹರಃ | 

ಯಥೋಚಿತಂ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಸಪ್ರಚ್ಛಾಗಮನೆಂ ತಯೋಃ 1 ೧೯॥ 

ತಥಾವಿಧಾಂಸ್ತು ತಾನ್ಪೈಷ್ಟ್ವ್ವಾ ದಾಂಪೆತ್ಯಭಾನಸೆಂಯುತಾನ್‌ | 

ಕಾಂಚಿದೀಹಾಂ ಚೆ ಮನೆಸಾ ಚಕ್ರೇ ದಾರಪರಿಗ್ರಹೇ | ೨೦ ॥ 

ಅಥಾಗಮನಹೇತುಂ ನಃ ಕಥೆಯೆದ್ದಂ ಚ ತತ್ತ್ವತಃ! 

ಕಿಮರ್ಥಮಾಗತಾ ಯೂಯಂ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ವೋತಶ್ರ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೨೧॥ 


ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ತ್ರ $೦ಬಕೇನೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ || 
ಉನಾಚ ಚೆ ಮಹಾದೇವಂ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪರಿಚೋದಿತಃ || ೨೨ | 





೧೮. ಪೊಜ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹೆ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಶಂಕರನು ವಾಸಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಬಂದನು. 


೧೯. ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಹೆಂಡಕಿಯರೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಶಂಕರನು ಅವರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಲೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರು ಬಂದೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೨೦. ಗಂಡಹೆಂಡಿರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿ 


ಶಂಕರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ವನಾದನು. 


೨೧. ನೀವು ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣುಗಳಿರಾ, ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವಿರಿ? ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಿ. ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವು ಏನು ಇರುವುದು? 


೨೨. ಹೀಗೆ ಆ ಶಂಕರನು ಕೇಳಲು ಜಗತ್ತಿ ತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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| ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಜೆ | 


ಯದರ್ಥಮಾಗತಾವಾವಾಂ ತಚ್ಛೈಣುಷ್ಟ ತ್ರಿರೋಚನ ! 


ನಿಶೇಷತಶ್ಚ ದೇವಾರ್ಥಂ ವಿಶ್ವಾರ್ಥಂ ಚೆ ವೃಷಧ್ವಜ 1೨೩! 
ಅಹಂ ಸೃಷ್ಟಿರತಃ ಶಂಭೋ ಸ್ಥಿತಿಹೇತುಸ್ತಥಾ ಹರಿಃ ! 
ಅಂತಹೇತುರ್ಭವಾನಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಕಂ ॥ ೨೪ It 
ತತ್ಕರ್ಮಣಿ ಸದೈನಾಹಂ ಭವದ್ಬ್ಯಾಂ ಸಹಿತೋ ಹ್ಯಲಂ | 

ಹರಿಃ ಸ್ಥಿ ತಾವಪಿ ತಥಾ ಮಯಾಲಂ ಭವತಾ ಸಹ ll ೨೫ |! 
ತ್ವನುಂತಕರಣೇ ಶಕ್ತೋ ವಿನಾ ನಾಂವಾಂ ಭವಿಷ ಕಿಸಿ ॥ ೨೬ | 





೨೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಾವು ಬಂದಿ 
ರುವುದು ಏತಕ್ಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆವು, ಕೇಳು. ಎಲ್ಫೈ ವೃಷಭವಾಹನನೇ, 
ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ ಜತಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಹೇಳುವೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುವೆನನಾಗು. 


೨೪. ಓ ಶಂಭುವೇ, ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸುವವನು; ನಿಷ್ಣುವು ಪಾಲಿಸುವವನು ; ನೀನು ಸಂಹರಿಸತಕ್ಕವನು. 


೨೫-೨೬. ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಮ್ಮಾರ್ವರ 
ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುಶಂಕರರ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಹೆರಿಯೂ 
ನವಿಸ್ಮಾರ್ವರ ಎಂದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಂಕರರ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ಪಾಲನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವನು. ನೀನೂ ಸಹ ನವಿಸ್ಮಾರ್ವರ ಎಂದರೆ 
ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮರ ಸಹಾಯವಲ್ಲದೆ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಂಹಾರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆ. 
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ತಸಾ ದನ್ಯೋನ್ಯಕ್ಸೃ ತ್ಯೇಷು ಸರ್ವೇಷಾಂ ವ ೈಷಭಧ್ಯಜ | 
ಸಾಹಾಯ್ಯ ನಃ ಇದಾ ಯೋಗೆ ಮನ್ಯಥಾ ನ ಬಗೆದ ನೃವೇತ್‌ Il ೨೭ ॥ 
ಕೇಚಿದೃವಿಷ್ಯಂತ್ಯ ಸುರಾ ಮಮ ವಧ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವ ky | 
ಅಪರೇ ತು ಹರೇರ್ವಧ್ಯಾ ಭವತೊಲಪಿ ತಥಾಸಕೇ ll ೨೮ ॥ 
ಕೇಚಿತ್ತ್ವದ್ವೀರ್ಯಜಾತಸ್ಯ ಕೇಚಿನೆ ಮಂಶಭವಸ್ಯ ವೈ | 
ಮಾಯಾಯಾಃ ಕೇಚಿದಹರೇ ನಧ್ಯಾಃ ಸ್ಕುರ್ದೇವನೈ ರಿಣಃ ll ೨೯॥ 


ಯೋಗಯುಕ್ತೇ ತ್ವಯಿ ಸದಾ ರಾಗದ್ದೇಷಾದಿ ವರ್ಜಿತೇ। 


ದಯಾಮಾತ್ರೈಕನಿರತೇ ನ ವಧ್ಯಾ ಅಸುರಾಸ್ತವ Il ao ll 
ಅಬಾಧಿತೇಷು ತೇಷ್ಟೀಶ ಕಥಂ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ತಥಾ ಸ್ಥಿತಿಃ | 
ಅಂತಶ್ಚ ಭವಿತಾ ಯುಕ್ತಂ ನಿತ್ಯಂ ಸತ್ಯ ವ ರ್ನ ಜ Il a0 ll 








೨೭. ಆದುದೆರಿಂದ್ದ ಓ ಶಂಕರನೇ, ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾದ ಸಹಾಯವು ಯಾವಾಗಲೂ ಬೇಕೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಜಗತ್ತೇ ನಿಲ್ಲಲಾರದು. 

೨೮, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಮುಂದೆ ಹಲವರು 
ಜನಿಸುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನನ್ನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡತಕ್ಕವರು; ಕೆಲವರು 
ವಿಷ್ಣು ವಿಠಿಂದೆ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರು; ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಸಂಹೆರಿಸಲ್ಪಡುವವರು. 

೨೯. ಆ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಜನಿಸುವ 
ಮಗನಿಂದ ಸಂಹೆರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರು ; ಕೆಲವರು ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಜನಿಸುವವ 
ನಿಂದೆ ವಧ್ಯರು; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಆದಿಮಾಯೆಯಿಂದ ಸಂಹೆರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರು. 


೩೦. ಆದರೆ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದಿರುತ್ತ ದಯಾಮಯನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಓ ಶಂಕರನೇ, ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸದಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟ್ರಿಯೂ 
ಪಾಲನೆಯೂ ಸಂಹಾರವೂ ಯಾವ ಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿತ ವೂ ನಡೆಯುವ 
ಬಗೆಯೆಂತು? 
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ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತ್ಯಂತಕರ್ಮಾಣಿ ನ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಯದಾ ಹರ! 
ಶರೀರಭೇದಮಸ್ಮಾಕಂ ಮಾಯಾಯಾಶ್ಚ ನ ಯುಜ್ಯತೇ ॥ ೩೨! 


ಏಕಸ್ಟರೂಪಾ ಹಿ ವಯಂ ಭಿನ್ನಾಃ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಭೇದತಃ | 
ಕಾರ್ಯಭೇದೋ ನ ಸಿದ್ಧಶ್ಹೇದ್ರೂಪಭೇದೋಂಪ್ರಯೋಜನಃ ॥ ೩೩॥ 


ಏಕ ಏನ ತ್ರಿಧಾ ಭೂತ್ವಾ ವಯಂ ಭಿನ್ನಸ್ವರೂಪಿಣಃ | 


ಭೊತಾ ಮಹೇಶ್ವರ ಇತಿ ತತ್ತ್ವಂ ವಿದ್ಧಿ ಸನಾತನಂ Il av ॥ 
ಮಾಯಾಪಿ ಭಿನ್ನರೂಪೇಣ ಕಮಲಾಖ್ಯಾ ಸರಸ್ಪತೀ | 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಚಾಥ ಸಂಧ್ಯಾ ಚೆ ಭೂತಾ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಭೇದತಃ Il ೩೫ |! 





೩೨. ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಕಿ ನಾಶರೂಸವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು ನೆಡೆಯದಿದ್ದಮೇಲೆ 
ನಮ್ಮ ಈ ಬ್ರಹ್ಮೆ ವಿಷ್ಣು ಶಂಕರರೆಂಬ ಶರೀರಭೇದೆವೂ, ಮಾಯೆಯ ಶರೀರ 
ಭೇದವೂ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವು. 


೩೩. ಒಂದೇ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ನಾವು ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಬೇಕಿ 
ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ರೂಪಗಳಿಂದ 
ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತೀವೆ. ಆ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯದೇ ಹೋದರೆ ನಮ್ಮ 
ಶರೀರ ಭೇದವೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದುದಾಗುತ್ತದೆ. 


೩೪. ಒಂದೇ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಾದ ನಾವು ಆಯಾಯ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರದಿಂದೆ ಭಿನ್ನಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನೀನೂ ಪರಮಾರ್ಥವಾದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದೇ 
ಇರುವೆ. 


೩೫. ಆ ಆದಿಮಾಯೆಯೂ ಸಹೆ ಆಯಾಯ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾಗಿಯೂ, ಸರಸ್ವತಿಯಾಗಿಯೂ, ಸಾವಿಕ್ರಿಯಾಗಿಯೂ 
ಸಂಧ್ಯೆಯಾಗಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿರುವಳ್ಳು 
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ಪ್ರವೃಕ್ತೇರನುರಾಗಸ್ಯ ನಾರೀ ಮೂಲಂ ಮಹೇಶ್ವರ | 
ರಾಮಾಪರಿಗ್ರಹಾತ್ಸಶ್ಹಾತ್ಯಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಕೋದ್ಭವಃ Il as ll 


ಅನುರಾಗೇ ತು ಸಂಜಾತೇ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಕಾರಣೇ | 
ವಿರಾಗಹೇತುಂ ಯತ್ನೇನ ಸಾಂತ್ಸಯೆಂತೀಹೆ ಜಂತವಃ ll ೩೭ ll 


ಸಂಗಃ ಪ್ರಥಮ ಏವ ಸ್ಯಾದ್ರಾಗವೃಕ್ಲಾತ್ಸಲಂ ಮಹತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ಕಾಮಃ ಕಾಮಾತ್ಕೊ ೀಥಸ್ತತೋ ಭವೇತ್‌ 1೩೮॥ 





೩೬. ಓಶಂಕರನೇ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಂಸಾರಪ್ರವೃಕ್ತಿಗೂ ಅನುರಾಗಕ್ಕೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯೇ ಮೂಲವು. ಆ ನಾರಿಯನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸಿದರೆ ಬಳಿಕ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ 
ಗಳು ಜನಿಸುತ್ತವೆ. 


೩೭. ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಅನುರಾಗವು ಹುಟ್ಟಿ 
ದಕ್ಕೆ ಜನಗಳು ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ಆಚರಣೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸುವರು. 


೩೮. ಅನುರಾಗನೆಂಬ ಮರದಿಂದ ಮೊದಲು ಆಸಕ್ತಿಯೆಂಬ ದೊಡ್ಡ 
ಫಲವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಕಾಮವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಆ ಕಾಮವು 
ಸಿದ್ಧಿಸದೆ ಹೋದರೆ ಕ್ರೋಧವುಂಟಾಗುವುದು. 


ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗುವನು. ಈ ಅನುರಾಗ ಅಥವಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಸಕ್ತವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಸಂತತವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು 
ಅಥವಾ ಕಾಮವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇದು ನೆರನೇರದಿ ಹೋದರಿ, ಎಂದರೆ 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಇವನಿಗೆ ಲಭಿಸದೆ ಹೋದರೆ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪವು ಹುಟ್ಟು 
ವುದು. ಹೀಗೆ ಅನುರಾಗದಿಂದ ಕಾಮವೂ, ಕಾಮದಿಂದ ಕ್ರೋಧವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದು ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ದ್ರವ್ಯಾದಿ ಸುಖ 
ಸಾಧನವಾದ ಯಾವ ಪ್ರಿಯವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಾದರೂ ಇದು ಉಂಟಾಗಬಹುದು. 
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ವೈರಾಗ್ಯಂ ಚ ನಿವೃತ್ತಿ ಶ್ಚ ಶೋಕಾತ್ಸಾ ಎಜಭಾವಿಕಾವದನಹಿ | 


ಸಂಸಾರನಿಮುಖೇ ಹೇತುರಸಂಗಶ್ಚ ಸದಾತನಃ 1 ೩೯॥ 
ದಯಾ ತತ್ರ ಭವೇಸ್ನಿತ್ಯಂ ಶಾಂತಿಶ್ಲಾಪಿ ಮಹೇಶ್ವರ ! 
ಅಹಿಂಸಾ ಚೆ ತಪಃಶಾಂತಿರ್ಜ್ವನಮಾರ್ಗಾನುಸಾಧನಂ | ೪೦ ॥ 





ರ೯. ವ್ಯಸನದಿಂದಲಾಗಲಿ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲಾಗಲಿ ಉಂಟಾಗುವ 
ವೈರಾಗ್ಯವೂ ಎಂದರೆ ವಿಷಯ ಸುಖಾಭಿಲಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಾಜ್ಮುಖತೆಯೂ, 
ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಸಹೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿಮುಖನಾದವನಿಗೆ ಎಂದರೆ ಆಶೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿರುವವನಿಗೆ ಬೇಕಾದವು; ಮತ್ತು ವಿಷಯಸುಖದಲ್ಲಿ ಅನಾಸಕ್ತಿಯೂ, 
ನಿರ್ಮಮತೆಯೂ ಸಹ ಸಂಸಾರವಿಮುಖನಾದ ವೈರಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನನಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಗಳು. 


ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾದ ವಸ್ತುವಿನ 
ವಿರಹೆದಿಂದಾಗಲೀ ನಾಶದಿಂದಾಗಲೀ ವ್ಯಸನವುಂಟಾದರೆ, ಆ ವ್ಯಸನದಿಂದ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು, ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಸ್ಥಿ ರವಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಮತ್ತು ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನಿಡುವುದು 
ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದೂ ತಿಳಿದು, ಈ ಆಸಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಮಮತೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಈ ವಿಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಬದಲಾವಣೆಯು ಸಂಸಾರ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಸಾಧಕವಾದ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದೆ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಹೊರತು 
ಇತರ ವಸ್ತುಗಳು ನಿತ್ಯಗಳಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞಾನೆದಿಂದಲೂ ಬರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ವಿಷಯಾಭಿಲಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಪೃಹೆತೆಯೂ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿರ್ಮೆಮತ್ವವೂ ಫಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನಗಳು. 


೪೦, ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು  ಅನುಸರಿಸುವವನಿಗೆ ದೆಯೆಯೂ 
ಶಾಂತಿಯೂ ಸದಾ ಇರಬೇಕು. ಎಲೆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅಹಿಂಸೆಯ 
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ತ್ವಯಿತಾವತ್ತಪೋನಿಷ್ಮೇ ನಿಸಂಗಿನಿ ವಯಾಯುತೇ | 
ಅಹಿಂಸಾ ಚ ತಥಾ ಶಾಂತಿಃ ಸದಾ ತವ ಭವಿಷ್ಯತಿ Il ೪೧॥ 








ತಪಸ್ಸೂ, ಶಾಂತಿಯೂ ಸಹ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತಹೆ ಜ್ಞಾನ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳು, 


ಹಿಂದಿನೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿಷಯಾಭಿಲಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ನೈರಾಗ್ಯವೂ 
ನಿರ್ಮಮತ್ವವೂ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳಾಗಿರುವೆಂತೆಯೇ, ಅಹಿಂಸೆ, 
ದಯಾ, ತಪಸ್ಸು, ಶಾಂತಿ ಇವುಗಳೂ ಸಹೆ ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆ ಮಾಡದೆ ಅವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ :ದಯಾಭಾವವನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ತಪಸ್ಸೆಂದರೆ ಯಮನಿಯಮಾದಿ ಯೋಗಾಂಗ 
ಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪರವಸ್ತುನಿನೆ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾಗಿರು 
ವುದು. ಇನ್ನು, ಶಾಂತಿಯು ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಶಾಂತಿ 
ಯೆಂದರೆ ಕೋಪ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಯಾಪರನಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲ. ಪರಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ಬಂದಂತೆ ಈ 
ಶಾಂತಿಗುಣವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳೂ ತಾನೂ ಸಹ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಅಂಶರೂಪಗಳೇ ಎಂದೊ. 
ಬ್ರಹ್ಮೆ ಹೊರತು ಬೇರೆ ವಸ್ತುವೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆದುದ 
ರಿಂದ ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಮಮತೆಯನ್ನಿಟ್ಟು, «ಇದು ನನ್ನದು? 
ಮುಂತಾದ ಅಹಂಭಾವವು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ್ದೆಂದೂ 
ಮನಗಂಡರೆ, ಮಮತೆಯು ಹೋಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ತೃಪ್ತಿಯೂ, 
ಸಂತೋಷವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಮನೋ 
ವೃತ್ತಿಯೇ ಶಾಂತಿಯು. ಇದು ವೈರಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನರಾದ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವೆ ತಪಸ್ವಿಗಳೇ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯವು. ವಿಷಯಸುಖಾಭಿ 
ಲಾಷಿಗಳಿಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಮನಶ್ಯಾಂತಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೧. ನೀನೂ ಸಹ ಹೀಗೆ ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ದಯಾಮಯನಾಗಿದ್ದರೆ, ಅಹಿಂಸೆಯೂ ಶಾಂತಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿನಗೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
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ತತೋ ಸುಖನಿಧೌ ಯತ್ನಸ್ತವ ಕಸ್ಮಾದ್ಭನಿಷ 331 
ಅಕೃತೇ ದೂಷಣಂ ಯದ್ಯತ್ತತ್ಸ ತ್ಕರ್ವಂ ಕಥಿತಂ ತವ Il ೪೨ || 


ತಸ್ಮಾದ್ವಿಶ್ಚಹಿತಾಯ ತ್ವಂ ದೇನಾನಾಂ ಚೆ ಜಗತ್ಸತೇ | 
ಪರಿಗೃಹ್ಹೀಷ್ಟ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ನಾಮಾಮೇಕಾಂ ಸುಶೋಭನಾಂ 11೪೩! 


ಯಥಾ ಪದ್ಮಾಲಯಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಾವಿತ್ರೀ ಚ ಯಥಾ ಮಮ! 
ತಥಾ ಸಹಚರೀ ಶಂಭೋರ್ಯಾ ಸ್ಯಾತ್ತಾಂ ಗೃಹ್ನ ಸಂಪ್ರತಿ | ೪೪॥| 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚೆಸ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುರತೋ ಹರೇಃ | 
ತದಾ ಜಗಾದ ಲೋಕೇಶಂಸಿ ಮತಾರ್ದಿತಮುಖೋ ಹರಃ | ೪೫ ॥ 


೪೨. ಆಮೇಲೆ ನೀನು ಸಂಸಾರಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ನಿ ಸಲಾಕೆ. ಆದರೆ 
ಸ ಸಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದಿದ್ದರೆ ಏನೇನು ಅನರ್ಥಗಳಾಗುವವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ರುವೆನು. 


೪೩. ಆದುದರಿಂದ, ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಓ ಶಂಕರನ ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ತುಂಬ ಮನೋಹರಳಾದ 
ಸುಂದರಿಯೋರ್ವಳನ್ನು ಪಕ್ನಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು. 


೪೪. ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಲಕ್ಷಿ ಯು ಹೇಗೋ, ನನಗೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
(ಸರಸ್ವತಿಯು) ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಸಹೆಚರಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಓರ್ವ ಸುಂದರಿ 
ಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. 


೪೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮುಗುಳುನಗೆಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ 
ಏವಮೇವ ಯಥಾಂತ್ಹ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಪಿಶ್ಚನಿಮಿತ್ತತಃ | 
ಸಾ ರತಃ ಪ್ರ ವೃ ತ್ತಿರ್ಮೇ ಸಮ್ಯಗ್ಗ ಗವಹ್ಮೆ ನಿಜಿಂತನಾತ್‌ | ೪೬ | 
ಎ. ಯತ್ಯರಿಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ತೇ ವಸ್ಸ್ಯೇ ಜಗದ್ಧಿ ತೆಂ! 
ಚ್ಛೈಣುಷ್ಟ ಮಹಾಭಾಗ ಹುಕ ಕ್ಷಮೇವ ನಜೋ ಮಮ ೪೭ | 


ಹ ಮೇ ತೇಜಃ ಸಮರ್ಥಾ ಸ್ಯಾದ್ಗ )ಹೀತುಮಿಹ ಭಾಗಶಃ | 
ತಾಂನಿದೇಶೆಯ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ಯೋಗಿನೀಂ ಕಾಮರೂಸಿಣೇಂ ॥೪೮॥ 


ಯೋಗಯುಕ್ತೇ ಮಯಿ ತಥಾ ಯೋಗಿನ್ಯೇವ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಕಾಮಾಸಕ್ತೇ ಮಯಿ ಪುನರ್ನೋಹಿನ್ಯೇವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ll ೪೯ | 


ತಾಂ ಮೇ ನಿದೇಶಯ ಬ್ರರ್ಮ್ಮ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೀ ವರವರ್ಣಿನೀಂ [೫೦ ॥ 


೪೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನು ಜಗತ್ತಿನ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದೆಯೋ ಅದು ನಿಜವಾದುದು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲಿರುವ ನಾನು ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲಾರೆನು. 

೪೭, ಎಲ್ಲೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಆದರೂ ಜಗತ್ತಿನ ಜತಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡುವೆನೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನನ್ನ 
ಮಾತು ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 


೪ಲ. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಯಾವಳು ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥಳೋ ಅಂತಹ ಯೋಗಪರಳಾದ ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ತೋರಿಸು. ಅವಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸುವೆನು. 


೪೯-೫೦. ನಾನು ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದರೆ ಅವಳೂ ಯೋಗಪರ 
ಳಾಗಿರಬೇಕು. ನಾನು ಶೃಂಗಾರದಲ್ಲಾ ಸಕ್ತನಾದರೆ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಮೋಹೆ 
ಗೊಳಿಸುವವಳಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂತಹ ಉತ್ತಮಸ್ರ್ರೀಯನ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ 
ಕಲ್ಪಿಸು, 


ಬ 
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ಯದಕ್ಷರಂ ನೇದನಿದೋ ನಿಗೆದಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ | 


ಜ್ಯೋತಿಃಸ್ವರೂಪಂ ಪರಮಂ ಚಿಂತಯಿಷ್ಯೇ ಸನಾತನಂ 1 ೫೧ ॥ 
ತಚ್ಚಿಂತಾಯಾಂ ಸದಾ ಶಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಗಚ್ಛಾಮಿ ಭಾವನಾಂ | 

ತತ್ರ ಯಾ ನಿಘ್ನುಜನನೀ ನ 'ಭವಿತ್ರಿ ೀಹ ಸಾಂಸ್ತು ಷೋ || ೫೨ ॥ 
ತ್ವಂ ವಾ ನಿಷ್ಣು ರಹಂ ನಾಪಿ ಷೆರಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ಥರೂಪಿಣಃ | 

ಅಂಗಭೂತಾ ಮಹಾಭಾಗ ಯೋಗ್ಯಂ ತದನುಚಿಂತನಂ Wl ೫೩ | 
ತೆಚ್ಚಿಂತೆಯಾ ನಿನಾ ನಾಹಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮಿ ಕಮಲಾಸನ 1 

ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾ ಯಾಂ ಪ್ರಾದಿಶಸ್ವ ಮತ್ಕರ್ಮಾನುಗತಾಂ ಸದಾ 1 ೫೪ ॥ 





೫೧. ಯಾವ ವಸ್ತುವು ಎಂದೂ ನಾಶವಾಗದಿರುವುದೆಂದೂ, ಜ್ಯೋತಿ 

4ರೊಪವೆಂದೂ, ಅನಾದಿಯಾದುದೆಂದ್ಕೂ ಸರ್ವಶ್ರೆ (ಷ್ರವಾದುದೆಂದೂ, 

as ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜಾ ಸ್ಹ ನಿಗಳು ಹೇಳುವರೋ ಅಂತಹ 5ಸರಬ್ರ ಹ್ಮವಸ್ತು 
ವನ್ನು ನಾನು ಹಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ರುತ್ತೇನೆ. 


೫೨, ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೆವಸ್ತುವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ತಲ್ಲೀನತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುನೆನು. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈ ನನ್ನ ಧ್ಯಾನಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಯಾವಳು ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥವಳೇ ನನಗೆ ಪತ್ನಿ 
ಯಾಗಲಿ. 


೫೩. ನೀನೂ, ವಿಷ್ಣುವ್ಕೂ ನಾನೂ ಸಹ ಆ ಪರಬ್ರಹೆ ನ ಸ್ವರೂಪಿಗಳು 
ಎಂದರೆ ಅಂಶಭೂತರಾದವರು. ಆದಕಾರಣ ಆ ಬ ್ರಹ್ಮಕನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದು 
ನಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 


೫೪. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಜೆ ನಾನು ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲವೂ ಇರಲಾರೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಚಿಂತನೆಗೆ ಅನುಕೂಲಳಾದವ 
ಳನ್ನೇ ನನಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಕಲಿಸು 
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ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವಜಗತ್ಪತಿಃ I 
ಸಸ್ಮಿತಂ ಮೋದಿತಮನಾ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ Il ೫೫ || 


Il ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚೆ | 


ಅಸ್ತಿ €ದೃಶೀ ಮಹಾದೇವ ಮಾರ್ಗಿತಾ ಯಾದೃಶೀ ತ್ವಯಾ I 
ದಕ್ಷಸ್ಯ ತನಯಾ ಯಾಭೂತ್ಸತೀ ನಾನಾ ಸುಶೋಭನಾ Hl ೫೬ ॥ 


ಸೈನೇದೃಶೀ ಭವದ್ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುಧೀಮತೀ | 
ತಾಂ ತ್ವದರ್ಥೇ ತಪಸ್ಯಂತೀಂ ತ್ವತ್ಛಾಸ್ತಿಂ ಪ್ರತಿಕಾಮಿನೀಂ | 


ವಿದ್ಧಿ ತ್ವಂ ದೇವದೇವೇಶ ಸರ್ವೇಷ್ಠಾತ್ಮಸು ವರ್ತತೇ Il ೫೭ | 


೫೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾ 
ದೇವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮೆನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತನಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 


೫೬, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಓ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ಎಂತಹ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಬೇಕೆಂದು ಬಯೆಸುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಅಂತಹ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಇರುವಳು. ಅವಳೇ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗಳಾದ ಸತೀ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಶೋಭೆನಾಂಗಿಯು. 


೫೭. ಆ ಸತೀದೇವಿಯೇ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವಳು. ತುಂಬ 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತಳಾದ ಅವಳು ನಿನಗೆ ಪಕ್ನಿಯಾಗುವಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಓ 
ದೇವದೇವನೇ, ನೀನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ಆ ಸತಿಯು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ತಿಳಿದುಕೋ. 
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ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮವಚೆಃ ಶೇಷೇ ಭಗವಾನ್ಮಧುಸೂದನಃ 


ಯದುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸರ್ವಂ ತತ್ಯುರುಷ್ಟೇತ್ಯುವಾಚೆ ಸಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಕರಿಷ್ಯ ಇತಿ ತೇನೋಕ್ತೇ ಸ್ಟೇಷ್ಟಂ ದೇಶಂ ಪ್ರಜಗ್ಮತುಃ I a I 
ಹರಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಮುದಿತೌ ಸಾವಿತ್ರೀ ಕಮಲಾಯುತೌ Il ೬೦॥ 


ಕಾಮೋಹಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಹರಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ 

ಚಾನೋದಯುಕ್ತೋ ರತಿನಾ ಸಮಿತ್ರಃ | 

ಶಂಭುಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಿನಿಕ್ತರೂಪೀ 

ತಸ್ಲೌ ನಸಂತಂ ವಿನಿಯೋಜ್ಯ ಶಶ್ವತ್‌ ॥ ೬೧ ll 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ನನಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 








೫೮. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಾತು ಮುಗಿಯಲು ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು - ಆ ಓ 
ಶಿವನೇ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದನೋ ಅಜೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


೫೯-೬೦. ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಶಂಕರನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಹರಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ವತಿಯರೊಡಕನೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೬೧. ಮನ್ಮಥನೂ ಸಹ ಶಂಕರನ ದಾರಪರಿಗ್ರಹೆಸಮ್ಮತಿರೂಸವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಮಿತ್ರನಾದ ವಸಂತನಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತ್ಷನಾಗಿ, ಶಂಕರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ವಸಂತನನ್ನು ಅವನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿ ತಾನು ಮರೆಯಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|! ಠೀ ॥ 


॥ ಅಥ ತ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ದಶಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ರಾಗಾ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





1 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಥ ಸತ್ಯಾ ಪುನಃ ಶುಕ್ಲಪಶ್ಲೇಂಷ್ಟಮ್ಯಾಮುಪೋಷಿತಾ | 


ಆಶ್ಚಿನೇಮಾಸಿ ದೇವೇಶಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಭಕ್ತಿತಃ Hl ol 
ಇತಿ ನಂದಾವ್ರತೇ ಪೂರ್ಣೇ ನನಮ್ಯಾಂ ದಿನಭಾಗತಃ | 

ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಭಕ್ತಿನಮ್ರಾಯಾಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಮಭವದ್ಧರಃ ॥೨॥ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕೋ ಹರಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಾಮೋದಹೃದಯಾ ಸತೀ! 

ವವಂದೇ ಚರಣೌ ತಸ್ಯ ಲಜ್ಜ ಯಾವನತಾ ನತಾ Il 4 ll 








೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು- ಆಮೇಲೆ ಸತೀ 
ಜೀವಿಯು ತಿರುಗಿ ಆಶ್ವಯುಜಮಾಸದ ಶುದ್ಧ ಅಷ್ಟಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು 
ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದಳು. 

೨. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಂದಾಷ್ಟ ಮಿಯ ವ್ರತವು ಮುಗಿಯಲು, 
ನವಮಿಯ ದಿವಸ ಭೆಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಷ್ಟ ಇದ ಆ ಸತೀದೇವಿಗೆ ಶಂಕರನು 
ಪ್ರತ್ಯೆ ತ್ಯಕ್ತ ತೆನಾದನು. 

೩. ಆಗ ತನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶಂಕರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಸತೀದೇವಿಯು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ದವಳಾಗಿ 
ಅವನ ಪಾದೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. 


137 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಅಥ ಪ್ರಾಹ ಮಹಾದೇವಃ ಸತೀಂ ತದ್ದ )ತಧಾರಿಣೀಂ | 
ತಾಮಿಚ್ಛೆ ನ್ಸಪಿ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ತಸ್ಯಾಕ್ಚ ರ್ಯಾಫಲಪ್ರದಃ 1 ೪॥ 


॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಅನೇನ ತ್ವದ್ವ _ತೇನಾಹಂ ಪ್ರೀತೋಸ್ಮಿ ದಕ್ಸೃನಂದಿನಿ! 
ವರಂ ವರಯ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯಸ್ತವಾಭಿಮತೋ ಭವೇತ್‌ Il a ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಜಾನನ್ನಪೀಹೆ ತದ್ಭಾವಂ ಮಹಾದೇವೋ ಜಗತ್ತತಿಃ | 


ಊಚಜೇಥ ವರಯಸ್ಟೇತಿ ತದ್ದಾ ಿಕೃಶ್ರವಣೇಚ್ಛ ಯಾ Wf ೬॥ 
ಸಾಹಿ ತ್ರಪಾಸಮಾನಿಷ್ಟಾ ನೋ ವಕ್ತುಂ ಹೃದಯೇ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಶಶಾಕ "ಬಾಲಾಭೀಷ್ಟ ೦ 'ಯಲ್ಲಜ್ಜ ಯಾಚ್ಛಾ ಕ ಯಶಃ lel 


೪. ಆಮೇಲೆ ಶಂಕರನು, ತನ್ನ ವ್ರತವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಸತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವಳು ತನ್ನ ಪತಿ ್ಲಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ವೆನಾದರೂ 
ಅವಳ 'ಆಸಸ್ಸಿಗೆ ಫಲ ನ್ನು ತು ಉದ್ದೆ ೀಶದಿಂದ ಹೀಗೆ. ಹೇಳಿದರು: 


೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು:-ಎಲ್ಫೆ ದಕ್ಷಪುಕ್ರಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಈ ವ್ರತ 
ದಿಂದ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುನೆನು. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು, 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


೬. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:-- ಮಹಾದೇವನು 
ಆ ಸತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಅವಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ 
ಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೭. ಆಗ ಸತಿಯು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾರದವಳಾದಳು. ಆ ಬಾಲೆಯು ತನ 
ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 
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ದಶಮೋಟಧ್ಯಾಯಃ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕಾಮಃ ಸಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ಹರಂ ತದಾ! 
ವಾಮಾ ಪರಿಗ್ರಹೇ ನೇತ್ರೇ ವಕ್ರನ್ಯಾಪಾರಲಿಂಗಿತಂ | 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿವರಂ ಚಾಯಂ ಸಂದಥೇ ಪುಷ್ಪಹೇತಿನಾ | oll 


ಹರ್ಷಣೇನಾಥ ಬಾಣೇನ ನಿವ್ಯಾಧ ಹೃದಯೇ ಹರಂ! 
ತತೊಆಸೌ ಹರ್ಷಿತಃ ಶಂಭುರ್ವೀಕ್ಸಾಂಚಳ್ರೇ ಸತೀಂ ಮುಹುಃ | 


ವಿಸ್ಮ ತೈ ಚೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಚಿಂತನಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 1೯॥ 
ತತಃ ಪುನರ್ಮೋಹನೇನ ಬಾಣೇನೈನಂ ಮನೋಭವಃ ! 
ವಿವ್ಯಾಧ ಹರ್ಷಿತಃ ಶಂಭುರ್ಮೊಹಿತಶ್ಚ ತದಾ ಭೃಶಂ Il ೧೦ |! 


ತತೋ ಯದಾಸೌ ಮೋಹ ಸ್ಯ ಹರ್ಷಸ್ಯ ಚೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ Il ೧೧॥ 


ಭಾವಂ ವ್ಯಕ್ತೀಚಕಾರೈಸ ಮಾಯಯಾನಿ ವಿನೋಹಿತಃ | 
ಅಥ ತ್ರಪಾಂ ಸ್ವಾಂ ಸಂಷ್ಕಭ್ಯ ಯದಾ ಪ್ರಾಹ ಹರಂ ಸತೀ ॥ ೧೨॥ 


ಆ. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ವಕ್ರವಾದ ಶೃಂಗಾರ ನೋಟದಿಂದ 
ಶಂಕರನು ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ತನಗೆ 
ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿ ತೆಂದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಪುಷ್ಪಶರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸಜ್ಜು 
ಗೊಳಿಸಿದರು. 


೯. ಬಳಿಕ ಮನ್ಮಥನು ಹರ್ಷಣವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದೆ ಶಂಕರನ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಶಂಕರನು ತುಂಬ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮ ಧ್ಯಾನವನ್ನೂ ಸಹ ಮರೆತು ಸತೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಪುನಃಪುನಃ ನೋಡತೊಡಗಿದನು. 


೧೦. ಆಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಮದನನು ಮೋಹನವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಶಂಕರನು ಅದರಿಂದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ತುಂಬ ಮೋಹಗೊಂಡನು. 


೧೧-೧೨, ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ ಆಮೇಲೆ, ಶಂಕರನು ಮೋಹ 
ಗೊಂಡು ಯಾವಾಗ ಹರ್ಷವನ್ನೂ ಮೋಹವನ್ನೂ ಪ್ರುಕಟಸಿದನೋ, ಆಗ 


139 


ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 
ಮಮೇಷ್ಟಂ ದೇಹಿ ವರದ ವರಮಿತ್ಯರ್ಥಕಾರಕಂ | 
ತದಾ ವಾಕ್ಯಸ್ಯಾನಸಾನಮನಪೇಶ್ಚ್ಯ ನೃಷಧ್ವಜಃ | 
ಭವಸ್ವ ಮಮ ಭಾರ್ಯೆತಿ ಪ್ರಾಹ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀಂ ಮುಹುಃ ॥ ೧೩ |! 
ಏತಚ್ಛೆ ತ್ವಾ ವಚೆಸ್ತಸ್ಯ ಸಾಭೀಷ್ಟಫಲಭಾವನಂ | 
ತೂಷ್ಮೀಂ ತಸ್ಸೌ ಪ್ರಮುದಿತಾ ವರಂ ಪ್ರಾಹ್ಯ ಮನೋಗತಂ 1 ೧೪ || 


ಸಕಾಮಸ್ಯ ಹರಸ್ಕಾಗ್ರೇ ತತ್ರ ಸಾ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ | 
ಅಕರೋಪಸ್ನಿ ಜಭಾವಾಂಶ್ಚ ಹಾವಾನಪಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 11 ೧೫ || 





ಸತೀಜೀನಿಯು ತನ್ನ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದಳು. 


ಇ ಭಟ್ಟ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಎಲ್ಫೈ ಶೆಂಕರನೇ, ನನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಾದೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು” ಎಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತಾ ಮಾತನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಆಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ಎಂದರೆ ಶಂಕರನು 
ಅವಳು ಮಾತನ್ನು, ಮುಗಿಸುವವರಿಗೂ ಕಾಯದೆ, ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು. 
«ಎಲೌ ಸಕಿಯೇ. ವಿನು ನನ್ಸ್ಪ ಪತ್ನಿಯಾಗು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೪, ತನ್ನ ಇಷ್ಟವು ಕೈಗೂಡುವುದೆಂದು ಸೂಚಿಸುವ ಆ ಶಂಕರನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಂತಿದ್ದಳು. 


೧೫. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಮನ್ಮಥ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಆ ಶಂಕರನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಆ ಸತಿಯು ಸ್ರ್ರೀಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಹಾವಭಾವ ವಿಲಾಸಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ಶೃಂಗಾರ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
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ದಶಮೋಇಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ್ವಸ್ಯ ಭಾವಾನ್ಸ್ನಮಾದಾಯ ಶೈಂಗಾರಾಖ್ಯೋ ರಸಸ್ತದಾ! 
ತಯೋರ್ವಿವೇಶ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಕಲಾ ಹಾವಾ ಯಥೋಚಿತಂ |! ೧೬ || 


ಹರಸ್ಯ ಪುರತೋ ರೇಜೇ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಭಿನ್ನಾಂಜನಪ್ರಭಾ | 


ಚಂದ್ರಾಭ್ಯಾಸೆಆಭ್ರಲೇಖೇವ ಸ್ಫಟಕೋಟಜ್ಚ್ಚಲನರ್ಷ್ಮಣ8 1೦೭ || 
ಅಥ ಸಾ ತಮುವಾಚೇದಂ ಹರಂ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಮುಹುಃ | 
ಹಿತುರ್ಮೇ ಗೋಚರೀಕೃತ್ಯ ಮಾಂ ಗೃಹ್ಹೀಷ್ಟ ಜಗತ್ಸತೇ | os Il 


ಏವಂ ಮಿತಂ ವಚೋ ದೇವೀ ಯದೋವಾಚೆ ಸತೀ ತದಾ! 
ಮಮ ಭಾರ್ಯಾ ಭವೇತ್ಯೂಜೇ ಪುನಃ ಕಾಮೇನ ಮೋಹಿತಃ ಗ 





೧೬, ಎಲ್ಫೈೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಕೇಳಿ. ಶೃಂಗಾರರಸವು ತನ್ನ 
ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧವಾದ ಭಾವಗಳನ್ನೂ ಮೆತ್ತು ಪರಿವಾರಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಿ ಆ 
ಪಾರ್ವತೀಶಂಕರರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಅದರಂತೆಯೇ ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಶೃಂಗಾರ 
ಕಲೆಗಳೂ, ಚೇಸ್ಟೆಗಳೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವು. 


೧೭. ಸ್ಫಟಕದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ 
ಶಂಕರನ ಎದುರಿಗೆ ಮೈದುವಾದ ಕಾಡಿಗೆಯ ಖಂಡದಂತಿರುವೆ ಆ ಸತಿಯು 
ಚಂದ್ರನೆದುರಿಗೆ ಮೇಘೆಸಂಕ್ಲಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೧೮. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಸತೀದೇವಿಯು ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು - 
ಓ ಜಗಡೊಡೆಯನೇೊ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೧೯. ಹೀಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗರ್ಭಿತವಾದ ಮಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಸತಿಯು 
ಹೇಳಲು, ಕಾಮದಿಂದ ಮೋಹೆಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಂಕರನು ಪುನಃ ಅವಳನ್ನು 
ಕುರಿತು - ನೀನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾಗು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


141 


ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 
ಅಥೈತದ್ವೀಶ್ಸ್ಯ ಮದನಃ ಸರತಿಃ ಸಸಖೋ ಮುದಾ! 
ಯುಕ್ತೋ ಬಭೂವ ಶಶ್ವಚ್ಚೆ ಆತ್ಮಾನಂ ಚಾಭ್ಯನಂದಯನ್‌ 10.೨೦ ॥ 
ಅಥ ದಾಕ್ಸಾಯೆಣೀ ಶಂಭುಂ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಜಗಾಮ ಮಾತುರಭ್ಯಾಶಂ ಹರ್ಷಮೋಹಸಮುನ್ಹಿತಾ Il ೨೧ ॥ 
ಹರೋಪಿ ಹಿಮವತ್ರಸ್ಥಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಚ ನಿಜಾಶ್ರಮಂ | 
ದಾಕ್ಸಾಯಣೀಪಿಪ್ರಲಂಭದುಃಖಾಧ್ಯಾನಪರೋಭವತ್‌ Il ೨೨॥ 
ವಿಪ್ರಲಜ್ಭೋಃಪಿ ಭೂತೇಶೋ ಬ್ರಹ್ಮನಾಕ್ಯಮಥಾಸ್ಮರತ್‌ | 
ಜಾಯಾಪರಿಗ್ರಹಸ್ಯಾರ್ಥೇ ಯಮಕ್ತಂ ಪದ್ಮಯೋನಿನಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸ್ಮೃತ್ಯೈನ ಬ್ರಹ್ಮವಾಕ್ಯಸ್ಯ ಪುರಾ ವಿಶ್ವಾಸತಃ ಪರಂ! 

ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮನಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವೃಷಭಧೃಜಃ ॥ ೨೪ || 





೨೦. ಆಗ ಶಂಕರನ ಮನ್ಮಥನಿಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಮದನನು ರತಿ 
ಮತ್ತು ವಸಂತನೊಡನೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು - ತಾನು ಮಾಡಿದೆ ಕಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಸಟ್ಟನು, 


೨೧. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಬಳಿಕ ಆ ಸತಿಯು ಶಂಕರನನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಹರ್ಷಮೋಹಗಳಿಂದ ಪುಳಕಿತಳಾಗಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 


೨೨. ಶೆಂಕರನೂ ಸಹ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿರುವ ತೆನ್ನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಸತೀದೇವಿಯ ನಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ಚಿಂತಾಸಕ್ತ 
ನಾದನು. 

೨೩. ಹೀಗೆ ವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಂಕರನು 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೨೪. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಾಕ್ಯದ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೂ, ಆಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸ 
ದಿಂದಲೂ, ಶಂಕರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. 
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ಅಥ ಸಂಚಿಂತ್ಯಮಾನೊಆಸೌ ಸರಮೇಷ್ಮೀ ತ್ರಿಶೂಲಿನಃ | 


ಪುರಸ್ತಾತ್ಪ್ರಾನಿಶತ್ತೂರ್ಣಮಿಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರಚೋದಿತಃ || Il ೨೫ |! 
ಯತ್ರಾಯಂ ಹಿಮವತ್ರಸ್ಥೇ ವಿಪ್ರಲಜ್ಭೋ ಹರಃ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಸಾವಿತ್ರೀಸಹಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತತ್ರೈವ ಸಮುಪಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೨೬ Il 
ಅಥ ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಧಾತಾರಂ ಸಾವಿತ್ರೀಸಹಿತಂ ಹರಃ | 

ಸೋತ್ಸುಕೋ ವಿಪ್ರಲಬ್ಧಶ್ಚ ಸತ್ಯರ್ಥೇ ತಮುವಾಚ ಹ Il ೨೭ ॥ 

॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿ ಶ್ಚಾರ್ಥತೋ ದಾರಸರಿಗ್ರಹಕೃತೌ ಚ ಯತ್‌ | 

ತ್ವಮಾತ್ಮ ತತ್ಸಾರ್ಥಮಿವ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮಮಾಧುನಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಹಮಾರಾಧಿಶತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಾಕ್ಸಾಯಣ್ಯಾತಿಭಕ್ತಿತಃ | 

ತಸ್ಯಾ ವರಮಹಂ ದಾತುಂ ಯದಾ ಯಾತಃ ಪ್ರಪೂಜಿತಃ | ೨೯॥ 
ತತ್ಸಕಾಶೇ ತದಾ ಕಾಮೋ ಮಾಂ ವಿವ್ಯಾಧ ಮಹೇಷುಭಿಃ ll ೩೦॥ 


೨೫. ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮನು, ತನ್ನ ಇಷ್ಟವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದುದರಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಶಂಕರನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. 

೨೬. ಸತೀವಿರಹದಿಂದ ಚಿಂತಾಕುಲನಾದ ಶಂಕರನಿರುವ ಹಿಮ 
ವತ್ಚರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯೊಡನೆ ಬಂದನು, 

೨೭, ಆಮೇಲೆ ಸಾವಿಕ್ರಿಯೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಸಕೀದೇವಿಯ ವಿರಹದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಆ ಶಂಕರನು ಅವಳನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಂಭ್ರ)ಮಗೊಂಡು ಆ ಸತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೨೮, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು:-ಎಲ್ಪೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಜಗಕ್ತಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಾನು ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ 
ಅರ್ಥವು ನನಗೆ ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನದಟ್ಟಾಗಿದೆ. 

೨೯-೩೦. ಸತೀದೇವಿಯು ತುಂಬಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು, 
ಅವಳಿಗೆ ವರವನ್ನು ನೀಡಲು ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನು. ಆಗ ಅವಳ 
ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
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ಮಾಯಯಾ ಮೋಹಿತಶ್ಹಾಹಂ ತತ್ಪೃತೀಕಾರಮಂಜಸಾ | 


ನ ಶಕ್ತಃ ಕರ್ತುಮಭಿತಃ ಪುರಾಹಂ ಕಮಲಾಸನ 1 ೩೧॥ 
ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ವಾಂಛಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೇತದೇವ ಮಯೇಕ್ರಿತಂ | 
ಯೆದಹೆಂ ಸ್ಯಾಂ ವಿಭೋಭರ್ತಾ ವ್ರತಭಕ್ತಿಸಮಾಯುತಃ |! as ll 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಕುರು ನಿಶ್ವಾರ್ಥೇ ಮದರ್ಥೇ ಚ ಪ್ರಜಾಪತೇ | 

ದಕ್ಷೋ ಯಥಾ ಮಾಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಸುತಾಂ ದಾತಾ ತಥಾ ದ್ರುತಂ ೩೩! 

ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ದಕ್ಷಭನನಂ ಕಥಯಸ್ವ ವಚೋ ಮಮ 

ಯಥಾ ಸತೀನಿಯೋಗಸ್ಯ ಭಂಗಃ ಸ್ಯಾತ್ರ್ವಂ ತಥಾ ಕುರು ll ೩೪ lf 
| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 

ಇತ್ಯುದೀರ್ಯ ಮಹಾದೇವಃ ಸಕಾಶೇಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ ! 

ಸಾವಿತ್ರೀಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸತ್ಯಾಸ್ತು ನಿಪ್ರೆಯೋಗೋ ವ್ಯವರ್ಧತ Il ೩೫ ॥ 


೩೧. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ, ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿ ಆ ಕೂಡಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡೆಲಾರದವನಾಡೆನು. 

೩೨. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಅವಳ ಇಷ್ಟವೂ ನಾನೇ ಅವಳಿಗೆ ಪತಿಯಾಗ. 
ಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ವ್ರತಾಚರಣೆ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸು 
ಕ್ರಿರುವಳು, 

೩೩. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಜಗತ್ತಿನ ಜತಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ನನಗಾಗಿಯೂ, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನನಗೆ 
ಮಡುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು, 

೩೪. ನೀನೀಗ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಆದಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಆ ಸತೀದೇವಿಯ 
ವಿರಹವು ಕೊನೆಗಾಣುವಂತೆ ಮಾಡು, 

೩೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ, ಶಂಕರನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸತೀದೇನಿಯ ನಿಯೋಗ ವ್ಯಸನವು ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 
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ತಂ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಲೋಕೇಶಃ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಮುದಾಸ್ಚಿತಃ | 


ಇದಂ ಜಗಾದ ಜಗೆತಾಂ ಹಿತಂ ಪಥ್ಯಂ ಚ ಧೂರ್ಜಟೇಃ ll ae ॥ 
il ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 

ಯದಾತ್ಮ ಭಗವಂಛಂಭೋ ತದ್ದಿಶ್ವಾರ್ಥಂ ಸುನಿಶ್ಚಿತಂ | 

ನಾಸ್ತ್ಯೇವ ಭವತಃ ಸ್ವಾರ್ಥೋ ಮಮಾಪಿ ವೃಷಭಧ್ಯಜ ॥ ೩೭ 

ಸುತಾಂ ಚ ತುಭ್ಯಂ ದಕ್ಷಸ್ತು ಸ್ವಯಮೇವ ಪ್ರದಾಸ್ಯತಿ | 

ಅಹಂ ಚಾಪಿ ವದಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವದ್ವಾಕ್ಯಂ ತತ್ಸಮಕ್ಷತಃ ॥ a6 | 


1 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುದೀರ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 
ಜಗಾಮ ದಕ್ಷನಿಲಯಂ ಸ್ಯಂದನೇನಾತಿವೇಗಿನಾ 1 ar lH 


೩೬. ಆ ಶಂಕರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆ 
ನೆಂದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ಜಗತ್ತಿಗೂ ಶಂಕರನಿಗೂ ಹಿತವೂ ಅನುಕೂಲವೂ 
ಆದ ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೩೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈೈ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನೇ, 
ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ದಾರಪರಿಗ್ರ ಹಣವನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೆಯೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಸಹ ಸ್ವಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೮. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ನಿನಗೆ ಕೊಡು 
ವನು. ನಾನೂ ಸಹ ನೀನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. 


೪೩೯. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:-- ಮಹಾದೇವನಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜಗತ್ತಿತಾಮಹೆನೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ತುಂಬ ವೇಗದಿಂದ ಚಲಿಸುವ 
ರಥವನ್ನೇರಿ ದಕ್ಷನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 
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ಅಥ ದಕ್ಷೋಪಿ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸರ್ವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸತೀಮುಖಾಶ್‌ | 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದೇಯೇಯಂ ಮತ್ಸುತಾ ಶಂಭವೇ ಕಥೆಂ ॥೪೦॥ 


ಆಗತೋಪಿ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಸಂಜಗಾಮ ಹ | 


ಪುನರೇನ ಕಥಂ ಸೋಪಿ ಸುತಾರ್ಥೆಆತ್ಯರ್ಥಮಿಸಾಪ್ಸಿತಃ Hl vo ll 
ಪ್ರಸ್ಥಾಪ್ಯೋ ವಾ ಮಯಾ ತಸ್ಯ ದೂತೋ ನಿಕಟಿಮಂಜಸಾ | 
ನೈತದ್ಯೋಗ್ಯಂ ನ ಗೃಹ್ಣೀಯಾದ್ಯದ್ಯೇನಾಂ ವಿಭುರಾತ್ಮನೇ | ೪೨॥ 


ಅಥವಾ ಸೂಜಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಮೇವ ವೃಷಭಧ್ಯಜಂ | 
ನದೀಯತೇ ಮಯಾ ಭರ್ತಾ ಸ್ವಯಮೇವ ಯಥಾ ಭವೇಶ್‌ || ೪೩ | 
ತಥೈವ ಪೂಜಿತಃ ಸೊಪಿ ವಾಂಛತ್ಯತಿಪ್ರಯತ್ನತಃ। 
ಶಂಭುರ್ಭವತು ಮದ್ಭರ್ತೇತ್ಯೇವಂ ದತ್ತಂ ಚ ತೇನ ತತ್‌ I ೪೪ I 





೪೦. ಅತ್ತಲಾಗಿ ದಕ್ಷನೂ ಸಹ ಸತಶೀದೇವಿಯಿಂದೆ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಸಕಿಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಡಲಿ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 


೪೧. ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಮಹಾದೇವನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿರುವನು. ತಿರುಗಿ ನನ್ನ ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಅವನು ಬರುವನೇ? 


೪೨. ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ದೂತನೋರ್ವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸ 
ಬೇಕೇ.-.ಎಂದಕ್ಕೆ ದೂತನನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಯೂ ಶಂಕರನು ಸತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ, ಆಗ ಇದು ಯೋಗ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಅಪಿ 
ಮದುವೆಯಾಗುವ 


ಕ್ಲಿ ಆ ಶಂಕರನು ತಾನಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಆ ವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವೆನು. 


vd 


ದಿದ 
ಎ 
ಂತೆ 


೪೪, ಹಾಗೆ ನಿಶೇಷ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಶಂಕರನು ಸುಪ್ರೀತ 
ನಾಗಿ ಸತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವನು. ಸಕಿಯೂ ತನಗೆ ಶಂಕರನೇ ಪತಿ 
ಯಾಗಜೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಅದರಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ತಾನು ಪತಿ 
ಯಾಗುವೆನೆಂದು ಆ ಶಂಕರನು ವರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು. 
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ಇತಿ ಚಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಯ ದಕ್ಷಸ್ಯ ಪುರತೋ ವಿಧಿಃ | 


ಉಪಸ್ಥಿತೋ ಹಂಸರಥಃ ಸಾವಿಶ್ರೀಸಹಿತಸ್ತದಾ W ೪೫ |! 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವೇಧಸಂ ದಕ್ಷಃ ಪ ಶ್ರಣಮ್ಯಾವನತಃ ಸ್ಥಿ ಸಿತಃ। 

ಆಸನಂ ಚೆ ದದೌ ತಸ್ಮೆ 4 ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಯಥೋಚಿಕಂ || ೪೬ || 

ತತಸ್ತಂ ಬಾ 2 ತತ್ರಾಗಮನಕಾರಣಂ | 

ದಕ್ಷಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಶ್ಚಿಂತಾವಿಷ್ಟೋಿ ಹರ್ಹಿತಃ ॥ ೪೭ ॥ 
| ದಕ್ಷ ಉವಾಚೆ ॥ 


ತವಾತ್ರಾಃಗೆಮನೇ ಹೇತುಂ ಕಥಯಸ್ವ ಇಗೆದ್ಗುರೋ | 
ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಾತ್ಕಾರ್ಯವಶಾದಥವಾಶ್ರಮನತಾಗತಃ ॥ ೪೮ | 


೪೫. ಸೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ದಕ್ಷನ ಎದುರಿಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸಾವಿಕ್ರಿಯೊಡನೆ ಹೆಂಸಯಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಂದನು. 


೪೬, ಬಂದಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ದಕ್ಷನು ವಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಆಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉಪಚರಿಸಿ ಕುಶಲಪ್ರಕ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೪೭. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಆ ಮೇಲೆ ದಕ್ಷನು ಮಗಳ 
ಮದುವೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಯುಳ್ಳವನಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಗಮನದಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಬಂದೆಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೪೮. ದಕ್ಷನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿದನು: -ಎಲೈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಂದೆಯಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನು ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಮಗ 
ನಾದ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆಯಾ? ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆಯಾ? 
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| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಃ ಸುರಶ್ರೇಸ್ಕೋ ದಕ್ಷೇಣ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ | 


ಪ್ರಹಸನ್ನಬ್ರನೀದ್ವಾಕ್ಯಂ ಮೋವಯಂಸ್ತಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ Hl ೪೯ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಶೃಣು ದಕ್ಷ ಯದರ್ಥಂ ತೇ ಸಮಾಪಮಹಮಾಗತಃ | 

ತಲ್ಲೋಕಸ್ಯ ಹಿತಂ ಪಥ್ಯಂ ಭನತೋಷಿ ತದೀಪ್ಸಿತಂ HH ೫೦ ॥ 


ತವ ಪುತ್ರ್ಯಾ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ಜಗತ್ಪತಿಂ | 
ಯೋ ವರಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಸೊಆದ್ಯ ಸ್ವಯನೇವನಾಗತೋ ಗೃಹಂ soll 
ಶಂಭುನಾ ತವ ಪುತ್ತ್ಯರ್ಥೇ ತೃತ್ಸಕಾಶಮಹಂ ಪುನಃ | 
ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿತೊಆಸ್ಮಿ ಯತ್ಛೃತ್ಯಂ ಶ್ರೇಯಸ್ತದನಧಾರಯ ॥ ೫೨॥ 


೪೯. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ದಕ್ಷನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ದೇವಶ್ರ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ದಕ್ಷನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೫೦, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: --ಎಲೈ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ನಾನು ಬಂದಿರುವೆ 
ಕಾರ್ಯವು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಿತಕರವೂ ಒಳ್ಳೆಯದೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿನಗೂ ಅದು 
ಇಷ್ಟವಾದುದು. 


೫೧. ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸತಿಯು ಜಗದೊಹೆಯನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿ ಯಾವ ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳೋ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನ 


ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 


೫೨, ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗಾಗಿ, ಶಂಕರನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ರುವನು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಯಾವುದು ಶ್ರೇಯಸು 
ಇ 

ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
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ನರಂ ದಾತುಂ ಯದಾ ಯಾತಸ್ತಾ ವತ್ರಭ ತಿ ಶಂಕರಃ | 


ತ್ವತ್ಸುತಾನಿಪ್ರೆಯೋಗೇನ ನ ಶರ್ಮ ಲಭತೆಆಜ್ಜಸಾ | ೫೩ [i 
ಲಬ್ಧಚ್ಛಿದ್ರೋ€ಂಪಿ ಮದನೋ ನಿಜಘಾನ ತದಾ ಭೃಶಂ | 
ಸರ್ವೈಃ ಪುಷ್ಪಕರೈರ್ಜಾಣೈರೇಕದೈನ ಜಗತ್ತಭುಂ WH ೫೪ | 


ಸ ಜಾಣವಿದ್ದಃ ಕಾಮೇನ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯಾತ್ಮಚಿಂತನಂ | 
ಸತೀಂ ವಿಚಿಂತಯನ್ನಾಸ್ತೇ ವ್ಯಾಕುಲಃ ಪ್ರಾಕೃತೋ ಯಥಾ 1 ೫೫॥ 


ವಿಸ್ಮೃತ್ಯ ಪ್ರಸ್ತುತಾಂ ವಾಣೀಂ ಗಣಾಗ್ರೇ ವಿಪ್ರಯೋಗತಃ | 


ಕ್ಸ ಸತೀತ್ಯೇವ ಗಿರಿಶೋ ಭಾಷತೆಅನ್ಯಕೃತಾವಸಿ | ೫೬ |! 
ಮಯಾ ಯದ್ವಾಂಛಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ತ್ವಯಾ ಚ ಮದನೇನ ಚ ! 
ಮರೀಚ್ಯಾದ್ಯೆ ತವರ್ನಾನಿವರೈಸ್ತ ತ್ಸಿದ್ಧ ಮಧುನಾ ಸುತ | ೫೭ ॥ 








೫೩. ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಶಂಕರನು ಯಾವಾಗ 
ಬಂದು ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನೋ ಆಗಿನಿಂದ ಶಂಕರನು ಆ ಸತಿಯ 
ವಿಯೋಗದಿಂದ ತುಂಬ ಚಿಂತಾಕ್ಟಾಂತನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸುಖವಿಲ್ಲದಿರುವನು. 


೫೪. ಆಗ ಮನ್ಮಥನೂ ಸಹ ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಎಲ್ಲ ಪುಷ್ಪಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸಾರಿಗೆ ಶಂಕರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


೫೫. ಆಗಿನಿಂದ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಧ್ಯಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸತಿಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ 
ನಂತೆ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವನು. 


೫೬. ಮತ್ತು ಆ ಶಂಕರನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮೆರೆತು 
ಗಣಗಳೆದುರಿಗೆ "ಸತೀ ದೇನವಿಯೆಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿರುವನು. 


೫೭. ಎಲ್ಫೈ ಪುತ್ರನೇ, ಒಂದೆ ನಾನೂ, ನೀನೂ, ಮನ್ಮಥನೂ, ಮರೀ 
ಚಿಯೆ* ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳೂ ಏನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದೆ ವೊ” ಅದು ಈಗ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದಂತಾಯಿತು. 


149 


ಶೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ತ್ವತ್ಪುತ್ರ್ಯಾ$5ರಾ ಧಿತಃ ಶಂಭುಃ ಸೊಆಪಿ ತಸ್ಯಾ ನಿಚಿಂತನಾತ್‌ | 


ಅನುನೋದಯಿತುಂ ಪ್ರೇಪ್ಟುರ್ವರ್ತತೇ ಹಿಮವದ್ದಿರೌ ॥ ೫೮ ॥ 
ಯಥಾ ನಾನಾವಿಧೈರ್ಭಾವೈಃ ಸತ್ಯಾ ನಂದಾವ್ರತೇನ ಚ। 
ಶಂಭುರಾರಾಧಿತಸ್ತೇನ ತಥೈವಾರಾಧ್ಯತೇ ಸತೀ Il ೫೯ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ದಕ್ಷ ತನಯಾಂ ಶಂಭೃರ್ಥೇ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಾಂ | 

ತಸ್ಮೈ ದೇಹ್ಯನಿಲಂಬೇನ ತೇನ ತೇ ಕೃತಕೃತ್ಯತಾ || ೬೦ ॥ 
ಅಹಂ ತಮಾನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಾರದೇನ ತ್ವದಾಲಯಂ I 

ತಸ್ಮೈ ತ್ವನೇನಾಂ ಸಂಯಚ್ಛೆ ತದರ್ಥೇ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಾಂ Il ೬೧ ॥ 








೫೮, ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಶಂಕರನು, ತಾನೂ ಅವ 
ಳನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ಸದಾ 
ಅವಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಲೇ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿರುವೆನು. 


೫೯. ಭೆಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಅನೇಕ ಪೂಜೆಗಳಿಂದಲೂ ನಂದಾವ್ರತ 
ದಿಂದಲೂ ಸತಿಯು ಶಂಕರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಆರಾಧಿಸಿದಳೋ ಅದರಂತೆ ಶಂಕರನೂ 
ಈಗ ಅವಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. 


೬೦. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ ಶಂಕರನಿಗಾಗಿಯೇ ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸತಿಯನ್ನು ಆ ಶಂಕರನಿಗೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡು. ಎಲ್ಲೆ ದಕ್ಷನ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನೀನೂ ಕತ 
ಕೃತ್ಯನಾಗುವೆ. 


೬೧. ನಾನು ನಾರದೆಮುನಿಯೊಡನೆ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಇಲ್ಲಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರುವೆನು ಅವನಿಗಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತಳಾಗಿರುವ ಸತಿಯನ್ನು ಆ ಶಂಕರೆ 
ನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಡು. 
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| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ ॥ 
ಏನಮೇವೇತಿ ದಕ ಸ್ತಮುವಾಚ ಷರಮೇಷ್ಮಿನಂ I 


ವಿಧಿಶ್ವ ಗತವಾಂಸ್ತ್ರೃತ್ರ ಗಿರಿಶೋ ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತೇ Il &s I 
ಗತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ದಶ್ಷೋಸಿ ಸದಾರತನಯೋ. ಮುದಾ! 

ಅಭನತ್ಪೂ 'ರ್ಣಜೇಹಸ ನ ಪೀಯೂಷೈರಿನ ಪೂರಿತಃ |! ೬೩1! 
ಅಥ ಬ ್ರಿಹ್ಮಾಪಿ ಮೋದೇನ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಕಮಲಾಸನಃ | 

ಆಜ್‌ ಮೆಹಾಜೀವಂ ಹಿಮುನನ್ದಿರಿಸಂಸ್ಥಿ ತಂ || ೬೪ ॥ 


ತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಲೋಕಸ್ರಷ್ಟಾರಮಾಯಾಂತಂ ವೃಷಭಧಜಃ | 
ಮನಸಾ ಸಂಶಯಂ ಚಕ್ರೇ ಸತೀ ಪ್ರಾಪ್ತೌ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೬೫ ॥| 
ಅಥ ದೂರಾನ್ಮಹಾದೇವೋ ಲೋಕೇಶಂ ಸಾಮಸಂಯುತಂ | 
ಉನವಾಚೆ ಮದನೋನ್ಮಾಥೀ ವಿಧಿಂ ಸಸ್ಮರಮಾನಸಃ || ೬೬ I 


೬೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಆಮೇಲೆ ದಕ್ಷ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ 
ಶಂಕರನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

೬೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೊರಟು ಹೋದಮೇಲೆ ಹೆಂಡತಿ ಮಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಕೂಡಿದ ಆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಶರೀರದೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಮೃತವು ತುಂಬಿಕೊಂಡಂತೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭರಿತನಾದನು. 

೬೪. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರ ಸೆನ್ನನಾಗಿ ಹಿಮ 
ವತ್ಚರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನ ಸಮಾಪವನ್ಷೆ ದಿ ದನು. 

೬೫. ಆಮೇಲೆ ಶಂಕರನು ಬ್ರಹ್ಮೆನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸತೀ 
ದೇವಿಯು ತನಗೆ ಲಭಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೋಗಿದ್ದ ಕೆಲಸವೇನಾ 
ಯಿತೋ ಎಂದು ಸಂಶಯಪಟ್ಟಿ ನು. 

೬೬, ಆಮೇಲೆ ನಗುಮುಖದಿಂದ ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ 
ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥವಿಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಸುತ ಬ ಹೈನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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11 ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ಕಿಮವೋಚತ್ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸತ್ಯರ್ಥೆೇ ತ್ವತ್ಸುತಃ ಸ್ವಯಂ 
ಕಥೆಯಸ್ವ ಯಥಾ ಸ್ವಾಂತಂ ಮನ್ಮಥೇನ ನ ದೀರ್ಯತೇ Il ೬೭ || 
ಬಾಧಮಾನೋ ವಿಪ್ರಯೋಗೋ ಮಾಮೇವ ಚ ಸತೀಮೃತೇ | 
ಅಭಿಹಂತಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಮ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ೩ನ್ಯಾನ್ರಾಣಧಾರಿಣಃ |! ೬೮ Il 


ಸತೀತಿ ಸತತಂ ನೇದ್ಮಿ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕಾರ್ಯಾಂತರೇಪ್ಯಹಂ | 
ಸಾ ಯಥಾ ಹಿ ಮಯಾ ಪ್ರಾಷ್ಯಾ ತದ್ದಿಧತ್ಸ ತಥಾ ದ್ರುತಂ ಗ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ Il 


ಸತ್ಯರ್ಥೆೇ ಯನ್ಮಮ ಸುತೋ ವದತಿಸ್ಮ ವೃಷಧ್ವಜ I 
ತಚ್ಛೃಣುಷ್ಟ ನಿಜಂ ಸಾಧ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಮಿತ್ಯವಧಾರಯ Il ೭೦ ॥ 





೬೭, ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು :--ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, 
ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದಕ್ಷನು ಸತೀದೇವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನು ಹೇಳಿದನು? 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮನ್ಮಥಬಾಥೆಯಿಂದ ಪರಿಶಪಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅನನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿ 
ಸುವೆ ಹಾಗೆ ಆ ಸತೀದೇವಿಯೆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳು, 


೬೮. ಎಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಆ ಸತಿಯ ವಿಯೋಗವು ಸತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನನ್ನನ್ನೇ ಬಾಧಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ಮನ್ಮಥನೂ ಸಹ ಮಿಕ್ಕ ಜನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೬೯, ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನನೆಗೆ 
ಸತಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಲಿರುವಳು. ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಬೇಗ ಪಡೆಯುವಂತೆ 
ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವವನಾಗು. 

೭೦. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಓ ಶಂಕರನೇ, ನನ್ನ ಮಗನಾದ ದಕ್ಷ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಸತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿರುವನೋ ಅದನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿ. 
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ಜೀಯಾ ತಸ್ಮೈ ಮಯಾ ಪುಶ್ರೀ ತದರ್ಥೆ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಾ | 
ಮಮಾಪೀಷ್ಟನಿದಂ ಕರ್ಮ ತ್ವದ್ವಾಕ್ಯಾದಧಿಕಂ ಪುನಃ ll ೭೧! 


ಮತ್ಪುತ್ರ್ಯಾ$5ರಾಧಿತಃ ಶಂಭುರೇತದರ್ಥೇ ಸ್ವಯಂ ಪುನಃ | 
ಸೊಪ್ಯನ್ಸಿಚ್ಛತಿ ತಾಂ ಯಸ್ಮಾತ್ತ ಸ್ಮಾದ್ದೆ ೀಯಾ ಮಯಾ ಹರೇ ॥ ೩೨! 


ಶುಭೇ ಲಗ್ಸೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ಚ ಸಮಾಗಚ್ಚತು ಮೇಂ್ತಿಕಂ | 


ತದಾ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ತನೆಯಾಂ ಭಿಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಶಂಭವೇ ವಿಧೇ ll ೭೩ ॥ 
ಇತ್ಯವೋಚನ್ಮುದಾ ದಶ್ಸಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ವೃಷಭಧ್ವಜ | 
ಶುಭೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ತದ್ದೇಶ್ಮ ಗಚ್ಛ ತಾಮನುಯಾಚತು il ೭೪ I 








೭೧. ಆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು :--ಶಂಕರನಿಗಾಗಿಯೇ ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೇ ಕೊಡುವೆನು. ಈ ಕಾರ್ಯವು 
ನನಗೂ ಇಷ್ಟವಾದುದು. ಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ನನ್ನ ಉದ್ದೇ 
ಶವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. 


೭೨. ನನ್ನ ಮಗಳು ಶಂಕರನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ಸಡೆಯಲಿಜ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ 
ಅವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರುವಳು. ಈಗ ಆ ಶಂಕರನೂ ಅವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಚ್ಛೆ 
ಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 


೭೩. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಒಳ್ಳೆಯ ಲಗ್ನ ಮತ್ತು ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಆ 
ಶೆಂಕರನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರಲಿ ಆಗ ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಧಾರೆ 
ಯೆರೆದು ಕೊಡುವೆನು. 


೭೪, ಹೀಗೆಂದು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರುವನು: -ಆದಕಾರಣ ಎಲ್ರ 
ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆ 
ಸತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. 
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॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಗಮಿಷ್ಠೇ ಭವತಾ ಸಾರ್ಧಂ ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ [ 
ದ್ರುತಮೇವ ಜಗತ್ಸ ಅಷ್ಟಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತಂ ನಾರದಂ ಸ್ಮರ Il ೭೫ |! 
ಮರೀಚ್ಯಾದೀನ್ಹಶ ತಥಾ ಮಾನಸಾನಪಿ ಸಂಸ್ಕರ | 


ತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ದಕ್ಷನಿಲಯಂ ಗಮಿಷ್ಕೇಹಂ ಗಣೈಃ ಸಹ || ೭೬ || 
ತತಃ ಸ್ಮೃತಾಸ್ತೇ ಕಮಲಾಸನೇನ 

ಸನಾರದಾ ಬ್ರಹ್ಮಸುತಾ ಮನೋಜವಾಃ | 

ಸಮಾಗತಾ ಯತ್ರ ಹರೋ ವಿಧಿಶ್ಚ 

ತತ್ರಾಗತಾಃ ಕಾಮಮನೇತ್ಯ ಚಿಂತಾಂ 11೭೭ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ದಶನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೭೫. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಿನ್ನೊಡನೆಯೂ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದನೊಡನೆಯೂ ನಾನು ಆ ದಕ್ಷನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು 
ವೆನು ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಾರದನನ್ನು ಬರುವಂತೆ ಸ್ಮರಿಸು. 


೭೬. ಮತ್ತು ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಿನ್ನ ಹತ್ತು ಜನ ಮಾನಸ 
ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಬರುವಂತೆ ಸ್ಮರಿಸು. ಅವರೊಡನೆಯೂ ನನ್ನ ಪರಿವಾರಗಣ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೊಡಿ ದಕ್ಷನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 


೭೭, ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಲು ನಾರದನೊಡನೆ ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮನೋವೇಗ 
ದಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಶಂಕರನೂ ಇರುವೆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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WW 6 ॥ 


ಹ ನಾನಾ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 


ಜಾರ ದ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


! ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ತತಃ ಸಮಾಗೆತಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಾನಸಾಶ್ಚ ಸನಾರದಾಃ | 

ನಿಧೇಃ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ವಾಶೇನೇವ ವಿನೋದಿತಾಃ 1 oll 
ತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಶಂಭುಃ ಸಗಣೋ ದಕ್ಷಮಂದಿರಂ | 

ಜಗಾಮ ಮೋದಯುಕ್ತೋಶಥೆ ಕಾಲೇ ತತ್ಯರ್ಮಯೋಗಿನಿ ॥0೨॥ 
ಗಣಾಃ ಶೆಂಖಾಂಶ್ಚ ಪೆಟಿಹಾನ್‌ ಡಿಂಡಿಮಾಂ ಸ್ತೂರ್ಯವಂಶಕಾನ್‌ | 
ನಾದಯಂತೋ ಮುದಾ ಯುಕ್ತಾ ಅನುಗಚ್ಛೈಂತಿ ಶಂಕರಂ | ೩॥ 





೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳತಶೊಡಗಿದನು :-- ಆಮೇಲೆ 
ಮಾನಸ ಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ನಾರದನೊಂದಿಗೆ ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಗಾಳಿಯಿಂದ ತೂರಲ್ಪಟ್ಟಿವರಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು. 

೨. ಆಗ ಶಂಕರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ನೊಂದಿಗೂ, ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೂ, ವಿವಾಹೆಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಲಗ್ನ ದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು. 

೩. ಆ ಪರಿವಾರಗಣಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಂಖಗಳನ್ನೂ ದುತ್ತಲೂ, 
ತಮೆ ಇಬೆಗಳನ್ನೂ ಡಿಮಕಿಗಳನ್ನೂ ವಾದ್ಯಗಳನ ಟ್ನ್ನಾ ಬಾರಿಸುತ್ತಲೂ ಆ ಶಂಕರ 
ನೊಡನೆ ಹೋಗುತ ತ್ತಲಿದ್ದ ವು. 


155 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಕೇಚಿತ್ತಾ ಲಂ ಕರತಲೈಃ ಕುರ್ವಂತೋಂಂಘ್ರಿತಲಸ್ವನಂ I 


ನಿಮಾನೈರತಿನೇಗೈಃ ಸ್ಪೈರನುಯಾಂತಿ ವೃಷಧ್ವಜಂ le | 
ಕೋಲಾಹಲಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತೆಸ್ತಥಾ ನಾನಾನಿಧಾನ್ರವಾನ್‌ ! 

ಗಣಾ ಅನೇಕಾಕೃತಯಃ ಶಬ್ದಯೋಗೇನ ನಿರ್ಯಯುಃ | ೫ | 
ತತೋ ದೇವಾ ಮುದಾ ಯುಕ್ತಾ ಗಂಧರ್ನಾಪ್ಸರಸೋಗಣಾಃ | 
ನಾದ್ಕೈರ್ಮೊದೈಸ್ತಥಾ ನೃತ್ಯೆ 3ರನ್ತೀಯುರ್ವೃಷಭದ್ವಜಂ ॥೬॥ 
ತೇಷಾಂ ಶಬ್ದೇನ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಗಂಧರ್ನಾಣಾಂ ಗರೀಯಸಾಂ |! 
ಗಣಾನಾಂ ಚೆ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ ಪೂರಿತಾ ಚೆ ವಸುಂಧರಾ ell 
ಕಾಮೊೋಆಪಿ ಸಗಣಃ ಶಂಭುಂ ಸಶೃಂಗಾರರಸಾದಿಭಿಃ | 
ಮೋದಯನ್ಮೋಹಯನ್ಯಾಮಮಸ್ಸಿಯಾತ್ಸ ಸಮಕ್ಸತಃ || 





೪. ಕೆಲವರು ಕೈಗಳಿಂದ ತಾಳಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಲೂ, ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಕುಟ್ಟಿ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ, ತುಂಬ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ವಿಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶಂಕರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದರು. 


೫. ಅನೇಕ ಆಕಾರವಾಗಿ ಇರುವ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಗಣಗಳು ಕಲಕಲ 
ಶಬ್ದವನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದವು. 


೬. ಆಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ನರ್ತನದಿಂದಲೂ ಅ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದರು. 


ಈ ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ ಆ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಗಂಧರ್ವೆರ 
ಮತ್ತು ಗಣಗಳ ಶಬ್ದದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಭೂಮೆಂಡಲವೂ ತುಂಬಿಹೋದವು. 
೮. ಮನ್ಮಥನೂ ಸಹ ಶೃಂಗಾರರಸವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲೂ 
ತನ್ನ ಪರಿವಾರಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಲೂ 
ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಲೂ ಆ ಶಂಕರನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಲಿದ್ದನು 
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ಹರೇ ಗೆಚ್ಛತಿ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ತದಾನೀಂ ಸಕಲಾಃ ಸುರಾಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಃ ಸ್ಹಯಮೇವಾಶು ವಾದ್ಯಂ ಚಕ್ರುರ್ಮನೋಹರಂ ॥೯॥ 
ವಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ ಸುಪುಸನ್ನಾ ಬಭೂವುರ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 


ಜಜ್ವಲುಶ್ತಾಗ್ಲೆಯೆಃ ಶಾಂತಾಃ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿರಜಾಯತ Il ೧೦ ll 
ವವುರ್ವಾತಾಃ ಸುರಭಯೋ ವೃಕ್ಸಾಶ್ವಾಪಿ ಸುಪುಪ್ಪಿ ತಾಃ | 
ಬಭೂವುಃ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಅಸ್ಪಸ್ಥಾ ಯೇಇಪಿ ಕೇಚನ ll ೧೧॥ 


ಹೆಂಸಸಾರಸಕಾದಂಬಾ ನೀಲಕಂಠಾಶ್ಚ ಚಾತಕಾಃ | 
ಚುಕ್ರುಶುರ್ಮಧುರಾನ್‌ ಶಬ್ದಾನ್‌ ಪ್ರೇರಯಂತ ಇವೇಶ್ವರಂ |! ೧೨1! 
ಭುಜಂಗೋ ವ್ಯಾಫ್ರಕೃತ್ತಿಶ್ಚ ಜಟಾ ಚಂದ್ರಕಲಾ ತಥಾ | 

ಜಗಾಮ ಭೂಷಣತ್ವಂ ಚ ತೇನಾಪಿ ಪರಿದೀಪಿತಃ |! ೧೩ || 





೯. ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ವಿವಾಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಾವೇ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಬಾರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು, 

೧೦. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಆಗ ದಿಕ್ಕು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಯಾಗಾಗ್ನಿಗಳು ಹೊಗೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಕಾಶದಿಂದ ಹೂವಿನ ಮಳೆಯಾಯಿತು. 


೧೧. ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಮಂದಮಾರುತವು ಬೀಸಿತು. ಮರಗಳು 
ಅರಳಿದ ಹೊನುಗಳಿಂದ ಮನೋಹೆರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದವು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೂ ತಮ್ಮ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂತೋಷಗೊಂಡವು. 


೧೨. ಹಂಸ್ಕ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿ, ಹೊಗೆಯ ಬಣ್ಣದ ಹೆಂಸ್ಕ ನವಿಲು, 
ಚಾತಕಪಕ್ಷಿ ಇವುಗಳು ಮಧುರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಾ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. 


೧೩. ಸರ್ಪವೂ, ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವೂ, ಜಟಿಯೂ, ಚಂದ್ರಕಲೆಯೂ 
ಆ ಶಂಕರನಿಗೆ ಆಭರಣಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದವುು ಆ ಶಂಕರನ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಪೂರ್ವ ಕಾಂತಿಯು ಉಂಟಾಯಿತು. 
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ತತಃ ಕ್ಷಣೇನ ಬಲಿನಾ ಬಲೀವರ್ದೆನ ನೇಗಿನಾ | 


ಸ ಬ್ರಹ್ಮನಾರದಾದ್ಯೈಶ್ಚ ಪ್ರಾಪ ದಕ್ಸಾಲಯಂ ಹರಃ || ೧೪ |! 
ತತೋ ದಶ್ಷೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಅಭ್ಯುತ್ಥಾಯ ಸ್ವಯಂ ಹರಂ! 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀಂಶ್ಚ ದದೌ ತೇಷಾಮಾಸನಾನಿ ಯಥೋಚಿತಂ 11 ೧೫ || 
ಕೃತ್ವಾ ಯಥೋಚಿತಂ ತೇಷಾಂ ಪೂಜಾಂ ಪಾದ್ಯಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ | 

ಚಕಾರ ಸಂವಿದಂ ವಶ್ಷೋ ಮುನಿಭಿರ್ಮಾನಸೈಃ ಪುನಃ || ೧೬ || 
ತತಃ ಶುಭೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ತು ಲಗ್ನೇ ಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ಸತೀಂ ನಿಜಸುತಾಂ ದಸ್ಲೋ ದದೌ ಹರ್ಷೇಣ ಶಂಭವೇ |! ೧೭1! 
ಉದ್ವಾಹನಿಧಿನಾ ಸೋಪಿ ಪಾಣಿಂ ಜಗ್ರಾಹ ಹರ್ಷಿತಃ ! 
ದಾಕ್ಸಾಯಣ್ಯಾ ವರತನೋಸ್ತದಾನೀಂ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ Il ೧೮ || 





೧೪. ಬಳಿಕ ಆ ಶಂಕರನು ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು ಅತಿವೇಗವಾದ 
ಗಮನವುಳ್ಳ ವೃಷಭದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮ ನಾರದ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೧೫. ಆಮೇಲೆ ತುಂಬಾ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ದಕ್ಷನು ಹೆಂನನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಗೌರವಿಸಿ ಅವರವರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಆಸನ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೬. ಬಂದವರಿಗೆಲ್ಲ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ.. ಯಥೋಚಿತವಾದ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ದೆಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾನಸಪುತ್ರರಾದ ಮುನಿಗಳೊಂದಿಗೆ 


ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದೆ ವರನಿಶ್ವಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೭. ಬಳಿಕ ಶುಭಲಗ್ನದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮುಹೊರ್ತದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸತೀದೇವಿಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಧಾರಿ 
ಯೆರೆದು ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೮, ಆಗ ಶಂಕರನೂ ಸಹೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ ವಿವಾಹೆವಿಧಿಯಂತೆ 
ದಕ್ಷನ ಮಗಳಾದ ಸುಂದರವಾದ ಶೆರೀರವುಳ್ಳ ಸತೀದೇವಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಥ ನಾರದಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಮುನಯಃ ಸಾಮಗೀತಿಭಿಃ | 
ಯುಚಾ ಯಜುರ್ಭಿಃ ಸುಶ್ರಾವ್ಯ ಸ್ಕಾ €ಷಯಾಮಾಸುರೀಶ್ವರಂ 11೧೯! 
ವಾದ್ಯಂ ಚಕ್ರುರ್ಗಣಾಸ್ಸರ್ವೇ ನನೃತುಶ್ಲಾಪ್ಸರೋ ಗಣಾಃ | 


ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಸಸ್ಫಜುರ್ಮೇಹಘಾ ಗೆಗೆನಸಂಗತಾಃ 11 ೨೦ || 

ಅಥ ಶಂಭುಮುಪಾಗತ್ಯ ಗೆರುಡೇನಾತಿವೇಗಿನಾ | 

ಸಾರ್ಧಂ ಕಮಲಯಾ ಚೇದಮುವಾಚೆ ಗೆರುಡದ್ವಜಃ || ೨೧ || 
| ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 


ಸ್ಲಿಗ್ಗನೀಲಾಂಜನಶ್ಯಾಮುಶೋಭಯಾ ಶೋಭಸೇ ಹರ | 
ದಾಕ್ಸಾಯಣ್ಯಾ ಯಥಾ ಚಾಹಂ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯೇನ ಹದ್ಮಯಾ ೨೨! 








೧೯. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ನಾರದನೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳೂ, 
ಮಧುರವಾದ ಸಾಮಗಾನದಿಂದಲ್ಕೂ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವ ಖಗ್ರೇದ 
ಯಜುರ್ವೇದ ಮಂತ್ರಘೋಷದಿಂದಲೂ ಶಂಕರನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು. 

೨೦. ಶಂಕರನ ಪರಿವಾರಗಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ವಾದ್ಯವನ್ನು 
ಬಾರಿಸಿದವು. ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. ಮೇಘಗಳು ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಹೊವಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದವು. 

೨೧. ಅಮೇಲೆ ತುಂಬ ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ವಿಷ್ಣುವು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 

೨೨. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈೈ ಶಂಕರನೇ ನೀನು, ನಯವಾದ 
ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಈ ಸತಿಯಿಂದ, ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿ 
ರಿಕ್ತವಾಗಿ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣವುಳ್ಳ ನಾನು ಶುಭ್ರಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಕೊಡಿ 
ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಶೋಭಿಸಂತ್ತಿರುವೆ. ಎಂದಕ್ಕೆ ನಾನು ಶ್ಯಾಮವರ್ಣವುಳ್ಳ 
ವನು, ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಶುಭ್ರವಾದ ವರ್ಣವುಳ್ಳವಳು. ಬೇರೆ 
ಬೇರಿ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ನಾವು ಒಂದಾಗಿ ಕಲೆಕು ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ನೀನೂ ಶೋಭಿ 
ಸುವೆ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನೀನು ಶುಭ್ರವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು. 
ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸತಿಯು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವರಾದರೂ ನೀವು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕಲೆತು ನಮ್ಮಂತೆಯೇ 
ಶೋಭಿಸುಕ್ತಿರುವಿರಿ. 
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ಕುರು ತ್ವಮನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ರಕ್ಷಾಂ ದೇವಸ್ಯ ವಾ ನೃಣಾಂ | 
ಅನಯಾ ಸಹ ಸಂಸಾರೆಸಾರಿಣಾಂ ಮಂಗೆಲಂ ಸದಾ Il ೨೩ || 


ಕುರು ದಸ್ಯೂನ್ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಹನಿಷ್ಯಸಿ ಚೆ ಶಂಕರ | 
ಯ ಏವೈನಾಂ ಸಾಭಿಲಾಷೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ರುತ್ವಾಥ ವಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೪॥ 
ತಂ ಹನಿಷ್ಯಸಿ ಭೂತೇಶ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | 


|| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ || 
ಏವಮಸ್ತಿತಿ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಪರಮೇಶ್ವರಂ | 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟಮಾನಸಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರಸನ್ನನದನೋ ದ್ವಿಜಾಃ || ೨೫ || 
ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಕ್ಷಜಾಂ ಚಾರುಹಾಸಿನೀಂ | 
ಸ್ಮರಾವಿಷ್ಟ್ರಮನಾವಕ್ಟ್ರಂ ವೀಕ್ಸಾಂ ಚಕ್ರೇ ತದೀಯಕಂ || ೨೬ || 





೨೩. ಈ ಸತಿಯೊಂದಿಗೆ ನೀನು, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ವ್ಯಥೆಪಡು 
ತ್ತಿರುವ ಜನರಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಅವ 
ರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನಾಗು. 


೨೪. ಎಲ್ಲೆ ಶಂಕರನ ದುರ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತಕರನ್ನು ಯಥಾರೀಕಿ 
ಯಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸು. ಮೆತ್ತು ಈ ಸತಿಯನ್ನು ಯಾವನು ಕೆಟ್ಟ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯಿಂದ ನೋಡುವನೋ ಅಥವಾ ಕೇಳುವನೋ ಅವನನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


೨೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರೇ, ಕೇಳಿರಿ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಶಂಕರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು, ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. 


೨೬. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿರುವ 'ಸುಂದರವಾದ ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳ 
ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ಮನ್ಮಥವಿಕಾರರಹಿತನಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡಿದನು. 
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ಮುಹುರ್ಮುಹುಸ್ತ ದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪಶ್ಯತಿಸ್ಮ್ರ ಸತೀವಮುಖಂ | 


ತದೇಂದ್ರಿಯವಿಕಾರಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ರನಾನವಶಃ ಪುನಃ If ೨೭ || 
ಅಥ ಶಸ್ಯ ಪಸಾತಾಶು ತೇಜೋ ಭೂಮೌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ತಜ್ಜ್ನಲದ್ಧಹನಾಭಾಸಂ ಮುನೀನಾಂ ಪುರತಸ್ತದಾ || ೨೮ || 
ತತಸ್ತ ಸ್ಮಾತ್ಸಮಭವಂಸ್ತೋಯದಾಃ ಶಬ್ದಸಂಯುತಾಃ | 

ಸಂವರ್ತಶ್ಚ ತಥಾವರ್ತಃ ಪುಷ್ಕರೋ ದ್ರೋಣ ಏವ ಚ || ೨೯! 
ಗರ್ಜಂತಶ್ತಾಥೆ ಮುಂಚಂತಸ್ತೋಯಾನಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ |! ೩೦! 


ತೈಸ್ತು ಸಂಛಾದಿತೇ ವ್ಯೋಮ್ಮಿ ತೇಷು ಗರ್ಜತ್ಸು ಶಂಕರಃ || 
ಪಶ್ಯನ್‌ ದಾಕ್ಸಾಯೆಣೀಂ ದೇನೀಂ ಭೃಶಂ ಕಾಮೇನ ಮೋಹಿತಃ 1೩೧॥ 





೨೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲು ಸತೀಮುಖವನ್ನು ಕಾಮಭಾವನೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ನೋಡಿದರೂ, ಪದೇ ಪದೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಥ್ಯೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಕಾಮಪರವಶನಾದನು. 


೨೮. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಆ ಮೇಲೆ ಮನ್ಮಥಪರವಶನಾದ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ, ಉರಿಯುಕ್ತಿರುವೆ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವೀರ್ಯವು 
ಮುನಿಗಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 


೨೯. ಆ ಮೇಲೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವೀರ್ಯದಿಂದ 
ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಂವರ್ತ, ಆವರ್ತ, ಪುಷ್ಕರ, ದ್ರೋಣಗಳೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕು ಮೇಘಗಳು ಉದ್ದ ವಿಸಿದವು. 


೩೦-೩೧. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಆ ಮೇಘಗಳು ಆಕಾಶೆ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದವು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥವಿಕಾರ 
ದಿಂದ ತುಂಬ ಮೋಹಗೊಂಡನು. 
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ಮೋಹಿತೊಟಪ್ಯಥೆ ಕಾಮೇನ ತದಾ ವಿಷ್ಣುವಚಃ ಸ್ಮರನ್‌ | 


ಇಯೇಷ ಹಂತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶೂಲಮುದ್ಯಮ್ಯ ಶಂಕರಃ | ೩೨॥ 
ಶಂಭುನೋದ್ಯಮಿತೇ ಶೂಲೇ ವಿಧಿಂ ಹಂತುಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಮರೀಚಿನಾರದಾದ್ಯಾಸ್ತೇ ಚೆಕ್ರುರ್ಹಾಹಾಕೃತಿಂ ತದಾ Il ೩೩ | 
ದಸ್ಷೋ ಮೈವಂ ಮೈನನಿತಿ ಪಾಚೆಮುದ್ಯಮ್ಯ ಶಂಕಿತಃ | 
ವಾರಯಾಮಾಸ ಭೂತೇಶಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ ಪುರೋಗತಃ ॥ av i 
ಅಥಾಗ್ರೀ ಮಿಲಿತಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತದಾ ದಕ್ಷಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಪ್ರಿಯಮಿದಂ ಸ್ಮಾರೆಯನ್ವೈಷ್ನನೀಂ ಗಿರಂ ॥ ೩೫! 
॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 
ನಾರಾಯಣೇನ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಯದಿದಾನೀಮುದೀರಿತಂ | 


ಮಯಾಪ್ಯಂಗೀಕೃತಂ ಕರ್ತುಂ ತದಿಹೈನ ಪ್ರಜಾಪತೇ | a I 





೩೨. ಹೀಗೆ ಕಾಮಮೋಹಿತನಾದರೂ ಶಂಕರನು, ಸತೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಲಾಸೆಪಡುವವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸೆಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೆಕ್ತಿ ದನು. 


೩೩. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 


ಶಂಭುವು ಕ್ರಿಶೂಲವನ್ನೆತ್ತಲು ಮರೀಚಿ, ನಾರದ ಮೊದಲಾದವರು ಹಾಹಾ 
ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೩೪. ಆಗ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಭಯದಿಂದ ಶಂಕರನ ಎದುರಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದು 
ಬೇಡ ಬೇಡವೆಂದು ಕೈಯನ್ನೆೈಕ್ತಿ ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. 


೩೫. ಆಮೇಲೆ ದಕ್ಷನು ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಕರನು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಜ್ಞಾವಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

೩೬. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದಕ್ಷ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈಗ ನಾರಾಯಣನು ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದನೋ ಅದನ್ನು 
ಮಾಡಲು ನಾನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. 
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ಏನಾಂ ಯಃ ಸಾಭಿಲಾಷಃ ಸನ್ವೀಕ್ಷತೇ ತಂ ಹನಿಷ್ಯಸಿ | 


ಇತಿ ವಾಚಂ ತು ಸಫಲಾಮೇನೆಂ ಹತ್ವಾ ಕರೋಮ್ಯಹಂ || ೩೭ || 
ಸಾಭಿಲಾಷಃ ಕಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸತೀಂ ಸಮವಲೋಕಯತಶ್‌ |! 
ಅಭವತ್ತ್ಯಕ್ತತೇಜಾಸ್ತು ತತೋ ಹನ್ಮಿ ಕೃತಾಗಸಂ 11 ೩೮ |! 


|| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ !! 


ತಮೇವಂ ವಾದಿನಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ಹಿಪ್ರಂ ಭೂತ್ವಾ ಪುರಸ್ಸರಃ | 
ಇದಮೂಚೇ ವಾರಯಂಸ್ತಂ ಹಂತುಂ ಸರ್ವಜಗತ್ತಭುಃ || ೩೯ || 


i ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ || 


ನ ಹನಿಷ್ಯಸಿ ಭೂತೇಶ ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ ಜಗತಾಂ ವರಂ | 
ಅನೇನೈನ ಸತೀ ಭಾರ್ಯಾ ಭವದರ್ಥೆ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಾ H ೪೦ || 


೩೭. ಅದೇನೆಂದರೆ ಯಾವನು ಈ ಸತಿಯನ್ನು ಕಾಮಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ 
ನೋಡುವನೋ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ಎಂದು ಎಷ್ಟುವು ಹೇಳಿರುವನು. ಈಗ 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ಮಾತನ್ನು ಸಾರ್ಥಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 


೩೮. ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸತಿಯನ್ನು ಅನುರಾಗದಿಂದೇಕೆ ನೋಡಿದನು? 
ಅದರಿಂದ ಅವನ ವೀರ್ಯವೂ ಸ್ಪಲನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 


೩೯. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
ಶಂಕರನ ಎದುರಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಬಂದು ಜಗತ್ತಿಗೊಡೆಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ತಡೆದು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೪೦. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು: ಎಲೈ 'ಶಂಕೆರನೇ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಡ.  ಸತೀದೀವಿಯು ನಿನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗುವಂತೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಪ್ರಯತೃಮಾಡಿರುವನು. 
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ಪ್ರಜಾಃ ಸ್ರಷ್ಟುಮಯಂ ಶಂಭೋ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಶ್ಚತುರ್ಮುಖಃ | 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ಜಗತ್ಸ ಸ್ಟಾ ನಾಸ್ತ್ಯನ್ಯಃ ಪ್ರಾಕೃತೊಆಮನಾ ॥೪೧॥ 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಯಂತಕರ್ಮಾಣಿ ಕರಿಷ್ಕಾಮಃ ಕಥಂ ಪುನಃ | 


ಅನೇನಾಪಿ ಮಯಾ ಚೈವ ಭವತಾ ಚ ಸಮಂಜಸೆಂ ॥ ೪೨॥ 

ಏಕಸ್ಮಿನ್ನಿಹತೇಇಮಿಸಾಷು ಕಸ್ತತ್ಯರ್ಮ ಕರಿಷ್ಯತಿ! 

ತಸ್ಮಾನ್ನ ವಥ್ಯೋ ಭವತಾ ವಿಧಾತಾ ವೃಷಭಧ್ವಜ ॥1 ೪೩ Il 
Il ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಪೂರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಹತ್ತೈನಂ ಚತುರಾನನಂ | 
ಅಹಮೇವ ಪ್ರಜಾಃ ಸ್ರಶ್ತ್ಯೇ ಸ್ಥಾವರಾಣಿ ಚರಾಣಿ ಚ ॥ ೪೪ | 





೪ಗಿ. ಎಲ್ಫೈೆ ಶಂಭುವ್ಮ, ಈ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜನಿಸಿರುವನು. ಇವನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿರೆ, ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸ್ಟಿಸುವವನು ಈಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಿಲ್ಲವು. 


ಇ 
eS 


ಸೃ 


೪೨. ಈ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನಾನೂ, ನೀನೂ ಈ ಮೂವರೂ ಸೇರಿ 
ಜಗಕ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿನಾಶರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದಕಿ ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಾವು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಲಾದೀತು? 


೪೩. ನಮ್ಮ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಹೆತವಾದರೆ, ಅವನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವವರಾರು? ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಶಂಕರನೇ, ಈ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. 


೪೪, ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲೈ ವಿಷ್ಲುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಸಂಹೆರಿಸಿ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸುವೆನು... ಇವನ ಬದಲಾಗಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ನಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸುನೆನು. 
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ಅನ್ಯಂ ಸ್ರಸ್ಲ್ಯೇ ವಿಧಾತಾರಮಥವಾ$ಹಂ ಸ್ವತೇಜಸಾ | 
ಸ ಏವ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಾ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವದಾ ಮದನುಜ್ಞ ಯಾ 1 ೪೫ | 


ಹತ್ತೈನಂ ವಿಧಿಮೇವಾಹಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಪಾಲಯಸ್ವಿಭೋ | 
ಸ್ರಷ್ಟಾರಮೇತಂ ಸ್ರಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ ನ ವಾರಯ ಚತುರ್ಭುಜ Il ೪೬ ll 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗಿರಿಶಸ್ಯ ಚತುರ್ಭುಜಃ | 


ಸ್ಮಿತಪ್ರಸನ್ನವದನಃ ಪ್ರನಮ್ಮೈೈನಮಿತೀರಯನ್‌ ॥ ೪೭ |! 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪೂರಣಂ ಕರ್ತುಂ ಯೋಗ್ಯಮಾತ್ಮನಿ ನೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಇತ್ಯುವಾಚಾಭಿವದನವಿತಾಶ್ಚರಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ Il ೪೮ ॥ 


ಮಾ ಎಸ ಸಾಮ ಸ ಮಾಯ ಪರಯಾ ಮಕ ಭಾಯಿ ಯಕ ಷಾಯ ಅ 


೪೫. ಅಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಇನ್ನೊಬ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆನು. ಅವನೇ ನನ್ನಾ ಜ್ಞೈೆಯಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವನು. 


೪೬ ಎಲೈ ನಾಲ್ಕು ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ನಾರಾಯಣನೇ, 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದೇ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸುವೆನು. ಆಮೇಲೆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡ. 


೪೭-೪೮. ಮತಾರ್ಕಂದೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮೆ 
ಕೋತ್ತಮರೇ, ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಂಕರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಚತುರ್ಬಾಹುಯುಕ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಮಂದಹಾಸವದನನಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನೇ ಆದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಪೂರೈಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲವೆಂದು ಎದುರಿಗಿರುವ ಆ ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು. 
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ತತಃ ಪುನಃ ಶಂಭುರೂಚೇ ಕಥಮಾತ್ಮ್ಮಾ ವಿಧಿರ್ಮಮ 1 


ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಭಿನ್ನ ಏನಾಯೆಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣಾಗ್ರ ತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ve 

ಅಥ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಭಗವಾನ್ಮುನೀನಾಂ ಪುರತಸ್ತದಾ | 

ಇದಮುತಾಚೇ ಮಹಾದೇವಂ ತೋಷಯನ್ನ ರುಡಧ್ವಜಃ il ೫೦ |! 
| ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 


ನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭವತೋ ಭಿನ್ನೋ ನ ಶಂಭುಬನ್ರಹ ಸ್ತ ಸ್ತಥಾ! 
ನ ಚಾಹಂ ಯುವಯೋರ್ಥಿನ್ನೋಇಭಿನ್ನತ್ತಂ ಸರ್ನಜಾತನೆಂ | a6 I 
ಪ್ರಧಾನಸ್ಯಾಪ್ರಧಾನೆಸ್ಯ ಭಾಗಾಭಾಗಸ್ವರೂಪಿಣಃ ! 
ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯೆಸ್ಯ ಭಾಗೋ ಮೇ ಯುವಾಮೇಕೋಹಮಂಶಕಃ॥೫೨! 





೪೯. ಈ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನ ಆತ್ಮನು ಹೇಗೆ? ನನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಠಿಂತಿರುವ 
ಇವನು ನನ್ನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಲಿರುವನು ಎಂದು ಶಂಕರನು 
ಹೇಳಿದನು. 


೫೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುವು ನಕ್ಕು ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿ ನೆರೆದಿರುವ ಆ ಮುನಿಗಳೆ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೫೧. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು:--ಓ ಶಂಕರನೆ, ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನ್ನಿಂದ ಬೇಕೆ 
ಯಲ್ಲವು. ನೀನೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಬೇರೆಯಲ್ಲವು. ಮ್ಮಾ ರ್ವೆರಿಂದ ಬೇರಿ 
ಯಾಗಿ ನಾನೂ ಇಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ NE ಅಭೇದವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದು. 


೫೨. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವೂ ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ವರೂಸವೂ, ಮತ್ತು 
ಪ್ರಕೃ ಕಿಸ್ಟ ಸ್ವರೂಪವೂ ಇಂತು ಎಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ನಿಜರೂಪ 
ದ್ದ ರುವಾಗ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಮ 
ಭಾವದಿಂದ BR ಈ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಪ ಪ್ರಧಾನವೆಂದ್ಕೂ ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದೂ 
ನಾಮರೂಪಗಳಿಲ್ಲದ ನಿರ್ಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ EN ಸಟ ಹೆಸರುಗ 
ಳಿರುವವು. ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಅವ್ಯಕ್ತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣ 
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a0 ಫಕೊೋಆಹೆಂ ಚ ಕೋಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಮೈ ವ ಸರಮಾತ ನಃ | 


ಹಗ ಯಮಿದಂ ಭಿನ್ನಂ ಸ್ಪ ಸ] ಸ್ಥಿ ತ್ಯೇ ತಾ || ೫೩ |! 
ಚಿಂತಯಸ್ವಾ ತೆ ನಾತ ನಂ ಸಂಸ್ಥವೆಂ ಕುರು ಚಾತ್ರ ನಿ | 

ಏಕತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಷೆ ೈಕುಂಕಶೆಂಭೂನಾಂ ಹೃದ್ಧತಂ ಕುರು' | ೫೪ || 
ಶಿಕರೋಗ್ರೀವಾದಿಭೇದೇನ ಯಥೆ ತಸ ಎನ ಧರ್ಮಿಣಃ | 

ಅಂಗಾನಿ ಮೇ ತಥೈಕಸ್ಯ ಭಾಗತ್ರಯಮಿದಂ ಹರೆ | ೫೫ | 





ಗಳ ವಿಷಮಾವಸ್ಥೆ ಯು, ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಗಳು, ಉಂಟಾಗಿ ಜಗದುತ್ತತ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ವಿಷಮಾವಸ್ಥೆಗೆ, ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯೆಂತಲೂ, ವ್ಯಕ್ತರೂಪವೆಂತಲೂ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳಿರುವವು. ಆದರೂ 
ಈ ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆ, ವಿಷಮಾವಸ್ಥೆ ಗಳು ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವೇ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆ ಪ್ರಧಾನವಸ್ತುವಿನ ಅಂಶಗಳಾದ ಸನಕ ಭೇದ 
ರಹಿತರಾಗಿರುವೆವು. ಎಂದರೆ ನೀವೀರ್ವರೂ, ನಾನೂಸಹೆ ಪ್ರಕಾಶರೂಪ 
ನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಶವೇ ಆಗಿರುತ್ತೇವೆ. 


೫೩. ನೀನಾರು? ನಾನಾರು? ಬ್ರಹ್ಮೆನಾರು? ನಾವು ಮೂವರೂ 
ನಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಆ ಪರಮಾತ ಕನ ಮೂರು ಅಂಶಗಳು. ಸೃಷ್ಟಿ, ಪಾಲನೆ, 
ಎ. ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ ಸೈ ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತೇವೆ. 

೫೪. ನಿನ್ನಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಆಲೋಟಚಿಸು, ನಿನ್ನ ಆತ್ಮನು 
ಯಾರೆಂಬ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೋ. ಬ್ರಹ್ಮೆ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು 
ಬೇರೆಬೇಕೆಯಲ್ಲವು. ಒಂದೇ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೃಢ ಮಾಡಿಕೋ. 

೫೫. ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರನೇ ತಲೆ, ಕತ್ತು ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಹೇಗೆ 
ಒಂದೇ ಶರೀರದ ಅಂಗಗಳೋ ಅದರಂತೆ ನಾವುಗಳು ಒಂದೇ ಆದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಗಗಳು ಅಥವಾ ಭಾಗಗಳು. 
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ಯಜ್ಞೊ ೀತಿರಗ್ರ್ಯಂ ಸ್ವಪರಪ್ರಕಾಶೆಂ 

ಕೂಟಸ್ಥ ಮವ್ಯಕ್ತಮನಂತರೂಪಂ | 

ನಿತ್ಯಂ ಚ ದೀರ್ಫ್ಥಾದಿನಿಶೇಷಣಾದ್ಯೈ 

ರ್ಹೀನಂ ಪರಂ ತಚ್ಚ ವಯಂ ನ ಭಿನ್ನಾಃ Il ೫೬ || 
| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾದೇವೋಇಪಹಿ ಮೋಹಿತಃ | 


ಜಾನನ್ಸ ಚಾಪ್ಯಭಿನ್ನತ್ವಂ ಸದ್ವಿಸ್ಮ ೨ತ್ಯಾನ್ಯಚಿಂತನಾತ್‌ H ೫೭ ॥ 
ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಗೋನಿಂದಮನನ್ಯತ್ವಂ ತ್ರಿಭೇದಿನಾಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುತ್ರ್ಯಂಬಕಾನಾಮೇಕಸ್ಯ ಚೆ ನಿಶೇಷಕಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ತತೋ ನಾರಾಯಣಃ ಪೃಷ್ಟಃ ಕಥಯಾಮಾಸ ಶಂಭವೇ! 

ಅನನ್ಯತ್ವಂ ತ್ರಿಜೇವಾನಾಮೇಕತತ್ವಂ ಚ ವ್ಯದರ್ಶಯತಶ್‌ ॥ ೫೯ ॥ 


೫೬. ತಾನು ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಡಜಿ ತಾನೇ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೂ, ಉತ್ಪತ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದುದೂ, 
ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ರೂಪವುಳ್ಳುದೂ, ನಿತ್ಯವಾದುದೂ, ದೀರ್ಫೆತ್ವ ಮೊದಲಾದ 
ವಸ್ತುಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದುದೂ ಆದ ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವಿರುವುದೋ 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಾವು ಬೇರೆಯಲ್ಲವು. 


೫೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನುಃ:- ಮಹಾದೇವನು 
ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೂರ್ತಿಕ್ರಯಕ್ಕೂ ಅಭೇದತ್ವವನ್ನು ಕಿಳಿದವನಾ 
ದರೂ ಸತೀ ವಿಷಯಕವಾದ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಮರೆತು ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲ ದಂತಾಗಿದ್ದ ನು. 


೫೮. ಆದಕಾರಣ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಶಂಕರರಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನೂ 
ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಸಭೇದವೆಂಬುದನ್ನೂ ಕುರಿತು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದೆನು. 

೫೯. ಆಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುವು ಶಂಕರನಿಗೆ ಕ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಅಭೇದವನ್ನೂ 
ಅವರು ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವೆಂಬುದನ್ನೂ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟನು, 
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ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋ ವಿಷ್ಣುಮುಖಾಬ್ಬಕೋಶಾ- 

ದನನ್ಯತಾಂ ವಿಷ್ಣುವಿಧೀಶತತ್ತೈೇ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವರೂಪಂ ಚೆ ಜಘಾನ ನೈನಂ | 

ವಿಧಿಂ ಮೃಡಃ ಪುಷ್ಪಮಧೂಕರಾಭಂ Wl ೬೦॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾದಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೬೦, ಆಮೇಲೆ ಶಂಕರನು, ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ ಈಶ್ವರರಿಗೆ ಭೇದ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಮೂವರೂ ಒಂದೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಸನೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು, ಹುವ್ವಿನಲ್ಲಿರುವ ದುಂಬಿಯ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಲಿಲ್ಲವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೊಂದೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಅಥ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


pO 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


॥ ಯುಷಯ ಊಚುಃ ॥ 
ಅನನ್ಯತ್ವಂ ತ್ರಿದೇವಾನಾಂ ಯಜ್ಞ ಗಾದ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಶಂಭನೇ ತವ್ವಯೆಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ Holl 
ಏಕತ್ವಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಕಥೆಂ ವಾ ಗರುಡಥ ೩೫81 
ತತ್ಸಮಾಚಕ್ಸ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ Ws I 





೧. ಕೆಮಕಠಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಷಿಗಳು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು:- -ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ವಿಷ್ಣುವು ಶಂಕರನಿಗೆ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಅಭೇದಸ್ವ ಊತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದನೋ 
ಅದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುವೆವು. 

ಶು ಸ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಓರ್ವನೇ ಆದ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವೆಂಬುದನ್ನು ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಿದನು? 
ಆದನ್ನು ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳೆಲು ನಾವು ತುಂಬ ಕುತೂಹೆಲವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
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॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಶೃಣುಧ್ಯಂ ಮುನಯೋ ಗುಹ್ಯಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಯತಂ ಪರಂ! 


ಶ್ರಿಜೀನಾನಾಮನನ್ಯತ್ವಂ ತಥೈನೈಕತ್ವದರ್ಶನಂ 1೩॥ 
ಹರೇಣ ಪೃಷ್ಟೋ ಗೋವಿಂದಸ್ತಂ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಸಾದರಂ | 
ಇದಮಾಹ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಅಭಿನ್ನಪ್ರತಿಷಾದಕಂ ॥ ೪ | 


॥ ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 


ಇದಂ ತಮೋಮಯಂ ಸರ್ವಮಾಸೀದ್ಲುವನವರ್ಜಿತಂ | 
ಅಪ್ರಜ್ಞಾತಮಲಕ್ಶ್ಮ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಸುಪ್ತಮಿವ ಸರ್ವತಃ ! ೫ 





೩, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು--:ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಿಳ್ಳೆ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ಐಕ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ಹೇಳುವೆನು. ತುಂಬ ರಹೆಸ್ಯವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ 


ಈ ತತ್ತ್ವ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುವವರಾಗಿರಿ. 


ಲ ಎಲೈ ಮೆನಿಗಳಿರಾ ಕೇಳಿರಿ: ಶಂಕರನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಕೇಳಲು ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಕ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಅಭೇದಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಆದರದಿಂದ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದನು. 


೫. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು:-ಓ ಶಂಕರನೇ, ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಈ 
ಜಗತ್ತು ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಲೋಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ 
ಆವೃತವಾಗಿ ತಮೋಮಯೆವಾಗಿತ್ತು. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಚಲನವಲನಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇದ್ದ ಈ ಅವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಲ್ಕಿ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ--""ತಮ ಆ ಸೀತ್ರಮಸಾ ಗೂಢಮಗ್ರೈೇ |? 
ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಬಹಳ ನಿಬಿಡವಾದ ಕತ್ತಲೆಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ತಾನೇಶಾನಾಗಿ ಆವರಿಸಿತ್ತು. 
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ನ ದಿನಾರಾತ್ರಿಭಾಗೋತ್ರ ನಾಕಾಶಂ ನೆ ಚೆ ಕಾಶ್ಯಪೀ | 


ನ ಜ್ಯೋತಿರ್ನ ಜಲಂ ವಾಯುರ್ನಾನ್ಯಶ್ವಿಂಚೆ ನ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ Hel 
ಏಕಮಾಸೀತ್ಸರೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ೬ ನಿತ್ಯಮತೀಂದ್ರಿಯಂ I 
ಅವ್ಯಕ್ತಂ ಜ್ಞಾನರೂಪೇಣ ದೈೈತಹೀನನಿಶೇಷಣಂ Hal 











೬. ಆಗ ಹೆಗಲಾಗಲೀ, ರಾಕ್ರಿಯಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲವು ; ಆಕಾಶವಾಗಲಿ 
ಭೂಮಿಯಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲವು; ತೇಜಸ್ಸಾಗಲೀ ಜಲವಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲವು ; 
ವಾಯುವಾಗಲೀ ಮತ್ತೇನಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲವು. ಶ್ರುತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
ವುದು: ನಾಸೀದ್ರಜೋ ನೋ ಪ್ಯೋಮಾ ಸರೋಯತ್‌ "ನ ರಾತ್ರ್ಯ್ಯಾ 
ಅಹ್ನಾ ಆಸೀತ್ರಕೇತ೩? ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪ ಒಂದೇ ಇರುವಾಗ ರಾತ್ರಿ ಹೆಗಲೆಂಬ 
ಕಾಲಭೇದವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ಇರುವು 


ದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೭. ಆಗ ಅವ್ಯಕ್ತಸ್ವರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಒಂದೇ ಇದ್ದಿತು. ಅದು 
ಬಹು ಸೊಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚೆರವಾದುದಾಗಿಯೂ,. 
ಅನಾದಿಯಾಗಿಯೂ, ಜ್ಞಾನೆರೂಪವಾದುದಾಗಿಯೂ, ನಾಮರೂಪಗಳಿಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದ ಭೇದವಿಲ್ಲದುದಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ಗುಣವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿ ತು 


ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಯಥಾಸ್ಥಿ ಕಿಯಾಗಿ ವಿವರಿ 
ಸುವುದು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಇತರ ವೇದಾಂತಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜೆ. ಇದರ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಿಳಿಯಬೇಕಾದರೂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಜ್ಞಾನವೂ, 
ತಪಸ್ಸು, ಯೋಗ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಧ್ಯಾನಮೂಲಕವಾದ ಅನುಭವವೂ, 
ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮನನವೂ, ಮನಶ್ಶಾಂತಿಯೂ ಸಹಇರಬೇಕು. 


ಇದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಷ್ಟೇಕೆ ಕಷ್ಟವೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ 
ಇದನ್ನು ಹೋಲುವ ವಸ್ತುವು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ಇನನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ 


ವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವುದಾಗಲೀ, ಇತರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ 
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ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪುರುಷಶ್ಚೈನ ನಿತ್ಯಾ ದ್ವೌ ಸರ್ವಸಂಹಿತೌ | 





ಸ್ಥಿ ತಃ ಕಾಲೋಪಿ ಭೂತೇಶ ಜಗತ್ವಾರಣಮೇಕಕೆಂ 1 ೮॥ 
ಯದೇಕಂ ಪರಮಂ ಬ ಿಹ್ಮ ತೆತ್ಸೃರೂಪಾಷರಂ ಹರ | 
ರೂಪತ್ರಯಮಿದಂ ನಿತ್ಯ ೦ Fy ವ ಜಗತಃ ಪತೇಃ 1೯॥ 
ಕಾಲೋ ನಾಮಾಪರೆಂ ರೂಪಮನಾದ್ಯಂ ತತ್ತು ಕಾರಣಂ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭೂತಾನಾಮವಚ್ಛೇದೇನ ಸಂಗೆತಃ Il ao I 
ತತಸ್ತತ್ಸಪ್ರುಕಾಶೇನ ಭಾಸ್ವದ್ರೂಪಂ ಪ್ರಕಾಶತೇ | 

ಪುರಾ ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಮತುಲಂ ಹ್ಲೋಭಯನ್ರ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಯಂ | ೧೧॥ 
ಸಾಕ್ಸಾತೃ ೈರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶ 


ಹ ಜ್ಞಾ ನರೂಪವಾಗಿಯೂ, ಅನಂತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶು ನಿ ಕಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಂ ಜಾ ಸಾನಮನಂತಂ ಬ್ರಹ್ಮೆ ೫ ಎಂದು 

ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ವರೂಪವು ಸಂಗ್ರಹೆರೂಪವಾದರೂ ಬಹು ಚನ್ನಾಗಿ ನಿವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ರು 
kl 


೮-೯-೧೦. ಓ ಶಂಕರನೇ, ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷ ಇವರಿಬ್ಬರೂ;ನಿತ್ಯರು, 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವರು; ಇವರಲ್ಲದೆ ಕಾಲವೂ ಒಂದು ಇದ್ದಿತು. 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಯಾವ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆವಸ್ತು ್ರು ವುಂಟೋ 
ಅದರ ಮೂರು ರೂಪಗಳೇ ಇವು. ಇವು "ಿತ್ಯವು ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಇರತಕ್ಕವು. ಕಾಲವೆಂಬುದು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನಾದಿಯಾದ 
ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪವು. ಅದೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವು. ಅದು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಆಧಾರವು. 


೧೧. ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ತಾನೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಆ ಸರಬ್ರಹ್ಮದಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. ಮೊದಲು ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಅಗಾಧವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಕಡೆಯಿಂತು. 
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ಸಂಕ್ಸ್ಸುಬ್ಛಾಯಾಂ ತು ಪ್ರಕೃತೌ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವಮಜಾಯತ [ 


ಮಹತ್ತತ್ತ್ವಾ ತ್ರತಃ ಪಶ್ಚಾದಹಂಕಾರಸ್ತ್ರಿ ಧಾಂಭವತ್‌ ll ೧೨ ॥ 
ಅಹಂಕಾರೇ ತು ಸಂಜಾತೇ ಶಬ್ದತನ್ಮಾತ್ರತಸ್ತತಃ | 
ಆಕಾಶಮಸೃಜದ್ದಿಷ್ಟುರನಂತಂ ಮೂರ್ತಿವರ್ಜಿತಂ I ೧೩! 
ತತಸ್ತು ರಸತನ್ಮಾತ್ರಾದಪಃ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ನಿರಾಧಾರಃ ಸ್ವಯಂ ದಧ್ರೇ ತಾಸ್ತದಾ ನಿಜಮಾಯಯಾ Il ೧೪ ॥ 
ತತಸ್ತ್ರಿಗುಣಸಾಮ್ಯೇನ ಸಂಸ್ಥಿತಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪ್ರಭುಃ ॥ 

ಪುನಃ ಸಂಸ್ರೋಭಯಾಮಾಸ ಸೃಷ್ಟ 3ರ್ಥಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ I ೧೫ | 
ತತಃ ಸಾ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತಾಸು ಬೀಜಂ ತ್ರಿಗುಣಭಾಗವತ್‌ ! 

ಅಪ್ಪು ಸಂಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ಇಗದ್ಪೀಜಂ ನಿರಾಕುಲಂ ॥ ೧೬ || 


೧೨. ಹೀಗೆ ಕಡೆದ ಆ ಪ್ರಕೃಕಿಯಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವನೆಂಬುದು 


ಜನಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರು 
ವಿಧವಾದ ಅಹಂಕಾರತತ್ತ್ವವು ಜನಿಸಿತು. ` 


೧೩. ಹೀಗೆ ಅಹಂಕಾರವು ಜನಿಸಲು, ಅದರಿಂದೆ ಐದು ತನ್ಮಾತ್ರ 
ಗಳೆಂಬ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳು ಜನಿಸಿದವು. ಅವುಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದಾದೆ ಶಬ್ದ 
ತನ್ಮಾತ್ರದಿಂದಡ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನು ರೂಪವಿಲ್ಲದುದೊ, ಎಲ್ಲೆ ಹೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪಕವೂ ಆದೆ ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 


೧೪. ಆಮೇಲೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ರಸತನ್ಮಾತ್ರವೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೊತದಿಂದೆ 
ಜಲವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತಾನು ಆಧಾರವಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ತನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ತಾನೇ ಆ ಜಲವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 

೧೫. ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳೂ ಸಮ 
ವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕಡೆದನು. 


೧೬. ಆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಆ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದೆ ಬೀಜವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಳು. 
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ತದ್ದಿ ವೃದ್ಧಿಂ ಕ್ರಮೇಣೈವ ಹೈಮಮಂಡಮಭೂನ್ಮಹತ್‌ | 
ಜಗ್ರಾಹಾಪಃ ಸಮಸ್ತಾಸ್ತಾ ಗರ್ಭ ಏವ ತದಂಡಕಂ 1 ೧೭ IF 
ಅಪ್ಪು ಸ್ಥಿತಾಸು ಹೈಮಾಂಡಗರ್ಭೇ ವಿಷ್ಣುಸ್ತದಂಡಕಂ | 
ತಯೈವ ಮಾಯಯಾ ದಭ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮತುಲಂ ಪುನಃ ಗಂಗ 
ವಾರಿಣಾ ವಹ್ನಿಭಿಶ್ಚೆ 4ವ ವಾಯುಭಿರ್ನಭಸಾ ತಥಾ! 


ಬಹಿಸ್ತದಂಡಕಂ ಛನ್ನಂ ಶರ್ವ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಸಮಂತತಃ HW or | 
ಸಪ್ತಸಾಗರಮಾನೇನ ತಥಾ ನದ್ಯಾದಿಮಾನತಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಭ್ಯಂತರೇ ತೋಯಂ ತದನ್ಯತ್ತು ಬಹಿರ್ಗತಂ || ೨೦ |! 
ತೆದಂತಃ ಸ್ಪಯಮೇವಾಸೌ ವಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪಧ ಎಕ್‌ | 

ದೈವಂ ವರ್ಷಮುಷಿತ್ತೆ ವೆ ಪ್ರಬಿಭೇದ ತದಂಡಕಂ | ೨೧ || 





೧೭. ಆ ಬೀಜವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಚಿನ್ನಮಯವಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಗೋಳವಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಗೋಳವು ತನ್ನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜಲವನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿತು. 


೧೮. ಹೀಗೆ ಜಲನೆಲ್ಲವೂ ಆ ಸುವರ್ಣಗೋಳದಲ್ಲಿ ಸೇರಲು, 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಆ ಗೋಳವನ್ನೂ ಸಮೆಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ತನ್ನ ಆಮಾಯಾ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಧರಿಸಿದನು. 


೧೯. ಎಲ್ಲೆ ಶಂಕರನ, ಆಮೇಲೆ ಆ ಗೋಳವು ಹೊರಗೆ ನೀರಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಬೆಂಕಿಯಿಂದಲೂ, ವಾಯುವಿನಿಂದಲೂ, ಆಕಾಶದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂದರೆ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

೨೦. ಏಳು ಸಮುದ್ರೆಗಳ ಜಲವೂ, ನದಿ, ಸರಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಜಲವೂ ಆ ದೊಡ್ಡೆ ಗೋಳದಲ್ಲಿ ಸೇರಿತು. ಉಳಿದುವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ 
ಎಂದರೆ ಆ ಗೋಳದ ಹೊರಗೇ ಉಳಿಯಿತು. 

೨೧. ಆಮೇಲೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ತಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಆ ಗೋಳದಲ್ಲಿ ದೈವಮಾನರೀತ್ಯಾ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೂ ವಾಸಮಾಡಿ ಬಳಿಕ 
ಆ ಗೋಳವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನು. 
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ತೆಸ್ಮಾತ್ಸಮಭವನ್ಮೇರುರುತ್ಸನ್ನೊಆಸ್ಮಿನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಜರಾಯುಃ ಪರ್ವತಾ ಜಾತಾಃ ಸಮುದ್ರಾಃ ಸಪ್ತ ತಜ್ಜ ಲಾತ್‌ W ೨೨ ॥ 
ತನ್ಮಥ್ಯೇ ಗಂಧತನ್ಮಾತ್ರಾತ್ರ್ರ ಎಥಿನೀ ಸಮಜಾಯತ | 

ಈಶ್ವರೇಣ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಚ ಯೋಜಿತಾ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾ ॥ ೨೩ I 
ಪ್ರಾಗೇವ ಪರ್ವತಾದಿಭ್ಯಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ವಸುಂಧರಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಖಂಡಸಂಯೋಗಾದ್ದೃಢಾ ಭೂತಾತು ಸಾ ಭೃಶಂ ॥ ೨೪॥ 
ತಸ್ಯಾನೇವ ಸ್ಥಿ ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವಲೋಕಗುರುಃ ಸ್ವಯಂ | 

ಯದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಧ್ಯಸ್ಥೊ € ಬ್ರಹ್ಮಾ ವ್ಯಕ್ತೋನ ಜಾಭವತ್‌ ॥ ೨೫ 
ತದೈೆನ ರೂಪತನ್ಮಾತ್ರಾತ್ತೆ ಜಃ ಸಮ್ಯಗೆಜಾಯತ | 

ನಾಯುಸ್ತು ಸ್ಪರ್ಶತನ್ಮಾತ್ರಾತ್ರಕೃತ್ಯಾ ನಿನಿಯೋಜಿತಾತ್‌ | 

ಬಭೂವ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಭೂತಃ ಸಮಂತತಃ Il ೨೬ | 





೨೨. ಈ ರೀತಿ ಭೇದಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮೇರು ಪರ್ವತವು ಜನಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ನೆಲಸಿರುವನು. ಮತ್ತು ಆ ಜಲದಿಂದ ಪರ್ವೆತಗಳೂ ಸಪ್ತ 
ಸಾಗರಗಳೂ ಉಂಬಾದವು. 

೨೩. ಆ ಗೋಳದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಂಧತನ್ಮಾತ್ರವೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತ 
ದಿಂದ ಭೂಮಿಯಾಯಿತು. ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಆ 
ಭೂಮಿಯು ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೂ ಆತ್ಮನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದುದಾಗಿರುವುದು. 

೨೪. ಪರ್ವತಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಭೂಮಿಯು 
ಜನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಖಂಡಗಳಾದ ಪರ್ವತಗಳ ಸಂಯೋಗ 
ದಿಂದ ಭೂಮಿಯು ದೃಢವಾಯಿತು. 

೨೫, ಆಮೇಲೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಜನಗಳಿಗೂ ಗುರುವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿಂತನು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಮೇಲೆ 
ರೂಪತನ್ಮಾತ್ರವೆಂಬ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮದಿಂದೆ ತೇಜಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯು 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. 

೨೬, ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸ್ಪರ್ಶತನ್ಮಾತ್ರದಿಂದ ವಾಯುವು 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಈ ವಾಯುವು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಣಭೂತವಾಯಿತು. 
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ಅದ್ವಿಸ್ತೆ ೇಶೋಭಿರತುಲೈರ್ನಾಯುಭಿರ್ನಭಸಾ ತಥಾ! 


ಅಂತರ್ಬಹಿಸ್ತದಂಡಸ್ಯ ವ್ಯಾಪ್ತಮನ್ಯತ್ತು ಗರ್ಭಗಂ || ೨೭ |! 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಶರೀರಂ ತುತ್ರಿಧಾ ಚಕ್ರೇ ಮಹೇಶ್ವರಃ 

ಪ್ರಧಾನೇಚ್ಛಾ ನಶಾಚ್ಛೆಂಭೋ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ರಿಗುಣೀಕೃ ತಂ Il ೨6 ॥ 
ತೆದೂರ್ಧ್ಯಭಾಗಃ ಸಂಜಾತಶ್ಚ ತುರ್ವಕ್ರ್ರಶ್ಚತುರ್ಭುಜಃ | 
ಪದ್ಮಕೇಸರಗೌರಾಂಗಕಾಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ Il ೨೯ 
ತನ್ಮಧ್ಯಭಾಗೋ ನೀಲಾಂಗ ಏಕವಕೃ್ರಶ್ಚತುರ್ಭುಜಃ | 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪದ್ಮಷಾಣಿಃ ಕಾಯಃ ಸ ವೈಷ್ಣವಃ ll ೩೦॥ 


೨೭. ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಜಲದಿಂದಲೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದೆಲೂ, ವಾಯುವಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಆಕಾಶದಿಂದಲೂ ಆ ಗೋಳವು ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟತು. ಮಿಕ್ಕವುಗಳು ಗೋಳದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವು. 


೨೮. ಆಮೇಲೆ, ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗ 
ವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮತ್ತು ಇಚ್ಛೆಯ ಅಧೀನವಾಗಿ ಸತ್ತ್ವರಜ 
ಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ಆ ಶರೀರದ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 


ಸೇರಿಸಿದನು. 


೨೯. ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಶರೀರದ ಮೊದಲನೆಯ, ಎಂದರೆ ಮೇಲಿನ ಭಾಗ 
ದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ 
ಕಮಲದ ಕೇಸರದಂತೆ ಗೌರವರ್ಣದ ಶೆರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 


೩೦. ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಶರೀರದ ಮಧ್ಯಭಾಗವು ಕಪ್ಪಾದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ, 
ಒಂದು ಮುಖವೂ, ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳೂ ಉಳ್ಳ, ಮತ್ತು ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದೆ 
ಕಮಲ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶೆರೀರವಾಯಿತು. 
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ಅಭವತ್ತದಧೋಭಾಗೆಃ ಪಂಚವಕ್ವ್ರಶ್ಚ ತುರ್ಭುಜಃ | 
ಸ್ಪಟಕಾಭ್ರಸಮಃ ಶುಕ್ಲಃ ಸ ಕಾಯಶ್ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ Il ೩೧ |! 


ಇತಸ್ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಕಾಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಶಕ್ತಿಂ ನೃೈಯೋಜಯತ್‌ | 
ಸ್ಹಯಮೇನಾಭವತ್ಸ ಏಸ್ಟಾ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪೇಣ ಲೋಕಭೃತ್‌ Il ೩೨ 


ಸ್ಥಿ ತಿಶಕ್ತಿಂ ನಿಜಾಂ ಮಾಯಾಂ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ನ್ಯಯೋಜಯತ್‌ 1೩೩! 


ಮಹೇಶೋ ವೈಷ್ಣನೇ ಕಾಯೇ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಂ ನಿಜಾಂ ತಥಾ | 
ಸ್ಥಿ ತಿಕರ್ತಾಂಭವದ್ವಿಷ್ಣುರಹನಮೇವ ಮಹೇಶ್ವರಃ || ೩೪ ॥ 


ಸರ್ವಶಕ್ತಿನಿಯೋಗೇನ ಸದಾ ತಮ್ರೂಪತಾ ಮಮ | 





೩೧, ಆ ಬ್ರಹ್ಮಶರೀರದ ಕೆಳಭಾಗವು ಐದು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ, ನಾಲ್ಕು 
ಕೈಗಳುಳ್ಳ ಶುದ್ಧ ಸ್ಫಟಿಕದಂತೆ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ, ಜಟೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಲೆ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಶಂಕರನಾಯಿತು. 


೩೨, ಆ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಸ ಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿನು. ಹೀಗೆ ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲ ಧರಿಸುವ ಆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಚತುರ್ಮು ಖಬ್ರ ಹ್ಮನ,ರೂಪದಿಂದ ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೃವಾದನು. 


೩೩-೩೪. ಆಮೇಲೆ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಪಾಲನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನೂ ಮೆತ್ತು ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಆ 
ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ (ನನ್ನ) ರೂಪದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವ 
ನಾದನು. 


ಎಲೈ ಶಂಕರನೇ ಆ ಪಾಲನ ಶಕ್ತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ನನಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೂಪವೇ ಇರುವುದು. 
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ಅಂತಶಕ್ತಿಂ ತಥಾ ಕಾಯೇ ಶಾಂಭನೇ ಸಂನ್ಯಯೋಜಯತ್‌ | 


ಅಂತಕರ್ತಾಂಭವಚ್ಛೆ ಂಭುಃ ಸ ಏವ ಪರಮೇಶ್ವರಃ |! ೩೫ Il 
ತತಸ್ತ್ರಿಷು ಶರೀರೇಷು ಸ್ವಯಮೇವ ಪ್ರಕಾಶತೇ! 

ಜ್ಞಾನರೂಪಂ ಪರಂಜ್ಯೋತಿರನಾದಿರ್ಭಗವಾನ್ರಭುಃ | ೩೬ Il 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತ್ಯಂತಕರಣಾದೇಕ ಏವ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಶಿವಶ್ಚೇತಿ ಸಂಜ್ಞಾಮಾಪ ಪೃಥಕ್ಭೃಥಕ್‌ ll ೩೭! 
ಅತಸ್ತ್ಯಂ ಚೆ ವಿಧಾತಾ ಚ ತಥಾಹಮಪಿ ನ ಪೃಥಕ್‌ | 

ಏವಂ ಶರೀರಂ ರೂಪಂ ಚೆ ಜ್ಞಾನಮಸ್ಮಾಕಮಂತರಂ | ೩೮ | 








೩೫. ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ಶರೀರದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಶಂಕರನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಸರಬ್ರಹ್ಮನು ನಾಶಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟನು, ಅದರಿಂದ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಶಂಕರೆನೆ ರೂಪದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡತಕ್ಕವನು. 


೩೬. ಆದುದೆರಿಂದೆ ಜ್ಞಾನೆರೊಪನೂ, ಸ್ವ ರುಂ ಪ್ರಕಾಶರೂಪನೂ, 
ಆದಿಯಿಲ್ಲದವನೂ ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನೂ ಆದ ಆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. 

೩೭. ಓರ್ವನೇ ಆದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ, ವಿಷ್ಣು ವೆಂದೂ, ಶಿವನೆಂದೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. 


೩೮. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ಶಿವನೇ, ನೀನ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ನಾನೂ 
ಬೇರೆಯಲ್ಲವು, ಆದರೆ, ನಮ್ಮ ಶರೀರ, ರೂಪ, ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಭಿನ್ನವಾದುವು. 
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॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋರಮಿತತೇಜಸಃ | 
ಹರ್ಷೊೋತ್ಸುಲ್ಲಮುಖಃ ಪ್ರೋಚೇ ಸುನರೇವ ಜನಾರ್ದನಂ | ar I 
॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಏಕ ಏವ ಮಹೇಶಶ್ಚ ಜ್ಯೋತೀರೂಪೋ ನಿರಂಜನಃ! 
ಕಾವಾ ಮಾಯಾ ಕ ಕಾಲಃ ಕಾ ವಾ ಪ್ರಕೃತಿರುಚ್ಯತೇ ॥೪೦॥ 


ಕೇ ಪುಮಾಂಸಸ್ತತೋ ಭಿನ್ನಾ ಭಿನ್ನಾಶ್ಹೇತ್ಯಥಮೇಕತಾ | 


ತನ್ಮೇ ವದಸ್ವ ಗೋವಿಂದ ತೆತ್ರಭಾವಂ ಯಥಾತಥಂ ॥ ೪೧1 
॥ ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 

ತ್ವಮೇವ ಪಶ್ಯಸಿ ಸದಾ ಧ್ಯಾನಸ್ಥಃ ಪರಮೇಶ್ವರಂ | 

ಆತ ನ್ಯಾತ್ಮಸ್ಪ ಸ್ನರೂಪಂ ತಜೊ ೨ ೇತೀರೂಪಂ 'ಸದಕ್ಷರಂ 1 ೪೨॥ಭ 





೩೯. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು ಹರ್ಷದಿಂದೆ ಅರಳಿದ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ತಿರುಗಿ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


೪೦. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈೆ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವ ರೂಪನೂ 
ಮೆತ್ತು ನಿತ್ಯ ಶುದ್ಧನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಇರುವುದಾದಕ್ಕೆ ಮಾಯೆ 
ಯಾರು? ಕಾಲವೆಂಬುದಾವುದು? ಪ್ರಕೃ ತಿಯೆಂದರೆ ಯಾರು? 


೪೧. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಆ ಪುರುಷರೆಂಬುವೆರಾರು? 
ಅವರು ಬೇರೆಯಾದರೆ ಸ ೈವೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? ಎಲ್ಫೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಅದನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯಹೇಳು, ಮತ್ತು ಆ pi ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಹೇಳು. 


೪೨. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು:..-ಎಲೈ ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ಘಾ 
ಲೀನನಾಗಿದ್ದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಆತ್ಮಸ ಸ ರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಜ್ಯೋ 
ರ್ಮಯನಾಗಿಯೂ, ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಿಲ್ಲವನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವವನಾಗು. (ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸುವವನಾಗು), 
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ಮಾಯಾಂ ಚೆ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಕಾಲಂ ಪುರುಷಂ ಚ ಸ್ವಯಂ ವಿಭೋ | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತ್ವಂ ಧ್ಯಾನಯೋಗೇನ ತಸ್ಮಾದ್ಧ್ಯಾನಸರೋ ಭವ 1ಇ೩॥ 


ಮಾಯಯಾ ಮೋಹಿತೋ ಯಸ್ಮಾದಧುನಾ ತ್ವಸ್ಮದೀಯಯಾ | 


ತತೋ ವಿಸ್ಮ ಎತ್ತ ಸರಮಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಜಿ.ವನಿತಾರತಃ Il ೪೪ ॥ 
ಅಧುನಾ ಕೋಪಯುಕ್ತಸ್ತ ಎಂ ವಿಸ್ಮ ತತ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಿ | 
ಮಾಂ ಪೃಚ್ಛಸಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿರೂಪಾಣಿ ಪ್ರಮಥಾಧಿಪ ॥ ೪೫ I 


|| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ತತಸ್ತತ್ರ ಮಹಾದೇವಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ಸುರಿಶ್ಚಿತಂ | 
ಮುನೀನಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ಯೋಗಯುಕ್ತೋ ಧ್ಯಾನಸರೊಆಭವತ್‌ ॥೪೬॥ 


೪೩. ಎಲೈ ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ಧ್ಯಾನಯೋಗವೆಂಬ ಸಾಧನದಿಂದ 
ಮಾಯೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಕಾಲವನ್ನೂ ಪುರುಷನನ್ನೂ ತಾನೇ 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗು. 


ಲಳ. *ಈಗ ನೀನು ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸ್ವ ರೂಪನಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಮರೆತು ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆ. 


೪೫. ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರನ ಈಗ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, 
ನಿನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಮರೆತು, ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 

೪೬, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: -ಆಮೇಲೈ, ಶಂಕರನು 
ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಂತೆಯೇ ಯೋಗಾನು 
ಷ್ರಾನದಿಂದ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ಷನಾದನು. 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 
ಆಸಾದ್ಯ ಬಂಧಪರ್ಯಂಕಂ ನಿಮಾಲಿತವಿಲೋಚನಃ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತದಾತ್ಮನಿ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 ೪೭॥ 


ಪರಂ ಚಿಂತಯೆತಸ್ತಸ್ಯ ಶರೀರಂ ವಿಬಭೌ ಶುಭಂ | 
ತೇಜೋಭಿರುಜ್ಜ್ವಲಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನ ಶೇಕುರ್ಮುನಯಸ್ತದಾ ॥೪೮॥ 


ತತ್ಕ್ಪ್ನಣಾದ್ಭ್ಯಾನಯುಕ್ತಶ್ಚ ಶಂಭುಃ ಸ ನಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯಾ | 


ಪರಿತ್ಯಕ್ತೋಂತಿನಿಬಭೌ ತಪಸ್ತೆ ೇಜೋಭಿರುಜ್ಜ ಲಕ Il ೪೯॥ 
ಯೇ ಯೇ ಗಣಾಸ್ತದಾ ತಸ್ತುಃ ಸೇವಯಾ ಶಂಕರಾಂತಿಕೇ | 

ನ ಶೇಿ ವೀಕ್ಷಿತುಂ ಶೇಕುಃ ಶಂಕರಂ ವಾ ದಿವಾಕರಂ ॥ mo Il 
ಸ್ವಯನೇವ ತೆದಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸಮಾಧಿಮನಸೋ ಭೃಶಂ I 

ಪ್ರವಿನೇಶ ಶರೀರಾಂತರ್ಜ್ಯೋತೀರೂಹೇಣ ಧೂರ್ಜಟೇಃ HW ೫೧॥ 








೪೭. ಬಳಿಕೆ ಶಂಕರನು (ಮಂಚದಂತೆ ಇರುವ) ಪರ್ಯಂಕಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಾಡಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮುಚ್ಚಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. 


೪೮. ಹೀಗೆ ಸರಬ್ಬಹ್ಮೆನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಲಿರುವ ಆ ಶಂಕರನ, ದಿವ್ಯ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಶರೀರವನ್ನು, ಮುನಿಗಳು ನೋಡಲಶಕ್ತ 
ರಾದರು. 


೪೯ ಹೀಗ್ಕೆ ಶಂಕರನು ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರಲ್ಕು ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಅವನು ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು, ತಪಸ್ಸಿನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಹೆಳ ಉಜ್ಜ್ವಲ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸತೊಡಗಿದನು. 


೫೦. ಆಗ ಶಂಕರನ ಸವಿಖಾಪದಲ್ಲಿ ಅವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದ 
ಪರಿವಾರಗಣಗಳೂ ಸಹೆ ಸಹೆಸ್ರಸೂರ್ಯರಂತಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ನೋಡಲಾರದವರಾದರು. 


೫೧. ಆಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ತಾನೇ ಸಮಾಧಿನಿರತನಾದ ಆ ಶಂಕರನ ಶರೀರದ 
ಒಳಗೆ ಪ್ರಕಾಶೆ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
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ದ್ವಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಪ್ರವಿಶ್ಯ ತಸ್ಯ ಜಠರೇ ಯಥಾ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮಃ ಪುರಾ | 
ತಥೈವ ವರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸ್ವಯಂ ನಾರಾಯಣೊಲವ್ಯಯಃ ಜಂ 
ನಸ್ಥೂಲಂ ನ ಚೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಚ ನ ನಿಶೇಷಣಗೋಚರಂ | 


ನಿತ್ಯಾನಂದಂ ನಿರಾತಂಕಮೇಕಂ ಶುದ್ಧ ಮತೀಂದ್ರಿಯಂ |! ೫೩ |! 
ಅದೃಶ್ಯಂ ಸರ್ವದ್ರಷ್ಟಾರಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಪರಮಂ ಹದಂ | 
ಪರಮಾತ್ಮಾನಮಾನಂದಂ ಜಗತ್ಕಾರಣಕಾರಣಂ ll se I 
ಪ್ರಥಮಂ ದದೃಶೇ ಶಂಭುರಾತ್ಮಾನಂ ತತ್ಸ್ವರೂಪಿಣಂ | 

ತತ್ರ ಪ್ರವಿಷ್ಟಮನಸಾ ಬಹಿಜ್ಞಾ ೯ನವಿವರ್ಜಿತಃ ll ೫೫ | 
ತಸ್ಯೈವ ರೂಪಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥೆೇ ಭಿನ್ನತಾಂ ಗೆತಾಂ | 

ದದರ್ಶ ತಸ್ಕೈವಾಭ್ಯಾಶೇ ಪೃಥಗ್ಬೂತಾಮಿವೈಕಿಕಾಂ 1 ೫೬ ॥ 





೫೨. ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಆ ನಾರಾಯಣನು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಗೆ ಯಾವಾವ ವಸ್ತುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯು ನಡೆದಿರುವುದೋ ಅದರಂತೆ 


ಟಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಶಂಕರನಿಗೆ ಅವನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ತೋರಿಸಿದನು. 


೫೩-೫೪-೫೫, ಶಂಕರನು ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು, 
ಸ್ಥೂಲ (ಎಂದರೆ ದೊಡ್ಡದು) ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದವನು, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರತಕ್ಕವನು, ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪನು ದುಃಖವಿಲ್ಲದವನು, 
ತನಗೆ ಸದೃಶವಾದ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲದವನ್ನು ಯಾವ ಇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೂ ಗೋಚರ 
ನಾಗದೇ ಇರುವವನು, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದವನು, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ನೋಡುವವನು, ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದವನು, 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟನು ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಪಡೆಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು, ಜಗತ್ಸೃಹ್ಚಿಗೆ 
ಕಾರಣಭೂತನಾದವನು, ಆನಂದಸ್ವರೂಪನು ; ಇಂತಹ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಶಂಕರನು ಮೊದಲು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿದನು---ಎಂದರೆ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿದನು. 


೫೬. ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನನಿಲ್ಲಡೆ ಆ ನರಬ್ರಹ್ಮೆನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆ ಶಂಕರನು ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಆ ಪರ 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಪುರುಷಾಂಶ್ಚ ವದರ್ಶಾಸೌ ಯಥೈವ ವಸತಸ್ತತಃ | 


ಅಗ್ಟೇರಿವ ಕಣಾತ್ಸೂಲಾದಜಸ್ರಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಮಾಃ 1! ೫೭ |! 
ತದೇವ ಕಾಲರೂಪೇಣಾಭಾಸತೇ ಚೆ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಯಂತಯೋಗಾನಾಮವಚ್ಛೇದೇನೆ ಕಾರಣಂ 1! ೫೮ || 


ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪುರುಷಶ್ಚೈವ ಕಾಲೋಪಿ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಅಭಿನ್ನಾನ್ಭಾಷಮಾಹಾಂಶ್ಚ ಸರ್ಗಾರ್ಥೇ ಭಿನ್ನತಾಂ ಗತಾನ್‌ || ೫೯ Il 


ಪೃಥಗ್ಭೂತಾನಭಿನ್ನಾಂಶ್ಚ ದದೃಶೇ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ 1! ೬೦ ll 
ಏಕಮೇವಾದ್ವಯೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ | 


ಸ ಪ್ರಧಾನಸ್ವ್ಪರೂಸೇಣ ಕಾಲರೂಸೇಣ ಭಾಸತೇ 11 ೬೧ |1| 





ಮಾತ್ಮನ ರೂಪವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು, ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಮಿಪ. 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೫೭. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ ಕೇಳಿರಿ:--ಶಂಕರನು ಆ ಸರಬ್ರಹ್ಮೆ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಕಿಡಿಗಳು ಹೊರಬೀಳು 
ವಂತೆ, ಆ ಸರಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಜನಿಸುವ ಅನೇಕ ಪುರುಷರನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೫೮. ಮತ್ತು ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿಲಯಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯವೂ ಕಾರಣವೂ ಆದ ಕಾಲರೂಪದಿಂದೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದೆನು. 

೫೯-೬೦. ಮೆತ್ತು ಆ ಶಂಕರನು, ಪ್ರಕೃಕಿಯು, ಪುರುಷನ ಕಾಲವು 
ಈ ಮೂರೂ ಒಂದೇ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ, ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಬೇಕೆ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದವುಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. ಸ್ಟ 

೬೧. ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ಒಂದೇ ಇರುವುದು 
ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾವ ವಸ್ತುವೂ, ಭೇದವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಕಾಲರೂಪದಿಂದಲೂ. 
ತೋರುವುದು. 
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ದ್ವಾದೆಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


ತಥಾ ಪುರುಷರೂಪೇಣ ಸಂಸಾರಾರ್ಥಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ! 


ಭೋಗಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಶಶ್ವಚ್ಛರೀರೇ ಚ ಪ್ರವರ್ತತೇ || ೬೨ || 
ಸೈವ ಮಾಯಾ ಚ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸಾಮೋಹಯಿತಿ ಶಂಕರಂ 
ಹರಿಂ ತಥಾ ನಿರಿಂಚಿಂ ಚ ತಥೈವಾನ್ಯಜನುರ್ಭವಾನ್‌ | ೬೩ |! 


ಮಾಯಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಜಾತಾ ಜಂತೂನ್ಸಂಮೋಹಯೆತ್ಯಸಿ | 
ಸಾ ಸ್ತ್ರೀರೂಸೇಣ ಚ ಸದಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಭೂತಾ ಹರೇಃ ಪ್ರಿಯಾ 1| ೬೪ || 


ಸಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ರತೀ ಸಂಧ್ಯಾ ಸಾ ಸತೀ ಸೈವ ನೀರಿಣೇ | 
ಬುದ್ಧಿರೂಷಾ ಸ್ವಯಂ ದೇವೀ ಚೆಂಡಿಕೇತಿ ಚೆ ಗೀಯತೇ 11 ೬&5 | 





೬೨. ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಸಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪುರುಷನ 
ರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅವರವರ ಕರ್ಮಫಲದ 
ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವರೊಪದಿಂದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದು. 


೬೩. ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಮಾಯೆಯು. ಅದು ಶಂಕರೆನನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವುದು. 


೬೪. ಆ ಮಾಯೆಯ ರೂಸವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವುದು. ಅದೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಿಯ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಲಕ್ಷಿ ೬ಯೆಂ. 


೬೫. ಆ ಮಾಯೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಡದಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಅವೆಳೇ 
ರಕಿಯು, ಸಂಧ್ಯೆಯು, ಈಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸಕೀದೇವಿಯು, ಅವಳೇ 
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ವೀರಿಣಿಯು, ಬುದ್ದಿರೂಪಳಾದ ಆ ದೇವಿಯೇ 
ಚಂಡಿಕೆಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವಳು. 
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ಇತಿ ಸ್ವಯಂ ದದರ್ಶಾಶು ಧ್ಯಾನಮಾರ್ಗಗತೋ ಹರಃ | 


ಮಹದಾದಿಪ್ರಭೇದೇನ ತಥಾ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮಂ ಸ್ವಯಂ | ೬೬ |! 
ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಹರಿಃ ಕಾಲಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಾಂಸ್ತ್ರಥಾ ! 
ತಥಾನ್ಯದ್ಹರ್ಶಯಾಮಾಸ ತಚ್ಛರೀರೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ He Il 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೆ ದ್ವಾದಶೋಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೬೬. ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಶಂಕರನು ಧ್ಯಾನ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಮಹತ್ತತ್ತ್ವನೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಭೇದಗಳಿಂದ 
ನಡೆಯುವ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ತಾನು ನೋಡಿ ಕಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 


೬೭. ಎಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ಶಂಕರನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಕಾಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕೃಕಿಯನ್ನೂ, ಪುರುಷ 
ನನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


11 (ಠೀ || 


ಅಥ ತ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ತ್ರಯೋದಶೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸಂಸ್ಥಾನಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಶಂಭವೇ I 
ವೃಧೇ ತೋಯರಾಶಿಸ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಂಡಂಚ ಯಥಾ ಪುರಾ Holl 


ತನ್ಮಧ್ಯೇ ಪದ ೈಗರ್ಭಾಭಂ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚ ಜಗತ್ಸತಿಂ | 
ಜ್ಯೋತೀರೂಪಂ ಪ್ರಕಾಶಾರ್ಥಂ ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಚ ಪೃಥಗ್ಸತಂ ॥೨॥ 





೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು:-- ಆಮೇಲೆ 
ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಸ್ಥಿ ತಿಸ್ವರೂಪ ಪವನ್ನ್ಯೂ ಅದು ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಜಲ 
ರಾಶಿಯ KN ದಲ್ಲಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಬೆಳೆಯಿ ತಿಂಬುದನ್ನೂ ತೂ ಟಿ 


೨. ಆ ಇವ ೫೫ ದಲ್ಲಿ ಜಗದೊಡೆಯೆನಾದ ಪದ್ಮದ ಮಧ್ಯ 
ಇಗದಂತಿರುವೈ, ಜಗತ್ತ ತ್ತನ್ನು ಪ್ರ ಪಸ.ಕಾಶಿಸಲು ಸೂರ್ಯನೇ ತಟ ದ 
ರೂಪನಾಗಿರುವ ಹ ಜಸ ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪ ವನ್ನು ಧೆ 
ಸಿರುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು 
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ಶರೀರಿಣಂ ಚೆ ದದೃಶೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂತರ್ಗತಂ ಮುಹುಃ | 


ಚತುರ್ಭುಜಂ ಪ್ರಕಾಶಂತಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಭಿಃ ಕಮಲಾಸನಂ lal 
ತತ್ರೈವ ಚ ತ್ರಿಧಾ ಭೂತಂ ವಸ್ರು ಬಾಕ್ರಹ್ಮಂ ದದರ್ಶ ಸಃ | 
ಊರ್ಥ್ವಮಧ್ಯಾಂತಭಾಗೈಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಶಿವಾತ್ಮಕಂ ॥೪॥ 
ಯಥೋರ್ಧ್ವಭಾಗೋ ವಪುಷೋ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಮಗಮತ್ತ ದಾ 

ಮಧ್ಯಂ ಯಥಾ ವಿಷ್ಣುಭೂತಂ ದದರ್ಶಾಂತಸ್ಯ ಶಂಭುತಾಂ Il ೫॥ 
ಏಕಮೇವ ಶರೀರಂ ತು ತ್ರಿಧಾ ಭೂತಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 

ಹರೋ ದದರ್ಶ ಸ್ವೇ ಗರ್ಭೇ ತಥಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗತ್‌ | ೬॥ 


೩. ಮತ್ತು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ, ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಲಿರುವ ಕಮಲಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 


೪. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರವು ಮೊದಲು, ಮಧ್ಯ ಮತ್ತು 
ಕೊನೆಯ ಭಾಗಗಳಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಶಂಕರ ರೂಪಗಳಾದ ಮೂರು 
ಭಾಗಗಳಾದುದನ್ನೂ ಆ ಶಂಕರನು ನೋಡಿದನು. 


೫. ಆ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಭಾಗವು ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿತ್ಕೋ, ಮಧ್ಯಭಾಗವು ವಿಷ್ಣು ರೂಪವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಆಯಿತೋ, 
ಕೊನೆಯ ಭಾಗವು ಶಂಕರನ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾಳಿತೋ, ಅದನ್ನೂ 
ಆ ಶಂಕರನು ನೋಡಿದನು. 


೬, ಪರಮಾತ್ಮನ ಒಂದೇ ಆದ ಶರೀರವು ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರ ರೂಪದಿಂದ ಮೂರು ಭಾಗವಾದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಕಲ 
ಜಗತ್ತನ್ನೂ ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಶಂಕರನು ನೋಡಿದನು. 
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ಕದಾಚಿದ್ದೈಷ್ಣನಂ ಕಾಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಕಾಯೇ ಲಯಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ತಥಾ ವೈಷ್ಣನೇ ಚ ಶಾಂಭನೇ ವೈಷ್ಣವಂ ತಥಾ ll e I 


ಶಾಂಭವಂ ವೈಷ್ಣನೇ ಕಾಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ವಾಹ್ಯಥ ಶಾಂಭನೇ | 
ಗಚ್ಛೆಂತೆಂ ಲೀನತಾಂ ಶಂಭುಕೇಕತಾಂ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೮॥ 


ದದರ್ಶ ನಾಮದೇವೋಃಪಿ ಭಿನ್ನಂ ಚಾಹ್ಯಪೃಥಗ್ಗತಂ | 


ಪರಮಾತ್ಮನಿ ಗಚ್ಛಂತಂ ಲೀನತಾಂ ತದ್ವಪುಃ ಸ್ಹಯಂ 1೯॥ 
ತನ್ಮಧ್ಯೇ ಪೃಥಿನೀಂ ಶಂಭುರ್ವದರ್ಶ ವಿತತಾಂ ಜಲೇ | 
ಮಹಾಪರ್ವತಸಂಘಾತೈರ್ನಿರಲಾಂ ಸ್ನೆಗಿತಾಂನತಃ | ೧೦ If 








೭. ಹಾಗೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ ವಿಷ್ಣು ಶರೀರವು ಬ್ರಹ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಲಯ 
ಹೊಂದುವುದನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮೆಶರೀರವು ವಿಷ್ಣು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದುವು 
ದನ್ನೂ ವಿಷ್ಣು ಶರೀರವು ಶಂಕರಶರೀರದಲ್ಲಿ ಲಯವಾಗುನುದನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. 


೮. ಮತ್ತು ಶಂಕರ ಶರೀರವು ವಿಷ್ಣು ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಶರೀರವು 
ಶಂಕರಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಲಯಹೊಂದುವುದನ್ನೂ, ಹೀಗೆ ಆ ಮೂರು 
ಜನಗಳಿಗೆ ಸರಸ್ಪರ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿದನು. 


೯. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಶಂಕರನು ಭೇದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆಯಾಯ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮೆಶರೀರವೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದು 
ವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 


೧೦. ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಬೆಟ್ಟಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಫಿಬಿಡವೂ ಉನ್ನತವೂ ಆದ ವಿಶಾಲಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 
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ಪುನರ್ವದರ್ಶ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಕುರ್ವಂತಂ ಸರ್ಗಮಾದಿತಃ | 


ಆತ್ಮಾನಂ ಚೆ ಪೃಥಗ್ಬೂತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಚ ಗರುಡಾಸನಂ il 00 
ದಕ್ಷಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ತತ್ರ ತಥೈವ ಚ ನಿಜಾನ್ಸಣಾನ್‌ | 
ಮರೀಚ್ಯಾದೀನ್ದಶ ತಥಾ ನೀರಿಣೀಂ ಚ ತಥಾ ಸತೀಂ Il ೧೨॥ 


ಸಂಧ್ಯಾಂ ರತೀಂ ಚೆ ಕಂದರ್ಹಂ ಶೃಂಗಾರಂ ಸವಸಂತಕಂ | 


ಹಾವಾನ್ಸಾವಾಂಸ್ತ್ರಥಾ ಮಾರಾನ್ನ ಎಸೀನ್ಸೇವಾನ್ನ ರುದ್ಧಣಾನ್‌ 1 ೧೩॥ 
ಹಾಯಿ € & ೧ 


ಮೇಘಾಂಶ್ಚ ಚಂದ್ರಂ ಸೂರ್ಯಂ ಚ ವೃಕ್ಸಾನ್ವಲ್ಲೀಸ್ತೃಣಾನಿ ಚ! 
ಸಿದ್ಧಾನ್ವಿದ್ಯಾಢರಾನ್ಯಕ್ಲಾನ್ರಾಕ್ರಸಾಸ್ಯಿನ್ನ ರಾಂಸ್ತಥಾ ॥ ೧೪ ॥ 








೧೧. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಬೇರೆಬೇರೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ 
ಆದಿಯಿಂದಲೂ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನೂ, ತನ್ನನ್ನೂ, ಗರುಡನಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ವಿಷ್ಣುವೆನ್ನೂ ಬೇಕಿ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಶಂಕರನು ಪುನಃ ನೋಡಿದನು. 


೧೨. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ತನ್ನ (ಶಂಕರನೆ) ಗಣಗಳನ್ನೂ, ಮೆರೀಚಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಹೆತ್ತುಜನ ಮಾನಸಪುತ್ರರನ್ನೂ, ದಕ್ಷಸಕ್ನಿಯಾದ ನೀರಿಣಿ 
ಯನ್ನೂ ಸತೀದೇವಿಯನ್ನೂ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿದನು. 


೧೩. ಮತ್ತು ಸಂಧ್ಯೆಯನ್ನೂ, ರತೀದೇವಿಯನ್ನೂ, ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ, 
ಶೃಂಗಾರ ರಸಗಳನ್ನ್ಯೂ ವೆಸಂತಪುರುಷನೆನ್ನೂ ಶೈಂಗಾರಚೇಷ್ಟೈಗಳನೊ A 
ಮೆನ್ಮಥ ಗಣಗಳನ್ನೂ, ಖುಷಿಗಳನ್ನೂೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮೆರುದ್ದ ಣಗಳನ್ನೂ 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. 


೧೪. ಮೇಘಗಳನ್ನೂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರನ್ನೂ, ವೃಕ್ಷ ಲತೆ ಹುಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನೂ, ಸಿದ್ಧರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಕಿನ್ನರರು ಇವರು 
ಗಳನ್ನೂ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. 
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ಮಾನುಷಾಂಶ್ಚ ಭುಜಂಗಾಂಶ್ಚ ಗ್ರಾಹಾನ್ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಾಂಶ್ಚ ಕಚ್ಛಷಾನ್‌ | 


ಉಲ್ಯಾನಿರ್ಫಾತಕೇತೂಂಶ್ಚ ಕೃಮಿಕೀಟಿಪತಂಗಕಾನ್‌ Il ೧೫ ॥ 
ಕಾಂಚಿದ್ದದರ್ಶ ವನಿತಾಂ ದ್ವಂದೃಭಾವಂ ಪ್ರಕುರ್ವತೀಂ | 
ಉತ್ಸನ್ನಮುತ್ಸದ್ಯಂತಂ ಚ ನಿಪದ್ಯಂತಂ ಚೆ ಕಂಚನ ॥ ೧೬ Il 
ಹಸತೋ ರೆಮತಃ ಕಾಂಶ್ಚಿತ್ಯಾಂಶ್ಚಿದ್ದಿಲಪತಸ್ತಥಾ | 

ಧಾವತಶ್ವಾ ಪರಾಇಸ್ಸಿಂಭುರ್ದದರ್ಶ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | ೧೭ | 


ದಿನ್ಯಾಲಂಕಾರಸಂಛನ್ನಾ ಮಾಲಾಚೆಂದನಚರ್ಚಿತಾಃ | 

ನೀಕ್ಸಾಂ ಚ ಚಕ್ರಿರೇ ಕೇಚಿಚ್ಛಂಭುನಾ ಕ್ರೀಡಿತಾ ಮುಹುಃ 1 ೧೮॥ 
ಸ್ತುವಂತಃ ಪ್ರಸ್ತುವಂತಶ್ಚ ಶಂಭುಂ ವಿಷ್ಣುಂ ತಥಾ ವಿಧಿಂ 
ಫೇಚಿದ್ದವೃಶಿಕೇ ತೇನ ಮುನಯಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ Hl ೧೯ 





೧೫. ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ, ಸರ್ಷಗಳನ್ನೂ ಮಾನು ಮೊಸಳೆ 
ಆಮೆಗಳನ್ನೂ, ಉಲ್ಯಾಪಾತ ಕೇತುಗ್ರಹೆಗಳನ್ನೂೂ ಕ್ರಿಮಿ ಹುಳು ದೀಪದ 
ಹುಳು ಇವುಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. 


೧೬. ಶೃಂಗಾರಜೇಸ್ಟೈಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿ ರುವ ಸ್ತ್ರೀಯೋರ್ವ 
ಳನ್ನೂ ಆಗತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶುವನ್ನೂ, ಹುಟ್ಟುತ್ತಲಿರುವ ಶಿಶುವನ್ನೂ 
ಮೆತ್ತು ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಯೊಂದನ್ನೂ ಆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. 


೧೭. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ನಗುತ್ತಲೂ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಲೂ, ಅಳುತ್ತಲೂ ಇರುವ 
ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರನ್ನೂ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಲಿರುವ ಕೆಲವರನ್ನೂ ಆ ಶಂಕರನು 
ನೋಡಿದನು. 


೧೮. ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತರಾಗಿ, ಪುಪ್ಪಹಾರ ಸುಗಂಧಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಲಿರುವ : ಕೆಲವರು ಆ ಶಂಭುವಿನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರ 
ರಾದರು. 


೧೯. ಶಂಕರನನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಸ್ಪೋತ್ರಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿರುವ ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಕೆಲವು ಖುಸಿಗಳನ್ನು ಶಂಕರನು ನೋಡಿದನು. 
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ತಪಾಂಸಿ ಚರತಃ ಕೇಚಿನ್ನದೀತೀರೇ ತಪೋವನೇ | 


ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನೇದನಿರತಾಃ ಷಾಠಯಂತಶ್ಚ ಕೇಚನ WW ೨೦॥ 
ತಥೈವ ಸಾಗರಾಃ ಸಪ್ತ ನದ್ಯೋ ದೇವಸರಾಂಸಿ ಚ | 

ತಥೈನ ಪರ್ವತಸ್ಥೋೊಆಸೌ ದದೃಶೇ ಶಂಭುನಾ ಸ್ವಯಂ ॥ ೨೧ 
ಮಾಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವರೂಪೇಣ ಹರಿಂ ಸಂಮೋಹಯತ್ಸರಂ | 
ಸತೀರೊಪಾ ತಥಾತ್ಮಾನಂ ನೋಹಯಂತೀತಿ ಶಂಕರೆಃ Il ೨೨॥ 


ಸತ್ಕಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ವಯಂ ರೇಮೇ ಕೈಲಾಸೇ ಮೇರುಪರ್ವತೇ | 
ಮಂದರೇ ದೇವನಿಪಿನೇ ಶೃಂಗಾರರೆಸಸೇವಿತೇ Il ೨೩॥ 





೨೦. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿಯೂ ತಪೋವನದಲ್ಲಿಯೂ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಆ ವೇದಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದರು. 


೨೧, ಅಲ್ಲದೆ ವಳು ಸಮುದ್ರಗಳೂ ನದಿಗಳೂ ಮಾನಸವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವಸರೋವರಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದವು. ಮತ್ತು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ 
ಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನೆನ್ನೂ (ಶಂಕರನನ್ನೂ) ಆ ಶಂಕರನು ನೋಡಿದನು. 


೨೨. ಮತ್ತು ಆ ಶಂಕರನು, ಆದಿಮಾಯೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ರೂಪದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, ಸಕೀದೇವಿಯ ರೂಪದಿಂದ ತನ್ನನ್ನೂ ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವ 
ಳೆಂದೂ ತಿಳಿದನು. 


೨೩. ಆ ಸಕೀದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ತಾನು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇರು 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ಆವಾಸವಾದ 
ನಂದನವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ಸತೀ ದೇಹಂ ತಥಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಜಾತಾ ಹಿಮವತಃ ಸುತಾ | 
ಯಥಾ ಪ್ರಾಪ ಪುನಸ್ತಾಂ ತು ಯಥಾ ಚೈನಾಂಧಕೋ ಹತಃ ॥ ೨೪॥ 


ಕಾರ್ತಿಕೇಯಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಯಥಾಹಂಸ್ತಾ ರಕಾಹ್ವಯಂ | 


ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರಾತ್ಸಮ್ಯಗ್ಹದರ್ಶ ವೃಷಭಧ ಜಃ |! ೨೫ | 
ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುರ್ಜಫ್ಲೇ ನರಸಿಂಹಸ್ವರೂಪಿಣಾ | 

ಯಥಾ ಹತಃ ಕಾಲನೇಮಿರ್ಹಿರಣ್ಯಾಸ್ಸೋ ಯಥಾ ಹತಃ Il ೨೬ | 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಯಾದೃಶಂ ಯುದ್ಧಂ ದಾನವೌಫೈಃ ಪುರಾ ಕೃತಂ | 
ಯಥಾಯೇಯೇಜಚೆ ನಿಹತಾಸ್ತತ್ಸರ್ನಂ ದೃಷ್ಟವಾನ್ಹ ರಃ il ೨೭॥ 





೨೪. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಸತಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹಿಮೆವಂತನ 
ಮಗಳಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿ, ತಿರುಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದಳೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಅಂಧಕಾಸುರನು ಹೇಗೆ ಸಂಹೈತನಾದನೆಂಬುದನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 


೨೫, ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಹೆ 
ರಿಸಿದನೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಆ ಪರೆ 
ಬಹ್ಮೆಶರೀರಿದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ನೋಡಿದನು. 


೨೬. ನರಸಿಂಹಾವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕೊಂದನೊ; ಕಾಲನೇಮಿಯೆಂಬ ಅರಸನು ಹೇಗೆ ಹೆತನಾದನೋ, 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನು ಹೇಗೆ ಸಂಹೆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೋ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಶಂಕರನು 
ನೋಡಿದನು. 


೨೭. ಹಿಂದೆ ರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನೋ, ಮತ್ತು ಯಾವ ಯಾವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಅವನು ಕೊಂದನೋ, ಅದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ನೋಡಿದನು. 
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ಜಗತ್ಪ್ರಸಂಚಾನ್ಸ ಹ್ಮಾದೀನ್ನ ಕ್ಷತ್ರಗ್ರಹಮಾನುಷಾನ್‌ | 
ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾಧರಾದೀಂಶ್ಚ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪೃಫಕ್‌ಪೃಥಕ್‌ 8 ೨೮॥ 


ಆತ್ಮಾನಂ ತಾನ್‌ ಸಂಹರಂತಂ ದದೃಶೇ ಶಂಭುರೀಶ್ವರಃ il or Il 
ಸಂಹಾರಾಂತೇ ದದರ್ಶಾಸೌ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾನ್‌ | 

ಶೂನ್ಯಂ ಸಮಭವತ್ಸರ್ವಂ ಜಗದೇತಚ್ಚ ರಾಚರಂ 1೩೦॥ 
ಶೂನ್ಯೇ ಜಗತಿ ಸರ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಶರೀರಗಃ I 

ಲೀನಃ ಶಂಭುಶ್ಚ ತಸ್ಯೈವ ಶರೀರಂ ಪ್ರನಿನೇಶ ಹ Hl a0 I 
ಏಕಮೇವ ದದರ್ಶಾಸೌ ವಿಷ್ಣುಮವ್ಯಕ್ತರೂಪಿಣಂ | 
ನಾನ್ಯತ್ಕಿಂಚಿದ್ದದರ್ಶಾಸೌ ತದಾ ನಿಷ್ಣುಮೃತೇ ಹರಃ |! ೩೨ Il 





೨೮-೨೯. ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ: ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಕ್ಷತ್ರ, ಗ್ರಹ, ಮನುಷ್ಯ ಇವರುಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ 
ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಧರರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನೋಡಿ, 
ತಿರುಗಿ ಈ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ತಾನು (ಶಂಕರನು) 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೩೦. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು 
ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 


—D 


ವಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನರಾದರು. 


೩೧. ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಲ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಶಂಕರನೂ ವಿಷ್ಣು 


೩೨. ಆಗ ಶಂಕರನು ಅವ್ಯಕ್ತ ಎಂದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರ 
ವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ನಿಷ್ಣುವು ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರವಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನ್ನು 
ಅವನನ್ನು ಹೊರತು ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಆ ಶಂಕರನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವು. 
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ಅಥ ನಿಷ್ಣುಂ ಚ ದದೃಶೇ ಲಯಂತಂ ಪರಮಾತ್ಮನಿ | 


ಭಾಸಮಾನಂ ಪರಂ ತತ್ತೇ ಜ್ಯೋತೀರೂಪೇ ಸನಾತನೇ Il ೩a If 
ತತೋ ಜ್ಞಾನಮಯಂ ನಿತ್ಯಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಂ | 

ಕೇನಲಂ ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯಂ ಚ ದದರ್ಶಾನ್ಯಂ ನ ಕಂಚನ || av | 
ಏಕತ್ವಂ ಚ ಪೃಥಕ್ತಂ ಚ ಜಗತಃ ಪರಮಾತ್ಮನಿ | 

ದದರ್ಶ ಸ್ವಶರೀರಾಂತಃ ಸರ್ಗಸ್ಲಿತ್ಯಂತಸಂಯಮಾನ್‌ Il ೩೫ ॥ 
ಪ್ರಕಾಶಂ ಪರಮಾತ್ಮಾನಂ ಶಾಂತಂ ನಿತ್ಯಮತೀಂದ್ರಿಯಂ | 
ಏಕಮೇವಾದ್ದಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ದದರ್ಶಾನ್ಯನ್ನ ಕಂಚನ | ae Il 





೩೩. ಆಮೆಲೆ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣು ಪೂ ಸಹೆ ದಿವ್ಯ ಜ್ಯೋತಿ 
ಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಅನಾದಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ಶ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೩೪. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸನಾಗಿಯೂ, ನಿತ್ಯ 
ನಾಗಿಯೂ, ಸುಖಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗಿಯೂ, ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ 
ವೊಂದನ್ನು ಹೊರತು ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲವು. 


೫. ಸರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಅಭೇದೆವನ್ನೂ ಭೇದವನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಸಂಹಾರಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಶಂಕರನು ನೋಡಿದನು. 


೩೬. ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಪನೂ, ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪನೂ, ಶಾಂಕನ್ಕೂ, 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನೂ, ಭೇದತ್ರಯ ರಹಿತನೂ.-ಎಂದರೆ, ತನ್ನ 
ಲ್ಲಿಯೆ* ಉಂಟಾಗುವ ಭೇದ್ಕ ತನಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ವೆಸ್ತುವಿನೊ 
ಡನೆ ಭೇದ, ತನಗೆ ಸದೃಶವಲ್ಲದೆ ಪಸ್ತುವಿನೊಡನೆ ಭೇದ, ಈ ರೀತಿ ಇರುವ 
ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಭೇದಗಳಿಲ್ಲದವನೊ--ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಹೊರತು ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ಆ ಶಂಕರನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವು. 
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ಕೋವಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಹರಂಃಕೋನಾಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕಿಮಿದಂ ಜಗತ್‌ | 


ಇತಿ ಭೇದೋನ ಜಗೃಹೇ ಶಂಭುನಾ ಪರೆಮಾತ್ಮನಾ 1 ೩೭॥ 
ಏವಂ ಸಂಪಶ್ಯತಸ್ತೃಸ್ಯ ಶರೀರಾಭ್ಯಂತರಾದ್ಬಹಿಃ I 

ನಿಃಸಸಾರಾಥ ಮಾಯಾಪಿ ಪ್ರವಿವೇಶ ವೃಷಧ್ವಜಂ | ೩೮ |] 
ಅನನ್ಯತ್ವಂ ಪೃಥೆಕ್ಟಂ ಚ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಃ! 

ಶಂಭನೇ ತಚ್ಛರೀರಾತ್ತು ಬಹಿರ್ಭೂತಸ್ತತೋ ದ್ರುತಂ Il ae Il 


ಅಥ ತ್ಯಕ್ತಸಮಾಧೇಸ್ತು ಹರಸ್ಯ ಚಲಿತಾತ್ಮನಃ | 
ಸತೀಂ ಮನೋ ಜಗಾಮಾಶು ಮೋಹಿತಸ್ಯ ಚಮಾಯಯಾ ॥೪೦॥ 





೩೭. ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದೆ ಆ ಶಂಕರನಿಗೆ, ವಿಷ್ಣುವಾರು? ಶಂಕರ 
ನಾರು? ಬ್ರಹ್ಮನಾವನು? ಈ ಜಗತ್ತು ಯಾವುದು? ಎಂಬ ಭೇದವೇ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವು. 


೩೮. ಈ ರೀತಿ ಸಮಾಧಿಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಶಂಕರನ ಶರೀರದಿಂದ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಆದಿ 
ಮಾಯೆಯು ಹೊರಹೊರಟು ಪುನಃ ಆ ಶಂಕರನ ಶರೀರವನ್ನು ಅಜ್ಞಾನ 
ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಮೋಹೆಯುಕ್ತ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 


೩೯. ಇದುವರೆಗೂ ಶಂಕರನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದು 
ಅವನಿಗೆ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಭೇದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಕಾರ್ಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಭೇದಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ, ವಿಷ್ಣುವು 
ಬೇಗನೆ ಆ ಶಂಕರನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 


೪೦. ಆಮೇಲೆ ಶಂಕರನು ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಬಹಿವರ್ಮಿಖನಾದ 
ಮೇಲೆ, ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ಚಿತ್ತ ಚಾಂಚಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸತೀ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾದನು. 
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ತತೋ ಮುಹುರ್ಹರೋ ವಕ್ವ್ರಂ ದಾಕ್ಸಾಯಣ್ಯಾ ಮನೋಹರಂ | 
ಪ್ರಬುದ್ಧಕಮಲಾಕಾರಂ ವೀಕ್ಸಾಂಚಕ್ರೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ಳಂ 
ತತೋ ವಕ್ಷಮರೀಚ್ಯಾದೀನ್ಸ್ಪಗೆಣಾನ್ಯಮಲಾಸನೆಂ | 
ವಿಷ್ಣುಂ ಚೆ ತತ್ರ ಸಂವೀಶ್ಚ್ಯ ಶಂಕರೋ ವಿಸ್ಮಿತೋ€ಂಭವತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


ಅಥ ತಂ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಂ ಮಹಾದೇವಂ ವೃಷಧ್ವಜಂ |! 
ಸ್ಮಿತಪ್ರಫುಲ್ಲವದನಂ ಹರಮಾಹ ಜನಾರ್ದನಃ ll ೪೩ Il 


! ಶ್ರೀಭಗನಾನುನಾಚ ॥ 


ಯದ್ಯತ್ಸೃಷ್ಣಂ ತ್ವಯೈಕತ್ವೇ ಭಿನ್ನತಾಯಾಂ ಚೆ ಶಂಕರ | 


ತ್ರಯಾಣಾಮಥೆ ದೇನಾನಾಂ ತಜ್ಞಾ «ಆತೆಮಧುನಾ ತ್ವಯಾ ಳಗ 





೪೧. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಆ ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು ದಕ್ಷಪುತ್ರಿ 
ಯಾದ ಆ ಸತೀದೇವಿಯ, ಆರಳಿದ ಕಮಲದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೋಡಿದನು. 


೪೨. ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ, ಮರೀಚಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ, ತನ್ನ 
ಪರಿವಾರಗಣಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಶಂಕರನು 
ತುಂಬ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು, 


'೪೩. ಆಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಮೆಂದಹಾಸದಿಂದ ಅರಳಿದೆ 
ವು ಖವುಳ್ಳ ಆ ನಂದಿವಾಹನನಾದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಷ್ಣುವು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೪೪. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು:--ಓ ಶಂಕರನೇ, ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಟು ಮಹೇಶ್ವರರಿಗಿರುವ ಭೇದಾಭೇದೆಸ್ವರೂಪದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಇತರ ವಸ್ತುಗಳ ಭೇದಸ್ವರೂಪವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಏನೇನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದ್ಲೆಯೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈಗ ನೀನಂ ತಿಳಿದಂತಾಯಿತು. 


197 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಫುರಾಣೇ 


ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪುರುಷಶ್ಚೈನ ಕಾಲೋ ಮಾಯಾ ನಿಜಾಂತರೇ | 


ತ್ವಯಾ ಜ್ಞಾತಾ ಮಹಾದೇವ ಕೀದೃಶಾಸ್ತ್ರೇ ಚ ಕೇ ಪುನಃ | ೪೫ ॥ 
ಏಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸದಾ ಶಾಂತಂ ನಿತ್ಯಂ ಚೆ ಪರಮಂ ಮಹತ್‌ | 
ತತ್ಯಥಂ ಭಿನ್ನತಾಂ ಜಾತಂ ದೃಷ್ಟಂ ತತ್ಕೀದೃಶಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೪೬ Il 


1 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ಭಗವತಾ ಭಗವಾನ್ವ ಎಸಭದಧ್ವಜಃ ! 
ಜಗಾದ ಹರೆಯೇ ತಥ್ಯಮೇತದ್ವಾಕ್ಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ I ೪೭ ॥ 


॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಏಕಂ ಶಿವಂ ಶಾಂತಮನಂತಮಚ್ಯುತಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಿ ತಸ್ಮಾನ್ನ ಹಿ ಕಿಂಚಿದೀದೃಶಂ [ 





೪೫. ಓ ಮಹಾದೇವನೇ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷ, ಕಾಲ್ಕ ಮಾಯಾ ಇವು 
ಗಳಾರು? ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಶರೀರದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಅವುಗಳು 
ಯಾವವು? ಎಂಥವುಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 


೪೬. ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಂತವೂ, ನಿತ್ಯವೂ, ವ್ಯಾಪಕವೂ ಉತ್ಕಷ್ಟವೂ 
ಆದ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಮೊಂದೇ ಹೇಗೆ ಬೇಕಿ ಬೇರೆಯಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಅದರ ಸ್ವರೂಸನೆಂತಹುಜೆಂಬುದನ್ನೂ ನೀನು ನೋಡಿ ತಿಳಿದುದಾಯ್ತು. 
ಅದೆಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 


೪೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ತಮರೇ, ಈ ರೀತಿ ವಿಷ್ಣುವು ಶಂಕರನನ್ನು ಕೇಳಲು, ಅವನು ವಾಸ್ತವವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 
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ತಸಾ ಒದಭಿನ್ನಂ ಸಕಲಂ ಜಗದ ರೇ 
ಕಾಲಾದಿರೂಪಾಣಿ ಚಸ ಷ್ಟಿ ಹೇತುಃ 


ಸಮಸ್ತಭೂತಪ್ರಭವಂ ನಿರಂಜನಂ 
ವಯಂಚ ತಸ್ಯೈನ ಸದಾಂಶರೂಪಿಣಃ | 
ಸೃಪ್ಪಿಂ ಸ್ಥಿತಿಂ ಸಂಯೆಮನಂ ತದೀರಿತಂ 
ರೂಪತ್ರಯಂ ತಸ್ಕ ವಿಭಾತಿ ಭೇದತಃ 


ನಾಹಂನಚ ತ್ವಂ ನ ಹಿರಜ್ಯಗರ್ಭೋ 
ನ ಕಾಲರೂಪಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ನ ಚಾನ್ಯಂ! 
ತತ್ರ್ರೇರಣಾಂ ಕರ್ತುಮಲಂ ಚೆ ಕಂಚಿ- 
ದ್ವಿನಾಸಿ ರೂಪಂ ಸದಪೀಹ ತಸ್ಯ 


॥ ೪೪ ॥ 


| ೪೯ I 


|| ೫೦॥ 





೪೮. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು:-_ಓ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಮಂಗಳಸ್ವರೂಸವೂ, 
ಶಾಂತವೂ ಅನಂತವೂ ಆದ್ಯಂತರಹಿತವೂ ಆದ ಪರಬ ಹ್ಮ ವೊಂದೇ ಇರು 
ವುದು. ಅಂತಹ ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುವಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ಈ ಜಗ 
ತೈಲವೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಲ್ಲವು. ಕಾಲ, ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆದವುಗಳು. 


೪೯. ಆ ಬ್ರಹ್ಮೆವಸ್ತುವೇ Wri ಕಾರಣವು. ಅದು ಶುದ್ಧ 
ವಾದುದು. ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಂಶಗಳು. ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಪಾಲ 
ನೆಯೂ, ನಾಶವೂ ಈ ಮೂರೂ “ಜೀ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದರೂ ಆ 

ಬ್ರಹ್ಮೆನ ರೂಪಗಳೇ ಆಗಿರುವವು. 


೫೦. ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ರೂಪದಿಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾತರಿಂದಲೂ 
ನಾನಾಗಲಿ ನೀನಾಗಲ್ಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಲಿ, ಕಾಲವಾಗಲಿ, ಪ್ರಕೃಕಿಯಾಗಲಿ 
ಯಾವುದೂ ಅಲುಗಾಡಲು ಸಹ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. 
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ಶ್ರೀಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ತತ್ತ್ವಂ ತ್ವಯಾ PR ಜ್ಞಾನಂ ಚೆ ವೃಷಭಧ್ವಜ 1 

ತದಂಶಭಾತಾಸ್ತು ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಹಿನಾಕಿನಃ |! ೫೧ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ನ ಜು ವಿರಿಂಚಿಸ್ತನ ಚೇದ್ಭನೇತ್‌ | 

ಏಕತಾ ವಿದಿತಾ ಶಂಭೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಸಿನಾಕಿನಾಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಷ್ಣೋರಮಿತತೇಜಸಃ | 


ನ ಜಘಾನ ಮಹಾದೇವೋ ವಿಧಿಂದ ೈಷ್ಟ್ಯಾಫ ಚೈಕತಾಂ I ೫೩ ॥ 
ಇತಿ ವಃ ಕಥಿತಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಯಫಾನನ್ಯತ್ತನಾದಿಶತ್‌ | 
ಶಂಭವೇ ಪ್ರಸ್ತುತಂ ತದ್ವಃ ಕಥಯಾಮಿ ಪುನರ್ದ್ವಿಜಾಃ | sv Il 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ತ್ರಯೋದಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೫೧. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು:--ಓ ಶೆಂಕರನೊ ಈಗ ನೀನು ಹೇಳಿದು 
ದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವು, ರಹೆಸ್ಯವಾದುದು. ನಿನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಸರಿಯಾದುದು. 
ಬ್ರಹ್ಮೆ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರಾದ ನಾವುಗಳು ಆ ಸರಮಾತ್ಮನ ಅಂಶಭೂತರು. 

೫೨. ಆದುದರಿಂದ ಓ ಶಂಕರನೇ, ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಶಂಕರರ 
ಅಭೇದವು ತಿಳಿದುದೇ ಆದರೆ ನೀನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. 

೫೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: -ಮಹಾತೀೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು, 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲವು. 

೫೪. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಈ ರೀತಿ ವಿಷ್ಣುವು ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ, ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನಿಗೂ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಅಭೇದಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದಾಯ್ತೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಏನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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I ಠೀ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಜಲದೇಸ್ವಥೆ ಗೆರ್ಜತ್ಸು ಮಹಾದೇವಃ ಸತೀಪತಿಃ | 


ವಿಸೃಜ್ಯ ನಿಷ್ಣುಪ್ರಭೃತೀಣ್ಣು ಗಾಮ ಹಿಮವದ್ದಿರಿಂ ll ol 
ಆರೋಪ್ಯ ವೃಷಭೇ ತುಂಗೇ ಸತೀಮಾಮೋದ ಶಶಾಲಿನೀಂ | 
ಜಗಾಮ ಹಿಮವತ್ಪಸ್ಥ ೦ ರಮ್ಯಂ ಕುಂಜಸಮಸ್ವಿತಂ lol 





೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು:- “ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಆ ಸಂವರ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೇಘಗಳು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರಲ್ಕು ಸಕೀದೇವಿಯ 
ಪಕಿಯಾದ ಶಂಕರನು ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲ್ಲಾದವರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ತಾನು 
ಸಕಿಯೊಡನೆ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೨. ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು. ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವ ಆ ಸತಿಯನ್ನು 
ಉನ್ನತಾಕಾರವಾದ ನಂದಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮನೋಹೆರವಾದ 
ಲತಾಗೃಹಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಲಿರುವ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
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ಅಥ ಸಾ ಶಂಕರಾಭ್ಯಾಶೇ ಸುದತೀ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ | 


ವಿರೇಜೇ ವೃಷಭಸ್ಥಾ $ತಿ ಚಂದ್ರಾಂತೇ ಕಾಲಿಕೋಪಮಾ 1೩॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೆಶ ತೇ ಸರ್ವೇ ಮರೀಚ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಮಾನಸಾಃ ! 
ದಕ್ಸೋಪಿ ಸರ್ವೇ ಮುದಿತಾ ಅಭವನ್ಸಸುರಾಸುರಾಃ I ೪॥ 
ಕೇಚಿಚ್ಛೆಂಖಾನ್ವಾದಯಂತಃ ಕೇಚಿತ್ತಾಲಸ್ವನೆಂ ಗಣಾಃ ! 

ಕೇಚಿದ್ದಾಸ್ಯಂ ಪ್ರಕುರ್ನಂತೋ ಅನುಜಗ್ಗುವಗ್ಸಸಧ್ವಜಂ ॥೫॥ 


ವಿಸೃಷ್ಟಾ ಅಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಃ ಶಂಭುನಾ ಪುನರೇವ ತೇ! 
ಅನುಜಗ್ಗು ಕಿಯದ್ದೂ ರೆಂ ಮುದಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಾಃ Ils Il 





೩. ಆಗ ಆ ನಂದಿಯ ಮೇಲೆ ಶಂಕರನೊಡನೆ ಕುಳಿತು, ಸುಂದರ 
ವಾದ ದಂತಪಂಕ್ಕಿಯಿಂದಲ್ಲೂ ಮನೋಹರವಾದ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಸತೀದೇವಿಯು ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಕಳಂಕದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ 
ದಳು. ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕಲೆಯು ಸೇರಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುವುದೋ ಅದರಂತೆ ಶುದ್ಧ ಸ್ಫಟಕದಂಫೆ ನಿರ್ಮಲಾಕಾರವುಳ್ಳ ಶಂಕರನ 
ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣವುಳ್ಳ ಸತಿಯು ಕುಳಿತು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳು. 


೪, ಆಗ ಶಂಕರನ ದಾರಾಪರಿಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ 
ವರೂ, ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾನಸಪುತ್ರರೂ, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೂ, 
ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷನನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೫. ಆ ಶಂಕರನ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಶಂಖವೆನ್ನು ಊದುತ್ತಲ್ಕೂ 
ಕೆಲವರು ತಾಳವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಲೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹಾಸ್ಯ ವಿನೋದಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಬರಂ. 


೬. ಶಂಕರರಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟವರಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಕೆಲವುದೂರ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದರು. 
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ತತಃ ಶೆಂಭುಂ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾವ್ಯಾ ಮಾನಸಾಶ್ಚ ತೇ! 


ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ತದಾ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ಯಂದನೈರಾಶುಗಾಮಿಭಿಃ 1೭ 
ದೇವಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಸಿದ್ಧಾ ಶ್ಚ ತಥ್ಪೈನಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ! 
ಯಕ್ಷನಿದ್ಯಾಧರಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಯೇ ಯೇ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ WH el 
ತೇ ಹರೇಣ ವಿಸೃಷ್ಟಾಸ್ತು ಗತವಂತೋ ನಿಜಾಸ್ಪದಂ | 
ಬಭೂವುರಾಮೋದಯುತಾಃ ಕ. ೈತದಾರೇ ವೃಷಧ್ಯಜೇ 11 el 
ತತೋ ಹರಃ ಸಸ್ವಗಣಃ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮೋದನಂ | 

ಕೈಲಾಸಂ ತತ್ರ ವೆ | ಷಭಾದೆವತಾರೆಯತಿ ಪ್ರಿಯಾಂ | ೧೦ If 
ತತೋ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಇಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀಂ ಗಣಾನ್‌ | 
ಸ್ತೀಯಾನ್ಹಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ನೆಂದ್ಯಾದೀನ್ನಿರಿಕಂದರಾತ್‌ Il ೧೧ 11 








೭. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ, ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಮಾನಸ ಪುಶ್ರರೂ ಶಂಕರನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಕೆಲವು ದೂರ 
ಹೋಗಿ, ಬಳಿಕ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ರಥಗಳನ್ನೇರಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


೮.೯, ಅಲ್ಲದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಿದ್ಧರೂ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಯಕ್ಷರೂ 
ವಿದ್ಯಾಧರರೂ ಇನ್ನೂ ಯಾರು ಯಾರು ಬಂದಿದ್ದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಶಂಕರನ ವಿವಾಹೆದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ಅವನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡವರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೧೦. ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ 
ಕ್ಕೇ ಲಾಸವೆಂಬ ಸ್ವಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಸತೀದೇವಿಯೊಡನೆ ನಂದಿಯಿಂದ 
ಇಳಿದರು. 

೧೧. ಅಮೇಲೆ ಶಂಕರನು ಸಕೀದೇವಿಯೊಡನಿ ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ನಂದಿಯೇ ಮೊದೆಲಾದ ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು ಬೆಟ್ಟದ ಗುಹೆಯ ನಸಮಿಸಾಪದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುವಂತೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
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ಉನಾಚ ಶಂಭುಸ್ತಾ ನ್ಸರ್ವಾನ್ನಂದ್ಯಾದೀನತಿಸೂನೃತಂ I 
ಯದಾಹಂ ವಃ ಸ್ಮರಾಮ್ಯತ್ರ ಸ್ಮರಣಾಚ್ಚೆ ಲಮಾನಸಾಃ | 


ಸಮಾಗಮಿಷ್ಯಥೆ ತದಾ ಮತ್ತಾಶ್ಯಂ ಭೋಸ್ತದಾ ತದಾ Il ೧೨ |! 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ವಾಮದೇವೇನ ತೇ ನಂದೀಭೈರನಾದಯಃ | 
ಮಹಾಕೋಷೀಪ್ರಷಾತಾಯ ಜಗ್ಗುಸ್ತು ಹಿಮವದ್ದಿರೌ Il ೧೩ |! 
ಈಶ್ವರೋಪಿ ತೆಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತೇಷು ಯಾತೇಷು ಮೋಹಿತಃ | 
ದಾಕ್ಸಾಯಣ್ಯಾ ಚಿರಂ ರೇಮೇ ರಹಸ್ಯನುದಿನಂ ಭೃಶಂ Il ೧೪ || 


ಕದಾಚಿದ್ವನ್ಯಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸಮಾಹೃತ್ಯ ಮನೋಹರಾಂ | 
ಮಾಲಾಂ ವಿಧಾಯ ಸತ್ಯಾಸ್ತು ಶಿರಃಸ್ಥಾನೇ ನ್ಯಯೋಜಯತ್‌ 1! ೧೫ |! 


೧೨. ಆಗ ಶಂಕರನು ನಂದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಗಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು- 
ಎಲ್ಫೆ ಗಣಗಳೇ, ನಾನು ಯಾವಾಗ ನಿಮ್ಮೆನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುನೆನೋ ಆಗ ಹೊರಟು 
ಬರಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ನನ್ನ ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಬನ್ಸಿಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೩. ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ಹೇಳಲು, ಆ ನಂದಿ ಭೈರವ ಮೊದಲಾದ 
ಗಣಗಳು ಮಹಾಕೌಹೀ ಎಂಬ ಜಲಪಾತವಿರುವ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದೆ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದವು. 


೧೪. ಆ ಗಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಶಂಕರನು ಸತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೋಹೆಗೊಂಡು ಅವಳೊಡನೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಏಕಾಂತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿಹೆರಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದನು. 


೧೫. ಒಂದು ದಿನ್ನ ಆ ಶಂಕರನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅರಳುವ ಹೂವುಗಳನ್ನು 
ತೆಂದು ಅವುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಹಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಅದನ್ನು ಸತೀ 
ದೇವಿಯ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿದನು. 
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ಕದಾಚಿದ್ದರ್ಪಣೇ ವಕ್ತ್ರಂ ನೀಕ್ಷಂತೀಮಾತ್ಮನಃ ಸತೀಂ | 
ಅನುಗಮ್ಯ ಹರೋ ವಕ್ತ್ರಂ ಸ್ತೀಯನಮುಪ್ಯವಲೋಕಯತ್‌ || ೧೬॥ 


ಕದಾಚಿತ್ಯುಂತಲಾಂಸ್ತ ಸ್ಯಾ ಉಲ್ಲಾ ಸ್ಯೋಲ್ಲಾ ಸಮಾಗತಃ | 


ಬಧ್ನಾತಿ ನೋಚಯತೈ್ಯೇನಂ ಶಶ್ಚತ್ಸಂಮಾರ್ಜಯತ್ಯಪಿ Il ೧೭ || 
ಸರಾಗೌ ಚರಣಾವಸ್ಯಾ ಯಾವಕೇನೋಜ್ಞ್ಯಲೇನ ಚ | 

ಸಿಸರ್ಗರಕ್ಕ್‌ ಕುರುತೇ ಪುರಾ ರಾಗಾದ್ವೃಷಧ್ವಜಃ | ೧೮ || 
ಉಚ್ಚೈರಪಿ ಯದಾಖ್ಯೇಯಮನ್ಯೇಷಾಂ ಪುರತೋ ಮುಹುಃ | 
ತತ್ಯರ್ಣೇ ಕಥಯತ್ಯಸ್ಯಾ ಹರೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತದಾನನಂ Il ೧೯ || 
ನ ದೂರಮಪಿ ಗತ್ವಾಃಸೌ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 

ಅನುಬಧ್ನಾತಿ ತಾಮತ್ರ್ಕೆ ಪೃಷ್ಠದೇಶೇಂನ್ಯಮಾನಸಾಂ 11 ೨೦ |! 








೧೬. ಒಮ್ಮೆ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಸತೀದೇವಿಯ ಹಿಂದುಗಡೆ ಹೋಗಿ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡನು. 

೧೭. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆ ಶಂಕರನು ಉಲ್ಲಾ ಸಗೊಂಡ್ಕು ಸತಿಯ ಕೇಶ 
ಪಾಶಗಳನ್ನು ಕೆದರಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಲೂ, ಕಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಪುನಃ ಬಿಚ್ಚುತ್ತಲೂ, ಆಗಾಗ 
ಬಾಚುತ್ತಲೂ ನಿನೋದಪರನಾಗಿದ್ದನು. 


೧೮, ಸ್ತ್ವಭಾವವಾಗಿಯೇ ಕೆಂಪಾಗಿರುವ ಅವಳ ಅಂಗಾಲುಗಳನ್ನು 
ಉಜ್ಜ್ವಲವಾದ ಅರಗಿನಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೆಂಪಾದವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಆ ಶಂಕರನು 
ಮಾಡುವನು. 


೧೯. ಎಲ್ಲರೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದಾದಂತಹೆ ಮಾತನ್ನೂ 
ಸಹೆ, ಆ ಶಂಕರನು ಆ ಸತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ 
ಅವಳೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವನು. 


೨೦. ಒಮ್ಮೆ ಆ ಶಂಕರನು ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು 
ಬೇರೆ ಕಡೆ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಸತೀದೇವಿಯ ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗ 
ಳನ್ನು ಮುಚ್ಚುವನು. 
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ಅಂತರ್ಹಿತಸ್ತು ತತ್ರೈವ ಮಾಯಯಾ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ | 


ತಾಮಾಲಿಲಿಂಗ ಭೀತ್ಯಾ ಸಾ ಚಕಿತಾ ವ್ಯಾಕುಲಾಃಭವತ್‌ |! ೨೧ | 
ಸೌನರ್ಣಪದ್ಮಕಲಿಕಾತುಲ್ಯೇ ತಸ್ಯಾಃ ಕುಚದ್ವಯೇ | 

ಚಕಾರ ಭ್ರಮರಾಕಾರಂ ಮೃಗನಾಭಿವಿಶೇಷಕಂ || ೨೨ || 
ಹಾರಮಸ್ಯಾಃ ಕುಚಯುಗಾದ್ವಿಯೋಜ್ಯ ಸಹಸಾ ಹರಃ | 
ನಿಯೋಜಯುತಿ ತತ್ರೈವ ಸಕರಸ್ಪರ್ಶನಂ ಮುಹುಃ Hl ೨೩ ॥ 
ಅಂಗದಾನ್ವಲಯಾನ್ವರ್ಮಿಾೀಂ ವಿಶ್ಲೇಷ್ಯ ಚೆ ಪುನಃ ಪುನಃ | 
ತತ್ಸ್ಪಾನಾತ್ಸುನರೇವಾಸೌ ತತ್ಸ್ಮಾನೇ ಪ್ರಯುಯೋಜ ಚ | sv | 


ಕಾಲಿಕೇಯಂ ಸಮಾಯಾತಿ ಸವರ್ಣಾ ಶೇ ಸಖೀತಿ ತಾಂ | 
ಪಶ್ಯೇತ್ಯಸ್ಯಾಸ್ತಥೇಚ್ಛಂತ್ಯಾಃ ಪ್ರೋಕ್ಸ್ವಾ ಜಗ್ರಾಹ ತತ್ಯುಚೌ ॥ ೨೫॥ 





೨೧. ಒಂದು ದಿನ ಆ ಶಂಕರನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಿ, 
ಅವಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆ, ಆ ಸತಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಆವಳು 
ಹೆದರಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡಳು. 


೨೨. ಚಿನ್ನದೆ ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗೆಯಂತಿರುವೈ, ಆ ಸತೀದೇವಿಯೆ 
ಕುಚಗಳಲ್ಲಿ ಕಸ್ಲೂರಿಯಿಂದ ದುಂಬಿಯ ಆಕಾರದ ಚಿತ್ರವೊಂದನ್ನು ಬರೆದನು. 


೨೩. ಅಆ ಶಂಕರನು ಸತೀದೇವಿಯ ಸ್ತನಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಹಾರವನ್ನು 
ಬೇಕೆಂತಲೇ ಬೀಳಿಸ್ಕಿ ಕೂಡಲೇ ಆ ಸ್ನನಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ 
ಹಾರವನ್ನು ಪುನಃ ಮೊದಲಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ಸೇರಿಸುವನು. 


೨೪. ಆ ಸತಿಯ ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಬಳೆಗಳನ್ನೂ ಕುಪ್ಪಸ 
ವನ್ನೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ತೆಗೆದು, ತಿರುಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ ಸ್ಥಾನಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸುವನು. 

೨೫. ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ಆ ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು-ನೋಡು ನಿನ್ನಂತೆ 
ಕಪ್ಪ್ಪಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಸಖಿಯೋರ್ವಳು ಬರುತ್ತಿರುವಳು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅದರಂತೆ ಅವಳು ಆಕಡೆ ನೋಡಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾದಾಗ ಅವಳ ಸ್ತನಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದೆನು. 
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ಕದಾಚಿನ್ಮದನೋನ್ಮಾದಚೇತನಃ ಪ್ರಮಥಾಧಿಪಃ | 
ಚಕಾರ ನರ್ಮಕರ್ಮಾಣಿ ತಯಾ ಹೃತ್ರ್ರಿಯಯಾ ಮುದಾ || ೨೬ Il 
ಆಹೃತ್ಯ ಪದ್ಮಪುಷ್ಟಾಣಿ ವನ್ಯಪುಷ್ಪಾಣಿ ಶಂಕರಃ 


ಪುಷ್ಪಾಭರಣಸರ್ವಾಂಗೀಂ ಕುರುತೇ ಸ್ಮ ಕದಾಚನ Il ೨೭ ॥ 
ಗಿರಿಕುಂಜೇಷು ರಮ್ಯೇಷು ತಯಾ ಸಹ ಸತೀಪತಿಃ 

ವಿಜಹಾರ ಸಮಸ್ತೇಷು ವನೇಷು ಮುದಿತೋ ಹರಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ನ ಯಾನೇ ನೋಪವೇಶೇ ಚನ ಸ್ಥಿತೌ ನಾಪಿ ಚೇಷ್ಟಿತೇ ! 

ತಯಾ ವಿನಾ ಕ್ಷಣಮಪಿ ಶರ್ಮ ಲೇಭೇ ವೃಷಧ್ವಜಃ | ೨೯॥ 
ವಿಹೃತ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಕಂದರೇ 
ಮಹಾಕೋಷೀಪ್ರಪಾತಾಯೆ ಜಗಾಮ ಹಿಮವದ್ದಿರೌ || ೩೦॥ 


೨೬. ಒಮ್ಮೆ ಆ ಶಂಕರನು ಮನ್ಮಥ ವಿಕಾರಪರವಶನಾಗಿ, ಹೃದಯೇ 
ಶ್ವರಿಯಾದ ಆ ತನ್ನ ಸ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಕಾಮಜೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೨೭. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅವನು ಕಮಲಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ 
ಬೇರೆ ಹೂವುಗಳನ್ನೂ ತಂದು ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಆ ಸತೀದೇವಿಯ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. 

೨೮. ಆ ಶಂಕರನು ಹಿಮವತ್ಬರ್ವೆತದೆ ಮನೋಹರವಾದ ಲತಾ 
ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಸತೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ವಿಹರಿಸಿದನು. 


೨೯, ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗಲಾಗಲಿ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ 
ದ್ದಾಗಲಾಗಲ್ಕಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರುವಾಗಲಾಗಲಿ, ಇತರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲಾಗಲಿ, ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಸಹ ಆ ಸತಿಯು ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಶಂಕರನಿಗೆ ಸುಖವಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವು. 

೩೦. ಹೀಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ 
ಆಮೇಲೆ ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಮೆಹಾಕೋಹೀ ಎಂಬ ಜಲಪಾತದ 
ಬಳಿಗೆ ಸತಿಯೊಡನೆ ಹೋದನು. 
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ತಸ್ಮಿನ್ಫನಿಷ್ಟೇ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತೇ ವೃಷಭಧ್ವಜೇ ! 


ಕಾನೋಷಏಿ ಸಹ ಮಿತ್ರೇಣ ರತ್ಯಾ ಚ ಪ್ರಜಗಾಮ ಹ॥ Il ೩೧॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ವನಿಷ್ಟೇ ಕಾಮೇ ತು ವಸಂತಃ ಶಂಕರಾಂತಿಕೇ | 

ವಿತತಾನ ನಿಜಾಃ ಶ್ರೀಶ್ಚ ನೃಶ್ತೇ ತೋಯೇ ತಥಾ ಭುನಿ || as | 
ಸರ್ವೇ ಸುಪುಷ್ಟಿತಾ ವೃಕ್ಸಾ ಲತಾಶ್ವಾನ್ಯಾಃ ಸುಪುಪ್ಪಿತಾಃ | 

ಅಂಭಾಂಸಿ ಫುಲ್ಲಪದ್ಮಾನಿ ಪದ್ಮೇಷು ಭ್ರಮರಾಸ್ತಘಾ Il ೩೩! 
ಪ್ರನಿಷ್ಟೇ ತತ್ರ ಸುರಭೌ ಪ್ರವವುರ್ನುಲಯಾನಿಲಾಃ | 
ಸುಗಂಧಿಪುಷ್ಟಗಂಥೇನ ನೋಹಿತಾಶ್ಚ ಪುರಂಧ್ರಯೆಃ || av it 
ಮುನೀನಾಮಪಿ ಚೇತಾಂಸಿ ಪ್ರಮಥ್ಯ ಸುರಭಿಸ್ತದಾ | 

ಸ್ಮರಃ ಸಾರಂ ಸಮುದ್ದಧ್ರೇ ತಕ್ರೌಘಾದಾಜ್ಯವತೃತೀ HW ೩೫ ॥ 





೩೧. ಆ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪ್ರನೇ 
ಶಿಸಲು, ಆಗ ಮನ್ಮಥನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ವಸಂತ ಮೆತ್ತು ರತಿಯ 
ಕೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೩೨. ಮನ್ಮಥನು ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು, ವೆಸಂತನು ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲೂ 
ಸರೋವೆರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆಯೂ ತನ್ನ ಅಪೂರ್ವೆವಾದ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರ್ಕಿ ಅವುಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

೩೩, ಆಗ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ಲತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೂವುಗಳು 
ಅರಳಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದವು. ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕಮಲಗಳೂ ಅರಳಿದವು. 
ಮತ್ತೂ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಕರಂದಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ದುಂಬಿಗಳು ಬಂದು ಮುತ್ತಿದವು. 

೩೪. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ವಸಂತನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ 
ಮಲಯಪರ್ವತದ ಗಾಳಿಯು ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮೋಹಗೊಂಡರು. 

೩೫, ಆಗ ವೆಸಂತನೂ ಮನ್ಮಥನೂ ಸೇರಿ, ಮೊಸರನ್ನು ಕಡೆದು 
ಸಾರವಾದ ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುವಂತೆ, ತಪಸ್ವಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸಹ 
ವಿಕಾರಗೊಳಿಸಿದರು. 
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ಸಂಧ್ಯಾರ್ಥಚಂದ್ರಸಂಕಾಶಾಃ ಸಲಾಶಾಶ್ಚ ವಿರೇಜಿರೇ ! 
ಕಾಮಾಸ್ತ್ರವತ್ಸುಮನಸಃ ಪ್ರಮೋದಾಯಾಭವಂಸ್ತದಾ |! ೩೬ Il 
ಬಭುಃ ಪಂಕಜಪುಷ್ಟಾಣಿ ಸರಸ್ಸು ಸಕಲಾಣ್ಲಾ ನಾನ್‌ | 
ಸಂಮೋಹಯಿತುಮುದ್ಯುಕ್ತಾ ಸುಮುಖೀವಾಂಬುದೇವತಾ ೭॥ 
ನಾಗಕೇಸರವೃಕ್ಲಾಶ್ತ ಸ್ವರ್ಜವರ್ಣಪ್ರಸೂನಕೈಃ ! 
ಬಭುರ್ಮದನಕೇತ್ವಾಭಾ ಮನೋಜ್ಞಾ 8 ಶಂಕರಾಂತಿಕೇ || ೩೮ |! 
ಚಂಪಕಾಸ್ತರವೋ ಹೈಮಪುಷ್ಟತ್ವಂ ಪ್ರಕಟಂ ಮುಹುಃ | 

ಕುರ್ವಂತಃ ಪ್ರಚುರೈಃ ಪುಷ್ಟೈಃ ಸಮ್ಯಗ್ರೇಜುಸ್ತಫಾ ಸ್ಫುಬೈಃ ॥೩೯॥ 
ಪ್ರಫುಲ್ಲಪಾಟಿಲಾಸುಷ್ಟೈರ್ದಿಶಃ ಸ್ಯುಃ ಪಾಟಿಲಾಂಶವಃ | 

ಯಥಾ ತಥಾ ಸುಸ್ಸಿತಾಸ್ತೇ ಪಾಟಲಾಖ್ಯಾ ಮಹೀರುಹಾಃ 1! ೪೦ || 





೩೬, ಆಗ ಮುತ್ತುಗದ ಹೂವುಗಳು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಅರ್ಧಚಂದ್ರೆ 
ನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದೆವು. ಮತ್ತು ಅರಳಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುಷ್ಪಗಳು 
ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಜನಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದವು. 


೩೭. ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿದ್ದೆ ಕಮಲಪುಷ್ಟ ಗಳು, ಜನಗಳನ್ನು ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತಳಾದ ಜಲದೇವತೆಯ ಸುಂದರಮುಖದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದವು. 


೩೮. ಶಂಕರಸಿರುವ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಪುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ನಾಗಕೇಸರ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ಮನ್ಮಥನ ಧ್ವಜಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದೆವು. 

೩೯. ಸಂಪಿಗೆ ಗಿಡಗಳು ಚಿನ್ನದೆಂತಿರುವ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿರುವೆ ಆ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದವು. 

೪೦. ಅರಳಿದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾದರಿ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ತಮ್ಮ ಹೂವುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಾಟಲವರ್ಣವುಳ್ಳವು 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಷೇ 


ಲವಂಗವಲ್ಲೀಸುರಭಿಃ ಗಂಧೇನೋದ್ವಾಸ್ಯ ಮಾರುತಂ | 


ಸಂಮೋಹಯತಿ ಚೇತಾಂಸಿ ಭೃಶಂ ಕಾಮಿಜನೇ ಪುರಾ 1 ೪೧॥ 
ವಾಸಂತೀವಾಸಿತಾಸ್ತತ್ರ ಬಲ್ವಜಾಃ ಕಿಲ ರೇಜಿರೇ। 
ತದ್ಗಂಧಲುಬ್ಧಭ್ರಮರಾ ರತಿಮಿಶ್ರಾ ಮನೋಹರಾಃ Wl ೪೨ | 
ಚಾರುಷಾವಕವರ್ಚಸ್ತಿಶಿಖರಾಶ್ಹೂತಶಾಖನಃ। 
ಬಭುರ್ಮದನಬಾಣೌಘಪರ್ಯಂಕವದನಾವೃತಾಃ W ೪೩ | 
ಅಂಭಾಂಸಿ ಮಲಹೀನಾನಿ ರೇಜುಃ ಫುಲ್ಲಕುಶೇಶಯೈಃ। 
ಮುನೀನಾಮಿವ ಚೇತಾಂಸಿ ಪ್ರವ್ಯಕ್ತಜ್ಯೋತಿರುದ್ಧಮಾತ್‌ I ೪೪ | 
ತುಷಾರಾಃ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮೀನಾಂ ಸಂಗಮಾದಗಮನ್‌ ಕ್ಷಯಂ | 
ಮಮತ್ವಾನೀವ ವಿಜ್ಞಾನಶೀಲಾನಾಂ ಹೃದಯಾತ್ತದಾ W ೪೫ || 





೪೧. ಲವಂಗಲತೆಯ ಸುವಾಸನೆಯು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮುಕರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸಿತು. 


೪೨. ಅಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಹುಲ್ಲುಗಳು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹೆಬ್ಬಿರುವ ಇರುವಂತಿಗೆ 
ಬಳ್ಳಿಯ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳವೆಗಳಾಗಿ, ಆ ವಾಸನೆಗಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಕಾಮಾಸಕ್ಕವಾದ ಹೆಣ್ಣು ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದವು. 


೪೬ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಶಾಖೆಯಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಚಿಗುರು 
ಗಳುಳ್ಳ ಮಾವಿನಮರಗಳು, ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬತ್ತಳಿಕೆಗ 
ಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದವು. 

೪೪. ಕೊಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಜಲಗಳು, ಪರಮಾತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ 
ರೂಪವಾದ ಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ಮುನಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ 
ಆಗತಾನೆ" ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದವು. 


೪೫. ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಹೈದಯದಿಂದ Kt ನನ್ನದು ತನ್ನದು” ಎಂಬ 
ಮಮತೆಯು ಹೋಗುವಂತೆ, ಸೂರ್ಯನ ರತ್ಮಿಗಳ ತಾಪದಿಂದ ಹಮಪ 
ತುಂತುರುಗಳು ನಾಶವನ್ನೈದಿದವು. 
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ಚತುರ್ದೆಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ನಿಃಶಂಕಾಃ ಕೋರಿಲಾಃ ಶಬ್ದಂ ತನ್ವತೇ ಸ್ಮ ತದಾನ್ಹಹಂ | 


ಪ್ರಾಣಿವ್ಯಫನಪುಷ್ಟೇಷು ಪುಷ್ಪ ಜ್ಯಾಶಬ್ದ ವದ್ಭ ತೆಂ WW ೪೬ || 
ಚುಕೂಜುರ್ಭ್ಯಮರಾಸ್ತತ್ರ ವನಾಂತರ್ಗತಪುಷ್ಪಗಾಃ ! 
ಕಾಂತಾಲೀಲಾಬುಭುಶ್ಷೋಸ್ತು ಸ್ಮರವ್ಯಾಘ ಸ್ಯ ಶಬ್ದ ವಶ್‌ 11 ೪೭ || 
ಚಂದ್ರಸ್ತುಷಾರವದ್ಭಾನುರ್ನ ಚೈತಾಃ ಸಕಲಾಃ | 

ಕ್ರಮಾದ್ಬಭಾರ ನೋಹಾಯು ಜನಾನಾಂ ಕುಶಲಂ ಭುವಿ 11 ೪೮ || 


ಪ್ರಸನ್ನಾಃ ಸಹ ಚಂದ್ರೇಣ ನಿಸ್ತುಷಾರಾಸ್ತದಾಭವನ್‌ | 
ವಿಭಾವರ್ಯಃ ಪ್ರಿಯೇಣೇವ ಕಾಮಿನ್ಯಃ ಸುಮನೋಹರಾಃ ೪೯ 
ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಮಹಾದೇವಃ ಸಹ ಸತ್ಯಾ ಧರೋತ್ತಮೇ | 
ರೇಮೇ ಸ ಸುಚಿರಂ ಛನ್ಫೋ ನಿಕುಂಜೇಷು ನದೀಸು ಚ || ೫೦ || 





೪೬, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವೆ ಮೆನ್ಮಥನ ಪುಷ್ಪಬಾಣದೆ 
ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಶಬ್ದದಂತೆ, ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಮದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪಂಚಮ 
ಸ್ವರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡಿದವು. 


೪೭. ಮಕೆರಂದಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ವನ್ಯ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿರುವೆ ದುಂಬಿ 
ಗಳು, ಕಾಮಿನಿಯರ ವಿಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನಲಿಚ್ಛಿಸುವ ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಹುಲಿಯ 
ರ್ಜನೆಯಂತೆ ಜಹೀಂಕಾರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ವು. 


೪೮, ಆಗ ಶೀತಲವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನು 
ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳನ್ನು ದಿನದಿನವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಧರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಜನಗಳನ್ನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ತ್ರಿದ್ದನು. 

೪೯, ಕಾಮಿನಿಯರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮರೊಂದಿಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವೆಂತೆ, ಹಿಮವಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ರಾತ್ರಿಗಳು, ಚಂದ್ರನೊಂದಿಗೆ 
ಕೂಡಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದವು. 

೫೦. ಇಂತಹ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಶಂಕರನು ಸತಕೀದೇವಿಯೊಡನೆ, 
ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತೆದ ಲತಾಗೃಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಹಳ ಕಾಲ ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಹೇ 


ಸಾಪಿ ತೇನ ಸಮಂ ರೇಮೇ ತಥಾ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಶುಭಾ ! 


ಯಥಾ ಹರಃ ಕ್ಷಣಮಪಿ ಶಾಂತಿಂ ನಾಪ ತಯಾ ವಿನಾ H ೫೧ ॥ 
ಸಂಭೋಗನಿಷಯೇ ದೇವೀ ಸತೀ ತಸ್ಯ ಮನಃಪ್ರಿಯಾ | 

ವಿಶತೀವ ರಹಸ್ಯಾಂಗೇ ಪಾಯಯಂತೀವ ತದ್ರಸಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಕುಸುಮಮಾಲಾಭಿರ್ಭೂಷಯನ್ಸಕಲಾಂ ತನುಂ | 
ಸ್ವಹಸ್ತರಚಿತಾಭಿಶ್ಚ ವರಂ ನರ್ಮ ಚಕಾರ ಸಃ || ೫೩ ॥ 
ಆಲಾಪೈರ್ನೀಸ್ತಸೈರ್ಹಾಸೈಸ್ತಥಾ ಸಂಭಾಷಣೈರ್ಹರಃ 1 

ತಸ್ಯಾಂ ವಿವೇಶ ಗಿರಿಶಃ ಸಂಯಮಿಸಾವಾತ್ಮಸಂವಿದಂ 1 ೫೪ ॥ 





ಸತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಕ್ರಣಕಾಲವೂ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಸ್ತರೂಪಳಾದ ಆ ಸತಿಯೂ ಶಂಕರನೊಡನೆ 
ಹರಿದಳು. 


೫೨. ಸುರತಸುಖದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಶಂಕರನ ಹೃದಯಸ್ರಿ ಯೆ 
ಯಾದ ಸಕೀದೇನಿಯು ಅವನ ಶರೀರವನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶಿ ಸುವವಳಂತೆಯೂ, 
ಆ ಸುಖದ ಸವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಪಾನಮಾಡಿಸುವವಳಂತೆಯೂ ವಿಹೆರಿಸಿದಳು. 


೫೩. ಆ ಶಂಕರನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದ ಹೊವಿನ 
ಹಾರಗಳಿಂದ ಆ ಸತೀದೇವಿಯ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಕಾಮವಿಲಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೫೪. ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಂದಲೂ, ನೋಟಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾಸ್ಕಾ 
ಲಾಪಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಶಂಕರನು ಜ್ಞಾನಿಯು ಜ್ಜ ನತ್ತ ರೂಸನಾದ ಆತ್ಮ 
ನೊಡನೆ ಸೇರಿಹೋಗುವಂತೆ, (ಅಥವಾ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ಯೋಗಿಯು 
ಥ್ಯೇಯವಸ್ಸುವಿನೊಡನೆ ಸೇರಿಹೋಗುವಂತೆ) ಆ ಸತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋದನು. 
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ಚತುರ್ದಶೊಇಧ್ಯಾಯಃ 


ತದ್ವಕ್ರ್ರಚೆಂದ್ರಹೀಯೂಷಪಾನಸ್ತಿರತನುರ್ಹರಃ | 


ನಾವಾಪ ಶೈಷಿಕೀಂ ತನ್ವೀಮನಸ್ಥಾಂ ಸ ಕದಾಚನ 1 ೫೫ ॥ 
ತದ್ವಕ್ಟ್ರಾಂಬುಜವಾಸೇನ ತತ್ಸೌಂದರ್ಯೆಶ್ಚ ನರ್ಮಭಿಃ | ೫೬ |! 
ಗುಣೈರಿವ ಮಹಾದಂತೀ ಬದ್ಧೊ ನಾನ್ಯದ್ವಿಚೇಷ ತೇ Il ೫೭೯॥ 


ಇತಿ ಹಿಮಗಿರಿಕುಂಜೇ ಪ್ರಸ್ಥಭಾಗೇ ದರೀಷು ! 

ಪ್ರತಿದಿನಮಭಿರೇಮೇ ದಕ್ಷಪುತ್ರ್ಯಾ ಮಹೇಶಃ ॥ 

ಕ್ರತುಭುಜಪರಿಮಾಣ್ಟೆಃ ಕ್ರೀಡತಸ್ತಸ್ಯ ಜಾತಾ | 

ನನ ದಶ ಚ ಮುನೀಂದ್ರಾ ವತ್ಸರಾಃ ಪಂಚ ಚಾನ್ಯೇ Wl ೫೮ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಚೆತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





೫೫. ಆ ಸತಿಯ ಮುಖನೆಂಬ ಚಂದ ನೃನೆ ಅಮೈ ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ 
ದುದರಿಂದೆ ಸಿ ಸರವಾದ ಶೆರೀರವುಳ್ಳ ಆ ಶಂಕರನು, ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕೃಶತಾ 
ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು "ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲವು. 


೫೬-೫೭, ಆ ಸತಿಯ ಮುಖಕಮಲದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದಲೂ, ಅವಳ 
ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 
ಶಂಕರನು, ಸರಪಳಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಯು ಯಾವ ರೀತಿ ಚೇನ್ಟೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲಾರದೋ ಅದರಂತೆ, ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರದವನಾದನು. 


೫೮. ಹೀಗೆ ಆ ಶಂಕರನು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದೆ ಲತಾಗೃಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ತನ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸತೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಸ್ರಕಿದಿನವೂ 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಲ್ಪೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಈ ರೀತಿ ಅವನು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿ 
ರಲು ದೇವಮಾನರೀತಿಯಿಂದೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು 
ಹೋದವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೆದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಅಥ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ || 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


|| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಕದಾಚಿದಥ ದಕ್ಷಸ್ಯ ತನಯಾ ಜಲದಾಗಮೇ | 
ಜಗಾದಾದ್ರೇಃ ಶಿಖರಿಣಃ ಪ್ರಸ್ಥಸ್ಥಂ ವೃಷಭದ್ಮ್ಯಜಂ 1 ೧! 


॥ ಸತ್ಯುವಾಚ ॥ 


ಘನಾಗನೋ$ಯಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಾಲಃ ಪರಮಮಃಸಹಃ | 
ಅನೇಕವರ್ಣಮೇಘೌಘಸ್ಥ ಗಿತಾಂಬರದಿಕ್ಕ ಯಃ || ೨॥ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು:--ಎಲ್ಫ 
ಮುನಿಗಳ್ಳೈ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಸತೀದೇವಿಯು, ಹಿಮ 
ವಶ್ಚರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


3. ಹ ಶಂಕರನೇ, ಈಗ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಳೆಗಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದು; ಆಕಾಶವೂ, ದಶದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಸಹ ವಿದ್ಯುತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 


ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಮೇಘಸಮೂಹ ಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. 
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ವಿವಾಂತಿ ವಾತಾ ಹೃದಯಂ ದಾರಯಂತೊಟತಿಷೇಗಿನಃ | 


ಕದಂಬರಜಸಾ ಧೌತಪಾಥೋ ಲೇಶಾದಿಕರ್ಷಿಣಃ lal 
ಮೇಘಾನಾಂ ಗರ್ಜಿತೈರುಚ್ಜೆ ಕ್ವೈರ್ಧಾರಾಸಾರಂ ವಿಮುಂಚತಾಂ | 
ವಿದ್ಯುತ್ಸತಾಕಿನಾಂ ತೀವ್ರ 4 ಶುಬ್ಧಂ ಕಸ್ಯ ನ ಮಾನಸಂ | ೪॥ 
ನ ಸೂರ್ಯೋ ದೃಶ್ಯತೇ ನಾಪಿ ಮೇಘಚ್ಛನ್ನೋ ನಿಶಾಪತಿಃ | 

ದಿವಾಪಿ ರಾತ್ರಿ ವದ್ಭಾ ತಿ ವಿರಹಿವ್ಯತ್ಯ ಯಾಕರಂ ॥೫॥ 
ಮೇಘಾ ನೈಕತ್ರ ತಿಷ್ಠಂತೋ ಧ್ವನಂತಃ ಪವನೇರಿತಾಃ | 

ಪತಂತ ಇವ ಲೋಕಾನಾಂ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಮೂಧಿನ್ನ ಶಂಕರ Il ೬ | 


೩. ಕದಂಬಪುಪ್ಪಗಳ ರಜಃಕಣ (ಧೂಳಿ) ಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ 
ಮಳೆಯ ತುಂತುರುಗಳುಳ್ಳ ಶೀತವಾದ ಗಾಳಿಗಳು ಹೈದಯವನ್ನು ಸೀಳುವಂತೆ 
ತುಂಬ ವೇಗದಿಂದೆ ಬೀಸುತ್ತಲಿವೆ. 


೪. ವಿದ್ಯುತ್ತೆಂಬ (ಮಿಂಚು) ಧ್ವಜಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಈ ಮೇಘ 
ಗಳು ಎಡಬಿಡದೆ ಸಂತತವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಘೋರವಾದ 
ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ತಾನೇ ಕ್ಲೋಭ 
ಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ? 


೫. ಮೇಘದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟು ಸೂರ್ಯನಾಗಲೀ ಚಂದ್ರನಾಗಲೀ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಗಲೂ ಸಹೆ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕಾಲವು 
ವಿರಹಿಗಳಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, 


೬. ಓ ಶಂಕರನೇ, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ತೆ ಮೇಘಗಳು 
ಒಂದು ಕಡೆಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಜನಗಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ವವೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. 
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ವಾತಾಹತಾ ಮಹಾವ್ಯಕ್ಷಾ ನೃತ್ಯಂತ ಇನ ಚಾಂಬರೇ | 


ದೃಶ್ಯಂತೇ ಹರ ಭೀರೂಣಾಂ ತ್ರಾಸಕಾಃ ಕಾಮುಕೇಪ್ಸಿತಾಃ 1೭! 
ಸ್ನಿಗ್ಧ ನೀಲಾಂಜನಶ್ಯಾಮಮುದಿರೌಘಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠತಃ | 

ಬಲಾಕರಾಜೀ ಭಾತ್ಯುಚ್ಚೆ ತರ್ಮೆಮುನಾಘುಷ್ಟಫೇನವತ್‌ 1 ೮॥ 
ಸ್ನಣಂ ಕ್ಷಣಂ ಚೆಂಚಲೇಯೆಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಾಲಿಕಾಗತಾ | 

ಅಂಬುಧಾವಿನ ಸಂದೀಪ್ತಃ ಪಾನಕೋ ವಡವಾಮುಖಃ 1೯॥ 
ಪ್ರರೋಹಂತಿ ಹಿ ಸಸ್ಯಾನಿ ಮಂದಿರಪ್ರಾಂಗಣೇಷ್ವಪಿ ! 

ಕಿಮನ್ಯತ್ರ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಸಸ್ಕೋದ್ಧೂತಿಂ ನದಾಮ್ಯಹಂ 1 a0 ff 





೭. ಹಿ ಶಂಕರನೇ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷಗಳು, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟು, ನೋಡುವ ಜನರಿಗೆ ಭೀತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಕಾಮು 
ಕರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನರ್ತನಮಾಡುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 


೮. ಮೃದುವಾದ ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಮೇಘಪಂಕ್ಕಿಗಳ 
ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳು, ಯಮುನಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನೊರೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 


೯. ನೀಲವಾದ ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಹೊಳೆ 
ಯುಕ್ತಿರುವ ಮಿಂಚು, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುವ ವಡಬಾಗ್ನಿ ಯಂತೆ 


೧೦, ಎಲೈ ಶಂಕರನೇ, ಈ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹುಲ್ಲು ಮೊದಲಾದ ಸಸ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುವೆಂದ ಮೇಲೆ ಇತರ 


ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವುವೆಂದು ಹೇಳೆಬೇಕಾದುದೀನು? 
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ಶ್ಯಾಮಲೈ ರಾಜತೈಃ ಕಶ್ಸೈರ್ವಿಶದೋಂಯಂ ಹಿಮಾಚಲಃ | 


ಮಂದರಾಶ್ರಯವೃಕ್ಸೌಘ ಪತ್ರೈರ್ದುಗ್ಳಾಂಬುಧಿರ್ಯಥಾ | ೧೧॥ 
ಕುಸುಮಶ್ರೀಶ್ಚ ಕುಟಿಜಂ ಭೇಜೇ ಸಾಸ್ಯಾಥ *ಂಶುಕಾನ್‌ | 
ಉಚ್ಚಾನಚಾನ್ಯಲೌ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಯಥಾ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಸಜ್ಜನಾನ್‌ | ೧೨॥ 
ಮಯೂರಾಃ ಸ್ತನಯಿತ್ತೂನಾಂ ಶಬ್ದೇನ ಹೃಷಿತಾ ಮುಹುಃ | 
ಕೇಕಾಯಂತೇ ಪ್ರತಿಪನೇ ಸತತಂ ವೃಷ್ಟಿಸೂಚಕಾಃ ॥ ೧೩ |! 
ಮೇಘೋನ್ಮುಖಾನಾಂ ಮಧುರಶ್ಚಾ ತಕಾನಾಂ ಸ್ವನೋ ಹರ! 
ಶ್ರೂಯಶಾಮತಿಮತ್ತಾನಾಂ ವೃಷ್ಟಿಸನ್ನಿ ಧಿಸೂಚಕಃ il ೧೪ | 





೧೧. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂದರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿನ 
ನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳ ಎಲೆಗಳು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಯಾವರೀತಿ ಶೋಭಿ 
ದವೋ ಅದರಂತೆ ಕಪ್ಪಗೂ ಬೆಳ್ಳಗೂ ಇರುವ ವೈಕ್ಷಲತಾಗುಲ್ಮಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಈ ಹಿಮಾಲಯಪರ್ವತವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. 


೧೨. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು (ಐಶ್ವರ್ಯವು) ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನೀಚೆರನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಗೆ ಲತೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಸಂಪತ್ತು ಆಮೇಲೆ 
ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳನ್ನು ಸೇರಿತು. ಎಂದರೆ ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಗೆ ಲತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೂಬಿಡುವ ಕಾಲವು ಕಳೆದನಂತರ ಮುತ್ತುಗದ ಗಿಡಗಳು ಹೂಬಿಡಲಂ 
ಫಾ)ರಂಭಿಸಿದವು. 


೧೩. ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನವಿಲುಗಳು ಹೆರ್ಹಗೊಂಡು, 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ತಮ್ಮ ಕೇಕಾ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ವನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಮಾಡುತ್ತ ಲಿವೆ. 


೧೪. ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರನೇ., ಮುಖವನ್ನೆ 3 ಮೇಘವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ, ಮಳೆಯ ಬರುವಿಕೆಯೆನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಜಾತಕ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. 
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ಗೆಗನೇ ಶಕ್ರಚಾಹೇಸ ಕೃತಂ ಸಾಂಪ್ರತಮಾಸ್ಪದಂ । 


ಧಾರಾಸಾರಶರೈಸ್ತಾಪಂ ಭೇತ್ತುಂ ಪ್ರತಿ ಯಥೋದ್ಧತಃ Il ೧೫ I 
ಮೇಘಾನಾಂ ಪಶ್ಯ ಭರ್ಗೇಹ ದುರ್ನಯಂ ಕರಕೋತ್ಕರೈಃ | 
ಯತ್ತಾಡಯಂತ್ಯನುಗತಂ ಮಯೂರಂ ಚಾತಕಂ ತಥಾ Il ೧೬ I 
ಶಿಖಿಸಾರಂಗಯೋರ್ದ್ಯಸ್ಟ್ಯಾ ಮಿತ್ರಾದಪಿ ಪರಾಭವಂ | 

ಹಂಸಾ ಗಚ್ಛಂತಿ ಗಿರಿಶ ವಿದೂರೆಮಹಿ ಮಾನಸಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ಸಿಷನೇ ಕಾಲೇ ನೀಡಂ ಕಾಕಾಶ್ಚಕೋರಕಾಃ | 

ಕುರ್ವಂತಿ ತ್ವಂ ವಿನಾ ಗೇಹಾತ್ವಥಂ ಶಾಂತಿಮವಾಪ್ಸ್ಯ್ಯಸಿ ॥ ೧೮ ॥ 
ಮಹತೀ ಬಾಧತೇ ಭೀತಿರ್ಮಾಂ ಮೇಘೋತ್ಸಾ ಪಿನಾಕಧೃಕ್‌ [ 
ಯತಸ್ವ ತಸ್ಮಾದ್ಹಾಸಾಯ ಮಾ ಚಿರಂ ವಚನಾನ್ಮಮ Il ೧೯ ll 





೧೫. ಸಂಶತವಾದ ಜಡಿಮಳೆಯೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬೇಸಿಗೆಯ ಬೇಗೆ 
ಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲೋಸುಗವೋ ಎಂಬಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲು 
ಮೂಡಿರುವುದು. 


೧೬. ಓ ಶಂಕರನೇ, ಈ ಮೇಘಗಳ ಅನ್ಯಾಯವಾದ ನಡತೆಯನ್ನು 
ನೋಡು. ಈ ಮೇಘಗಳು ಆನೆಕಲ್ಲುಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನೇ ಅನುಸರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆ ನವಿಲನ್ನೂ ಜಾತಕಪಕ್ಷಿಯನ್ನೂ ಹೊಡೆಯುತ್ತಲಿನೆ. 


೧೭, ಓ ಶಂಕರನೇ, ನವಿಲು ಮತ್ತು ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ 
ಮೇಘವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಅಪಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ, ಹಂಸಗಳು ದೊರ 
ವೆನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಮಾನಸ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಲಿವೆ. 


೧೮. ಇಂತಹೆ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಈ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕಾಗೆಗಳೂ, ಚಕೋರ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಲಿವೆ. ಓ 
ಶಂಕರನೇ, ಈಗ ಮನೆಯಿಲ್ಲದೇ ನೀನು ಸುಖವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ? 


೧೯. ಪಿನಾಕಧಾರಿಯಾದ ಓ ಶಂಕರನ ಈ ಮೇಘಗಳ ಆಡಂಬರ 
ದಿಂದ ನನಗೆ ತುಂಬ ಹೆದೆರಿಕೆಯಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಲಾಲಿಸಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ನಿಸು. 
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ಕೈಲಾಸೇ ನಾ ಹಿಮಾವ್ರೌ ನಾ ಮಹಾಕೋಷ್ಯಾಮಥ ಶ್ಲಿತೌ। 


ತವೋಪಯೋಗ್ಯಂ ತ್ವಂ ವಾಸಂ ಕುರುಸ್ವ ವೃಷಭಧ ೫ Il ೨೦॥ 

ಏನಮುಕ್ತಸ್ತದಾ ಶಂಭುರ್ದಾಕ್ಸಾಯಣ್ಯಾ ತಯಾ ಸಕೃತ್‌ | 

ಈಷಜ್ಜ ಹಾಸ ಶೀರ್ಷಸ್ಥ ಚೆಂದ್ರರಶಿ ಸಿತಾನನಃ ll so fl 

ಅಥೋಮವಾಜೆ ಸತೀಂ ಡೇನೀಂಸಿ ತಭಿನ್ನೊ ೇಷ್ಮಸಂಪುಟಃ | 

ಮಹಾತ್ಮಾ ಸರ್ವತತ್ತ ಜಿ ಸೊ ೧ೀಷಯನ್‌ ಸರೆಮೇಶ್ವ ರೀಂ il ೨೨ ॥ 
॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಯತ್ರ ಪ್ರೀತ್ಯೈ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯೋ ವಾಸಸ್ತವ ಮನೋಹರೇ | 
ಮೇಫಾಸ್ತತ್ರ ತ ಕೆ ಗಂತಾರಃ ಕೆದಾಚಿದೆಪಿ ಮತ್ರಿಯೇ |! ೨4 If 





೨೦. ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರನ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಹಿಮಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಮಹಾಕೋಹೀ ಎಂಬ ಜಲಪಾತದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಾ ಗಲೀ 
ಅಥವಾ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ನಿನಗೂ ನನಗೂ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಒಂದು ವಾಸಗೃಹೆವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು. 


೨೧. ಹೀಗೆ ಆ ಸತಿಯು ನುಡಿಯಲು, ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಜಟೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಚಂದ್ರನ ರಶ್ಮಿಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವ 
ಸಾಗಿ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ನಕ್ಕನು. 


೨೨. ಬಳಿಕ ಮಹಾಮಹಿಮನೂ ಎಲ್ಲ ತ 
ಆದ ಆ ಶಂಕರನು ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಸೂಸು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ತ್ತ್ವಗಳ ಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನೂ 
ುತ್ಛ್ಯಾ ಸತೀಜೀವಿಯನ್ನು 


೨೩. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು:---ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಿಯಳೇ, ನಿನಗೆ ಸುಖವಾಗು 
ವ್ರದಕ್ನಾಗ್ಕಿ ಮೇಘಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಾರವೋ ಅಂತಹ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಗ್ಮಹವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕಃ. 
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ಮೇಘಾ ನಿತಂಬಪರ್ಯಂತಂ ಸಂಚರಂತಿ ಮಹೀಭೃತಃ | 


ಸದಾ ಪ್ರಾಲೇಯಧಾಮ್ನುಸ್ತು ವರ್ಷಾಸ್ವಪಿ ಮನೋಹರೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕೈಲಾಸಸ್ಯ ತಥಾ ದೇವಿ ಯಾವದಾಮೇಖಲಂ ಘನಾಃ | 
ಸಂಚರಂತಿನೆ ಗಚ್ಛಂತಿ ತಸ್ಮಾದೂರ್ಥಂ ಕದಾಚನ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸುಮೇರೋರ್ವಾರಿಧೇರೂಧನ್ಕಂ ನ ಗಚ್ಛಂತಿ ಬಲಾಹಳಾಃ | 
ಜಂಬೂಮೂಲಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪುಷ್ಕರಾವರ್ತಕಾದಯೆಃ il ೨೬ If 


ಏತೇಷು ಚ ಗಿರೀಂದ್ರೇಷು ಯಸ್ಕೋಪರಿ ತನೇಹತೇ ! 
ಮನಃ ಪ್ರಿಯೇ ನಿವಾಸಾಯ ತಮಾಚೆಸ್ಟ ದ್ರುತಂ ಮಯಿ ॥ಂ೭॥ 





೨೪. ಎಲೌ ಮನೋಹಕಶೆಯೇ, ಈ ಮೇಘಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಎಂದಕ್ಕೆ ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯೆ ಪರ್ವತದ ಮಧ $ಭಾಗದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಅವು ಹೋಗಲಾರವು. 


೨೫. ಎಲ್ಫೈದೇನಿಯೇ, ಅದರಂತೆಯೇ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯ ಮಧ್ಯದ ವರೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಮೇಘಗಳು ಸಂಚರಿಸುವವು. ಅದಕ್ಕೂ ಮೇಲುಭಾಗಕ್ಕೆ ಅವುಗಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 


೨೬, ಮತ್ತು ಪುಷ್ಕರ, ಆವರ್ತಕ ಮೊದಲಾದ ಮೇಘಗಳು ಜಂಬೂ 
ಮೂಲಪ್ರದೇಶದವರೆಗೂ "ಹೋಗುವವು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೇರುಪರ್ವತ ಮತ್ತು 
ಸಮುದ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲ. 


೨೭. ಎಲ್‌ ಪ್ರಿಯಳ್ಳೆ ಈ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಘ ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದ 
ಯಾವುದರ ಮೇಲ್ಭಾಗವು ನಮ್ಮ ವಾಸಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ನೀನು ಇಚ್ಛಿಸುವೆಯೋ ಅದನ್ನು ಬೇಗನೆ ನನಗೆ ಹೇಳು. 
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ಸ್ಟೇಚ್ಛಾನಿಹಾಕೈಸ್ತವ ಕೌತುಕಾನಿ | 
ಸುವರ್ಜಪಕ್ಸಾನಿಲವೃಂದವೃಂದೈಃ॥ 

ಶಕುಂತವಗೆನ್ಫರ್ಮಧುರಸ್ವನೈಸ್ತೆ el 

ಸದೋಪದೇಯಾನಿ ಗಿರೌ ಹಿನೋತ್ಛೇ Il ೨೮ ॥ 


ಸಿದ್ಧಾಂಗೆನಾಸ್ತೇ ಸಖಿತಾಂ ಸನಾತನೀ- 

ಮಿಚ್ಛಂತ್ಯ ಏಮೋಪಕೃತಿಂ ಸಕೌತುಕಾಂ | 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾನಿಹಾರೈರ್ಮಣಿಕುಟ್ಟಮೇ ಗಿರೌ 

ಕುರ್ವಂತ್ಯ ಏಷ್ಯಂತಿ ಫಲಾದಿದಾನಕೈಃ || ೨೯ |! 
ಯಾ ದೇವಕನ್ಯಾ ಗಿರಿಕನ್ಯಕಾಶ್ಚ 

ಯಾ ನಾಗಕನ್ಯಾಶ್ಚ ತುರಂಗಮುಖ್ಯಃ | 

ಸರ್ವಾಸ್ತು ತಾಸ್ತೇ ಸತತಂ ಸಹಾಯತಾಂ 
ಸಮಾಚರಿಷ್ಯಂತ್ಯನುಮೋವದವಿಭ್ರಮೈಃ | ao ff 


೨೮, ಹಿಮವತ್ಸರ್ತದೆಲ್ಲಾದರೆ, ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹಾರಾಡುತ್ತಲಿರುವ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಚಿನ್ನದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವ ತಮ್ಮ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳಿಂದ ಗಾಳಿ 
ಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಲೂ, ಮಧುರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಲೂ, ನಿನಗೆ ತುಂಬ 
ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು. 


೨೯. ಮಣಿಮಯವಾದ ಸ್ಥಳಗಳುಳ್ಳ ಆ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ 
ಯುವತಿಯರು ನಿನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಖಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ 
ಯಿಂದ ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ನಿಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಹಣ್ಣು 
ಮೊದಲಾದ ಉಪಹಾರಗಳನ್ನು ತಂದೊಪ್ಪಿ ಸುವುದರಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವರು. 

೩೦. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ, `ದೇವಕನ್ರೈಯರು, ಪರ್ವತ 
ಕನ್ಯೆಯರು, ನಾಗಕನ್ಯೆಯರು ಮತ್ತು ಕಿನ್ನರ ಕನ್ಫೈಯರು- ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಲಾಸಾಭ್ಯುಪಗಮಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು 


ಮಾಡುವರು. 
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ರೂಪಂ ತನೇದಮತುಲಂ ವದನಂ ಸುಚಾರು 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾಂಗನಾ ನಿಜನಪುರ್ನಿಜಕಾಸ್ರಿಸಂಘಂ | 

ಹೇಲಾನ್ನಿಜೇ ನಪುಷಿ ರೂಪಗಣೇಷು ನಿತ್ಯಂ 

ಕರ್ತಾರ ಇತ್ಯನಿಮಿಷೇಕ್ಷಣ ಚಾರುರೂಪಾಃ ll ೩೧॥ 


ಯಾ ಮೇನಕಾ ಪರ್ವತರಾಜಜಾಯಾ 

ರೂಪೈರ್ಗುಣೈಃ ಖ್ಯಾತವತೀ ತ್ರಿಲೋಕೇ | 

ಸಾ ಜಾಪಿ ತೇ ತತ್ರ ಮನೋನುಮೋದಂ 

ನಿತ್ಯಂ ಕರಿಸ್ಕತ್ಯಥ ಸೂಚನಾದ್ಯೆ 3 1 ೩೨! 


ಪುರಂಧ್ರಿನರ್ಗೆೈರ್ಗಿರಿರಾಜನಂದ್ಯೈಃ 
ಪ್ರೀತಿಂ ವಿತನ್ವದ್ಧಿರುದಾರರೂಪಾಂ | 
ಶಿಕ್ಷಾ ಸದಾ ತೇ ಸ್ವಕುಲೋಚಿತಾಪಿ 
ಕಾರ್ಯಾನ್ಯಹೆಂ ಪ್ರೀತಿಯುತಾ ಗುಣೌಫೈಃ W aa Il 


೩೧. ಸುಂದರಿಯರಾದ ದೇವಶಾಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿನ್ನ ಅಸದೃಶವಾದ 
ರೂಪವನ್ನೂ ಮನೋಹರವಾದ ಮುಖವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಂಕಿಸೌಂದರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೩೨, ಗುಣ ಮತ್ತು ರೂಪಗಳಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ಳಾದ ಹಿಮವಂತನೆ ಪತ್ನಿ ಮೇನಕೆಯೂ ಸಹ ನಿನಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಯೋಗ್ಯ 


೩೩. ಅಲ್ಲದೆ, ಹಿಮೆವಂತನಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತರಾದ ಪತಿವ್ರತಾಹ್ರ್ರೀಯರು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉದಾರಸ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು, ನಿಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸದಾಚಾರ 
ನಡತೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವರು. 
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ವಿಚಿತ್ರಕೋಕಿಲಾಲಾಪಮೋದಕುಂಜಗಣಾವೃತಂ | 


ಸದಾ ನಸಂತಪ್ರಭವಂ ಗಂತುಮಿಚ್ಛಸಿ ಕಂ ಪ್ರಿಯೇ il ೩೪॥ 
ನಾನಾಸ್ವಚ್ಛ ಜಲಾಪೂರ್ಣಸರಃಶತಸಮಾವೃತಂ | 

ಪದ್ಮಿನೀಶತಸಂಯುಕ್ತ ಮಚಲೇಂದ್ರಂ ಹಿಮಾಲಯಂ || ೩೫ ॥ 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರುದೈವಗ್ಸಕ್ಷೈ ಶ್ಯಾದ್ವಲೈಃ ಕಲ್ಪಸಂಜ್ಯಕ್ಕೆಃ | 

ಸಂಛನ್ಮಂ ಯಸ್ಯ ಕುಸುಮಾನ್ಯುಪಯೋಕ್ಷ್ಯಸಿ ತತ್ರ ವೈ ll ೩೬ |! 
ಪ್ರಶಾಂತಶ್ವಾಪದಗಣಂ ಮುನಿಭಿರ್ಯತಿಭಿವಗ್ಯತಂ | 

ದೇವಾಲಯಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ನಾನಾಮೃಗಗಣೈವಂೃತಂ Wl ae I 








೩೪. ಎಲೈ ಪ್ರಿಯೇ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಮಧುರ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಲತಾಗೃಹೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಸಂತ ಖುತುವಿನಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲಿಚ್ಛಿಸುವೆಯಾ ? 


೩೫. ಶುದ್ದವಾದ ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಅನೇಕ ಸರೋವರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ, ಅನೇಕ ಕೊಳಗಳಿಂದಲೂ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವ, ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ರಾಜನೆನಿಸುವ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಲಿಚ್ಛೆ ಸುವೆಯಾ? 


೩೬. ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಕಲ್ಪವೈ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, 
ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೆಚ್ಚನೆಯ ಬಣ್ಣ ವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಪ್ರಜೇಶಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


೩೭. ಆ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರಮೃ ಗಗಳೂ 
ತಮ್ಮ ಜಾತಿವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಾಇಂತಸ್ವಭಾವದಿಂದಿರುತ್ತವೆ. ಮುನಿಗಳೂ, 
ಯತಿಗಳೂ ಆಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವರು. ಅದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವು. 
ಅನೇಕಬಗೆಯ ಮೃಗಗಳೂ ಅಲ್ಲಿರುವವು. 
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ಪಂಚರ್ದತೋಂಧ್ಯಾಯ 


ಸ್ಫಟಿಕಸ್ವರ್ಣವಪ್ರಾದ್ಯೆ a ರಾಜತೈಶ್ಚ ವಿರಾಜಿತಂ | 


ಮಾನಸಾದಿಸರೋವಗ್ಗೆೈರಭಿತಃ ಪರಿಶೋಭಿತಂ 1 ೩೮॥ 
ಹಿರಣ್ಮಯೈ ರತ್ನ ನಾಲೈಃ ಪಂಕಜೈರ್ಮುಕುಲೈವೃತಂ I 
ಶಿಂಶುಮಾಕೈಸ್ತಥಾ ಶಂಖ್ಯೆಃ ಕಚ್ಛೆಪೈರ್ಮಕರೈರ್ಕೂಷೈಃ 1 ೩೯1 
ನಿಷೇವಿತೈರ್ಮಂಜುಲೈಶ್ಚ ತಥಾ ನೀಲೋತ್ಸಲಾದಿಭಿಃ | 
ದೇವೀಶತಸ್ನಾನೆಸಿಕ್ಟಸರ್ನಗಂಭೈಶ್ವ ಕುಂಕುಮೈಃ 1 ೪೦ 
ವಿಚಿತ್ರಸ್ರಗ್ಗ ಂಧಜಲೈರಾಪೂಣೆಗ್ಯಃ ಸ್ವಚ್ಛೆ ಕಾಂತಿಭಿಃ | 

ಶಾದ್ವಲೈಸ್ತ ರುಭಿಸ್ತುಂಗೈಸ್ತಿ ರಸ್ತೆ 4ರುಪೆಶೋಭಿತ್ಯೆಃ W vo I 





೩೮. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಸೃಟಿಕಮಯವಾಗಿಯೂ, ಸುವರ್ಣಮೆಯವಾ 
ಗಿಯೂ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅನೇಕ ಪ್ರಸ್ಥ ಭೂಮಿ 
ಗಳಿರುವವು. ಅಲ್ಲದೆ, ಮಾನಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಸರೋವೆರಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವವು. 


೩೯. ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನಮಯವಾದೆ ನಾಳಗಳುಳ್ಳ ಚಿನ್ನದ ಕಮಲ 
ಗಳಿರುವವು; ಅಲ್ಲದೆ ನೆಗಳು, ಶಂಖ, ಆಮೆ, ಮೊಸಳೆ, ಮಿತಾನುಗಳೂ ಆ 
ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟಿರುವವು. 


೪೦. ಮತ್ತು ಆ ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಮನೋಹವಾದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳು 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವವು; ಅನೇಕ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಸ್ನಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಅವರ ಅಂಗಗಳ ಸುಗಂಧಗಳಿಂದಲೂ ಕುಂಕುಮಾದಿ ಅಲಂಕಾರ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಸರೋವೆರಗಳ ಜಲವು ಘಮಘವಿಸುಕ್ಕಿರುವುದು. 


೪೧. ಮತ್ತು ಆ ಸರೋವರಗಳು, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಹೂವಿನಗೊಂಚಲು 
ಗೆಳ್ಳು ಹೂವಿನ ಸುವಾಸನೆಯು, ಶುದ್ಧವಾದ ತಿಳಿನೀರು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಆಕಿಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿರುವವು. ಅಲ್ಲದೇ ಎಳೆಯ ಹಸರು ಹುಲ್ಲುಗಳೂ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಎತ್ತರವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಸಹ ಆ ಸರೋವರಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವು. 
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ಶ್ರಿಕಿ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ನೃತ್ಯದ್ಧಿರಿವ ಶಾಖೌಫೈನನ್ಯಂಜಯಂತೆಂ ಸ್ಪಸಂಭನಂ | 


ಕಾದಂಬೈಃ ಸಾರಸೈರ್ಮತ್ತಚಕ್ರಾಂಗಗ್ರಾಮಶೋಭಿಶೈಃ Il ೪೨॥ 
ಮಧುರಾರಾನಿಭಿರ್ಮೋದಕಾರಿಭಿರ್ಭ್ಛಮರಾದಿಭಿಃ | 

ನಾಸನಸ್ಯ ಕುಬೀರಸ್ಯ ಯಮಸ್ಕ ವರುಣಸ್ಯ ಚ ll ೪೩! 
ಅಗ್ನೇಃ ಕೌಣಪರಾಜಸ್ಯ ಮಾರುತಸ್ಯ ಹರಸ್ಯ ಚೆ | 

ಪುರೀಭಿಃ ಶೋಭಿಶಿಖರಂ ಮೇರುಮುಚ್ಹೈ ಸುರಾಲಯಂ || ೪೪ || 
ರಂಭಾಶಚೀಮೇನಕಾದಿರಂಭೋರುಗಣಸೇವಿತಂ | 

ಕಿಂ ತ್ವಮಿಚ್ಛಸಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಾರಭೂತಂ ಮಹಾಗಿರಿಂ | ೪೫ | 
ತನ ದೇನೀಶತಯುತಾ ಸಾಪ್ಸರೋಗಣಸೇನಿತಾ | 

ನಿತ್ಯಂ ಚರಿಷ್ಯತಿ ಶಚೀ ತನ ಯೋಗ್ಯಾಂ ಸಹಾಯತಾಂ- |! ೪೬ || 





೪೨. ಆ ಹಿಮಾಲಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳು ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಚಲಿಸುತ್ತಾ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುವವು. ಮಧುರವಾಗಿ 
ಧ.ನಿಗೈಯುತ್ತಿ ರುವ ಕಲಹಂಸ್ಕ ಸಾರಸಪಸ್ತಿ, ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿ, ಬಿಳಿಯ 
ಹಂಸ್ಕ ಮತ್ತು ದುಂಬಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಆ ಬಡಾಲ ಶರ ತತು 
ಮನೋಹೆರವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವುದು. 


೪೩-೪೪. ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತವಲ್ಲದಿದ್ದರ್ಕ, ಎತ್ತರವಾಗಿರುವ ಮೇರು 
ಪರ್ವತವು, ಇಂದ್ರ, ಕುಬೇರ, ಯಮ, ವರುಣ್ಯ ಅಗ್ನಿ, ನಿರ್ಯತಿ, ವಾಯು, 
ಈ ಶಾನರೆಂಬ ಅಷ ಕದಿಕ್ಬಾಲಕರ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥ ಆರೂ ಅಲ್ಲೇ ಇರುವುದು. 


೪೫ ಅಲ್ಲಿ ರಂಭೆ, ಶಚೀ, ಮೇನಕೆ ಮೊದಲಾದ ಸುರಸುಂದರಿಯ 
ರಿರುವರು. ಎಲೌ ದೇವಿ, ಇಂತಹ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸ ಲಿಚ್ಚಿ ಸುವೆಯಾ ? 

೪೬. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೂ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯ 
ರೊಂದಿಗೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶಚೀದೇವಿಯು ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವಳು. 
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ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಥವಾ ಮಮ ಕೈಲಾಸಮಚಲೇಂದ್ರಂ ಸದಾಶ್ರಯಂ | 


ಸ್ಥಾನಮಿಚ್ಛೆಸಿ ನಿತ್ತೇಶಪುರೀಪರಿನಿರಾಜಿತಂ Wl ೪೭ Il 
ಗಂಗಾಜಲೌಘಪ್ರಯತಂ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಸಮಪ್ರಭಂ | 

ದರೀಷು ಸಾನುಷು ಸದಾ ಯಕ್ಷಕನ್ಯಾಭಿರೀಹಿತಂ Il ೪೮ I 
ನಾನಾಮೃಗಗಣೈರ್ಜುಷ್ಟಂ ಪದ್ಮಾಕರಶತಾವೃತಂ | 

ಸವೆನ್ಯರ್ಗುಣೈಶ್ನ ಸದೃಶಂ ಸುಮೇರೋರಿವ ಸುಂದರಿ | ve I 
ಸ್ಥಾನೇಸ್ಟೇತೇಷು ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ತವಾಂತಃಕರಣಸ್ಸೃಹಾ | 

ತದ್ದು )ತಂ ಮೇ ಸಮಾಚೆಸ್ಟ್ಯ ನಾಸಂ ಕರ್ತಾಸ್ಮಿ ತತ್ರ ತೇ ॥ ೫೦॥ 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತೀರಿತೇ ಶಂಕರೇಣ ತದಾ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ ಶನೈಃ | 
ಇದಮಾಹ ಮಹಾದೇವಂ ಶ್ಲಶ್ಚಂ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಪ್ರಕಾಶನಂ ॥ ೫೧॥ 





೪೭. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಮತ್ತು ಕುಬೇರನ 
ಅಲಕಾ ಪಟ್ಟಿಣದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ, ನನ್ನ ಪರ್ವತೋತ್ತಮವಾದ ಕೈಲಾಸ 
ವನ್ನು ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುನಿಯಾ? 

೪೮. ಅದು ಗಂಗಾನದಿಯ ಪ್ರವಾಹೆದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ 
ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಯಕ್ಷಕನ್ಯೆಯರು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ವಿಹೆರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೪೯. ಎಲೌ ಸುಂದರಿ, ಆ ಪರ್ವತವು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮೃಗ 
ಗಳಿಂದೆಲೂ, ಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಡಿ ಮನೋಹೆರವಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲ 
ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಅದು ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದು. 

೫೦. ಎಲೌ ಸತಿಯೇ, ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಯಾವುದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒದ್ಪಿತವೋ ಆದನ್ನು ಬೇಗನೆ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವೆನು. 

೫೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು 
ಹೇಳಲ್ಕು ಆಗ ಸಕೀದೇವಿಯು, ತನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 
Il ಸತ್ಯುವಾಚ Il 


ಹಿಮಾದ್ರಾವೇವ ವಸತಿಮಹಮಿಚ್ಛೇ ತ್ವಯಾ ಸಹ | 
ನ ಚಿರಾತ್ಕುರು ವಾಸಂ ತ್ವಂ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಮಹಾಗಿರೌ | ೫೨ || 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ || 
ಅಥ ತೆದ್ವಾಕ್ಕಮಾಕರ್ಣ ಹರಃ ಸರಮುಮೋದಿತಃ | 
ಹಿಮಾದ್ರಿಶಿಖರಂ ತುಂಗಂ ದಾಕ್ಲಾಯೆಣ್ಯಾ ಸಮಂ ಯಯೌ ೫೩ || 
ಸಿದ್ಧಾ ೦ಗನಾಗಣಯುತಮಗಮ್ಯಂ ಮೇಘಪಕ್ಷಿಭಿಃ | 
ಜಗಾಮ ಶಿಖರಂ ತುಂಗೆಂ ಮುರೀಷನಗೆರಾಜಿತಂ | ೫೪ ॥ 


| ಇತಿ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಪಂಚದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ || 


೫೨. ಸತೀದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು:ಓ ಶಂಕರನೇ, ನಾನು ಹಿಮವ 
ತ್ಚರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಲಪೇಶ್ಷಿಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಆ 
ಮಹಾಸರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ಸೀನು ಬೇಗನೆ ವಾಸಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು. 


೫೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: -ಸತೀದೇವಿಯ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ಅವಳೊಡನೆ ಅತ್ಯುನ್ನತ 
ವಾದ ಹಿಮಾಲಯಪರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೫೪. ಸಿದ್ದೆಸ್ತಿ ಸ್ತೀಯರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ಮರೀಚ 
ವೆಂಬ ವನದಿಂದ. ನೋಭಿಸುತ್ತ ಲೂ, ಮೇಘ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಸಹೆ 
ಸಂಚರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ. ಆ ಹಿಮವ 
ತ್ಚರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಶಂಕರನು ಸಕಿಯೊಡನೆ ಹೋದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ll Qe ll 


| ಅಥ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಹೋಡಶೊ ೨ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಹೆದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ವಿಚಿತ್ರಕನಕೈ ರೂಪ್ಯೈಃ ಶಿಖರಂ ರತ್ನ ಕರ್ಬುರಂ | 


ಬಾಲಾರ್ಕಸದೃಶಂ ತುಂಗಮಾಸಸಾದ ಸತೀಸಖಃ !೧॥ 
ಸ್ಫಟಿಕಾಭ್ರಮಯೇ ತಸ್ಮಿಇಸ್ಸಾದ್ವಲದ್ರುಮರಾಜಿತೇ | 
ತ್ರಸ್ರಷ್ಟವಲ್ಲೀಭಿಃ ಸರಸೀಭಿಶ್ಚ ಸಂಯುತೇ WW ೨॥ 





೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು:- ಸುವರ್ಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನೆಗಳಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಹೊಳೆ 
ಯುತ್ತ, ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಆ 
ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತದೆ ಉನ್ನತಶಿಖರವನ್ನು ಶಂಕರನು ಸಕಿಯೊಡನೆ 
ಸೇರಿದನು 


೨. ಆ ಶಿಖರವು ಸ್ಫಟಕ ಮತ್ತು ಅಭ್ರಕ (ಕಾಗೆಬಂಗಾರ)ಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಹೊಳೆಯುಕ್ತಿರುವುದು. ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಹೆಚ್ಚನೆಯ ಹುಲ್ಲು 
ಪ್ರದೇಶಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಹೊವು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ ಲತೆಗಳಿಂದೆಲ್ಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ,ಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದು. 
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ಪ್ರಫುಲ್ಲತರುಶಾಖಾಗ್ರಗುಂಜದ್ದ ಮರಭೂಸಿತೇ | 


ಪಂಕೇರುಹೈಃ ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲೈಶ್ಚ ನೀಲೋತ್ಸಲಚಯೈಸ್ತಥಾ |! ೩! 
ಶೋಭಿಶೇ ಚಕ್ರವಾಕಾಫ್ಟೆಃ ಕೌದಂಬೈರ್ಹಂಸಮದ್ದು ಭಿಃ । 
ಪ್ರಮತ್ತಸಾರಸೈಃ ಕೌೌಂಬೈರ್ನೀಲಕಂಕೈಶ್ಚ ಶಬ್ದಿತೇ ll ೪ 
ಪುಂಸ್ಕೋಕಿಲಕಲಸ್ವಾನೈರ್ಮಥುರೈಮನೃಗಸೇಪವಿತೇ | 

ತುರಂಗವದನೈಃ ಸಿದ್ಧೆ ತರಪ್ಸರೋಭಿಃ ಸಗುಹ್ಯಕ್ಕೆಃ | ೫ 
ನಿವ್ಯಾಥರೀಭಿರ್ದೇನೀಭಿಃ ಕಿನ್ನರೀಭಿರ್ನಿಹಾರಿತೇ 1 

ಪುರಂಧ್ರೀಭಿಃ ಪಾರ್ವತೀಭಿಃ ಕನ್ಯಾಭಿಶ್ಚ ಸಮಸ್ಪಿತೇ || ೬ I 


೩. ವೃಕ್ಷಶಾಖಾಗ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಸಿತವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳು 
ಮಧುರವಾಗಿ ರೋಂಕಾರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿವೆ. ಅಲ್ಲಿರುವೆ ಸರೋ 
ವರಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳೂ, ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. 


೪. ಮತ್ತು ಆ ಗಿರಿಶಿಖರವು, ಚಕ್ರವಾಕ, ಕಲಹೆಂಸ್ಕ ನೀರುಕಾಗೆ 
ಈ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲಕಲರವದಿಂದಲೂ, ಕೊಬ್ಬಿದ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳು, ಬಕಗಳು, 
ನವಿಲುಗಳು ಇವುಗಳ ಕೋಲಾಹಲ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


೫. ಅಲ್ಲದೆ ಗಂಡುಕೋಗಿಲೆಗಳ ಇಂಪಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆ ಶಿಖರವು 
ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕಬಗೆಯ ಮೃಗಗಳೂ, ಕಿನ್ನರರೂ 
ಸಿದ್ಧರೂ, ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಗುಹೈಕರೂ ಮೊದಲಾದವರು ವಿಹೆರಿಸು 
ತ್ತಲಿರುವರು. 


೬. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾಧರಸ್ರ್ರೀಯರೂ, ದೇವತಾಸ್ರ್ರೀಯರೂ, 
ಕಿನ್ನರಸ್ರ್ರೀಯರೂ, ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಕನ್ಯೆಯರೂ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
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ವಿಸಂಚೀತಂತ್ರಿಕಾನುಂದ್ರಮೃದಂಗಪಟಹಸ್ವನೈಃ | 


ನೃತ್ಯದ್ಭಿರಸ್ಸರೋಭಿಶ್ಚ ಕೌತುಕೋತ್ಲೆ 43 ಸುಶೋಭಿತೇ le ll 
ದೈವೀಲತಾಭಿರ್ದಿವ್ಯಾಭಿರ್ಗಂಧಿನೀಭಿಃ ಸಮಾವೃತೇ | 

ಊಧ ರ್ಸ್ಗಪ್ರುಫುಲ್ಲಕುಸುಮೈರ್ಸಿಕುಂಚೈರುಪಕೋಳಿತೇ Il ell 
ಶೈಲರಾಜಪುರಾಭ್ಯಾಶೇ ಶಿಖರೇ ವೃಷಭದ್ವಜಃ | 

ಸಹ ಸತ್ಯಾ ಚಿರಂ ರೇಮೇ ಏನಂಭೂಶೇ ಸುಶೋಭನೇ “Hel 
ತಸ್ಮಿನ್ನ ೩ರ್ಗಸಮೇ ಸ್ಥಾ ನೇ ದಿನ್ಕಮಾನೇನ ಶಂಕರಃ | 
ದಶವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ರೇಮೇ ಸತ್ಯಾ ಸಮಂ ಮುದಾ | ೧೦॥ 
ಸ ಕದಾಚಿತ್ತು ತತ್ಸ್ಪಾನಾತ್ಮೈಲಾಸಂ ಯಾತಿ ಶಂಕರಃ | 


ಕದಾಚಿನ್ಮೇರುಶಿಖರಂ ದೇನದೇನೀನೃತಂ ಪುರಾ IH a ll 





೭. ಅಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರು ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಾ, ಮಂದ್ರ 
ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಮೃ ದಂಗ, ಕಹಳೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಲಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಬಾರಿಸುತ್ತಾ, ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವಂತೆ ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವರು. 


೮, ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಮನೋಹರವಾದ ಲಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮೇಲ್ಲಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಹೂವುಗಳುಳ್ಳ ಲತಾಗೃಹೆಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಗಿರಿಶಿಖರವು 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


೯. ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನ ಪಟ್ಟಣದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ, 
ಈರೀತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು 
ಸಕಿಯೊಡನೆ ಬಹಳಕಾಲ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೦. ಸ್ವರ್ಗಸದೃಶವಾದ ಆ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಜೀವಗಣನೆಯಂತೆ 
ಹೆತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸತೀದೇವಿಯೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ವಿಹರಿಸಿದನು. 

೧೧. ಮತ್ತು ಆ ಶಂಕರನು ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಆ ಶಿಖರದಿಂದ 


ಹೊರಟು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಮತ್ತೊಂದು ವೇಳೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ದೇವೆಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾದ ಮೇರುಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 
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ದಿಕ್ಸಾಲಾನಾಂ ತಥೋದ್ಯಾನಂ ವನಾನಿ ವಸುಧಾತಲಂ | 


ಗತ್ವಾ ಗತ್ವಾ ಪುನಸ್ತತ್ರ ರೇಮೇ ತೇಭ್ಯಃ ಸತೀಸಖಃ Wl ೧೨॥ 
ನ ಜಜ್ಞೇ ಸ ದಿವಾರಾತ್ರಂ ನ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ತಪಸ್ಸಮಂ! 
ಸತ್ಯಾಹಿತಮನಾಃ ಶಂಭುಃ ಪ್ರೀತಿಮೇವ ಚಕಾರ ಹ Il ೧೩ ॥ 
ಏಕಂ ಮಹಾದೇವಮುಖಂ ಸತೀ ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ವಶಃ | 
ಮಹಾದೇವೊಟಪಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸದಾದ್ರಾ ಕ್ಷೀತೃತೀಮುಖಂ ॥ ೧೪ Il 
ಏನಮೆನ್ಯೋನ್ಯಸಂಸರ್ಗಾದನುರಾಗಮಹೀರುಹಂ | 
ನರ್ಧಯಾಮಾಸತುಃ ಶಂಭುಸತ್ಯೌ ಭಾವಾಂಬುಸೇಚನೈಃ || ೧೫ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದಕ್ಸೋ ಜಗತಾಂ ಹಿತಕಾರಕಃ | 
ಮಹಾಯೆಜ್ಞಂ ಸಮಾರೇಭೇ ಯಷ್ಟುಂ ಸರ್ವಜನಾನ್ವಿತಂ Il ೧೬ I 


೧೨. ಒಮ್ಮೆ ಆ ಶಂಕರನು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಬಾಲಕರ 
ನಂದನವನಗಳಿಗೂ, ಒಮ್ಮೆ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿಗೂ, ಮತ್ತೊನ್ಮೆ 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸತೀದೇವಿಯೊಡನೆ ವಿಹೆರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 

೧೩. ಆ ಶಂಕರನು ಈರೀತಿ ವಿಹೆರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೆಗಲನ್ನಾ ಗಲಿ 
ರಾತ್ರಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಗಮನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಪರಬ್ರಹ್ಮೆವನ್ನಾಗಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸ 
ನ್ನಾಗಲಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಆ ಸತೀದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ತನಾದನು. 

೧೪. ಸತೀದೇನಿಯೂ ಶಂಕರನ ಮುಖವೊಂದನ್ನು ಹೊರತು 
ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಗಮನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ  ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸತೀದೇವಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುವನು. ಎಂದರೆ ಬೇರೆ 
ವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. 

೧೫. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸತೀಶಂಕರರು, ತಮ್ಮ ಅನು 
ರಾಗವೆಂಬ ವೃಕ್ಷವನ್ನು, ಶೃಂಗಾರಚಜೇಸ್ಟೆ ಗಳೆಂಬ ಜಲಸೇನೆಯಿಂದ ಬೆಳಸಿದರು. 


೧೬. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮೆನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅನೇಕ ಜನಗಳೊಡನೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
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ಅಷ್ಟಾಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯತ್ರ ಜುಹೈತಿ ಯುತ್ತಿಜಃ | 


ಉದ್ಧಾತಾರಶ್ಚತುಃಷಷ್ಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮಹರ್ಷಯಃ ೧೭ 
ಅಧ್ವರ್ಯವೋಥ ಹೋತಾರಸ್ತಾನಂತೋ ನಾರದಾದಯಃ | 
ಅಧಿಷ್ಠಾತಾ ಸ್ವಯಂ ನಿಷ್ಣುಃ ಸಹ ಸರ್ವಮರುದ್ದ ಣೈಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸ್ವಯಂ ತತ್ರಾಭವದ್ಬ ಎಹ್ಮಾ ತ್ರಯಾವಿಧಿನಿದರ್ಶಕಃ ! 

ತಥೈನ ಸರ್ವದಿಕ್ಸಾಲಾ ದ್ವಾರಪಾಲಾಶ್ಚ ರಕ್ಷಕಾಃ I ೧೯ 
ಉಪತಸ್ಥೇ ಸ್ವಯಂ ಯಜ್ಞಃ ಸ್ವಯಂ ವೇದೀ ಧರಾಭವತ್‌ | 
ತನೂನಪಾದನಿ ನಿಜಂ ಚಕ್ರೇ ರೂಪಂ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೨೦॥ 


ಹನಿಷಾಂ ಗ್ರಹಣಾಯಾಶು ತಸ್ಮಿನ್ಯಜ್ಞ ಮಹೋತ್ಸನೇ | 


೧೭. ಆ ದೊಡ್ಡ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಾದ ಎಂಭತ್ತೆಂಟುಸಾವಿರ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಸಾಮಗಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಅರವತ್ತಾರುಸಾವಿರ ಉದ್ಗಾತೃಗಳೂ ಇದ್ದರು. 

೧೮. ಮತ್ತು ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಾರದನೇ ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟೇ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳೆಂಬ ಯಜುರ್ವೇದ ವೇತ್ಮೃಗಳಾದ ಮುಖ್ಯ 
ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಖುಗ್ಗೇದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪುರೋನುವಾಕಯಾಜ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ  ಹೋಮಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುವ 
ಹೋತ್ಕೈಗಳೆಂಬ ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳೂ ಇದ್ದರು. ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಆ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ನು. 

೧೯. ಅಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ, ಮೂರು ವೇದಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಪ್ಪುಬಾರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬ್ರಹ್ಮ 
(ಖುತ್ವಿಗ್ವಿಶೇಷ) ನಾಗಿದ್ದನು. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕರೇ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾಗಿ ಯಜ್ಞರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದರು. 

೨೦. ಆ ಮಹಾಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಭೂಮಿದೇವಿಯೇ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಯಾದಳು. ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲೋಸುಗ ಅಗ್ನಿಯು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ತನ್ನ 


ಮಿ 
ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. 
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ಆಮಂತ್ರ್ಯಾಶು ಮರೀಜ್ಯಾವ್ಯಾಃ ಪನಿತ್ರೈಕೈಕಧಾರಿಣಃ | 


ಸರ್ವತ್ರ ಸಾನಿಧೇನ್ಕೋ ತೆಜ್ಞ್ಯಾಲಯಾಮಾಸುರರ್ಚಿಸಂ ೨೧ 1 
ಸಪ್ತರ್ಷಯಃ ಸಾಮಗಾಥಾಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಸ ಸಿ ಸೃಷಕ್ಟೃಥಕ್‌ | 

ಗಾಂ ದಿಶೋ ನಿದಿಶಃ ಖಂ ಚ ಪೂರಯಂತ? ಶ್ರುತಿಸ್ವರೈಃ Il ೨೨॥ 
ನ ವೃತಾಸ್ತತ್ರ ಯೋಗೇಷು ದಸ್ಲೇಣ ಸುಮಹಾತ ನಾ Il ೨a I 


ನ ಕೀಚಿದ್ದ ಷಯೋ ದೇವಾ ನ ಮನುಷ್ಯಾ ನ ಪಕ್ಷಿಣಃ | 

ನೋವ್ಬಿ ದೋ ನ ತೃಣಂ ವಾಪಿ ಪಶವೋ ನ ಮೃಗಾಸ್ತಥಾ ೪ 
ಗಂಧರ್ವವಿದ್ಯಾಥರಿದ್ದಸ ಸಂಘಾ- 

ನ್ನಾದಿತ್ಯ ಸಾಧ್ಯರ್ಷಿಗೆಣಾನ್ಸ ಯಕ್ಸಾನ್‌ | 
ಸಸ್ಥಾವರಾನ್ನಾಗವರಾನ್ಸಮಸ್ತಾ- 

ನ್ಹವ್ರೇ ಸ ದಕ್ಷಃ ಸುಮಹಾಧ್ವರೇಷು 1 ೨೫ || 


೨೧. ಮೆತ್ತು ಯಜ್ಞಾರ್ಥವಾಗಿ ದಕ್ಷನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮರೀಚಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಖುಹಿಗಳು ಒಂದೊಂದು ಪವಿತ ಶಿವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸಾಮಿಧೇನೀ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರೋ ಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಅಗಿ ಯನ್ನು. ಸ್ಥ ಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 


೨೨. ಭೃಗುವೇ ಮೊದಲಾದ ತ "4 ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಅವರು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೇದಘೋಷ 
ದಿಂದ ಭೂಮಿಯೂ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ವಿದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಆಕಾಶವೂ ತುಂಬಿ 
ಹೋದವು. 


೨೩-೨೪. ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಖುಹಿಗಳಾಗಲಿ, ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯ 
ರಾಗಲಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮೆನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡ 
ದಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ವೃಕ್ಷಗಳೂ, 
ಹುಲ್ಲುಗಳೂ ಪಶುಗಳೂ, ಮೃಗಗಳೂ ಸಹ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದರು. 


೨೫. ಗಂಧರ್ವರನ್ಸೊ, ನಿದ್ಯಾಧರರನ್ನೊ, ಸಿದ್ದರನೆ ನ್ನೂ, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯ 
ರನ್ನೂ, ಸಾಧ್ಯರನ್ನೂ, ಖು ಸಿಗಳನ್ನೂ ಯಕ್ಷರನ್ನೂ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಆ ಮಹಾಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ದ್ದನು. 
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ಕಲ್ಪಮನ್ವಂತರೆಯುಗವರ್ಷಮಾಸದಿವಾನಿಶಾಃ ! 
ಕೆಲಾಕಾಷ್ಟಾ ನಿಮೇಷಾದ್ಯಾ ವೃತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಗತಾಃ ll ೨೬ IF 


ಮಹರ್ಷಿರಾಜರ್ಹಿ ಸುರರ್ಷಿಸೆಂಘಾ 

ನೃಪಾಃ ಸಪುತ್ರಾಃ ಸಜಿವೈಃ ಸಸೈನ್ಯೈಃ | 

ವಸುಪ್ರಮುಖ್ಯಾ ಗಣದೇವತಾಯಾಃ 

ಸರ್ವಾ ವೃತಾಸ್ತೇನ ಗತಾ ಮಖಂ ತಂ ॥ ೨೭ Il 


ಕೀಟಾಃ ಪತೆಂಗಾ ಜಲಜಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ 

ಸನಾನರಾಃ ಶ್ವಾಹದವಿಘ್ನುಘೋರಾಃ | 

ಮೇಘಾ ಸಶೈಲಾಃ ಸನದೀಸಮುದ್ರಾಃ 

ಸರಾಂಸಿ ವಾಷ್ಯಶ್ಚ ಗತಾ ವೃತಾಸ್ತೆ ೨೮ ॥ 


೨೬. ಕಲ್ಪ, ಮನ್ವಂತರ, ಯುಗ ವರ್ಷ, ಮಾಸ, ಹೆಗಲು, ರಾಕ್ರಿ 
ಇವುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಕಲೆ, ದಿಕ್ಕು, ನಿಮೇಷ ಇವುಗಳ ಅಭಿ 
ಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 


೨೭. ಮಹಾಮುನಿಗಳೂ ರಾಜರ್ಹಿಗಳೂ ದೇವಖುಸಿಗಳೂ ದಕ್ಷ 
ನಿಂದ ಆಹ್ವಾನಿತರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ರಾಜರುಗಳು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಸೈನ್ಯಗಳು ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟವಸುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಗಣದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಹೆ ಆ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 


೨೮. ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳು, ದೀಪದ ಹುಳುಗಳು ಜಲಜಂತುಗಳುು ಕಪಿ 
ಗಳು, ಸಿಂಹ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರಪ್ರಾಣಿಗಳು, ವಿಘ್ನಕರಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, 
ಮೇಘಗಳುು ಪರ್ವತಗಳು ನದೀ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರಗಳು, ಸರೋವರ 
ಗಳು, ಕೊಳಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದವು. 
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ಸರ್ವೇ ಸ್ವಭಾಗಂ ಹವಿಷಾಂ ಜಿಫೃಕ್ಷನಃ 
ಕ್ರತುಂ ಪ್ರಜಗ್ಮುರ್ಭೃಢಯಜ್ಜಿನಸ್ತೇ | 
ಷಾತಾಲವಾಸಾ ಅಸುರಾಃ ಸಮಾಗತಾ 


ನಾಗಸ್ತ್ರಿಯೋ ದೇವಸಮಾಃ ಸಮಸ್ತಾಃ ॥ ೨೯1 

ಜಗದ್ಧತಣ್ಯಸ್ತಿ ಯತ್ಶಿಂಚಿಚ್ಚೇತನಾಚೇತನಂ ಪುನಃ | 

ಸರ್ವಂ ವೃತ್ವಾ ಸಮಾರೇಭೇ ಯಜ್ಞಂ ಸರ್ವಸ್ಥದಕ್ಷಿಣಂ ll ೩೦॥ 

ತಸ್ಮಿನ್ಯಚ್ಚೇ ವೃತಃ ಶಂಭುರ್ನ ದಸ್ಲೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

'ಕೆಪಾಲೀತಿ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತಸ್ಯ ಯಜ್ಞಾರ್ಹತಾನ ಹಿ Il ೩೧॥ 

ಕೆಪಾಲಿಭಾರ್ಯೇತಿ ಸತೀ ದಯಿತಾಪಿ ಸುತಾ ನಿಜಾ | 

ನಾಹೂತಾ ಯಜ್ಞನಿಷಯೇ ದಸ್ತೇಣ ದೋಷದರ್ಶಿನಾ | 4೨ || 
೨೯. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೆನಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಎಲ್ಲಾ 


ದೇವತೆಗಳೂ, ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಯಾಗಮಾಡಿದ ದೀಕ್ಷಿತರುಗಳೂ, ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ರಾಕ್ಷಸರ, ನಾಗಕನ್ಯೆ 
ಯರೂ, ಮತ್ತು ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿದ್ದರು. 


೩೦. ಜೇತನಾಜಚೇತನಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಕರೆದು, ಸರ್ವಸ್ವದಕ್ಷಿಣವೆಂಬ ಆ ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೩೧. ಆದರ್ಕೆ ಶಂಕರನು ಅಶುಚಿಯಾದ ಕಪಾಲವನ್ನು ಹಡಿದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅವನು ಆಪವಿತ್ರನೆಂದೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹನೆಂದೂ ಕಿಳಿದ್ದು ದಕ್ಷ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೩೨. ಕೇವಲ ದೋಷದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಆದಕ್ಷನು, ಅಸನಿತ್ರವಾದ 
ಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಶಂಕರನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಗಳಾದ 
ಸತಿಯೆನ್ನೂ ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
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ಶ್ರುತ್ವಾ ಸತೀ ತಥಾ ಯಜ್ಞಂ ತಾತೇನಾರಬ್ಧಮುತ್ತಮಂ I 


ಕೆಹಾಲಿಭಾರ್ಯೇತಿ ವೃತಾ ನಾಹಮಿತ್ಯಪಿ ತತ್ತ್ವತಃ Il aa If 
ಉಚ್ಚೈಶ್ಲುಕೋಷ ದಕ್ಲಾಯ ರಕ್ತನೇತ್ರಾನನಾ ತದಾ | 

ಶಾಹೇನ ದಕ್ಷಂ ದಗ್ಗುಂ ಚೆ ಮನಶ್ಚಸ್ರೇ ತದಾ ಸತೀ Il ೩೪ ॥ 
ಕೋಷಾವಿಷ್ಟಾಪಿ ಸಾ ಪೂರ್ವಸಮಯಂ ಸ್ಮ ಎತೆವತ್ಯಮುಂ | 

ಮನಸೇತಿ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ನ ಶಶಾಷ ತದಾ ಸತೀ Il as Il 


ಅಲಂ ಶಾಹೇನ ಮೇ ಪೂರ್ವಂ ಸುದೃಢೆ: ಸಮಯೆಃ ಕೃತಃ! 

ಅಸ್ತೀತಿ ಮುಯ್ಯೆವಜ್ಞಾಯಾಂ ಪ್ರಾಣಾನ್ಮೋಸ್ಟ್ಯೇ ಧ್ರುವಂ ಪುನಃ atl 
ಯದಾ ಸ್ತುತಾಹೆಂ ದಸ್ಷೇಣ ಸುಚಿರಂ ತನಯಾರ್ಥಿನಾ | 

ತದೈನ ಸಮುಯೋ ಮೇಂಯಂ ಶಾಹೇನಾಲಂಕರೋಮಿ ತಂ 0 ೩೭॥ 


೩೩. ಸತೀದೇವಿಯು, ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವನೆಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಮತ್ತು ತಾನು ಕಾಪಾ ಶಯ 
ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ತನ್ನನ್ನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. 


೩೪. ಆಗ ಆ ಸತಿಯು ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ದಕ್ಷನಮೇಲೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಶಾಪದಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಬೇಕೆಂದು 
ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದಳು, 


೩೫. ಹೀಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡರೂ ಅವಳು ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದರಂತೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆಗ ಶಾಸವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 

೩೬. "ಈಗ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಬೇಡ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಯಾವರೀತಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದು ಮೊದಲೇ ಶಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವುದು. 
ಅದರಂತೆ ದಕ್ಷನು ಅನಾದರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರೆ ನಾನು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. 


೩೩. ಮಗಳನ್ನು ಬಯಸಿ ಆ ದೆಕ್ಷನು ಯಾವಾಗ ನನ್ನ ನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ 
ದನೋ ಆಗಲೇ ಅವನೊಡನೆ ಈ ಸಂಕೇ ತವನ್ನು, ಎಂದರೆ, ನನ್ನ ನು ತಿರಸಾ ರ 
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ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸಾ ದೇವೀ ನಿತ್ಯರೂಪಮಥಾತ್ಮನಃ I 


ಸಸ್ಮಾರಾತುಲಮತ್ಯುಗ್ರನಿಷ್ಠಲಂ ತಜ್ಜಗನ್ಮಯೆಂ Il ೩೮ ॥ 
ಪೂರ್ವರೂಪಂ ಸ್ಮರಂತೀ ಸಾ ಯೋಗನಿದ್ರಾಹ್ವಯಂ ಹರೇಃ | 

ಏನಂ ಸಂಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮನಸಾ ದಕ್ಷಜಾ ತದಾ ll ೩೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹೋದಿತದಸ್ಲೇಣ ಯದರ್ಥಮಹಮಿಚಾಡಿತಾ | 

ತತ್ಕಿಂಚಿದಪಿ ನೋ ಜಾತಂ ಶಂಕರೋಪಿ ನ ಪುತ್ರವಾನ್‌ ll ೪೦॥ 


ಇದಾನೀಮೇಕಮೇವಾಭೂತ್ಯಾರ್ಯಂ ದೇವಗಣಸ್ಯ ಚ | 
ಯಚ್ಛಂಕರಃ ಸಾನುರಾಗೋ ಮತ್ಕ ಎತ ಆಭೂಚ್ಹೆ ಯೋಷಿತಿ ॥೪೧॥ 





ಭಾವದಿಂದ ಕಂಡರೆ ನಾನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆನೆಂಬ ಸಂಕೇತವನ್ನು, 
ಮಾಡಿದ್ದೆ ನು. ಆಗ ಅದರಂತೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು. ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದು ಬೇಡ.” 


೩೮. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಸತೀದೇವಿಯು ಜಗದ್ರೊಪಳೂ, ಗುಣ 
ರಹಿತಳ್ಳೊ, ನೋಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ವ್ತರೂಪಳೂ, ಮಾಯೆಯೂ ಆದ 
ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಳು. 


೩೯, ಆ ಸತಿಯು ತನ ಮೊದಲಿನ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯೆಂಬ ವಿಷ್ಣು 
ಮಾಯೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದಳು. 


೪೦. ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಮಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದನೋ ಆ ಕಾರ್ಯವೊಂದೂ ನೆರವೇ 
ರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಂಕರನು ಇನ್ನೂ ಪುತ್ರವಂತನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೪೧. ಈಗ ಶಂಕರನು ನನಗಾಗಿ, ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರುವ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವು ಮಾತ್ರ ನಡೆದಂತಾಗಿದೆ. 
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ಮತ್ತೋ ನಾನ್ಯಾ ಪುನಃ ಶಂಭೋ ರಾಗಂ ವರ್ಧಯಿತುಂ ಪುನಃ | 
ಶಕ್ತಾ ನ ಕಾಪಿ ಭನಿತಾ ಸ ನಾನ್ಯಾಂ ಸಂಗ್ರಹೀಷ್ಯತಿ ॥ ೪೨ ll 
ತಥಾಪ್ಯಹಂ ತನುಂ ತ್ಯಸ್ತ್ನೇ ಸಮಯಾತ್ಪೂರ್ವಯೋಜಿತಾಶ್‌ | 
ಹಿತಾಯ ಜಗತಾಂ ಕುರ್ಯಾಂ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಂ ಪುನರ್ಗಿರೌ ॥ ೪೩ ॥ 
ಪುರಾ ಹಿನುನತಃ ಪ್ರ ಸ್ಥೆ € ರಮ್ಯೇ ದೇವಗೃಹೋಷಮೇ | 

ಶಂಭುಃ ಸಾರ್ಧಂ ನುಯಾ ರಂತುಂ ಸುಚಿರಂ ಪ್ರೀತಿಸಂಯುತಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ತತ್ರ ಯಾ ಮೇನಕಾ ಜೀನೀ ಚಾರ್ವಂಗೀ ಚರಿತವ್ರತಾ | 

ಸುಶೀಲಾ ಸಾ ಪುರಂಧ್ರೀಣಾಮುತ್ತಮಾ ಪಾರ್ವತೀಗಣೇ Il ೪೫ I 
ಸಾ ಮಾಂ ಮಾತೃವದಾಚಕ್ಷ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು ನರ್ಮಕಂ | 

ತೆಸ್ಯಾಂ ಮೆಆತ್ಯನುರಾಗೋಭೂತ್ಸಾ ಮೇ ಮಾತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೬॥ 


೪೨. ನನ್ನ ಹೊರತು ಇನ್ನಾ ವಸ್ತ್ರಿ ಯೂ ಆ ಶಂಕರನ ಅನುರಾಗವನ್ನು ತೆ 
ತಿರುಗಿ ಹೆಚ್ಚಿಸ ಸಲು ಶಕ್ತಳಲ್ಲ. ಘೇ ಆ ಶಂಕರನು ನನ್ನ ಹೊರತು ಇನ್ನಾವ 
ಳನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೩. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಹಂದೆ ಮಾಡಿದ ಸಂಕೇತದಂತೆ ಈಗ ಈ ಶರೀರ 


ವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ಆಮೇಲೆ ಜಗತ್ತಿನ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಹಿಮವಂತನಲ್ಲಿಯೇ 
ತಿರುಗಿ ಜನಿಸುವೆನು. 


೪೪. ಹಿಂದೆ ಶಂಕರನು ಸ್ವರ್ಗದಂತಿರುವ ಈ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದೆ 
ಮನೋಹರವಾದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ ವಿಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ನು. 

೪೫. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಮವಂತನ ಪಶ್ಚಿಯೂ ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಮೇನಕೆ 
ಇರುವಳು. ಆ ಸುಶೀಲೆಯು ಈ ಪರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಪತಿವ್ರತೆಯರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಟಳು. 


೪೬. ಆ ಮೇನಕೆಯು ನನಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳ ರಹಸ್ಕ ಸವನ್ನೂ ತಾಯಿ 
ಯಂತೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು, ನನಗೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಮಾತೃಪ್ರೆ ಮಿ "ಇದ್ದಿತು. 
ಮುಂದೆ ಅವಳೇ ನನಗೆ ತಾಯಿಯಾಗುವಳು. 
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ಕನ್ಯಾಭಿಃ ಪಾರ್ವತೀಭಿಶ್ಚ ಬಾಲ್ಯಕ್ರೀಡಾಮಹಂ ಚಿರಂ! 
ಕೃತ್ವಾ ಕೃತ್ವಾ ಮೇನಕಾಯಾಃ ಕರಿಷ್ಯೇ ಮೋದಮುತ್ತಮಂ ॥ ೪೭॥ 
ಪುನಶ್ಚಾಹಂ ಭನಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಂಭೋರ್ಜಾಯಾತಿವಲ್ಲಭಾ | 


ಕರಿಸ್ಕೇ ದೇವ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ತದುಷಾಯಾದಸಂಶಯಂ ॥ ೪೮ Il 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತಯಂತೀ ಸಾ ಪುನಃ ಕೋಪಸಮಾವೃತಾ | 

ಜಜ್ವಾಲ ದಕ್ಷತನಯಾ ದಕ್ಷದಾರುಣಕರ್ಮಣಾ ll ve I 
ಕ್ರೋಧರಕ್ಷೇಕ್ಷಣಾ ತತ್ರ ತನುಯಷ್ಟೇಸ್ತದಾ ಸತೀ! 

ಸ್ಫೋಟಂ ಚಕಾರ ದ್ವಾರಾಣಿ ಸರ್ನಾಣ್ಯಾವೃತ್ಯ ಯೋಗತಃ ೫೦ Il 
ತೇನ ಸ್ಫೋಟೇನ ಮಹತಾ ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಪ್ರಾಣವಾಯವಃ | 

ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ದಶಮದ್ವಾರಮಾತ್ಮನಸ್ತೆ ೀಬಹಿರ್ಯಯುಃ Il ೫೧ |! 





೪೭. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಹುಡುಗಿಯರೊಡನೆ ಬಾಲ್ಯದ 
ಆಟಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಾ ಆ ಮೇನಕೆಯನ್ನು ತುಂಬ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವೆನು. 


೪೮. ತಿರುಗಿ ಆಗ ಶಂಕರನಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯಾಗುವೆನು. 
ಹೀಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನು 
ನೆರವೇರಿಸುವೆನು.2? 


೪೯. ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಆ ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯಾದ ಸತಿಯು, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ್ನ 
ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಕೋಪಗೊಂಡವಳಾದಳು. 


೫೦. ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಆ ಸತಿಯು 
ಲತೆಯಂತೆ ತೆಳ್ಳಗಿರುವ ತನ್ನ ಶರೀರದ ಎಲ್ಲ ದ್ವಾರಗಳನ್ನೂ ಯೋಗಬಲದಿಂದೆ 


ಬಂಧಿಸಿ, ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮೆರಂಧ್ರವೆನ್ನು ಭೇದಿಸಿದಳು. 


೫೧. ದೊಡ್ಡದಾದ ಆಸ್ಫೋಟ ಶಬ್ರದಿಂದ ಸತಿಯ ಪ್ರಾಣವಾಯಂ 
ಗಳು ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದೆವ್ರೆ. 
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ತ್ಯಕ್ತಪ್ರಾಣಾಂ ತು ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಾಃ ಸರ್ಮೇನ್ವರಿಕ್ಸಗಾ!। 
ಹಾಹಾಕಾರೆಂ ತದಾ ಚಕ್ರುಃ ಶೋಕವ್ಯಾಕುಲಿತೇಶ್ಪಣಾಃ H ೫೨ ॥ 


ತತಸ್ತು ಸತ್ಯಾ ಭಗಿನೀಸುತಾ ತಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಗತಾ | 
ಚುಕ್ರೊ €ಶ ಶೋಕಾದ್ವಿ ಜಯಾ ಮೃ ತಾಂ ದೃ ಸ್ಟಾ 4 ಸತೀಂ ಮುಹುಃ!!! 


ಹಾ ಸತಿ ಕ್ರೈ ಗತಾಸೀತಿ ಹಾ ಸತೀ ತವ ಕಿಂ ದು I 
ಹಾ ಮಾತ" ೈಷ್ಟಸರಿತ್ಯುಜೆ ಸ್ತದಾ ಶಬ್ದೊ ನಹಾನಭೂಕ್‌ il ೫೪ ॥ 


ವಿಪ್ರಿಯೆಶ್ರನಣಾದೇವ ಮ ಕ್ರಾಸ್ತೈಯಾ ಸತಿ! 


ಅಹಂ ಕಥಂ ತು ಜೀವಾಮಿ ದೃಷ್ಟೇದೃಗ್ವಿಪ್ರಿಯಂ ದೃಢಂ ll ೫೫ ॥ 
ಪಾಣಿನಾ ವದನಂ ಸತ್ಯಾ ಮಾರ್ಜಯಂತೀ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಕರುಣಂ ನಿಲಸಂತೀ ಸ್ಮ ಮುಖಂ ಜಿಫ್ರುತಿ ಸಾ ತದಾ il ೫೬ | 





೫೨. ಆ ಸತಿಯು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ದುಃಖದಿಂದ ಕಂಬನಿದುಂಬಿ ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 


೫೩. ಆಮೇಲೆ ಸತಿಯ ಅಕ್ಕನ ಮಗಳಾದ ನಿಜಯೆಯೆಂಬವಳು 
ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಹೀಗೆ ಸತಿಯು ಮೃತಳಾದೈ 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅತ್ತಳು. 


೫೪. ಅವಳು ಅಳುತ್ತಾ, "ಅಯ್ಯೋ ಸತಿಯೇ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ? 
ಹಾ ಸತಿಯೆೆ ನಿನಗೆ ಇದೇನಾಯಿತು? ಹಾ ಚಿಕ ಮ್ಮನೇ ೫ ಎಂದು 
ಮೊದಲಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರೋದನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೫೫. "ಓ ಸತಿಯೇ, ಅಶುಭವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನೀನು ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವೆಯಲ್ಲಾ? ಆದರೆ ನಾನು ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಮೃತಳಾಗಿ 
ರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ಅದೆಂತು ಜೀವಿಸಲಿ?” 

೫೬. ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಸೆ ಸತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸವರುತ್ತಾ 
ಆ ನಿಜಯೆಯು 'ಅರ್ತಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು; ಮತ್ತು ಅವಳ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆಫ್ಟ್ರಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ಸಿಂಚಂತೀ ನೇತ್ರಜೈಸ್ತೋಯ್ಯಃ ಸತ್ಯಾಃ ಸಾ ಹೃದಯಂ ಮುಖಂ | 


ಸೇಶಾನುಲ್ಲಾ ಸ್ಯ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ನೀಕ್ಸಂತೀ ವದನಂ ಮುಹುಃ ಗಗ! 
ಊರ್ಧ್ವಾಧಃ ಕಂಪಿತಶಿರಾಃ ಶೋಕವ್ಯಾಕುಲಿತೇಂದ್ರಿಯಾ | 

ಹೃದಯಂ ಪಂಚಶಾಖಾಭ್ಯಾಂ ವಿನಿಹಂತೀ ತಥಾ ಶಿರಃ ll ೫೮ | 
ಇದಂ ಚೆ ವಚನಂ ಸಾಶ್ರುಕಂಠಾ ಸಾ ನಿಜಯಾಬ್ರವೀತ್‌ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ ಮರಣಂ ಮಾತಾ ವೀರಿಣೇ ಶೋಕಕರ್ಷಿತಾ 1೫೯॥ 
ಧಾರಯಂತೀ ಕೆಥೆಂ ಪ್ರಾಣಾನ್ಸದ್ಯಸ್ಯಕ್ಸ್ಯ್ಯತಿ ಜೀವಿತಂ! 

ಸ ತಥಾ ನಿರನುಕ್ರೋಶಃ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಾ ಪಿತಾ ತವ | ೬೦॥ 
ಪ್ರವಿತಾತಾಂ ಭವತೀಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಥಂ ಧಾಸ್ಯತಿ ಜೀವಿತಂ | 

ವಿಚಿಂತ್ಯ ನೂನಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸ್ವೀಯಾನಿ ಭವತೀಂ ಪ್ರತಿ H ೬೧ | 
ಕೃತಾನಿ ಸನ್ಫಶಂಸಾನಿ ದಕ್ಷಃ ಶೋಕಾಕುಲಸ್ತದಾ | 

ಯಜ್ವಾಸಚ ಜ್ಞಾನಶೀಲಃ ಕಥಂ ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರವರ್ತತೇ Hail 


೫೭. ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಆ ಸತಿಯ ಎದೆಯನ್ನೂ ಮುಖವನ್ನೂ ತೋಯಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅವಳ ಕೇಶಗಳನ್ನೂ ಕೈಯಿಂದ ಸವರುತ್ತಾ, ಪದೇ ಪದೇ ಅವಳ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ರೋದನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೫೮. ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕೆಳಕ್ಕೂ ಅಲುಗಿಸುತ್ತಾ, ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಮೈಮೇಲೆ ಸ್ಮೃೃತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಎದೆಯನ್ನೂ ತಲೆಯನ್ನೂ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಆ ನಿಜಯೆಯು ಅಳುತ್ತಲೇ ಗದ್ಗದವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

೫೯. "ಎಲ್‌ ಸತಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖ 
ಗೊಂಡು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ವೀರಿಣಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿ 
ಸುವೆಳು? ದುಃಖದಿಂದ ತಕ್ಷಣವೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವಳು. 

೬೦. ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯವೆನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ದಯಾಶೂನ್ಯನಾದ ಆ 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು, ನೀನು ಮೃತಳಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೇಗೆ ಜೀವದಿಂದಿರುವನು? 

೬೧-೬೨. ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕ್ರೊರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆನಸಿ 
ಕೊಂಡು, ದುಃಖಿತನಾಗಿ, ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವಿವೇಚನೆಯುಳ್ಳ ಆ ದಕ್ಷನು. 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮುಂಜಿ ಹೇಗೆತಾನೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ 
ಯಾನು? 
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ನಿಃಶ್ರದ್ಧಸ್ತ್ಯಕ್ತಬುದ್ಧಿಶ್ಚ ಕಥಂ ವಾ ನ ಭವೇಶ್ಯ ತೌ | 


ಹಾ ಮಾತರ್ದೇಹಿ ವಚನಂ ರುದಂತ್ಯಾ ಬಾಲವನ್ಮಮ | ೬೩ iL 
ಭವತ್ಯಾ ನಿರ್ಗಮೇ ಶೋಕಾದ್ಮಿ್ರ,ಯೇ ಶಲ್ಯಸಮಾನಸೂನ್‌ | 
ತ್ವಂ ಕಂ ಸ್ಮರಸಿ ಮೇ ಶಂಭೋರ್ವಿಹಿತಸ್ಯ ಕದಾಚನ ॥ av ll 
ತೇನಾಮರ್ಷವಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಾತರ್ಮಾ ಕ೦ ನ ಭಾಷಸೇ | 
ತದೇವ ವದನೆಂ ಚಕ್ಷುವರ್ಮುಖಂ ಸಾ ನಾಸಿಕಾ ತವ Il ೬೫ ॥ 


ಏತೇಷಾಂ ಕ್ವ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಭ್ರಮಾ ಹಸಿತಂ ಕ್ವ ಚ! 


ನನು ತೇ ನಿಭ್ರಮೈರ್ಹಿೀನಂ ನೇತ್ರಯುಗ್ಮಂ ಸುನಾಸಿಕಂ | 
ಸ್ಮಿತಹೀನಂ ಚ ವದನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೋಢಾ ಕಥಂ ಹರಃ || ೬೬ | 





ಬ 


೬೩ ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆ ದಕ್ಷನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದವನೂ, ಬುದ್ಧಿ 
ಶೂನ್ಯನೂ ಏಕೆ ಆಗಲಾರನು? ಎಲೌ ಮಾತೆಯೇ, ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಅಳುತ್ತಿರುವ 
ನನಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡು. 


೬೪. ನೀನು ಹೋದ ದುಃಖದಿಂದ ಸಲಾಕೆಯಂತೆ ಹರಿತವಾದ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಧರಿಸಲಿ? ಶಂಕರನು ಮತ್ತು ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ನೀನು ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? 


೬೫. ಓ ಮಾತೆಯೇ, ಆ ದಕ್ಷನ ಮೇಲಿನ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಅದೇ ನಿನ್ನ ಮುಖವೂ, ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೂ, ಮುಖವೂ, 
ನಾಸಿಕೆಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಈಗಲೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇರುವವು. ಆದರೆ 
ಅವುಗಳ ವಿಲಾಸಗಳೂ ಮುಗುಳುನಗೆಯೂ ಈಗೆಲ್ಲಿ ಹೋದವು? 


೬೬. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳೂ, ನಾಸಿಕೆಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಲಾಸ 
ರಹಿತವಾಗಿ ಇದ್ದದ್ದಿಲ್ಲ. ಈಗೆ ಮಂದಹಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಸಿಸ್ತೇಜಸ್ಮವಾಗಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಕರನು ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸುವನು? 
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ಕಾ ಸುಧಾಸಂಮಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಹರಾಶ್ರಮಸಮಾಗತಾಂ |! 
ಸೂನೃತಂ ತ್ವಾಮೃತೇ ಮಾತರ್ವದಿಷ್ಯತಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | ೬೭ | 


ಶ್ರದ್ಧಾನತೀ ಬಾಂಧವೇಷು ಪತ್ಯುರ್ಭಾವವಶಾನುಗಾ | 


ಸರ್ವಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಪೂರ್ಣಾ ತ್ವತ್ಸಮಾ ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥! ೬೮ || 
ತ್ವದೃತೇ ದೇವದೇವೇಶಃ ಶೋಕೋಪಹತಚೇತನಃ | 
ದುಃಖತಾತ್ಮಾ ನಿರುತ್ಸಾಹೋ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಶ್ಚೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೬೯॥ 


ಏವಂ ಲಪಂತೀ ಭೃಶದುಃಖತಾ ಸತೀಂ 

ಮೃತಾಂ ಸಮಿಾಕ್ಸ್ಟ್ಯಾತಿಶಯಂ ಶುಚಾಹತಾ | 

ಪಪಾತ ಭೂಮೌ ವಿಜಯಾ ವಿರಾನಂ 

ವಿತನ್ವೈತೀ ಚೋಧ ರ್ಟ್ರಭುಜಾ ಪ್ರವೇಪತೀ 1 ೭೦ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಷೋಡಶೋ೯ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





೬೭. ಎಲೌ ಮಾತೆಯೇ, ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ನೀನಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಾರು ನನ್ನನ್ನು ಆದೆರಿಸ್ಕಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಮೃತದಂತೆ ಸಂತೋಷ 
ಕರವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡುವರು? 

೬೮. ಇನ್ನಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಿನ್ನಂತೆ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿಯೂ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ್ಷಳಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವಳು? 

೬೯. ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದೇವದೇವನಾದ ಶಂಕರನು ವ್ಯಸನದಿಂದ ಮೂಢ 
ನಾಗಿ ತುಂಬ ದುಃಖದಿಂದ ಉತ್ಪಾಹೆವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೂ ಮಾಡ 
ಲಾರದವನಾಗುಂವನು.3? 

೭೦. ಮೃತಳಾದ ಸತೀದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಡುಃಖದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಲೂ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಆ ವಿಜಯೆಯು ಶೋಕಾತಿ 
ಶಯದಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ನಡುಗುತ್ತಿರಲು ಗಟ್ಟಿ 


6 ರಂ) 


ಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ದೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಅಥ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಸಸ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಂಭುಃ ಶೋಭನೇ ಮಾನಸೇ ಪ್ರದೇ! 


ಸಮಾಷ್ಯ ಸಂಧ್ಯಾಮಾಯಾತಃ ಸ್ವಮಾಶ್ರಮಪದಂ ಪ್ರತಿ ll ell 
ಆಗಚ್ಛನ್ನೇನ ಸಂರಾನಂ ನಿಜಯಾಯಾ ವೃಷಧ್ವಜಃ | 
ಶುಶ್ರಾನ ದಾರುಣಂ ತೀವ್ರಂ ಚಕಿತಶ್ಚ ತತೊಆಭವನತ್‌ ॥ ೨॥ 
ತತ ಉಕಾ ಬಲವತಾ ಮನೋಮಾರುತರಂಹಸಾ | 
ಸ್ಪಮಾಶ್ರಮುಪದಂ ಶರ್ವ ಆಸಸಾದ ತ್ವರಾನ್ಸಿತಃ Il 4 ll 


೧... ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುನಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು:--ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಶಂಕರನು ರಮ್ಯವಾದ ಮಾನಸಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಮವಿರುವಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಬನು. 

೨. ಆಶ್ರಮದ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, ಆ ಶಂಕರನು 
ವಿಜಯೆಯ ಕಠೋರವಾದ ರೋದನಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡನು. 


೩. ಬಳಿಕ ವನಾಯುವೇಗ ಮನೋವೇಗದಂತಶ್ಕೆ ವೇಗವಾದ ಗಮನ 
ವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ನಂದಿಯನ್ನೇರಿ ಶಂಕರನು ಬೇಗನೆ ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
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ಆಸಾದ್ಯ ದೇವೀಂ ದಯಿತಾಂ ತದಾ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀಂ ಹರಃ | 

ಮೃತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾಃಹಿ ನ ಜಹೌ ಮೃತೇತಿ ಪ್ರಿಯಭಾವತಃ ॥೪॥ 
ತತೋ ನಿರೀಕ್ಷ ವದನಮಾಮೃಜ್ಯ ಚ ಪುನಃಪುನಃ | 

ಪಪ್ರಚ್ಛ ಕಸ್ಮಾತ್ಸುಸ್ತಾಸೀತ್ಯೇವಂ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀಂ ಮುಹುಃ ಜಗ 
ತತೋ ಭರ್ಗನಚ।ಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಾ ತದ ೈಗಿನೀಸುತಾ | 


ವಿಜಯಾ ಪ್ರಾಹ ನಿಧನಂ ದಾಕ್ಸಾಯಣ್ಯಾ ಯಥಾತಥಾ | ೬ 
| ವಿಜರಯೋವಾಚ ॥ 

ದಕ್ಸಃ ಕರ್ತುಂ ಕ್ರತುಂ ಶಂಭೋ ದೇವಾನ್ಸರ್ನಾನ್ಸನಾಸವಾನ್‌ | 

ಆಜುಹಾವ ತಥಾ ದೈತ್ಯಾನ್ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ಸಿದ್ಧಗುಹ್ಯಕಾನ್‌ ell 

ಬ್ರ ಹ್ಮಾಣಮಥೆ ಗೋವಿಂದಮಿಂದ್ರಾದೀನಪಿ ದಿಕ್ಬತೀನ್‌ | 

ದೇನಯೋನೀಂಸ್ತಥಾ ಸರ್ವಾನ್ಸಾಧ್ಯನಿದ್ಯಾಧರಾದಿಕಾನ್‌ | sll 


೪. ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸತೀದೇವಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶಂಕರನು ಮೃತಳಾದ 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳು ಮೃತಳಾಗಿರು 
ವಳೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


೫. ಆಮೇಲೆ ಶಂಕರನು ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈಯಿಂದ 
ಮುಖವನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ ಸವರುತ್ತಾ, “ಎಲೈ ಸತಿಯೇ, ಏಕೆ ಫಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 
ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು. 


೬. ಆಗ ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸತಿಯ ಅಕ್ಕನ ಮಗಳಾದ 
ವಿಜಯೆಯು, ಸತಿಯು ಹೇಗೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ, ಮೃತಳಾದಳೆಂಬುದನ್ನು ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ಶಂಕರನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


೭-೮. ವಿಜಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು: -ಓ ಶಂಕರನ, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು 
ಯಾಗಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸ್ಕಿ ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ, ಸಿದ್ಧರನ್ನೂ, ಗುಹ್ಯಕರನ್ನೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಬಾಲಕರನ್ನೂ, ಮಿಕ್ಕ 
ಕಿನ್ನರರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ, ಸಾಧ್ಯವಿದ್ಯಾಧರರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ 
ಕರೆದಿರುವನು. 
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ನಾಹೂತಾನಿ ಕ್ರತೌ ತೇನೆ ಯಾನಿ ಸತ್ತ್ವಾನಿ ಶಂಕರ | 


ತಾನಿ ದಸ್ಷೇಣ ನೋ ಸಂತಿ ಸಮಸ್ತಭುವನೇಷ್ಟಸಿ 1೯॥ 
ಏವಂ ಪ್ರವಿತತಂ ಯಜ್ಞಂ ಶ್ರುತ್ತೈಷಾ ವಚೆನಾನ್ಮಮ | 
ನಿಮೃಷ್ಯವತ್ಯನಾಹ್ಯಾನೇ ಹೇತುಂ ಶೆಂಭೋರಥಾತ್ಮನಃ Il oo ll 
ಚಿಂತಯಾನಾಂ ತಥಾಃಹಂ ತಾಂ ಸತೀಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಥಾಶ್ರುತಂ | 
ಉಕ್ತವತ್ಯಸ್ಮಿ ಭೂಶೇಶ ಯಜ್ಞಾನಾಹ್ವಾನ ಕಾರಣಂ Il ೧೧ ॥ 
ಶಂಭುಃ ಕಷಾಲೀ ತಜ್ಜಾಯಾ ತತ್ಸಂಸರ್ಗಾದ್ವಿಗರ್ಜಿತಾ | 

ಅತಃ ಶಂಭುಃ ಸತೀ ಚಾಪಿ ನಾಥ ರೇ ಮೇ ಮಿಲಿಷ್ಯತಃ Il ೧೨॥ 
ಇತ್ಯನಾಹ್ವಾನಹೇತುರ್ಮೆೇ ಶ್ರುತಪೂರ್ವಃ ಪುರಾ ಮುಖಾತ್‌ | 

ದಕ್ಷಸ್ಯ ನೀರಿಣೀಂ ಶ್ಲಳ್ಸ್ಸಾಂ ಗದತಸ್ತಸ್ಯ ಮಂದಿರೇ Il ೧೩! 





೯. ಹಿ ಶಂಕರನೇ, ಆ ಯಾಗಕ್ಕೆ ದಕ್ಷನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡದಿರುವವರು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೦. ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಮಾಡುವ ಆ ಮಹಾಯಜ್ಞದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನನ್ನಿಂದ ತಿಳಿದು ಈ ಸತಿಯು, ತನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕರೆಯದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. 


೧೧. ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಸತಿಗೆ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಕರೆಯದಿರುವ ಕಾರಣವನ್ನು. ನಾನು ಕೇಳಿರುವ ಮಟ್ಟಗೆ ಆ ಸಕಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನು. 


೧೨. ಶಂಕರನು ಅಶುಚಿಯಾದ ಕಪಾಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಪವಿತ್ರನು. ಅವನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸತಿಯೂ ಅಪವಿತ್ರಳು. ಆದುದರಿಂದ 
ಶಂಕರನೂ ಸತಿಯೂ ನಮ್ಮ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗದು. 

೧೩. ಹೀಗೆ ನಿಮ್ಮಗಳನ್ನು ಕರೆಯದಿರುವುದೆಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ದಕ್ಷ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ತನ್ನ ಹೆಂಡಕಿಯಾದ ವೀರಿಣಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಅವನ 
ಮುಖದಿಂದಲೇ ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. 
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ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಮಮ ವಚಃ ಸಾ ವಿವರ್ಣಮುಖೀ ಕ್ಷಿತೌ | 
ಉಪವಿಷ್ಟಾ ನ ಮಾಂ ಕಿಂಚಿದುಕ್ತ್ವಾ ಕೋಪಪರಾಯಣಾ 1೧೪! 


ಬಭೂವ ವದನಂ ತಸ್ಕ್ಯಾಸ್ತತ್ಕ್ಗಣಾತ್ಸರುಷಂ ಹರ | 
ಭ್ರುಕುಟೀಕುಟಿಲಂ ಶ್ಯಾಮಂ ಯಥಾ ಖಂ ಧೂಮಕೇತುನಾ ॥ ೧೫॥ 


ಸಾ ಮುಹೂರ್ತಮಿವ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸ್ಫೋಟೇನ ಮಹತಾ ತತಃ | 
ಪ್ರಾಣಾನುದಸೃಜಚ್ಚೆ ಷಾ ಭಿತ್ವಾ ಮೂರ್ಧಾನಮಾತ್ಮನಃ || ೧೬ ॥ 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ | 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯಾ ವಿಜಯಾಯಾ ವೃಷಧ್ವಜಃ | 
ಅತೀವ ಕೋಪಾದುತ್ತ ಸ್ಟೌ ದಿಧಕ್ಷುರಿವ ಪಾವಕಃ 1 ೧೭ || 





೧೪. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತಿಯು ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಕೆಳೆಗುಂದಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ನನಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಳು. 


೧೫ ಬಳಿಕ ಕೋಪದಿಂದ ಹುಬ್ಬು ಗಂಬಿಕ್ಕಿದ ಅವಳ ಮುಖವು, 
ಧೂಮಕೇತುವಿನಿಂದ ಆಕಾಶವು ಕಪ್ಪಾಗುವಂತೆ, ಬಹಳ ಕ್ರೂರವಾಗಿ 
ಕೆಂಡಿತು. 


೧೬. ಆಮೇಲೆ ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಧ್ಯಾನಮಗ್ನಳಾಗಿದ್ದು, ದೊಡ್ಡ 
ಸ್ಫೋಟವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಬ್ರಹ್ಮರಂಥ)ವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. 


೧೭. ಮಾರ್ಕಂದೇಯನು ಹೇಳಿದನು:--ಈ ರೀತಿಯಾದ ವಿಜಯೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ದೆಹಿಸುತ್ತಿಸುವ ಪ್ರಳೆಯಾಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. 
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ತಸ್ಯ ಕೋಪಪರೀತಸ್ಯ ಕರ್ಣನಾಸಾಕ್ತಿವಕ್ರ್ರತಃ 
ಘೋರಾ ಜ್ವಲಂತ್ಯಃ ಕಣಿಕಾಃ ಸೃಜಂತ್ಯೋಂಗ್ರೇರ್ಮಹಾರವಂ ೧೮ ॥ 
ಉಲ್ಕಾ ವಿನಿಃಸೃತಾ ಬಹ್ವ್ಯಃ ಕಲ್ಬಾಂತಾದಿತ್ಯವರ್ಚಸಃ ] 


ಅಥ ತತ್ರ ಜಗಾಮಾಶು ವಶ್ಷೋ ಯತ್ರ ಮಹಾತಪಾಃ ll ೧೯॥ 
ಯಜ್ಞಂ ಚಕ್ರೇ ಹರೋ ಗತ್ವಾ ಯಜ್ಞನಾಟಾದ್ಬಹಿಃ ಸ್ಥಿತಃ | 

ತೆಂ ಯಜ್ಞ 0 ದದೃಶೇ ಭರ್ಗಃ ಕೋಪೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ Hl so Il 
ಮಹಾಧನಸಮಾಪನ್ನಂ ಪಾತ್ರೀಜುಹ್ವಾದಿಭಿರ್ವ್ವತಂ | 
ಹುತಾಜ್ಯಾಹುತಿಸಂವೃದ್ಧ ೦ ದೀಪ್ತವಸ್ನಿವಿರಾಜಿತಂ | ೨೧ | 
ಯಥಾಸ್ಥಾ ನಸ್ಸಿ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ನಿ ಕ್ಪಾಲಾನ್ಸಾಯುಧಧ ಜಾನ್‌ | 

ವಿಧಾತಾರಂ ತಥಾ ವಿಷ್ಣುಂ ಯಜ್ಞಮಧ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ il ೨೨ || 





೧೮. ಹೀಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡಾಗ ಆ ಶಂಕರನ ಕವಿ, ಮೂಗು ಮತ್ತು 
ಮುಖದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳೂ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತಿರುವ ಕೆಂಡಗಳೂ ಮಹಾಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಹೊರಬಿದ್ದವು. 


೧೯. ಬಳಿಕ ಆ ಶಂಕರನು, ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ದಕ್ಷನು ಯಜ್ಞ 
ಕ 4 ಸ ೨ 4 ೪ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯ ಹೊರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 


೨೦-೨೧. ಆ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಧನವಿದ್ದಿ ತು. 
ಸೋಮಪಾನಪಾಶ್ರೆಗಳೂ ಸ್ಪುಕ್ಸೃವಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವು. ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿ ಗಳು ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಂತಹ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಹಾ 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾದ ಶಂಕರನು ಹೊರಗಿನಿಂದಲೇ ನೋಡಿದನು. 

೨೨. ಮೊದಲೇ ತೋಪಗೊಂಡಿದ್ದೆ ಆ ಶಂಕರನು, ಆ ಯಜ್ಞಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮೆ ತಮ್ಮೆ ಆಯುಧಧ್ವಜಗಳೊಡನೆ ತಮಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ದಿಕ್ಟಾಲಕರನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ 
ನೋಡಿ, ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೋಪಗೊಂಡನು. 
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ದದರ್ಶ ಕುಪಿತಃ ಶಂಭುಸ್ತಾನೆ ಕೈ ಷ್ಟ್ಯಾತೀವ ಕೋಪಿತಃ | 
ಭೆಗೆಂ ಸೂರ್ಯಂ ತಥಾ ಸೋಮಂ ಭಾರ್ಯಾಭಿಃ ಸಹ ಸಂವೃತಂ ಗಂ 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ಗೌತಮಂ ಚ ಪೂರ್ವೇ ಭಾಗೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿತಂ | 


ಸನತ್ಯುನಾರಮಾತ್ರೇಯಂ ಭಾರ್ಗವಂ ವಿನತಾಸುತಂ Wl ೨೪॥ 
ಮರುದ್ದಣಾಂಸ್ತಥಾ ಸಾಧ್ಯಾನಾಗ್ನೇಯ್ಯಂ ಜಾತವೇದಸಂ | 

ಕಾಲಂ ಸಚಿತ್ರಗುಪ್ತಂ ಚ ಕುಂಭೆಯೋನಿಂ ಸಗಾಲವಂ 1 ೨೫ ॥ 
ನಿಶ್ಚೇದೇವಾಂಸ್ತಥಾ ಸರ್ವಾನ್ಯವ್ಯವಾಹಾದಿಕಾನ್‌ ಪಿತ್ಯೂನ್‌ | 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟ್ರಾತ್ತಾ ದಿಕಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಭೂತಗ್ರಾಮಂ ಚತುರ್ವಿಧಂ | ೨೬ || 
ಭೌಮಂ ಪ್ರೇತಗಣಾನ್ಸಿಧ್ದಾ ನ್ಹಕ್ಷಿಣಾಶಾವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ | 

ರಕ್ಸಾಂಸಿ ಚೆ ಪಿಶಾಚಾಂಶ್ಚ ಭೂತಾನಿ ಮೃಗಪ್ಷಣಃ | ೨೭ Il 





೨೩-೨೪. ಮತ್ತು ಆ ಶಂಕರನು ಅಲ್ಲಿ, ಭಗನೆಂಬ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, 
ಪತ್ಲಿಯೊಡನಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವೆ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನೂ ಗೌತಮಮುನಿಯನ್ನೂ, ಸನೆತ್ಕುಮಾರನನ್ನೂ, ಆತ್ರೇಯಮುನಿ 
ಯನ್ನೂ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನನ್ನೂ, ಗರುಡನನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 

೨೫. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಸಾಧ್ಯರನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನೂ ಚಿತ್ರ ಗುಪ್ತ ನೊಡಸಿರುವ ಯಮನೆನ್ನೂ, ಗಾಲವೆಮುನಿಯೊಡನಿರುವ 
ಅಗಸ್ತ ಕ್ರಿಯಹಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 

೨೬. ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಕವ್ಯವಾಹ ಮತ್ತು ಆಅಗ್ನಿಷ್ಟಾತ್ತರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ದೇವ, ಮನುಷ್ಯ, ತಿರ್ಯಕ್ಟ್ರಾಣಿ, 
ಸ್ಥಾವರ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. 


೨೭. ಅಂಗಾರಕನೆನ್ನೂ ಪ್ರೇತಗಣಗಳೆಂಬ ಪಿಶಾಚಿರಳನ್ನೂ ಸಿ 
ನನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸ ಚರಣ ನ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮೃ ಗಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಆ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. 


ದ್ರ 
ಛ 
Nr 
ಲಳೌಠ 
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ಕ್ರವ್ಯಾದಾನ್‌ ಕ್ಷುದ್ರಜಂತೂಂತ್ಚ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಜನೇಶ್ವರೆಂ | 
ಮಹರ್ಷಿಂ ಮೌದ್ದಲಂ ರಾಹುಂ ನೈರ್ಜುತ್ಯಾಂ ಕಿನ್ನೆರಾಂಸ್ತಥಾ || ೨೮ || 
ಮಹೋರಗಾಂಸ್ತಥಾ ನಕ್ರಾನ್ಮತ್ಸ್ಯಾನ್ಗಾ,ಹಾಂಶ್ಚ ಕಚ್ಛೆಪಾನ್‌ | 


ಸಮುದ್ರಾನ್ಸಪ್ತ ಸಿಂಧೂಂಶ್ಚ ನೆದಾಂಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ಗುಹ್ಯಕಾನ್‌ ll ೨೯ ॥ 
ಮಾನಸಾದಿಹ್ರವಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್ಗಂಗಾಜಂಬೂನದಾಂಸ್ಕಥಾ | 

ಕಾಮಂ ಮಧುಂ ವಸಂತಂ ಚ ವರುಣಂ ಚ ಸಹಾನುಗಂ || ac Il 
ಶನೈಶ್ಚರಂ ಗಿರೀನ್ಸರ್ನಾನಶ್ಚಿಮಾಶಾವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ | 
ಪ್ರಾಣಾದಿಪಂಚವಾಯೂಂಶ್ಚ ಸಗಣಂ ಚೆ`ಸಮಿಾರೆಣಂ | ೩೧॥ 
ಕಲ್ಪದ್ರುಮಾನ್‌ ಹಿಮಾದ್ರಿಂ ಚ ಕಶ್ಯಪಂ ಚ ಮಹಾಮುನಿಂ | 
ವಾಯವ್ಯಾಂ ಕಮಲಾವ್ರಾತಂ ಫಲಾನಿ ಚ ಕಲಾನಿಧಿಂ Il ೩೨॥ 





0 


೨೮. ನ್ವೈರ್ಬುತದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವ ದುಷ್ಟಪ್ಪಾ ಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಕುಬೇರನನ್ನೂ ಮೌಡ್ಗ ಲಮಹರ್ಹಿಯನ್ನೂ, ರಾಹುವನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಕಿನ್ನರರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 


೨೯. ವಾಸುಕಿಯೆೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ, ಮೊಸಳೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಿಾನುಗಳನ್ನೂ, ಆಮೆಗಳನ್ನೂ, ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ, ಏಳು 
ನದೀನದಗಳನ್ನೂ, ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗುಹ್ಯಕರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 

೩೦. ಮಾನಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಸರೋವರಗಳನ್ನು, ಗಂಗೆ ಜಂಬೂ 
ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ ವಸಂತನನ್ನೂ, ಪರಿವಾರ 
ದೊಡನಿರುವ ವರುಣನನ್ನೂ ಆ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. 


೩೧. ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಶನೈಶ್ಚರನನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, 
ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ. ವ್ಯಾನ, ಉದಾನ, ಸಮಾನಗಳೆಂಒ ಐದು ವಾಯುಗಳನ್ನೂ, 
ಆನಹವೇ ಮೊದಲಾದ ಗಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯುವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದನು. 


೩೨. ಕಲ್ಪವೃ ಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಹಿಮಾಲಯವನ್ನ್ಯೂ ಕಶ್ಯಪಮಹಾಮುಥಿ 
ಯನ್ನೂ, ವಾಯವ್ಯದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪರಿವಾರಗಳನ್ನೂ, ಫಲಗಳನ್ನೂ, 
ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 
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ನಾನಾರತ್ನಾನಿ ಹೈಮಾನಿ ಮನುಷ್ಯಾನ್ಸರ್ವತಾಂಸ್ತಘಾ | 
ಹಿಮಾದ್ರಿಮುಖ್ಯಾ ಯಕ್ಸಾಶ್ಹ ಸ್ಥ್ಠೂ ಣಾಕರ್ಣಾದಯೋ ಬುಧಾಃ |! ೩೩! 
ನಲಕೂಬರೇಣ ಸಹಿತೋ ಯಕ್ಷರಾಣ್ನರವಾಹನಃ | 

ಧ್ರುವೋ ಧರಶ್ಚ ಸೋಮುತ್ಚ ನಿಷ್ಣುಶ್ಲೆ ತವಾನಿಲೊಆನಲಃ || ೩೪ || 
ಪ್ರತ್ಯೂಷಶ್ಚ ಪ್ರಭಾಸಶ್ಚ ಕೌಜೀರ್ಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತಾನಿಮಾನ್‌ | 
ವೃಷಧ್ಹಜಂ ನಿನಾ ಸರ್ವಾನ್ರುವ್ರಾಇಕ್ಕೀವಂ ಮನೂಂಸ್ತಥಾ 11೩೫1 
ನಿವಿಧಾನ್ಸಾಹು ಜಾನ್ವೈಶ್ಯಾಇಗ್ಬೂದ್ರಾನಪಿ ಸಮಂತತಃ | 

ಐಶಾನ್ಯಾಂ ವಿವಿಧಾನ್ನಾನಿ ವ್ರೀಹೀನಪಿ ಲತಾ ಅಪಿ 1| ೩೬ || 
ಐಶಾನೀಪೂರ್ವಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿನ್ಸಂಶಿತವುತಾನ್‌ | 
ಮಹರ್ಹಿೀಂಶ್ಚತುರೋ ಮೇದಾನ್ವೇದಾಂಗಾನಿ ತಥೈವ ಷಟ್‌ HW ೩೭ || 





೩೩. ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ರತ್ನ ಗಳನ್ನೂ ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನೂ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತು ಹಿಮಾದ್ರಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದವರೂ, ಸ್ಥೂಣಕರ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಯಕ್ಷರೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. 


೩೪. ನೆಲಕೂಬರನೊಡನೆ ಯಕ್ಷರಾಜನಾದ ಕುಬೇರನ ಧ್ರುವನೂ, 
ಚಂದ್ರನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, ಅಗ್ನಿವಾಯು ಳೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದರು. 


೩೫. ಪ್ರತ್ಯೂಷನೂ, ಪ್ರಭಾಸನೂ ಬಂದಿದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿದ್ದರು. ಶಂಕರನನ್ನು ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ರುದ್ರರೂ, 
ಬೃಹೆಸ್ಪಕಿಯೂ, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮನುಗಳೂ ಬಂದಿದ್ದರು. 


೩೬. ಅನೇಕಮಂದಿ ಕ್ರತ್ರಿಯರೂ, ವೈಶ್ಯರೂ, ಶೂದ್ರರೂ ಸಹ 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಈಶಾನದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಆಹಾರವೆಸ್ತುಗಳೂ ದವಸ 
ಧಾನ್ಯಗಳೂ ಲತೆಗಳೂ ಇದ್ದವು. 

೩೭. ಈಶಾನ್ಯ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೆಹಾವುತ 
ನಿಷಾದ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಗಳನ್ನೂ, ಮಹರ್ಹಿಗಳನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ, 
ಆರು ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 
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ನೈರ್ಬುತ್ಯಪಶ್ಲಿ ಮಾಂತಸ್ಥಮನಂತಂ ಶ್ವೇತಸರ್ವತಂ I 


ಕಾಪ್ರವೇಯಸಹಸ್ರೇಣ ಸಹಿತಾನ್ಸಪ್ರೈಭೋಗಿನಃ 11 ೩೮ |! 
ಕೇತುಂ ತತ್ರೈನ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಂ ಡಾಕಿನೀಗಣಸಂಯುತಂ | 

ತಥಾ ಜಲಧರಾನನ್ಯಾನ್ನಾನಾವರ್ಣಾನ್ಸವಿಡ್ಯುತಾನ್‌ I ೩೯1! 
ದಿಗ್ಗ ಜಾನಪಿ ತತ್ರಸ್ಥಾನೈರಾನತಮುಖಾನ್‌ ಹರಃ | 

ಯಥಾಸ್ಥಾನಸ್ಥಿ ತಾನ್ಸರ್ವಾಸ್ದಿಕ್ಕರಿಣ್ಯಾ ಚೆ ಸಂಯುತಾನ್‌ || ೪೦ || 


ತಮೇವಂ ದೂರತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಜ್ಞವಾಟಂ ಮಹಾಧನಂ | 
ವೀರಭದ್ರಾಹ್ಹಯಂ ತೂರ್ಣಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತಂ ಪ್ರತಿ || ೪೧॥ 
ವೀರಭದ್ರೊಆಪಿ ಬಹುಭಿಃ ಸಂವೃತೋ ವಿವಿಧೆ ಎರ್ಗಣೈಃ ! 
ವ್ಯಧ್ಯಂಸೆಯತ್ತತೋ ಯೆಜ್ಞಂ ವಕ್ಷಸ್ಯ ಸುಮಹಾತ್ಮನಃ Il ೪೨ Il 








೩೮. ನೈರ್ಬುತ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಂತನೆಂಬ ಸರ್ಹ 
ವನ್ನೂ ಶ್ರೇತಪರ್ವತವೆಂಬ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿ ಕದ್ರುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಸಾವಿರಾರು ಸರ್ಹಗಳೊಡನೆ ಏಳು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಸರ್ಪಗಳೂ ಇದ್ದವು. 


ರ೯. ಮತ್ತು ಆ ಶಂಕರನು ಅಲ್ಲಿ ಕೇತುಗ್ರಹವನ್ನೂ, ಡಾಕಿನೀ 
ಸಮೂಹದೊಡನಿರುವ ಕೂಹ್ಮಾಂಡವೆಂಬ ಗಣವನ್ನೂ, ವಿದ್ಯುಕ್ತಿನಿಂದ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ಮೇಘೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 


೪೦. ಆಯಾಯ ಸಳೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಈ ನ ಯ & ಜು 


ಇರುವ ಐರಾವತವೇ ಮೊದಲಾದ ದಿಗ್ಗ ಜಗಳನ್ನೂಆ ಶಂಕರನು ನೋಡಿದನು. 


೪೧. ಹೀಗೆ ಮಹಾಧನಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಶಂಕರನು ದೊರದಿಂದ ನೋಡಿ, ವೀರಭದ್ರನೆಂಬ ತನ್ನ ಗಣವನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೪೨. ಆ ವೀರಭದ್ರನು ಅನೇಕ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. 
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ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ವಿಕುರ್ವಂತಂ ಮಹಾಯೆಜ್ಞಂ ನೀರಭದ್ರಂ ಸಮಾಶ್ಸ್ಯ ವೈ! 
ವಾರಯಾಮಾಸ ವೈಕುಂಠಃ ಸರ್ವದೇವಗಣಾವೃತಃ Il ೪೨ || 


ತಂ ವಾರ್ಯಮಾಣಂ ದೃಷ್ಟ್ಟೈವ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತಲೋಚನಃ | 
ಸ್ವಯಂ ನಿವೇಶ ತಂ ಯಜ್ಞಂ ಧ್ವಂಸಯಾಮಾಸ ಚೇಶ್ವರಃ H ೪೪ || 


ನಿಶಂತಮೇವ ತಂ ಯಜ್ಞೆ € ಪ್ರಥಮಂ ಪುರತೋ ಭಗಃ | 


ಬಾಹೂ ವಿತತ್ಯ ಭೂತೇಶಮಾಸಸಾದ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ I ೪೫ ॥ 
ತಮಾಗತಮಭಿಪ್ರೇಕ್ಷ $4 ಬೆರ್ಣೊಪಿ ಭೆ ಎಶೆರೋಷಿತಃ | 
ಅಂಗುಲ್ಯಗ್ರಪ್ರಹಾರೇಣ ತಸ್ಯ ನೇತ್ರೇ ಜಘಾನ ಹ | ೪೬ ॥ 
ಹೀನನೇತ್ರಂ ಭೆಗಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿರೂಪಾಕ್ಷಂ ದಿವಾಕರಃ | 
ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಸ್ತತಃ ಶರ್ವಮಾಸಸಾದ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ || ೪೭ ॥ 








೪೩. ಇಂತಹ ಮಹಾ ಯಾಗವನ್ನು ವೀರಭದ್ರನು ಹಾಳುಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬಂದು, ಬೇಡವೆಂದು 
ತಡೆದನು. 


೪೪. ವಿಷ್ಣುವು ವೀರಭದ್ರನನ್ನು ತಡೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಶಂಕರನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕೆಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ತಾನೇ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು, 


೪೫. ಆಗ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಮೊದಲು ಭಗನೆಂಬ ಆದಿತ್ಯನು, ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ತಡೆಯಲು ಬೇಗನೆ 
ಬಂದನು. 


೪೬. ತಡೆಯಲು ಬಂದ ಆ ಭಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಕರನು ಇನ್ನೂ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ ಬೆರಳಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳನೇಲೆ ಬಲ 
ವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 


೪೭ ಆ ಏಟನಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಭಗನು ವಿಕಾರವಾದ 
ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸೂರ್ಯನೂ, ಶಂಕರನಮೇಲೆ ಹಠ 
ದಿಂದೆ ಬೇಗನೆ ಅವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಬಂದನು. 
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ತತಃ ಸೂರ್ಯಂ ಮಹಾದೇವಃ ಪಾಣೌ ಧೃತ್ವಾ ಕರೇಣ ಚ! 
ದೂರೀಕ ತ್ಯಾತಿಕುಪಿತೋ ಯಜ್ಞ ಮೇವಾಭ್ಯಧಾವತ ll ೪೮ ॥ 
ಮಾರ್ತಂಡಶ್ಚ ಹಸನ್ಹೇಗಾದ್ವಿತತ್ಯ ವಿಪುಲೌ ಭುಜೌ | 
ಏಹಿ ಯೋಶೆ ಶ್ಸ್ಯೋ ತ್ವ 'ಯೇತ್ಸು ಕ್ತ್ಯಾ ತಮಗ್ರೇ ಸ್ರತ್ಯವಾರಂಯಂತ್‌ ॥ ೪೯ ॥ 
ಹಸತಸ್ತಸ್ಯ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಕ್ರೋಧೇನ 'ವೃಷಭದ್ವ ಜಃ! 
ದಂತಾನ್ಯರಪ್ಪ ಹಿ ಶಾತಯಾಮಾಸ ವ್ರ ತಃ il ೫೦॥ 
ವಿದಂತಂ ಮಿಹಿರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹೀನನೇತ್ರಂ ಧೆಗೆಂ ತಥಾ | 
ಸರ್ವೇ ದೇವಾಶ್ಚ ಯಷಯೋ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ತತ್ರ ದುದ್ರುವುಃ ॥ ೫೧॥ 
ವಿದ್ರಾನ್ಯ ಸರ್ವಾನ್ಹೇವಾದೀನ್‌ ಹರಃ ಸರಮಕೋಷನಃ | 
ಮೃಗರೂಸೇಣಾಪಯಾಂತಂ ಯಜ್ಞ ಮೇವಾನೈಪದ್ಯತ ॥ ws I 





೪೮. ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ದೂರವಾಗಿ 


ಎಸೆದು ಮಹಾ ಕೋಪಾಸ್ವಿತನಾಗಿ, ಯಜ್ಞ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದನು. 

೪೯, ಆದರೆ ಆ ಸೂರ್ಯನು, ಶಂಕರನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟ್ಟ-ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರನೇ, ಬಾ, ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಅವನೆದುರಿಗೆ ಬಂದ್ಗು ಅವನನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ 
ನಿಂತನು. 


೫೦. ಆಗ ಶಂಕರನು ಕೋಪದಿಂದ, ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ಮುಖದಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ 


ಹೊಡೆದು ಅವನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸಿದನು. 


೫೧. ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹೆಲ್ಲು ಮುರಿದು ಹೋದುದನ್ನ್ಯೂ ಭಗನಿಗೆ 
ಕಣ್ಣು ಶಿತ್ತುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ ಗೂ ಮತ್ತು 
ಇತರರೂ ಹೆದೆರಿ ಓಡಿಹೋದರು. 


೫೨. ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಓಡಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು 
ಮಹಾ ಕೋಪದಿಂದ ಕೊಡಿ ಮೃ ಗರೂಪದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಲಿರುವ 
ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋದನು, 


254 


ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಜ್ಞೋಃಪ್ಯಾಕಾಶಮಾರ್ಗೇಣ ಬ್ರ ಬೃಹ ಸ್ಥಾ ನಂ ವಿನೇಶ ಹ! 


ವೃಷಧ್ವಜೊಆಪಿ ಕುಪಿತೋ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ: ಸ್ಥಾನಂ. ಜಗಾಮ ಹ || ೫೩ || 
ಬ್ರಹ 98 ಸದನಾದ್ಯಜ್ಞೊ ೀ ಭೀತೋ 'ಭರ್ಗಾದವಾತರತ್‌ | 
ಅವತೇರ್ಯ ಸತೀದೇಣ್‌ಂ ಪ್ರನಿನೇಶ ಸ್ವಮಾಯಯಾ Il ೫೪ ॥ 
ಭರ್ಗೊಆಪಿ ದಕ್ಷದುಹಿತುಮ್ಮತಾಯಾ ನಿಕಟಂ ಗತಃ | 
ಅನ್ಡಗಚ್ಛೆತ್ತದಾ ಯಜ್ಞಂ ದದರ್ಶ ಚ ಸತೀಶವಂ li ೫೫ ॥ 


ಮೃತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತದಾ ದೇವೀಂ ಹರೋ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀಂ ಸತೀಂ | 
ವಿಸ್ಮೃತ್ಯ ಯಜ್ಞಂ ತತ್ಭ್ರಾಂತೇ ಸ್ಥಿತೋ ಬಾಢಂ ಶುಶೋಚ ತಾಂ | ೫೬ || 





೫೩. ಆಗ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನು ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು se ಕೋಸಗೊಂಡ ಶಂಕರನೊ ಸಹೆ ಅವನ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗಿ ಆ ಬ ಹ್ಮಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ತಾನೂ ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದನು. 


೫೪. ಆಗ ಯಭ್ವ ಪುರುಷನು ಶಂಕರನ ಭಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕದಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದು ಸತೀದೇವಿಯ ಮೃತಶರೀರವನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೫೫. ಶಂಕರನೂ ಸಹೆ ದಕ್ಷನ ಮಗಳಾದ ಸತಿಯು ಮೃತಳಾಗಿರುವ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಸತಿಯ 
ಶವವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೫೬. ಅಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸತೀದೇವಿಯು ಮೃ ತಳಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಕೆಂಡು, ಶೆಂಕೆರನ್ನು ಯೆಜ್ಞ ಪುರುಷನನ್ನು ಮರೆತು, ಆ ಸತಿಯ ಶವದ ಸಮಾಪ 
ದೆಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ತುಂಬ ಶೋಕಮಾಡಿದನು. 
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ಬಹುವಿಧಗುಣವೃಂದಂ ಚಿಂತಯಇಗ್ಳೂಲಪಾಣಿ- 

ರ್ಲಲಿತದಶನಪಂಕ್ತಿಂ ವಕ್ಚ್ರಮಬ್ಜಪ್ರಕಾಶಂ | 

ಅರುಣವಶನವಸ್ತ್ರಂ ಭ್ರೂಯುಗಂ ವೀಶ್ವ್ಯ ತಸ್ಯಾಃ 
ಖರತರಪೃಥುಶೋಕವ್ಯಾಕುಲೋಸೌ ರುರೋದ 11 ೫೭ Il 


11 ಇತಿ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಸೆಪ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ |! 





೫೭. ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ಆ ಶಂಕರನು, ಸತೀದೇವಿಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ 
ಅನೇಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, ಅವಳ ಸುಂದರವಾದ ದಂತಪಂಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಕಮಲದಂತಿರುವ ಮುಖವನ್ನೂ ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಕೆಳದುಟಯನ್ನೂ, ಲತೆ 
ಯಂತಿರುವ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅವಳ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ನೆನೆನೆನೆದು, ಬಹಳವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ರೋದನಮಾಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಅಥ ಕ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇಷ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ || 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ದಾಕ್ಸಾಯಣೀಗುಣಗಣಾನ್ಗಣಯನ್ನೋರಥಸ್ತದಾ | 


ನಿಲಲಾಷಾತಿದುಃಖಾರ್ಶೊೋ ಮನುಜಃ ಪ್ರಾಕೃತೋ ಯಥಾ ಎ 
ವಿಲಪಂತಂ ತದಾ ಭರ್ಗಂ ನಿಜ್ಞಾಯೆ ಮಕರಧ್ಮಜಃ | 

ರತೀವಸಂತಸಹಿತ ಆಸಸಾದ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 ೨ 
ತಂ ಶುಚಾಂತಿಪರಿಭ್ರಷ್ಟಂ ಯುಗಪತ್ಸ ರತೀಪತಿಃ | 

ಜಘಾನ ಪಂಚಭಿರ್ಜಾಣೈ ರುದಂತಂ ಭ್ರಷ್ಟಚೇತನಂ 1೩! 





೧... ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು:--ಸತೀ 
ದೇವಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ವೃಷಭವಾಹೆನನಾದ ಆ ಶಂಕರನು, 
ತುಂಬ ದುಃಖದಿಂದ ಕೊಡಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ವಿಲಾಪ ಮಾಡಿದನು. 

೨. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ರೋದಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಮನ್ಮಥನು 
ರತೀ ವಸಂತರೊಡನೆ ಶಂಕರನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


೩. ಹೆಚ್ಚಾದ ಶೋಕದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು ವಿಕಲವಾಗಿ ರೋದನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಮನ್ಮಥನು ಒಂದೇ ಸಾರಿ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆದನು. 
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ಶೋಕಾಭಿಹತಚಿತ್ತೋತಪಿ ಸ್ಮರಬಾಣಸಮಾಕುಲಃ I 


ಸಂಕೀರ್ಣಭಾವಮಾಪನ್ನಃ ಶುಶೋಚ ಚ ಮುಮೋಹ ಚೆ 1೪॥ 
ಸ್ಸಣಂ ಭೂಮೌ ನಿಪತತಿ ಕ್ಷಣಮುತ್ಥಾಯ ಧಾವತಿ 

ಕ್ಷಣಂ ಭ್ರಮತಿ ತತ್ರೈವ ನಿಮಾಲತಿ ವಿಭುಃ ಪುನಃ 1೫1 
ಧ್ಯಾಯನ್ಹಾಕ್ಸಾಯಣೀಂ ದೇವೀಂ ಹಸಮಾನಃ ಕದಾಚನ | 

ಪರಿಷ್ಟಜತಿ ಭೂಮಿಷ್ಠಾಂ ರಸಭಾವೈರಿವ ಸ್ಥಿತಾಂ W ೬॥ 
ಸತೀ ಸತೀತಿ ಸತತಂ ನಾಮ ವ್ಯಾಹೃತ್ಯ ಶಂಕರಃ ] 

ಮಾನಂ ತ್ಯಜ ವೃಥೇತ್ಯೇವಮುಕ್ವ್ವಾ ಸ್ಪೃಶತಿ ಪಾಣಿನಾ | ೭॥ 
ಪಾಣಿನಾ ಪರಿಮಾರ್ಜೆ 4ನಾಮಲಂಕಾರಾನ್ಯಥಾಸ್ತಿ ತಾನ್‌ | 

ತಸ್ಯಾ ನಿಶ್ಲಿಸ್ಯ ಚ ಪುನಸ್ತತೈನಾನುಯುಯೋಜ ಚೆ Ws ll 





೪, ಶೋಕದಿಂದ ಮೂಢವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದರೂ ಮನ್ಮಥ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತನಾಗಿ ಆ ಶಂಕರನು ಶೋಕಮೋಹಗಳ ಮಿಶ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೋಹದಿಂದ ದುಃಖಿಸಿದನು. 


೫. ಅವನು ಆ ದುಃಖದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಬೀಳುವನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಎದ್ದು ಓಡುವನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ 


ತಿರುಗುವನು. ತಿರುಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗುವನು. 


೬. ಒಮ್ಮೆ ಸತೀದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅವಳ ಶರೀರವನ್ನು ಶೈಂಗಾರ ಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ ಬದುಕಿರುವವಳನ್ನೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಲಂಗಿಸುವನು. 


೭. ಎಲೌ ಸಕಿಯೇ, ಓ ಸತಿಯೇ ಎಂದು ಅನಳ ಹೆಸರನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾ, ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಈ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಡು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವಳ ಮೃತ ಶರೀರವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವನು, 


ಲೆ. ಅವಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ನೇವರಿಸಿ ಆಯಾಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ 
ಅವಳ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಪುನಃ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಿಸುವನು. 
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ಏವಂ ಕುರ್ವತಿ ಭೂತೇಶೇ ಮೃತಾ ನೋವಾಚೆ *ಂಚನ | 
ಯದಾ ಸತೀ ತದಾ ಭರ್ಗೆಃ ಶೋಕಾದ್ಧಾಢಂ ರುರೋದ ಹ ll ell 


ರುದತಸ್ತೆಸ್ಯ ಪತತೋ ಬಾಷ್ಟಾನ್ವೀ್ಷ್ಯ ತದಾ ಸುರಾಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಪರಾಂ ಚಿಂತಾಂ ಜಗ್ಮುಶ್ಹಿಂತಾಪರಾಯಣಾಃ |! ೧೦॥| 


ಬಾಷ್ಟಾಃ ಪತಂತೋ ಭೂಮೌ ಚೇದ್ದ ಹೇಯುಃ ಪೃಥಿನೀಮಿಮಾಂ | 


ಉಪಾಯಸ್ತತ್ರ ಕಃ ಕಾರ್ಯ ಇತಿ ಹಾ ಹೇತಿ ಚುಕ್ರುಶುಃ || ೧೧ || 

ತತೋ ವಿಮೃಶ್ಯ ತೇ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ತು ಶನೈಶ್ಚರಂ | 

ತುಷ್ಟುವುರ್ಮೂಢಭರ್ಗಸ್ಯ ಬಾಷ್ಟ ಧಾರಣಕಾರಣಾತ್‌ Il ೧೨ || 
1! ದೇವಾ ಊಚುಃ || 

ಶನೈಶ್ಚರ ಮಹಾಭಾಗ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾರಕ | 

ಮೂಲಶಕ್ತಿ ಸಮುದ್ಧೂತ ನಮಸ್ತೇ ಸೂರ್ಯಸಂಭವ || ೧೩ || 








೯. ಹೀಗೆ ಆ ಶಂಕರನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಮೈತಳಾದ ಸತೀ 
ದೇವಿಯು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಶಂಕರನು ದುಃಖದಿಂದ 
ತುಂಬ ರೋದನ ಮಾಡಿದನು. 


೧೦. ಹೀಗೆ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಂಕರನ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ 
ಕಂಬನಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ಚಿಂತೆ 
ಯಿಂದ ಕಳವಳಗೊಂಡರು. 

೧೧. ಈ ಕಣ್ಣೀರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ಅದು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 
ಸುಡುವುದು. ಈಗ ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಏನು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ತೋಚದೆ ತುಂಬ ಖುತಿಗೊಂಡರು. 

೧೨. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ, 
ಶೋಕದಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ ಶಂಕರನ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳದಂತೆ ಧರಿಸಲೋಸುಗ ಶನೈಶ್ಚರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. 

೧೩. ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು:--ಎಲ್ಫ ಮಹಾ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ದೇವನೇ, ನೀನು ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕಾಪಾಡು 
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ನಮಸ್ತೇ ಶೂಲಹಸ್ತಾಯ ಪಾಶಹಸ್ತಾಯ ಧನ್ತಿನೇ | 


ತಥಾ ವರದಹಸ್ತಾಯ ನಮಶ್ಭ್ಛಾ ಯಾತ್ಮಜಾಯ ತೇ Il ೧೪ | 
ನೀಲಮೇಘ ಪ್ರತೀಕಾಶ ಭಿನ್ನಾಂಜನಚಯೋಪಮ | 

ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಹೇತವೇ 11 ೧೫ |! 
ಗೃಧ್ರುಫ್ಯಜ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಪ್ರಸೀದ ಭಗವನ್ಹೃಢಂ | 

ಬಾಷ್ಟೇಭ್ಯಃ ಶೋಕಜೇಭ್ಯಶ್ಚ ಷಾಹಿ ಭರ್ಗಸ್ಯ ನಃ ಕ್ಲಿತಿಂ Il ೧೬ || 
ಯಥಾ ಪುರಾ ಶತಂ ವರ್ಷಾ ನವ ಜಗ್ರಾಹ ವರ್ಷಣಂ | 

ಭವಾನೇವ ತು ಮೇಘೇಭ್ಯಸ್ತಫಾ ಕುರು ಹರಾಂಬುನಿ 11 ೧೭ || 





"ವನ್ನು ಆದಿಶಕ್ಕಿಯಿಂದ ಜನಿಸಿದವನು. ಇಂತಹ ಎಲ್ಛೈ ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರನೇ, 


ಳ್‌ ಬಾಲೆ 
vo > 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೪. ಎಲ್ಫೈ ದೇವನೇ, ಶೂಲಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ, ಪಾಶಧಾರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮತ್ತು 
ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಹಸ್ತವನ್ನು ನೀಡಿರುವ ಛಾಯಾದೇವಿಯ ಪುತ್ರನಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೫. ಕಪ್ಪಾದ ಮೇಘದಂತೆಯೂ, ಅಂಜನ ಪರ್ವತದ ತುಂಡಿ 
ನಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಓ ಶನೈಶ್ಚರನೇ, ಎಲ್ಲ ಜನಗಳ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಶ್ವ 


೧೬. ಗೃಧ)ನೇ ಧ್ವಜದ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಹ ಶನೈಶ್ಚರನೇ, 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. ಶಂಕರನು ಶೋಕ 
ದಿಂದ ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ದಹಿಸದಂತೆ ಈ ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ರಕಿಸು. 

[SS 


is 


೧೭. ಹಿಂದೆ ನೀನೇ ನೂರೊಂಭತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಮೇಘ 
ಗಳಿಂದ ಸುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಧರಿಸಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಈಗಲೂ 


ನೀನು ಶಂಕರನ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಧರಿಸುವವನಾಗಂ. 
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ತವ ಚಾಪಾಂ ಗ್ರಹಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೇಘಾಸ್ತೇ ಪುಷ್ಕರಾದಯಃ | 
ಮುಮುಚುಃ ಸತತಂ ವರ್ಷಂ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಕಲಾಜ್ಞಯಾ |! ೧೮! 
ಆಕಾಶ ಏವ ವರ್ಷಾಂಭಸ್ಕತ್ಸರ್ವಂ ಭವತಾ ಪುರಾ | 

ನಿನಾಶಿತಂ ಯೆಥಾ ಬಾಷ್ಟಂ ತಥಾ ನಾಶಯ ಶೂಲಿನಃ HW ೧೯1 
ನ ತ್ವಾಮೃತೇಂನ್ಯಃ ಶಕ್ತೋಆಸ್ತಿ ಹರಬಾಷ್ಟನಿವಾರಣೇ | 
ದಹೇತ್ಸದೇವಗಂಧರ್ವಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾನ್ರ್ಸಪರ್ವತಾನ್‌ | 

ಪೃಥಿನೀಂ ಪತಿತೋ ಬಾಷ್ಟಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಧಾರಯ ಮಾಯಯಾ 1 ೨೦॥ 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಭಾಷಮಾಣೇಷು ದೇವೇಷು ಮಿಹಿರಾತ್ಮಜಃ ] 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸ ತಾನ್ನೆ ೇವಾನ್ನಾತಿಹೃಷ್ಟಮನಾ ಇವ || ೨೧ ll 





೧೮. ಅಲ್ಲದೆ ಆಗ ನೀನು ಜಲವನ್ನು ಧರಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನ 
ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಪುಷ್ಕರನೇ ಮೊದಲಾದ ಮೇಘಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸಂತತವಾಗಿ ಸುರಿಸಿದವು. 


೧೯. ಆಗ ನೀನು ಆ ಮಳೆಯ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳ 
ದಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆದು ನಾಶಮಾಡಿರುವೆ. ಆದರಂತೆ ಈಗ ಶಂಕರನ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾಶಮಾಡು. 


೨೦. ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಈ ಶಂಕರನ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು 
ಯಾರೂ ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ಆ ಕಣ್ಣೀರು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದದ್ದೇ ಆದರೆ 
ಪರ್ವತಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರ 
ಭೂಲೋಕವನ್ನೂ ದಹಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಶನೈಶ್ಚರನೇ ಆ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಧರಿಸು. 


೨೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಶನೈಶ್ಚರನು ಅಸ್ಟೊಂದು 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳದಿರುವನಂತೆ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


261 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


11 ಶನೈಶ್ಚರ ಉವಾಚ |! 


ಕರಿಷ್ಯೇ ಭವತಾಂ ಕರ್ಮ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ | 

ತಥಾ ಕಿಂತು ವಿದಧ್ಯಂ ಹಿನ ಮಾಂ ವೇತ್ತಿ ಯಥಾ ಹರಃ || ೨೨1 
ದುಃಖಶೋಕಾಕುಲಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸಮಿತಾಪೇ ಬಾಷ್ಪ ಧಾರಿಣಃ | 
ಕೋಪಾನ್ನಶ್ಯೇಚ್ಛರೀರಂ ಮೇ ನಿಯತಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ || ೨೩!! 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಥಾ ಮಾಂ ಭೂತೇಶೋ ನ ಜಾನಾತಿ ಸತೀಪತಿಃ | 

ತಥಾ ಕುರುಧ್ವಂ ನೇತ್ರೇಭ್ಯೋ ಹರಲೋತಕಧಾರಿಣಂ || ೨೪ || 


|| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾಸ್ತೇ ಸರ್ವೇ ಶಂಕರಾಂತಿಕಂ | 
ಗತ್ವಾ ಹರಂ ಸಂಮುಮುಹುಃ ಸಾಂಸಾರ್ಯಾ ಯೋಗೆಮಾಯ ಯಾ ೨ಜ!! 





೨೨. ಶನೈಶ್ಚರನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈ ದೇವೋತ್ತಮಕೇ, ನಾನು 
ನನ್ನ ಕೈಲಾದಮಟ್ಟಗೆ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವೆನು. ಆದರೆ 
ನಾನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದನ್ನು ಶಂಕರನು ತಿಳಿಯದಿರುವಂತೆ 
ನೀವು ಮಾಡಬೇಕು. 


೨೩. ವ್ಯಸನ ಮತ್ತು ಶೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಶಂಕರನ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಅವನ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಧರಿಸತೊಡಗಿದರೆ ಆಗ ಅವನ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೨೪. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳೇ, ನಾನು ಹೆರನ ನೇತ್ರಬಾಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಸತೀಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನು ಕಿಳಿಯದಿರು 
ವಂತೆ ನೀವು ಮಾಡಿರಿ. 


೨೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಂಕರನ ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಮೋಹೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಯೋಗಮಾಯೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ತುಂಬ 
ಮೋಹ ಗೊಳಿಸಿದರು. 
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ಶನೈಶ್ಚರೋಸಿ ಭೂಶತೇಶಮಾಸಾದ್ಯಾಂತರ್ಹಿತಸ್ತದಾ | 


ಬಾಷ್ಟ ವೃಷ್ಟಿಂ ದುರಾಧರ್ಷಾಮವಜಗ್ರಾಹ ಮಾಯಯಾ || ೨೬ || 
ಯೆವಾ ಸ ನಾಶಕದ್ಭಾಷ್ಟಾನ್ತ ಎಂಧಾರಯಿತುಮರ್ಕಜಃ | 

ತದಾ ಮಹಾಗಿರೌ ಕ್ಷಿಷ್ತಾ ಬಾಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಜಲಧಾರಕೇ Il ೨೭ |! 
ಲೋಕಾಲೋಕಸ್ಯ ನಿಕಟೇ ಜಲಧಾರಾಹ್ವಂಶೋ ಗಿರಿಃ | 
ಪುಷ್ಕರದ್ದೀಪಪೃಷ್ಠ ಸ್ಥ ಸ್ತೋಯಸಾಗರಪಶ್ಚಿಮೇ || ೨೮ || 
ಸ ತು ಸರ್ವಪ್ರಮಾಣೇನ ಮೇರುಪರ್ವತಸನ್ನಿಭಃ | 
ತಸ್ಮಿಸ್ವಿನ್ಯಸ್ತವಾನ್ಸಾಷ್ಟಾಂಸ್ತ್ರ ದಾ ಶಕ್ತಃ ಶನೈಶ್ಚರಃ || ೨೯ ॥| 


ಸ ಪರ್ವತೋಪಿ ತಾನ್ಸಾಸ್ಟಾನ್ನ ಧರ್ತುಂ ಕ್ಲಮ ಈಶಿತುಃ | 


ವಿದೀರ್ಣಸ್ತೈಸ್ತು ಬಾಷ್ಪ್‌ ಫೈರ್ಭಗೃ ಮಧ್ಯೋಂಭವದ್ದು ತಂ oll 





೨೬. ಆಗ ಶನೈಶ್ಚರನೂ ಕೂಡ ಶಂಕರನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡ್ಕು ಯಾರಿಂದಲೂ ಧರಿಸ 
ಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಅವನ ಕಣ್ಣೀರನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದನು. 


೨೭. ಆದರೆ ಆ ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ ಶನೈಶ್ಚರನು ಆ ಕಣ್ಣೀರುಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಲು ಅಶಕ್ತನಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಜಲಧಾರಕವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದನು. 


೨೮-೨೯. ಆ ಜಲಧಾರಕವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟವು ರೋಕಾಲೋಕಸರ್ವತದ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. ಅದು ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೇರು 
ಪರ್ವತದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದು, ಪುಷ್ಕರ ದ್ವೀಪದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜಲ 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಇರುವುದು. 

೩೦. ಅಂತಹ ಜಲಧಾರಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತನಾದ ಶನೈಶ್ಚರನು 
ಆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಜಿಲ್ಲದನು. ಆದರೆ ಆ ಬೆಟ್ಟ ವೂ ಸಹ ಆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಧರಿಸಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆ ಆ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಸೀಳಿ 
ಹೋಯಿತು. 
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ತೇ ಬಾಷ್ಟಾಃ ಪರ್ವತಂ ಭಿತ್ವಾ ವಿವಿಶುಸ್ತೋಯಸಾಗರಂ | 
ಸಾಗರೋಪಫಿ ಗ್ರಹೀತುಂ ತಾನ್ಸ ಶಶಾಕ ಖರಾನತಿ 11 ೩೧ ll 


ತತಸ್ತು ಸಾಗರಂ ಮಧ್ಯೇ ಭಿತ್ವಾ ಬಾಷ್ಟಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ತೋಯಧೇಃ ಪ್ರಾಗ್ಸವಾಂ ನೇಲಾಂ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರಾದ್ಧಿಭೇದ ತಾಂ!|೩೨!! 


ವಿಭಿದ್ಯ ನೇಲಾಂ ತೇ ಬಾಷ್ಟಾಃ ಪುಷ್ಕರದ್ದೀಪಮಧ್ಯಗಾಃ | 


ನದೀ ಭೂತ್ವಾ ವೈತರಣೀ ಪೂರ್ವಸಾಗರಗ್ರಾಭವತ್‌ I ೩೩ || 
ಜಲಧಾರಸ್ಯ ಭೇದೇನ ಸಂಸರ್ಗಾತ್ಸಾಗರಸ್ಯ ಚ | 

ಅವಾಪ್ಯ ಸೌಮ್ಯತಾಂ ಕಿಂಚಿದ್ಬಾಷ್ಟಾಸ್ತೇನಾಭಿವನ್‌ ಕ್ಷಿತಿಂ | ೩೪1 
ವೈವಸ್ವತಪುರವ್ವಾರೇ ಯೋಜನದ್ವಯವಿಸ್ತೃತಾ | 

ಅದ್ಯಾಪಿ ತಿಷ್ಕತ್ಯಪಗಾ ಹರಲೋತಕಸಂಭವಾ |! ೩೫ || 





೩೧. ಬಳಿಕ ಶಂಕರನ ಆ ಬಾಷ್ಟಧಾರೆಗಳು ಜಲಧಾರಪರ್ವತವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವು. ಆ ಸಮುದ್ರವೂ ಸಹ 
ದುಸ್ಸಾಧ್ಯೆವಾದ ಬಾಷ್ಬಾಶ್ರುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಲಾರದೆ ಹೋಯಿತು. 


೩೨. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಬಾಷ್ಟಾಶ್ರುಗಳು ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ ಅದರ 
ಪಶ್ಚಿಮ ದಡವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಭೇದಿಸಿದವು. 


೩೩. ಹೀಗೆ ಆ ಸಮುದ್ರದ ಪಶ್ಚಿಮ ತೀರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಆ ಶಂಕರನ 
ಕಣ್ಣೀರುಗಳು ಪುಷ್ಕರದ್ವೀಪದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲ ವೈತರಣೀ ನದಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಾ ಪೂರ್ವ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು. 


೩೪. ಜಲಧಾರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, ಸಮುದ್ರದ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಲೂ ಆ ಕಣ್ಣೀರುಗಳ ವೇಗವು ಕಡಮೆಯಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸೌಮ್ಯಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದರಿಂದ ಮುಂದಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೩೫. ಶಂಕರನ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಈ ವೈತರಣೀ ನದಿಯು, 
ಯಮನ ಪುರವಾದ ಶೈಮಿನೀ ಪಟ್ಟಣದ ದ್ವಾರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಯೋಜನ 
ಅಗಲವಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಹೆರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. 


264 


ಅಷ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಥ ಶೋಕನಿಮೂಢಾತ್ಮಾ ವಿಲಪನ್ಸೃಷಭಧ್ಯಜಃ | 


ಜಗಾಮ ಪ್ರಾಚ್ಯದೇಶಾಂಸ್ತು ಸ್ಕಂಧೇ ಕೃತ್ವಾ ಸತೀಶವಂ || ೩೬ Il 
ಉನ್ಮ: ತೆ ತ್ತವದ್ಧಚ್ಛೆತೋಸ್ಯ ದ ಷ್ಟ ಭಾವಂ ದಿವೌಕಸಃ | 

ಬ್ರಹಾ ದ್ಯಾಶ್ತಿರತಯಾಮಾಸುಃ ಶವಭ್ರ ೦ಶನಕರ್ಮಣಿ 1 ೩೭॥ 
ಹರಗಾತ್ರಸ್ಯ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಾಚ್ಛೆವೋ ನಾಯಂ ವಿಶೀರ್ಣತಾಂ | 

ಗಮಿಷ್ಯತಿ ಕಥಂ ತಸ್ಮಾದಸ್ಯ ಭ್ರಂಶೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೩೮॥ 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತಯಂತಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಶನೈಶ್ಚ ರಾಃ | 
ಸತೀಶವಾಂತರ್ವಿನಿಶುರದೃಶ್ಯಾ ಯೋಗಮಾಯಯಾ 1 ೩೯॥ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಥ ಶವಂ ದೇವಾಃ ಖಂಡಶಸ್ತೇ ಸತೀಶವಂ | 

ಭೂತಲೇ ಪಾತಯಾಮಾಸುಃ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾನೇ ನಿಶೇಷತಃ Il vo Il 


೩೬. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಶಂಕರನು ಶೋಕದಿಂದ ಮೂಢನಾಗಿ ಪ್ರಲಾನಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಸತೀದೇವಿಯ ಆ ಶವವನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪೂರ್ವ 


ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 


೩೭. ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಹೋಗುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಶಂಕರನ ವ್ಯಾ ಪಾರವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬ್ರ ಹ್ಮನೇ ನೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅವನಿಂದ ಸತಿಯ ನ ತಶರೀರ 
ನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದರು. 


೩೮. ಶಂಕರನ ಶರೀರಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಈ ಶವವು ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವ 
ನ್ನೈೈದುವುದಿಐ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅವನ ಶರೀರದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ? 


೩೯. ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಬ್ರ ಹ್ಮ್ಮ ವಿಷು ಶನೈಶ್ಟೆ ರರು ತಮ್ಮ ಮಾಯಾ 


ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಆ ಸತಿಯ ಶವವನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


೪೦. ಹೀಗೆ ಸತೀಶವವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನು 
ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಮಾಡಿ ಒಂದೊಂದು ಚೂರನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕೆಡವಿದರು. 
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ದೇನೀಕೂಟೇ ಷಾದಯುಗ್ಮಂ ಪ್ರಥಮಂ ನ್ಯಪತತ್ತಿ ಎತೌ I 
ಉಡ್ಡಿ ಯಾನೇ ಚೋರುಯುಗ್ಮಂ ಹಿತಾಯ ಜಗತಾಂ ತತಃ ಳಂ 
ಕಾಮರೂಪೇ ಕಾಮಗಿರೌ ನ್ಯಸತದ್ಯೋನಿಮಂಡಲಂ I 


ತತ್ತೈನ ನ್ಯಸತದ್ಭೂಮೌ ಪೂರ್ವತೋ ನಾಭಿಮಂಡಲಂ Hl es I 
ಜಾಲಂಧರೇ ಸ್ತನೆಯುಗಂ ಸ್ವರ್ಣಹಾರನಿಭೂಷಿತಂ | 

ಅಂಶಗ್ರೀವಂ ಪೂರ್ಣಗಿರೌ ಕಾಮರೂಪಾತ್ರತಃ ಶಿವಃ ॥ ೪೩ Il 
ಯಾವದ್ಭುವಂ ಗತೋ ಭೆರ್ಗ ಸಮಾದಾಯ ಸತೀಶವಂ | 

ಪ್ರಾಚ್ಛೇಷು ಯಾಜ್ಞಿಕೋ ದೇಶಸ್ತಾನದೇವ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೪೪ Il 
ಅನ್ಯೇ ಶರೀರಾನಯವಾ ಲವಶಃ ಖಂಡಿತಾಃ ಸುರೈಃ | 
ಆಕಾಶಗಂಗಾಮಗಮನ್ಸ್ಪವನೇನ ಸಮಾರಿತಾಃ Il ೪೫ ॥ 





೪೧. ಮೊದಲು ದೇವೀಕೂಟನೆಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸತಿಯ ಕಾಲುಗಳೆರಡು 
ಬಿದ್ದವು. ಆಮೇಲೆ ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಉಡ್ಡಿ ಯಾನವೆಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಎರಡು ತೊಡೆಗಳು ಬಿದ್ದ ವು. 


೪೨. ಮನೋಹರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಕಾಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಯೋನಿಪ್ಪದೇಶವು ಬಿದ್ದಿತು ಆ ಕಾಮಗಿರಿಯ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಭೂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ನಾಭಿಪ್ರದೇಶವೂ ಬಿದ್ದಿತು. 


೪೩-೪೪. ಜಾಲಂಥರವೆಂಬ ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಹಾರಗ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಸತಿಯ ಸ್ತನಗಳೆರಡು ಬಿದ್ದವು. ಮತ್ತು ಅವಳ 
ಭುಜ, ಕತ್ತು ಇವುಗಳು ಪೂರ್ಣಗಿರಿಯೆಂಬಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವು. ಕಾಮರೂಪ 
ಗಿರಿಯಿಂದೆ ಶಂಕರನು ಸತಿಯ ಶವವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯ 
ವರೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಯಾಜ್ಞಿಕದೇಶವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


೪೫. ಮಿಕ್ಕ ಆ ಶವದ ಅಂಗಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಣ್ಣ ಚೂರು" 
ಗಳಾಗಿ ಖಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಆಕಾಶಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 


ಬಿದ್ದ ವು. 
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ಯತ್ರ ಯತ್ರಾಪತನ್ಸತ್ಯಾಸ್ತದಾ ಷಾದಾದಯೋ ದ್ವಿಜಾಃ! 


ತತ್ರ ತತ್ರ ಮಹಾದೇವಃ ಸ್ವಯಂ ಲಿಂಗಸ್ವರೂಪಥೃಕ್‌ ॥1 ೪೬ Il 
ತಸ್ಸೌ ನೋಹಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸತೀಸ್ಲೇಹೆವಶಾನುಗಃ | ೪೭ Il 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಶನಿಶ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಗಣಾಸ್ತಥಾ | 
ಪೂಜಯಾಂಚಕ್ರುರೀಶಸ್ಯ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸತ್ಯಾಃ ಪದಾದಿಕಂ | ೪೮ ॥ 
ದೇವೀಕೂಟೇ ಮಹಾದೇವೀ ಮಹಾಭಾಗೇತಿ ಗೀಯತೇ | 
ಸತೀಪಾದಯುಗೇ ಲೀನಾ ಯೋಗನಿದ್ರಾ ಜಗತ್ರಸೂಃ ll ve ll 
ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಚೋಡ್ಡಿ ಯಾನೇ ಕಾಮಾಖ್ಯಾ ಕಾಮರೂಪಿಣೀ | 
ಪೂರ್ಣೇಶ್ವರೀ ಪೂರ್ಣಗಿರೌ ಚಂಡೀ ಜಾಲಂಧರೇ ಗಿರೌ | ೫೦ Il 


೪೬-೪೭. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, ಕೇಳಿ;--ಸತಿಯ ಪಾದಗಳೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಅಂಗಗಳು ಯಾವ ಯಾವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವೋ ಆಯಾಯ ಸ್ಥಳಗಳ 
ಜ್ಲೈಲ್ಲಾ ಶಂಕರನು ಸತೀದೇವಿಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಲಿಂಗರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ನೆಲಸಿದನು. 


೪೮. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಶನೈಶ್ಚರ ಮತ್ತು ಇತರ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಲಿಂಗರೂಪನಾದ ಶಿವನನ್ನೂ, ಸತೀದೇವಿಯ ಪಾದ ಮೊದಲಾದ 
ಅಂಗಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. 


೪೯. ದೇವೀಕೂಟದಲ್ಲಿ ಸತಿಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನಳಾದ, ಜಗತ್ಕಾರಣ 
ಳಾದ ಆದಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಹಾದೇವಿಯೆಂದೂ, ಮಹಾಭಾಗೆಯೆಂದೂ 
ಸ್ತುತಿಸುವರು. 


೫೦. ಉಡ್ಡಿಯಾನವೆಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಎಂದೂ, ಕಾಮ 
ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಖ್ಯಾ ಎಂದೂ, ಪೂರ್ಣಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣೇಶ್ವರೀ ಎಂತಲ್ಕೂ 
ಜಾಲಂಧರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಚಂಡೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವಳು. 
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ಪೂರ್ವಾಂತೇ ಕಾಮರೂಪಸ್ಯ ದೇನೀ ದಿಕ್ಕರವಾಸಿನೀ | 


ತಥಾ ಲಲಿತಕಾಂತೇತಿ ಯೋಗನಿದ್ರಾ ಪ್ರಗೀಯತೇ Il ೫೧ ॥ 
ಯತ್ನೆನ ಪತಿತಂ ಸತ್ಯಾಃ ಶಿರಸ್ತತ್ರ ವೃಷಧ್ವಜಃ | 

ಉಪವಿಷ್ಟಃ ಶಿರೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಶ್ವಸಳಗಕ್ಫೋಕಪರಾಯಣಃ Il ೫೨ ॥ 
ಉಪನಿಷ್ಟೇ ಹರೇ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ತೇ ದಿವೌಕಸಃ | 
ಸನಿೋಸಾಸಮಗಮಂಸ್ಕ್ತಸ್ಯ ದೂರತಃ ಸಾನ್ರ್ಯಯೆನ್‌ ಹರಂ | ೫೩ | 
ದೇನಾನಾಗಚ್ಛತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೋಕಲಜ್ಞಾಸಮನ್ಸಿತಃ I 

ಗತ್ವಾ ಶಿಲಾತ್ವಂ ತತ್ರೈವ ಲಿಂಗತ್ವೆಂ ಗತವಾನ್‌ ಹರಃ ॥ ೫೪ I 
ಹರೇ ಲಿಂಗತ್ತಮಾಸನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ತು ದಿನೌಕಸಃ | 


ತುಷ್ಟುವುಸ್ತ್ಯ್ಯಂಬಕಂ ತತ್ರ ಅಿಂಗರೂಸಪಂ ಜಗದ್ಗುರುಂ | ೫೫ | 





೫೧. ಕಾಮರೂಪಗಿರಿಯ ಪೂರ್ವಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆದಿಶಕ್ತಿಯಾದ ಆ 
ದೇವಿಯು ದಿಕ್ಕರವಾಸಿನೀ ಎಂದೂ ಲಲಿತಕಾಂತೆ ಎಂದೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವಳು. 


೫೨. ಮುಂದೆ ಆ ಸತಿಯ ಶಿರಸ್ಸು ಎಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತೋ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಶಂಕರನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಅಕಿದುಃಖಗೊಂಡು 
ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಡುತ್ತಾ ಶೋಕಮಗ್ಗ ನಾಗಿದ್ದನು. 


೫೩. ಹೀಗೆ ಆ ಶಂಕರನು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು, 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅವನ ಸವಿತಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ದೂರದಲ್ಲೇ 
ನಿಂತು, ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದರು. 


೫೪. ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಬರುತ್ತಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ. ಶಂಕರನು ದುಃಖ ಮತ್ತು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಲ್ಲಿನ 
ಲಿಂಗರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೫೫. ಶಂಕರನು ಲಿಂಗರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಲಿಂಗರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಜಗದ್ಗು ರುವಾದ ಆ ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
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ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 
ಮಹಾದೇವಂ ಶಿವಂ ಸ್ಥಾಣುಮುಗ್ರಂ ರುದ್ರಂ ವೃಷಧ್ವಜಂ | 
ಶ್ಮಶಾನವಾಸಿನಂ ಭರ್ಗಂ ಸರ್ವಾಂತಃಕರಣಂ ಪರಂ | ೫೬ I 
ತ್ವಾಂ ನಮಾಮೋ ವಯಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಂಕರಂ ನೀಲಲೋಹಿತಂ | 
ಗಿರೀಶಂ ವರದಂ ದೇವಂ ಭೂತಭಾನನಮವ್ಯಯಂ Il ೫೭೯ ॥ 


ಅನಾದಿಮಧ್ಯಸಂಸಾರಯೋಗವಿದ್ಯಾಯ ಶಂಭವೇ! 

ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಬ ಬ್ರಹ ಣೇ ಅಿಂಗಮೂರ್ತಯೇ ಜಗ 
ಜ್ಞಾನಾಮ್ನ ್ರಿತಾಂತಸಂಪೂರ್ಣಶುದ್ಧ rN ಚೆ! 

ನಮಃ ಮ ಶಾಂತಾಯ ಬ ್ರಹ್ಮಣೆ ಣೇ ಲಿಂಗಮೂರ್ತಯೇ ರಗ 





೫೬-೫೭. ದೇವತೆಗಳು ಶಂಕರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು:-- 
ಓ ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ದೇವದೇವನು ಮಂಗಳಸ ಸರೂಪನು, ಭೆಯಂಕರನು, 
ರುದ್ರ ನು, ನಂದಿವಾಹನನು, ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ Ree AEB ಭರ್ಗನೆಂಬ 
ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದವನು, ಎಲ್ಲರ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿರುವವನು, ಸರ್ವೋ 
ತ್ರ ಷ್ಟ ಮ, ಭಕ್ತ ರಿಗೆ” ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವನು, ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪ ಪ್ಪ್ಪ Fi 
ಕೈಲಾಸ ಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಜ್ಯೋ 
ಸ್ಪ್ವರೂಪನ್ಮು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನು, ನಾಶವಿಲ್ಲದವನು.. ಈ ಡೋ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾವು ನಮಸ್ಕ ೭ಸುವೆವು. 


ಆ 


೫೮. ಅನಾದಿಯಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವ ಜನಗಳಿಗೆ 
ಸಂಸಾರ ಬಂಧನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಯೋಗವಿದ್ಯಾಸ್ವ ರೂಪನೂ, ಮಂಗಳ 
ರೂಪನ್ಮೂ ಶಾಂತನೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮರೂಪನ್ಕೂ ಲಿಂಗರೂಪಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ 


ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೫೯. ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಅಮೃತದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ನಿರ್ಮಲ ಶರೀರವುಳ್ಳ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮಂಗಳ : ಸ್ವರೂಪನೂ, ಶಾಂತನೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ರೂಪನೂ, ಲಿಂಗರೂಹಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತಭೂತಾಯ ಸ್ವಭಾನಾನಲದೀಪ್ತಯೇ | 
ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಲಿಂಗಮೂರ್ತಯೇ 1 ೬೦॥ 


ಜಟಿಲಾಯ ಗಿರೀಶಾಯ ವಿದ್ಯಾಶಕ್ತಿಧರಾಯ ತೇ! 

ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಲಿಂಗಮೂರ್ತಯೇ (0 ೬೧॥ 
ಪ್ರಲಯಾರ್ಣವಸಂಸ್ಥಾಯ ಪ್ರಲಯಸ್ಥಿತಿಹೇತವೇ | 

ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಲಿಂಗಮೂರ್ತಯೇ ॥೬೨॥ 
ಯಃ ಪರೇಭ್ಯಕ ಪರಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸರಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 

ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಲಿಂಗಮೂರ್ತಯೇ ॥೬೩॥ 
ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾವೃತಾಂಗಾಯ ನಮಸ್ತೇ ವಿಶ್ವರೂಪಿಣೇ | 

ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಅಲಿಂಗಮೂರ್ತಯೇ 1 ೬೪ ॥ 





೬೦, ಜಗತ್ತಿನ ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತ ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಳಯ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಅರ್ಥವು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಂತೆ, ೬೫ನೇ ಶ್ಲೋಕದವರೆಗೂ 
ಇರುವುದು.) 


೬೧. ಜಬಾಧಾರಿಯೂ, ಕೈಲಾಸಾಧಿಸತಿಯೂ, ವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೬೨. ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಳೆಯ, 
ಪಾಲನ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೬೩. ಸರ್ವೋತ್ರ ಷ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಕ ಷ್ಟನೂ, ಸರ್ವೋ 
ತ್ರಮನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
೬೪. ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ಶೆರೀರವುಳ್ಳವನೂ, ಜಗದ್ರೂಪನೂ 
ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
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ಓಂ ನಮಃ ಪರಮಾರ್ಥಾಯ ಜ್ಞಾನದೀಪಾಯ ನೇಧಸೇ | 
ನಮಃ ಶಿವಾಯ ಶಾಂತಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಲಿಂಗಮೂರ್ತಯೇ ಜಗ 
ನಮೋ ದಾಕ್ಲಾಯಣೀಕಾಂತೆ ಮೃಡ ಭರ್ಗ ಮಹೇಶ್ವರ | 


ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಭೂತೇಶ ಪ್ರಸೀದ ಭಗವಂಚ್ಛಿವ | ೬೬ ॥ 
ಸಶೋಕೇ ತ್ವಯಿ ಲೋಕೇಶೇ ಚೇಷ್ಟಮಾನೇ ಮಹೇಶ್ವರ | 

ಸುರಾಃ ಸಮಾಕುಲಾಃ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೋಕಂ ಪರಿತ್ಯಜ |! ೬೭ | 
ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ಭೂತೇಶ ಸರ್ವಕಾರಣಕಾರಣ | 

ಪ್ರಸೀದ ರಕ್ಷ ನಃ ಸರ್ವಾಂಸ್ಕ್ಯಜ ಶೋಕಂ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ll ೬೮ || 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಸಂಸ್ತೂಯಮಾಾನಸ್ತು ಮಹಾದೇವೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ | 
ನಿಜಂ ರೂಪಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಪ್ರಾಮರ್ಭೂತಃ ಶುಚಾಹತಃ ॥೬೯॥ 





೬೫. ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಪನೂ, ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನೂ, ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿ 
ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪನೂ, ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೬, ಓ ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯ ಸಕಿಯೇ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸುಖ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಕಾಮಾದಿ ಅರಿಷಡ್ರರ್ಗನಾಶಕನೂ, ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಒಡೆಯನೂ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೈ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 

೬೭. ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ನೀನು ಹೀಗೆ 
ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರಲು, ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿ ರುವರು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಈ ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಡು. 

೬೮. ಓ ಭೂತಾಧಿಸತಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ 
ಕಾರಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಕಾರಣನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನೀನು ಈ 
ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು. ಇಗೋ ನಿನಗೆ 
ನಮಿಸುವೆನು. 

೬೯. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ 
ಸ್ತುತಿಸಲು, ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ನಿಜ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಶೋಕದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 
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ತೆಂ ಶುಚಾ ವಿಹ್ವಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಂ ನಿಚೇತಸಂ | 


ಶೋಕಾಪಹಂ ವಿಧಿಃ ಸಾಮ್ನಾ ತುಷ್ಟಾವ ವೃಷಭಧ ಜಂ 1 aol 
Il ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 

ಹಿರಣ್ಯಬಾಹೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ವಂ ವಿಷ್ಣುಸ್ತ್ವಂ ಜಗತಃ ಪತಿಃ | 

ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿನಿನಾಶಾನಾಂ ಹೇತುಸ್ತ್ಯಂ ಕೇವಲಂ ಹರ ll 20 

ತ್ವಮಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿಭಿಃ ಸರ್ವಂ ಜಗದ್ವ್ಯಾಸ್ಯ ಚರಾಚರಂ! 

ಉತ್ಸಾದಕಃ ಸ್ಥಾಪಕಶ್ಚ ನಾಶಕಶ್ಚಾಪಿ ನಿಶ್ಚಕೃತ್‌ ॥ ೭೨॥ 

ತ್ವಾಮಾರಾಧ್ಯ ಮಹಾದೇವ ಮುಕ್ತಿಂ ಯಾತಾ ಮುಮುಕ್ಸವಃ | 

ರಾಗದ್ದೇಷಾದಿಭಿಸ್ಯೃಕ್ತಾ ಸಂಸಾರವಿಮುಖಾ ಬುಧಾಃ || ೭೩ 





೭೦. ಶೋಕದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಲವಾಗಿರುವ ಶಂಕರನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕೆಂಡು, ಬ್ರಹ್ಮನು ಶೋಕವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ವಂತೆ ಸಮಾಧಾನೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 


ಅಗ್ನಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಹಿರಣ್ಯಬಾಹುವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಸವಿತೃಸ್ವರೂಪನಾದ ಎಲೈ ಶಂಕರನೇ, ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ ನೀನೇ, ಮತ್ತು ಎಲೈ ಹರನೇ, ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ 


ಛೆ 
ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


೭೨. ಓ ಶಂಕರನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೃಧಿವೀ, ಜಲ್ಕ ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, 
ಅಗ್ನಿ, ಯಜಮಾನ, ಆಕಾಶ, ವಾಯುಗಳೆಂಬ ಎಂಟು ರೂಪಗಳಿಂದ ಚರಾ 
ಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ವವನೂ, ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ, ಸಂಹರಿಸುವವನೂ ನೀನೇ. ಜಗತ್ಕರ್ತೃವೂ 


ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


೭೩. ರಾಗ ದ್ವೇಷ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ವಿರಕ್ತರಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಪಂಡಿತರು, ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. 
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ತೃತೀಯಂ ಯದ್ಭವನ್ನೆ ೇತ್ರಂ ಲಲಾಟಸ್ಥಂ ಮಹೇಶ್ವರ | 
ಸತತಂ ಭ್ರಾಜಮಾನಂ ಸ ಚಿಂತ್ಯತೇ ಯನ್ನು ಮುಷ್ತುಭಿಃ ॥ av ॥ 


ವಿಭಿನ್ನ ವಾಯ್ತ ಗ್ಲಿಜಲೌಘವರ್ಜಿತಂ 

ನ ದೂರಸಂಸ್ಥೆ ೦ 'ಸಿವಿಚಂದ್ರಸಂಯುತಂ | 

ತ್ರಿ ಶ್ರಿಮಾರ್ಗಮಥ ಸ್ನ ಮನುಪ್ರಕಾಶಕಂ 

ತತ್ತ್ವ ೦ ಪೆರೆಂ ಶುದ್ಧಮುಯಂ ಮಹೇಶ್ವರ Il ೭೫ ॥ 
ಯದಷ್ಟಶಾಖಸ್ಯ ತರೋಃ ಪ್ರಸೂನೆಂ 

ಚಿದಂಬುವೃ ದ್ಧ ಸ್ಯ ಸಮಿತಾಹ ಬಸ್ಯ ] 

ತಪಶೃ್ಛ ದಃ ಸಣ್ಣಿ ಗಿತಸ್ಯ A 

ಸೂಸ್ಲೊ ಪಗಳ ತೇ ತಂ ಸದೈವ | ೭೬ ॥ 








೭೪. ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನಹೇಕ್ಷಿಸುವ ಯೋಗಿಗಳು, 
ನಿನ್ನ ಅಲಾಟದಲ್ಲಿರುವ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ಮೂರನೆಯ ನೇತ್ರವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವರು. 


೭೫, ಎಲ್ಫೈ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ, 
ಜಲ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೊಡಿ ಇರುವ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿಯೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾದುದೂ, ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರೆ ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಆಂತ 
ರಾಮಿಯಾಗಿರುವುದೂ ಕರ್ಮ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಮಾರ್ಗ 
ಗಳಿಂದ ಪಡೆಯಲ್ಪಡತಕ್ಕುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶ 
ದಿಂದಲೇ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ, ಶುದ್ಧವೂ ಆದ ಯಾವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು 
ವಿರುಪುದೋ ಅದು ನಿನಗೆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 


೭೬. ಮತ್ತು ಯಮ, ನಿಯಮ, ಆಸನ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಪ್ರತ್ಯಾ 
ಹಾರ, ಧಾರಣ, ಧ್ಯಾನ, ಸ ಸಮಾಧಿಗಳೆಂಬ ಎಂಟು ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ನೀರಿನಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ, ತಪಸ್ಸೆಂಬ ಎಲೆಗಳಿಂದ ದಟ್ಟವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದ್ದು ಸಮಿತಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆ ಅಂತಃಕರಣವೆಂಬ (ಮನಸ್ಸು) ವೃಕ್ಷದ, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆವಸ್ತುವೆಂಬ ಪುಷ್ಪವು ನಿನ್ನ 
ವಶದಲ್ಲಿಯೇ (ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿಯೇ) ಇರುವುದು. 
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ಅಧಃ ಸಮಾಧಾಯ ಸಮಾರಣಸ್ವನಂ 

ನಿರುಧ್ಯ ಚೋರ್ಥ್ಯಂ ನಿಶಿ ಹಂಸಮಧ್ಯತಃ 1 

ಹೃತ್ಸದ್ಧಮುಧ್ಯೇ ಸುಮುಖೀಕೃತೆಂ ರಜಃ 

ಪರಂ ತು ತೇಜಸ್ತವ ಸರ್ವದೇಕ್ಷ್ಯತಾಂ 1 ೭೭॥ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೈಃ ಪೂರಕ್ಕೆಃ ಸ್ತಂಭಕೈರ್ವಾ 

ರಿಕ್ಷೈಶ್ಚಿತ್ರೆಶ್ಹೋದನಂ ಯತ್ಸರಾಖ್ಯಂ | 

ದೃಶ್ಯಾವೃಶ್ಯಂ ಯೋಗಿಭಿಸ್ತೇ ಪ್ರಪಂಚಾಃ 

ಶುದ್ಧಂ ವೃದ್ಧಂ ತಕ್ಷ ತಸ್ನೇಸ್ಸಿ ಲಬ್ಧಂ ಚ ೭೮ ॥ 


EE 


ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ:---ಯಮಾವ್ಯ ಷ್ಟಾಂಗಯೋಗನಿರತ 
ನಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅತಿರಹಸ್ಯವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ತು ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನೀನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಕೃತ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಮ ಗು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಾತ್ರ್ಸರ್ಯವು. 


೭೭ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಕೆಳಗೂ, ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಧಿಸಿ, 
ಎಂದರೆ ಸಮಾಧಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತಮ್ಮ ಹೃ ದಯಕಮಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರಜೋಗುಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣರಹಿತವಾದ ಯಾವ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ತಪಸ್ವಿಗಳು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಯರಿಸುವರೋ, ಅಂತಹೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ನಿನಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು, 


೭೮. [ಪೂರಕ, ಎಂದರೆ, ಉಸಿರನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು, 
ಕುಂಭಕ, ಎಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡ ಉಸಿರನ್ನು ನಿಯಮಿತ ಕಾಲದವಕೆಗೆ 
ಹೈ ದೆಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು, ಕೀಚಕ, ಎಂದರೆ ಒಳಗೆ ನಿಲ್ಲಸಿದ್ದ 
ಉಸಿರನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡುವುದು - ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು 

ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಸ್‌ ಮಾತ್ರ ಕಾಲಗಳವದರಿಗೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಜು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವೆಂದು `ಹಿಸರು. ಈ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ಶರೀರವು 
ಶುದ್ಧ ವಾಗಿ ಮನ್ನೆ ರೃವುಂಟಾಗುವುದು, ಕಾಗ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಯೋಗಿಗಳ ನಿ ಇದನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಈ ಯೋಗದ ಎಂಟು ಅಂಗಗಳ ಪೈಕಿ, "ಯಮ್ಮ ನಿಯಮ, ಆಸನ, ಪ್ರಾಣಾ 
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ಸೂಕ್ಷ್ಮ ೦ ಜಗದ್ವಾಪಿ ಗುಣೌಘಪೀನಂ 
ಮೃಗ ಹೈಂ ಬುಧೆ ಸ್ನ ಸಾಧನಸಾಧ್ಯರೂಪಂ | 
ಚೋರೈ ರಶ್ಷೈರ್ನಾಪ್ಸತಂ ನೈವ ನೀತಂ 
ವಿತ್ತಂ ತವಾಸ್ತ್ಯರ್ಥಹೀನಂ ಮಹೇಶ ilar i 





ಯಾಮ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ ಎಂಬೀ ಐದೂ ಬಹಿರಂಗಗಳು: ಧಾರಣ, ಧ್ಯಾನ, 
ಸಮಾಧಿ ಈ ಮೂರೂ ಆಂತರಂಗಗಳು. ಮೊದಲು ಬಹಿರಂಗಗಳನ್ನು 

ಆಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಶರೀರ ಶುದ್ಧಿಯೂ, ಮನಸ್ಸೈರ್ಯವೂ, ಲಬ್ಧವಾದನೆ:* ಣಿ 
ಅಂತರಂಗಗಳಾದ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇವುಗಳನ್ನು ಗುರೂಪ 
ದೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅನರ್ಥವುಂಬಾಗುವುದು]. 


ಪೂರಕಸ್ತಂಭಕರೇಚಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಾಣಾಯಮವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಯೋಗಸಾಧನೆಗಳಿಂದ್ದ ಯೋಗಿಗಳು ದೃಶ್ಯಾದೃಶ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಎಂದರೆ, 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಪೃಥಿವಿಯೇ ಲಾಜ ಸ್ವ ಬಸ ಸ್ತುಗಳು, ಕಣ್ಣಿಗೆ 

ಣದಿರುವ ಆನೇ ಮೊದಲಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಸ್ತು ಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೊಡಿ 
ಸ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಕಾರಣವಾದ, ಶುದ್ಧವೂ ನಾಶರಹಿತವೂ ಆದ ಯಾವ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸುವರೋ ಅಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ನೀನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆ. 


೭೬೯. ಎಲೈ ಮಹೇಶನೇ, ಕಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವೂ ಎಂದರೆ ಅತಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದೂ, ಸತ್ತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗ 
ಳನ್ನು ಉಳ್ಳದ್ದೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಹುಡುಕಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದೂ, ಕಾರಣ ಮತ್ತು 
ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದುದೂ, ಕಳ್ಳರಿಂದಲೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಲೂ ಅಪಹರಿಸಲಶಕ್ಕ 
BS ಆದ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಯ ಹ್ಮಸ್ಟ ಸರೂಪಜ್ಞ್ಯಾ ನವೆಂಬ ಧನವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ರುವುದು. (ಎಂದೆರೆ ಹ ಪರಬ್ಬಹೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚೆತ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವಿ 
ಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು.) 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ನ ಕೋಪಹೇನ ನ ಶೋಕೇನ ನ ಮಾನೇನ ನ ದಂಭತಃ | 
ಉಪಯೋಜ್ಯಂ ತು ತದ್ಧಿತ್ತಮನ್ಯಥೈನವ ನಿವರ್ಧತೇ Il 60 If 


ಮಾಯಯಾ ಮೋಹಿತಃ ಶಂಭೋ ವಿಸ್ಮೃತೆಂ ತೇಹ ೈದಿಸ್ಥಿ ತಂ | 
ಮಾಯಾಂ ಭಿನ್ನೆಂ ಸರಿಜ್ಞಾ ಯ ಧಾರಯಾತ್ಮಾ; ನಮಾತೆ ನಾ W ೮೧ ॥ 


ಮಾಯಾಸಾ ಸ್ಮಾಭಿಃ ಸ್ತುತಾ ಇಟ್‌ dee ಮಹೇಶ್ವರ I 


ತಯಾ ಥ್ಯಾನಗತಂ ಚಿತ್ತ ೦ ಬಹುಯತ್ನೈಃ ಪ್ರಸಾಧಿತ್ತಂ `॥ ೮೨॥ 
ಶೋಕಃ ಕ್ರೋಧಶ್ಚ ಲೋಭಶ್ಚ ಕಾನೋ ಮೋಹಃ ಪರಾತ್ಮತಾ। 
ಈಷಾನ್ಯಮಾನೌ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾಕೃಷಾಸೂಯಾ ಜುಗುಪ್ಸತಾ I ೮೩ ॥ 
ದ್ವಾದಶೈತೇ ಬುದ್ಧಿ ನಾಶಹೇತವೋ ಮನಸೋ ಮಲಾಃ | 
ತ್ವಾದೃಶೈರ್ನಿಷೇವ್ಯಂತೇ ಶೋಕಂ ತ್ಯಜ ತತೋ ಹರ ॥ ೮೪ || 





೮೦ ಆ ಧನವು, ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಧನವು ಕೋಪದಿಂದ 
ಲಾಗಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದಲಾಗಲ್ಕಿ ಗರ್ವದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಅಹೆಂಕಾರದಿಂದ 
ಲಾಗಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಬೆಳವಣಿ 
ಗೆಯೂ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗುವುದು. ಎಂದರೆ, ಕೋಪ, ಶೋಕ, ಮಾನ್ಯ 
ದಂಭ ಇವುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜಾ ನಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನಗಳು. ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶೋಕಪಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 

೮೧. ಹ ಶೆಂಕರನೇ£( ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಮರೆತಿರುವೆ. 
ಆ ಮಾಯೆಯು ಬೇರೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತ್ಮಸ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ತಿಕನ 

೮೨. ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ ನಾವುಗಳು 
ಆ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದೆವು. ಆಗ ಅವಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಹುಯತ್ನ ಗಳಿಂದ ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಸೆಳೆದು 
ಕೊಂಡಳು. 


೮೩-೮೪. ಎಲೈ ಶಂಕರನೇ, ಶೋಕ, ಕೋಪ, ಲೋಭ ಕಾಮ, 
ಮೋಹ, ಅನಾತ್ಮವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ದೇಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿ, 
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ಅಪ್ರಾದಶೋಂಧ್ಯಾ ಯೆಃ 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ! 


ಇತಿ ಶಾಮ್ಯಂಸ್ತತಃ ಶಂಭುಃ ಸಂಸ್ಕೃೃತ್ಯಾಪಿ ಸ್ವವಾಂಛಿತಂ | 


ನಾವವಧ್ರೇ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಶೋಕಾತ್ಸತ್ಯಾ ವಿನಾಕೃತಃ I! es ॥ 
ಅಧೋಮುಖಃ ಸ್ಥಿತೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸ ಶನೈರಿದಂ | 
ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಾಯತಿಗಂ ವದ ಕಿಂ ಕರವಾಣ್ಯಹಂ ॥ ೪೬ ff 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಾಮದೇನೇನ ವಿಧಾತಾ ಸರ್ವದೇವತ್ಯೆಃ | 
ಇದಮಾಹ ತದೇಶಸ್ಯ ಶೋಕನಿಧ್ವಂಸಕಂ ವಚಃ ೮೭ ॥ 





ಅಸಹನೆ, ದುರಭಿಮಾನ, ಸಂಶಯ, ನಿರ್ದಯತೆ ಹೊಟ್ಟೇಕಿಚ್ಚು, ಅಸಹ್ಯತೆ, 
ಇವು ಹನ್ನೆರಡೂ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೊಳೆಗಳು. 
ನಿನ್ನಂಥವರು ಇವುಗಳಿಗೆ ಎಡೆಗೊಡಬಾರದು, ಆದುದೆರಿಂದ ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರನೇ, 
ಈ ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಡು. 


೮೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ, ಸತೀದೇವಿಯ ವಿಯೋಗದಿಂದುಂಬಾದ ಶೋಕ 
ದಿಂದ ಆತ್ಮವಸ್ತುವನ್ನೇ ಮರೆತು ಆ ಶಂಕರನು ಅದಾವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, 


೮೬. ಆ ಶಂಕರನು ಮುಖವನ್ನು ಕೆಳೆಗೆ ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಮುಂದೇಶಾಗುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಹೇಳು. 


೮೭, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:-- ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲ್ಕು ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ಕೋಕವು ಹೋಗು 
ವಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಟನು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಸುರಾಣೇ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ತ್ಯಜ ತೋಕಂ ಮಹಾದೇವ ಸಂಸ್ಥೆ ಎತ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ | 


ನ ತ್ವಂ ಶೋಕಸ್ಯ ಸದನಂ ಪರಂ ಶೋಕಾತ್ತವಾಂತರಂ Il ೮೮ ll 
ಸಶೋಕೇ ತ್ವಯಿ ಭೂತೇಶ ದೇವಾ ಭೂತಾಃ ಸಸಾಧ್ವಸಾಃ | 
ಭ್ರಂಶಯೇಜ್ಜಗತೀಂ ಕೋಪಃ ಶೋಕಃ ಸರ್ವಾಂ9ಶ್ಚಶೋಷಯೇತ್‌ ೮೯ 
ತ್ವದ್ಭಾಸ್ಪವ್ಯಾಕುಲಾ ಪೃಥ್ವೀ ವಿದೀರ್ಣಾ ಸ್ಯಾನ್ನ ಚೇಚ್ಛನಿಃ। 
ಅವಜಗ್ರಾಹ ತೇ ಬಾಷ್ಟಂ ಸೋಪಿ ಕೃಷ್ಣೋಂಭವದ್ಧಠಾತ್‌ ಗಂಗ 


ಯತ್ರ ದೇವಾಃ ಸಗಂಧರ್ವಾಃ ಸದಾ ಕ್ರೀಡಂತಿ ಸೋತ್ಸುಕಾಃ | 
ಸುಮೇರುಸದೃಶೋ ಯೋಸಸೌ ಮಾನತಃ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಃ ॥ ೯೧॥ 








೮೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಓ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ 
ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಈ ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಡು. ನೀನು ಈ 
ಶೋಕಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ಶೋಕದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದುದು. 

೮೯. ಎಲ್ಲೆ ಜಗದೊಡಯನೇ, ನೀನು ಈ ರೀತಿ ಶೋಕವುಳ್ಳವ 
ಸಾಗಿರಲು, ದೇವತೆಗಳು ತುಂಬ ಭೆಯಗೊಂಡಿರುವರು. ನಿನ್ನ ಕೋಪವು 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದು. ಶೋಕವಾದರೋ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದು. 

೯೦. ಮೊದಲು ಶನೈಶ್ಚರನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ಬೀಳದಂತೆ ಧರಿಸದೇ ಇದ್ದರೆ, ಆದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೂಡಲೇ 
ಅದರಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು 
ಶನೈಶ್ಚರನು ನಿನ್ನ ಬಾಷ್ಪ ಜಲವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ತಕ್ಷಣವೇ ಕಪ್ಪಾಗಿ 
ಹೋದನು. 


೯೧. ಅನಂತರ ಯಾವ ಪರ್ವತೋತ್ತಮದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಗಂಧರ್ವರೂ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ವಿಹೆರಿಸುವರೋ ಮತ್ತು ಯಾವುದು ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮೇರುಪರ್ವತದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದೋ, 
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ಅಷ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಯಸ್ಮಿನ್ಫವಿಶ್ಯ ಸುಗಿರೌ ಪದ್ಮನಾಲನಿಭೇ ಘನಾಃ | 


ಉತ್ಪಿಬಂತಿ ಸ್ಮ ತೋಯಾನಿ ಪುಷ್ಕರಾವರ್ತಕಾದಯಃ 1 ೯೨೫ 
ಮಂದರಾತ್ಸತತಂ ಯತ್ರ ಕುಂಭಯೋನಿರ್ಮಹಾಮುನಿಃ | 

ಗತ್ವಾ ಗತ್ವಾ ತಪಸ್ತೇಪೇ ಹಿತಾಯ ಜಗತೋ ಹರ HW «a | 
ಯೆಸ್ಮಿನ್ಸಿತ್ವಾ ಗಿರೌ ಪೂರ್ವಮಗಸ್ಕಸ್ತೋಯ ಸಾಗೆರಂ | 

ಯಯೌ ತಪೋಬಲಾತ್ಯೃತ್ವಾ ಕರಮಧ್ಯಗತೆಂ ಕಲ ॥ ev Il 
ಶನೈಶ್ಚರೇಣ ತೇ ಮೋಢುಮಸಮರ್ಥೇನ ಲೋತಕ್ಕೆಃ | 
ಶಿಸ್ತೈರ್ವಿದಾರಿತಸ್ತೇಂಸೌ ಜಲಧಾರಾಹ್ಟ್ರಯೋ ಗಿರಿಃ ॥ ೯೫॥ 
ವಿಭಿದ್ಯ ಪರ್ವತಂ ಶಂಭೋ ಬಾಸಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಸಾಗರಂ ಯಯುಃ | 

ಭಿತ್ವಾ ತು ಸಾಗರಂ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಮಿನಾತಾಂಡಜಸಂಕುಲಂ I ೯೬॥ 





೯೨. ಭೂಮಿಯೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೆ ನಾಳ (ದಂಟು) ದಂತಿರುವ ಯಾವ 
ಸುಂದರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪುಷ್ಕರ ಮತ್ತು ಆವರ್ತಕ ಮೊದಲಾದ 
ಮೇಘಗಳು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಲಿದ್ದವೋ, ಎಂದರೆ, ಮೇಘಮಂಡಲದ 
ವರೆಗೂ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದಿ ತೋ, 


೯೩. ಮತ್ತು ಓ ಶಂಕರನೇ ಮಂದರಪರ್ವತದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬಂದು ಕುಂಭಸಂಭವನಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುಥಿಯು ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಾವ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನೋ, 


೯೪. ಮತ್ತು ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯು ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ತನ್ನ ತಪಶ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಿದನೋ, 


೯೫, ಅಂತಹ ಜಲಧಾರವೆಂಬ ಪರ್ವತವೂ, ಧರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥ 
ಷಾದ ಶನೈಶ್ಚರನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೀರುಗಳನ್ನು ಈ ಬೆಟ್ಟದಮೇಲೆ ಎರಚಿದೆ ರಿಂದ 
ಸೀಳಿಹೋಯಿತು. 

೯೬, ಓ ಶಂಭುವೇ, ಹೀಗೆ ಜಲಧಾರಪರ್ವತವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಹೊರಟ 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೀರುಗಳು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿ 
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ಜಗ್ಮುಸ್ತೆ € ಪೂರ್ವಪುಲಿನಂ ತಸ್ಯ ತದ್ಬಿಭಿದುಶ್ಚ ತೇ! 
ಭಿತ್ವಾ ವೇಲಾಂ ತತಃ ಪೃಥ್ವೀಂ ವಿಭಿದ್ಯಾಶು ತರಂಗಿಣೇಂ | 


ಚೆಕ್ರುರ್ವೈತರಣೀಂ ನಾಮ್ನಾ ಪೂರ್ವಸಾಗರಗಾಮಿನೀಂ ॥೯೭॥ 
ನ ನಾವಾ ನ ವಿಮಾನೇನ ನ ದ್ರೋಣ್ಯಾ ಸ್ಯಂದನೇನ ಚ | 

ತರ್ತುಂ ಶಕ್ಯಾ ಸಾ ತು ನದೀ ತಪ್ತತೋಯಾಂತಿಭೀಷಣಾ ॥ ೯೮ ॥ 
ದುಃಖೇನ ತಾಂತು ಪೃಥಿವೀ ಬಿಭರ್ತಿ ಮಹೆತಾಧುನಾ Il ೯೯/॥ 


ಸದಾ ಚೋರ್ಥ್ಯಗತೈೆರ್ಬಾಷ್ಟೈರ್ನಿತ್ಸಿಪಂತೀ ನಭಶ್ಚರಾನ್‌ | 
ತಸ್ಕಾಸ್ತೂಪರಿ ನೋ ಯಾಂತಿ ದೇವಾ ಅಪಿ ಭಯಾತುರಾಃ | ೧೦೦॥ 
ಯಮದ್ವಾರಂ ಪರಾವೃತ್ಯ ಯೋಜನದ್ದಯವಿಸ್ತೃತಾ | 

ನಿಮ್ನಾ ವಹತಿ ಸಂಪೂರ್ಣಾ ಭೀಷಯಂತೀ ಜಗತ್ತ್ರ್ರಯಂ ॥ ೧೦೧॥ 








ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಸಹೆ ಭೇದಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹರಿದು ಹೋದವು. 

೯೭. ಆಮೇಲೆ ಆ ಕಣ್ಣೀರುಗಳು ಆ ಸಾಗರದ ಫೂರ್ವತೀರಕ್ಕೆ 
ಹರಿದು, ಅದನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಪುಷ್ಕರದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, ವೈತರಣಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ನದಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ವ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದವು. 

೯೮. ಹೆಡಗಿನಿಂದಲಾಗಲ್ಲಿ, ವಿಮಾನದಿಂದಲಾಗಲಿ, ದೋಣಿಯಿಂದ 
ಲಾಗಲಿ, ರಥದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಬಿಸಿನೀರಿನಿಂದ ಸುಡುತ್ತಲಿರುವ ಅತಿ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಆ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೯೯-೧೦೦. ಯಾವಾಗಲೂ ಮೇಲ್ಭಾಗಕ್ಕೆ  ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ 
ಕಣ್ಣೀರುಗಳಿಂದ ಆಕಾಶ ಸಂಚಾರಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆಗೀಡುಮಾಡುವ ಆ ವೈತರಣಿ 
ನದಿಯನ್ನು ಭೂಮಿಯು ಈಗಲೂ ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ ಧರಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 
ಆ ನದಿಯ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನಾರೂಢರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಭಯದಿಂದ 
ಸಂಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦೧. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಆ ನದಿಯ್ಕು 
ಎರಡು ಯೋಜನ ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ತುಂಬಾ ಆಳವಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದು 
ಯಮನ ಪಟ್ಟಣದ ಬಾಗಿಲನ್ಲಿಯೆ* ಹೆರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. 
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ತ್ವನ್ನಿಃಶ್ವಾಸಮರುಜ್ಜಾ ತೈರ್ವ್ಯಸ್ತಾ ಃ ಪರ್ವತಕಾನನಾಃ | 


ಸಮಾಕುಲ ದ್ವೀಪಿನಾಗಾ ನಾದ್ಯಾಪಿ ಪ್ರತಿಶೇರತೇ Il ೧0೨ Il 
ತವ ನಿಃಶ್ವಾಸಜೋ ವಾಯುಃ ಪೀಡಯಣ್ಣುಗತಃ ಸುಖಂ | 

ನಾದ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಶಮಂ ಯಾತಿ ಬಾಧಾಹೀನಃ ಸನಾತನ Il ೧೦೩ ॥ 
ಸತೀಶವಂ ತೇ ವಹತಃ ಶೀರ್ಯಮಾಣಾ ಪದೇ ಪದೇ! 

ನಾದ್ಯಾಪಿ ವ್ಯಾಕುಲಾ ಪೃಥ್ವೀ ವ್ಯಾಕುಲತ್ವಂ ನಿಮುಂಚತಿ | ೧೦೪ | 
ನ ಸ್ಪರ್ಗೇ ನ ಚ ಪಾತಾಲೇ ತತ್ಸತ್ತ್ವಂ ನಿದ್ಯತೇಂಧುನಾ | 

ಯತ್ತೇ ಕ್ರೋಧೇನ ಶೋಕೇನ ನಾಕುಲಂ ವೃಷಭದಧ್ವಜ ॥ ೧೦೫ Il 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛೋಕಮಮರ್ಷಂ ಚೆ ತ್ವಕ್ತ್ವಾ ಶಾಂತಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ನೇ! 
ಆತ್ಮಾನಂ ಚಾತ್ಮನಾ ವೇತ್ಥ ಧಾರಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ Il ೧೦೬ Il 





೧೦೨. ಓ ಶಂಕೆರನೇ ನಿನ್ನ ನಿಟ್ಟು ಸುರುಗಳಿಂದ ಬೆಟ್ಟಿ ಕಾಡುಗಳೆ 
ಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿರುವ ಹುಲಿ, ಆನೆ ಮೊದಲಾದ ಮೃಗ 
ಗಳು ದುಃಖದಿಂದ ಪರಿತಸಿಳುತ್ತಾ ಈಗಲೂ ಥಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರಂವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦೩. ಹ ಪುರಾಣಪುರುಷನೇ, ನಿನ್ನ ನಿಟ್ಟುಸುರಿನ ಗಾಳಿಯು 
ಜಗತ್ತಿನ ಸುಖವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ ಇನ್ನೂ ಶಾಂತ 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦೪. ನೀನು ಸತಿಯ ಶವವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಭೂಮಿಯು ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸಃಖಗೊಂಡು ಈಗಲೂ 
ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವುದು. 

೧೦೫. ಎಲ್ಫೈ ವೃಷಭಧ್ವ ಜನೇ, ಈಗ ಸ್ಪರ್ಗದಳ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಪಾತಾಳ 
ದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ನಿನ್ನ ಕೋಪ ಮತ್ತು ಶೋಕಗಳಿಂದ ದೆುಃಖಗೊಳ್ಳದಿರುವ 
ಪ್ರಾಣಿಯು ಒಂದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦೬. ಆದುದುರಿಂದ ಓ ಶೆಂಭುವೇ ಈ ಶೋಕವನ್ನೂ ಕೋಪ 
ವನ್ನೂ ಬಿಡು; ನಮಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ನೀಡು. ಶೋಕ ಕ್ರೋಧಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೋ. ಫೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವವನಾಗು. 
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ಸತೀ ಚ ದಿವ್ಯಮಾನೇನ ವ್ಯತೀತೇ ಶರೆದಾಂ ಶತೇ 
ಸಾ ಚ ತ್ರೇತಾಯುಗಸ್ಯಾದೌ ಭಾರ್ಯಾ ತವ ಭವಿಷ್ಯತಿ Il ೧೦೭ I! 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವೇಧಸಾ ಶಂಭುಸ್ತೂಷ್ಮೀಂ ಧ್ಯಾನಪರಾಯಣಃ | 


ಅಥೋಮುಖಸ್ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಮಿತೌಜಸಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 
॥ ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 

ಯಾವದ್ಭ_ಹ್ಮನ್ನಹಂ ಶೋಕಾದುತ್ತರಾಮಿ ಸತೀಕೃತಾತ್‌ | 

ತಾನನ್ಮಮ ಸಖಾ ಭೂತ್ವಾ ಕುರು ಶೋಕಾಪನೋದನಂ Il cof li 

ತಸ್ಮಿನ್ನನಸರೇ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಗೆಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ವಿಧೇ ! 

ತತ್ರ ತತ್ರ ಭವಾನ್ಗತ್ವಾ ಶೋಕಹಾನಿಂ ಕರೋತು ಮೇ ॥ ೧೧೦॥ 


೧೦೭. ದೇವಗಣನೆಯಿಂದ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದೆಮೇಲೆ, ಈ 
ಸತೀದೇವಿಯು ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ನಿನ್ನ ಪಕ್ನಿಯಾಗುವಳು. 


೧೦೮. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: -ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನತಿ 
ಹೇಳಲು ಶಂಕರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು, 
ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತದೆ ಕೆಳಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೇ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದೆ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೦೯. ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಸತೀದೇವಿಯ 
ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಈ ಶೋಕವು ಯಾವಾಗ ಹೋಗುವುದೋ ಅಳ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ನೀನು ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ ನನ್ನೊಡನಿದ್ದು ಶೋಕವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. 


೧೧೦. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಗೆ ಹೋಗುವೆನೋ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ನೀನು ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನನ್ನ ಶೋಕವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. 
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॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ಲೋಕೇಶಃ ಪ್ರೋಕ್ತ್ವಾ ವೃಷಭವಾಹನೆಂ | 
ಹರೇಣ ಎಂ ಕೈಲಾಸಂ ಗಂತುಂ ಚಕ್ರೇ ಮನಸ್ತತಃ ೧೧೧ Il 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹಿತಂ ಶಂಭುಂ ಕೈಲಾಸಗಮನೋತ್ಸುಕಂ | 
ಸಮಾಸೇದುರ್ಗಣಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ “ಸಂದಿಭೃಂಗಿ ಮುಖಾಶ್ಚೆ ಯೀ 1 ೧೧೨॥ 
ಕತಃ ಪರ್ವತೆಸಂಕಾಶೋ ವೃಷಭಃ ಪುರತೋ ನಿಧೇಃ ! 
ಉಪತಸ್ಥೇ ಸಿತಾಭ್ರಸ್ಯ ಸದೃಶೋ ಗೈರಿಕೋ ಯಥಾ ll ೧೧೩ ॥ 


ವಾಸುಕ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ಹ ಯೇ ಸರ್ಕಾ ಯಥಾಸ್ಥಾನಂ ಚೆ ತೇ ಹೆರಂ | 
ಭೂಷಯಾಂ ಚೆಕ್ರುರುದ್ದಮ್ಯ ಶಿರೋಬಾಹ್ವಾದಿಷು ದ್ರುತಂ 1 ೧೧೪ | 


ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೆ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಮಹಾದೇವಃ ಸತೀಪತಿಃ | 
ಸರ್ವೈಃ ಸುರಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಜಗ್ಮುಃ ಪ್ರಾಲೇಯಪರ್ವತಂ ॥ ೧೧೫ | 


೧೧೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು, 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಶಂಕರನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನೊಡನೆ ಕೈಲಾಸ ಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. 


೧೧೨. ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಶಂಕರನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಇಚ್ಛೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಂದಿ, ಭೃಂಗಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಗಣಗಳು 
ಆ ಶಂಕರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದವು. 

೧೧೩. ಆಗ ಬೆಟ್ಟ ದಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ನಂದಿಯೆಂಬ ವ್ಯಷಭವು, 
ಬಿಳಿಯ ಮೇಘದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ "ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮ ನೆದುರಿಗೆ ಗೈರಿಕ 
ಧಾತುವಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. 


೧೧೪. ವಾಸುಕಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ಪಗಳು ಬಂದು ಶಂಕರನ 
ಶಿರಸ್ಸು, ಭುಜ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಆಲಂಕರಿಸಿದವು. 


೧೧೫. ಆ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣು ವು, ಸತೀಪತಿಯಾದ ಮಹಾ 


ದೀವನು ಈ ಮೂವರೂ ರೇವತೆಗಳೆಲರೊಡಣೆ 'ಓಮವತ್ಪ ರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 


fo 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೆ: 


ತತಸ್ತಾನೌಷಧಿಪ್ರಸ್ಥಾನ್ನಿಃಸೃತ್ಯ ನಗರಾದ್ದಿರಿಃ | 


ಸರ್ವೈರಮಾತ್ಮೆ ಕಃ ಸಹಿತ ಉಪತಸೆ KX: ಸುಕೋತ್ತ ಮಾನ್‌ Il ೧೧೬ !! 
ತತಃ ಸಂಪೂಜಿತಾಸ್ತೇನ ಸುರೌಘಾ ಗಿರಿಣಾ ಸಹ! 

ಸಚಿವೈಃ ಪೌರವಗ್ಗೈಶ್ಚ ಮುಮುದುಸ್ತೇ ಸುರರ್ಷಭಾಃ ೧೧೭ ॥ 
ತತೋ ದದರ್ಶ ತತ್ರೈವ ಗಿರೀಂದ್ರಸ್ಯ ಪುರೇ ಹರಃ ! 
ವಿಜಯಾಮಾೌಷಧಿಸ್ರಸ್ಥೆ ತ ಸಖೀಭಿರ್ಗೌತಮಾತ್ಮಜಾಂ ॥ ೧೧೮ Il 
ಸಾಹಿ ಸರ್ವಾನ್ಸುರವರಾನ ಎನಿಮ್ಯ ಹರಮುಖ್ಯಕಾನ್‌ | 

ಚುಕ್ರೋಶ ಚಾ ೈಭಗಿನೀಂ ಪೃಚ್ಛೆಂತೀ ಗಿರಿಶಂ ಸತೀಂ I ೧೧೯ Il 
ಕ್ವ ಸತೀ ತೇ ಮಹಾದೇವ ಶೋಭಸೇ ನ ತಯಾ ವಿನಾ! 

ವಿಸ್ಮ ತಾಪಿ ತ್ವಯಾ ತಾತ ಮದ್ಭ ದೋ ನಾಪಸರ್ಪತಿ il ೧೨೦ ॥ 


೧೧೬, ಆ ಬಳಿಕೆ ಹಿಮೆವಂತನು, ಔಷಧಿ ಪ್ರಸ್ಥ ವೆಂಬ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಹೊರಗೆ ಹ ತನ್ನ ಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿ ತನ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ ಶ್ರೇಷ್ಟರನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ಾರಎಸಿದನು. 


೧೧೭. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಮರೆಲ್ಲರೂ, ಹಿಮವಂತನಿಂದಲೂ ಅವನ 
ಅಮಾತ್ಯ ನಾಗರಿಕ ಸರಿವಾರ ಜನಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತರಾಗಿ ತುಂಬ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಿದ್ದರು. 


೧೧೮. ಆಗ ಶಂಕರನು ಆ ಹಿಮವಂತನ ಹಷಧಿಪ್ರಸ್ಥ ವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ, 
ತನ್ನ ಸಖಿಯರೊಡನಿರುವ ಗೌತಮಮುನಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ ವಿಜಯೆ ಎಂಬು 
ವಳೆನ್ರು ನೊ ನೋಡಿದೆನು. 

೧೯. ಆ ವಿಜಯೆಯೂ ಕೊಡ ಶಂಕರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 
ರಿಸಿ, ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ಚಿಕೆ ಕೈಮ್ಮನಾದ ಸತೀದೇವಿ 
ಕ. ಕೇಳುತ್ತಾ ಚಕಾ ಹಗ ಮಾಡಿದಳು. 


೧೨೦. ಓ ಮಹಾದೇವನೇ, ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಆ ಸತಿಯೆಲ್ಲಿ? 
ಅವಳಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿ ತಂಜಿಯೇ, ನೀನು ಅವಳನ್ನು 
ಮರಿತರೂ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಮೈಟಿ ಲಾಲಿಸು. 
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ಅಷ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಮಾಗ್ರೇ ಸಾ ಪುರಾ ಪ್ಲಾ ತ್ರಾಣಾನ್ಯದಾ ತ್ಯಜತಿ ಕೋಪತಃ | 


ತದೈ ನಾಹಂ ಶೋಕಶಲ್ಯವಿದ್ಧಾ ನಾಸ್ಟ್ನೋಮಿ ವೈ ಸುಖಂ ll ೧೨೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವದನಂ ವಸ್ತ ಸ್ರೃಪ್ರಾಂತೇನಾಚ್ಛಾದ್ಯ ಸಾ ಭೃಶಂ! 
ರುದಂತೀ "ಪ್ರಾಪ ತದ್ಭೂ ಮಾ ಕಶ್ಮಲಂ ಚಾವಿಶತ್ತ ದಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 


11 ಇತಿ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇಇಷ್ಟಾದಶೊಆಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 





೧೨೧. ಯಾವಾಗ ಆ ಸತಿಯು ನನ್ನೆ: ದುರಿಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳೋ ಆಗ ನಾನು ಕೋಕವೆಂಬ ಶಲ್ಕ (ಸಲಾಕೆ) ಯಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ರ ವಳಾಗಿ ಇಂದಿನವರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನೆ ೯ ಕಾಣದೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಲೇ 


ಇರುವೆನು. 


೧೨೨. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ವಿಜಯೆಯು ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಸೆರಗಿನಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತುಂಬ ರೋದಿಸುತ್ತಾ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛೆ 
ಶೋದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲ ಹದಿನೆಂಬನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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i Ge ll 


ee 


॥ ಅಥ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 
ಏಕೋನವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ತಾರಾ 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ತತಸ್ತಾಂ ಪತಿತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದಾ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀಂ ಸ್ಮರನ್‌ | 


ನ ಶಶಾಕ ಹರಃ ಸೋಢುಂ ಶೋಕಮುದ್ವೇಗಸಂಭವಂ Hol 
ಭ ಷ್ಟಥೆ ರ್ಬೆಸ್ತತಃ ಶಂಭುರ್ಬಾಷ್ಟವ್ಯಾಕುಲಲೋಚೆನಃ | 

ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಚಿಂತಾಧ್ಯಾನಪರೋಆಭವತ್‌ ॥ ೨ ॥ 
ಅಥಾಶ್ವಾಸ್ಯ ತದಾ ಧಾತಾ ವಿಜಯಾಂ ಶೋಕಕರ್ಶಿತಾಂ | 

ಹರಮಾಕಾ ್ಯಸೆಯೆನ್ನಾ ಕ ಹ 1೩॥ 





೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು:---ಆಮೇಲೆ 
ಸತಿಯ ಶೋಕದಿಂದ ಆ ವಿಜಯೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಶಂಕರನು ಸತಿಯನ್ನು ನೆನೆದು, ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಶೋಕವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದವನಾದನು. 

೨. ಆಮೇಲೆ ಶಂಕರನು ಥೈರ್ಯಗೆಟ್ಟು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿದುಂಬಿ, 
ಆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. 

೩. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆರೀತಿ ಶೋಕದಿಂದ ಬಳಲಿರುವ ವಿಜಯೆಯನ್ನು 
`ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, ಶಂಕರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸೆಲು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಪುರಾಣಯೋಗಿನ್ಸಗವನ್ನ ಶೋಕಸ್ತವ ಯೆಯಜ್ಯತೇ | 


ಪರಧಾವಿಸ್ನಿ ತವ ಧ್ಯಾನಮಾಸೀತ್ಯಸ್ಮಾತ್ಸಿ ಅ ಯೌಾಮಿಹೆ 1 ೪॥ 


ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುಃ ಪರಃ ಶಾಂತಃ ಸೂಶ್ಷ್ಮಃ ಸ್ಥೂಲತರೆಃ ಸದಾ | 
ತವ ಸ್ವಭಾವಶ್ಚ ಕಥಂ ಶೋಕೇನ ಬಹುಧಾ ಕೃತಃ | ೫॥ 


ನಿರಂಜನಂ ಧ್ಯಾನಗಮ್ಯಂ ಯತೀನಾಂ 

ಪರಾತ್ಸರಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಸರ್ವಗಾಮಿ | 

ಮಲೈರ್ಹೀನಂ ರಾಗಲೋಭಾದಿಭಿರ್ಯ- 

ತತ್ತೇ ರೂಪಂ ತ್ವದ್ಭುತಂ ಗೃಹ್ನೆ ಬುದ್ಧ್ಯಾ || ೬ | 


೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :__-ಪುರಾಣಪುರುಷನ್ಕೂ ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ 
೬ ಶಂಕರನೇ, ನಿನಗೆ ಈ ಶೋಕವು ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಅದೀಗ ಶ್ರೀವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? 


೫. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು, ಸರ್ವ ಸಮರ್ಥವೂ, ಶೋಕಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲದುದೂ, ಶಾಂತವೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ, ದೊಡ್ಡ 
ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ಅತಿ ದೊಡ್ಡದೂ ಆದುದು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು 
ಶೋಕಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಈಡಾಯಿತು? 


೬. ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಪವೂ, ಯತಿಗಳು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಪಡೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾದುದೂ, ಉತ್ಸಷ್ಟವಸ್ತುನಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದೂ, 
ಶುದ್ಧ ವಾದುದೂ, ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದೂ, ರಾಗಲೋಭ ಮೊದಲಾದ 
ಮನೋವೃ ಕ್ತಿಗಳೆಂಬ ಕೊಳೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಮಲವಾದುದೂ ಆದ ಯಾವ ನಿನ್ನ 
ನಿಜಸ್ವರೂಪವಿರುವುದೋ, ಅದ್ಭು ತವಾದ ಅಂತಹ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸು. 
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ಏಕೋನವಿ೦ಂಶೋಂಧ್ಯ್ಮಾಯೆಃ 


ಶೋಕೋ ಲೋಭಃ ಕ್ರೋಧಮೋಹೌ ಚೆ ಹಿಂಸಾ 

ಮಾನೋ ದಂಭೋ ಮದಮೋಹಪ್ರಮೋದಾಃ | 
ಈಷ್ವಾನ್ಯಸೂಯಾಕ್ಪಾಂತಿರಸತ್ಯತಾ ಚ 

ಚತುರ್ದಶ ಜ್ಞಾನನಾಶಾ ಹಿ ದೋಷಾಃ 11 ೭1! 
ಧ್ಯಾನೇನ ತ್ವಾಂ ಯೋಗಿನಕ್ಷಿಂತೆಯಂತಿ 

ತ್ವಂ ವಿಷ್ಣುರೂಪೀ ಜಗತಾಂ ವಿಧಾತಾ | 

ಯಾ ತೇ ಮಹಾನೋಹಕರೀ ಸತೀತಿ 

ತನೈನ ಸಾಲೋಕಮೋಹಾಯ ಮಾಯಾ 11 ೮ | 


ಯಾ ಸರ್ವಲೋಕಾಣ್ಣುನನೇಥ ಗರ್ಭೇ 

ವಿಮನೋಹಯಂತೀ ಸೂರ್ವದೇಹಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿಂ | 

ವಿನಾಶ್ಯ ಬಾಲ್ಯಂ ಕುರುತೇ ಹಿ ಜಂತೋ- 

ರ್ನಿಮೋಹಯತ್ಯದ್ಯ ಸಾ ತ್ವಾಂ ಸಶೋಕಂ H «ll 


RSS 


೭. ವ್ಯಸನ, ಆಶೆ ಕೋಪ, ಮೋಹ, ಹಿಂಸೆ ಗರ್ವ, ಅಹಂಕಾರ, 
ಕೊಬ್ಬು, ಭ್ರಾಂತಿ, ಅತಿ ಸಂತೋಷ, ಅಸಹನೆ, ಅಸೂಯೆ, ಅಶಾಂತಿ, ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳುವುದು, ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯನ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಚನೆ 
ಯನ್ನು ಕಡಿಸಿ ನಿಜವಾದ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ವಿಘ್ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ದೊಷಗಳಾಗಿವೆ. 


೮. ೬ ಶಂಕರನೇ, ಯೋಗಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಚಿಂತಿಸುವರು. 
ವಿಷ್ಣು ನಿನ ರೂಪದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ರೂಪದಿಂದ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಮತ್ತು ಯಾವಳು 
ಸತೀ ರೂಪದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆತ್ಯಂತ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿದಳೋ ಅವಳು 
ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯು. ಅವಳೇ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ಆದಿ 
ಮಾಯೆಯು. 


೯. ಮತ್ತು ಯಾವ ದೇವಿಯು, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳು 
ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಅವರ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದ 
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ಸತೀಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪುರೋಜ್ಞಿ ತಾನಿ 

ತ್ವಯಾ ಮೃತಾನಿ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪನೇವಂ | 

ಹಿತಾಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಚೆರಾಚರಸ್ಯ 

ಪುನರ್ಗ್ಗಹೀತಾ ಚೆ ತಥಾ ತ್ವಯೇಯಂ ll oo ll 
ಭವಾಂತರೇ ಧ್ಯಾನಯೋಗೇನ ಪಶ್ಯ 

ಸತೀಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮೃತಾನಿ ಯಾನಿ | 

ಯಥಾ ತಯಾ ತ್ವಂ ಪರಿವರ್ಜಿತಶ್ಚ 

ಯಥಾಶ್ತಿ ಸಾವಾ ವೃಷರಾಜಕೇತೋಃ ೧೧ ॥ 
ಯತಃ ಸಮುತ್ಸದ್ಯ ಮುಹುರ್ಭವಂತಂ 

ಸಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯತೀಶ ತ್ರಿದಶೈರ್ಮರಾಪಂ! 

ಪುನಶ್ಚ ಜಾಯಾ ಯಾದೃಶೀ ತೇ ಭನಿತ್ರೀ 

ತತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ಧ್ಯಾನಯೋಗೇನ ಪಶ್ಯ | ೧೨ 





ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ಮೋಹೆಗೊಳಿಸು 
ವಳೋ ಆ ಮಾಯೆಯೇ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ದುಃಖಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 





೧೦, ಎಲ್ಫೈ ಶಂಕರನೇ, ಹಿಂಜಿ ಪ್ರಕಿಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿಯೂ ಮೃತರಾಗಿರುವ 
ಸಾವಿರಾರು ಸತೀದೇವಿಯರನ್ನು ನೀನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಬಾರಿ ಸತೀದೇವಿ 
ಯರನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವೆ. 

೧೧. ವೃಷಭಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಂದಿಯೇ ಧ್ವಜವಾಗಿವುಳ್ಳ ಎಲ್ಫೈ 
ಶಂಕರನೇ, ಹಿಂದಿ ಮೃತರಾದ ಸಾವಿರಾರು ಸತಿಯರನ್ನ್ಯೂ ನಿನಗೆ ಉಂಟಾದ 
ಅವರ ವಿಯೋಗಗಳನ್ನೂ, ಆ ಸತಿಯ ಸ್ವರೂಪವೆಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಹ 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಮೂಖನಾಗಿ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೋ. 


೧೨. ಓ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಆ ಸಕೀದೇವಿಯು ತಿರುಗಿ ಜನಿಸಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಲಸಾಧ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಪಡೆಯುವಳೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡು. 
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ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏವಂ ಬಹುವಿಧಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವ್ಯಾಹರತ್ಸಾಮ ಶಂಕರಂ | 


ಗಿರಿರಾಜಪುರಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ಗ ಮಯಾಮಾಸ ನಿರ್ಜನಂ 1೧೩॥ 
ತತೋ ಹಿಮವತಃ ಪ್ರಸ್ಥೇ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ತತ್ಪುರಸ್ಯ ಚ | 

ಸಿಪ್ರಂ ನಾಮ ಸರಃ ಪೂರ್ಣಂ ದದೃಶುರ್ದ್ರುಹಿಣಾದಯಃ ॥ ೧೪ I 
ತದ್ರಹಸ್ಸ್ಥಾನಮಾಸಾದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ರಾದಯಃ ಸುರಾಃ | 

ಉಪನಿಷ್ಟಾ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಬ್ರರಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ | ೧೫ Il 
ತಂ ಸಿಪ್ರಸಂಜ್ಞ ೦ ಕಾಸಾರಂ ಮನೋಜ್ಞ ೦ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ | 
ಶೀತಾನುಲಜಲಂ ಸರ್ವೈರ್ಗುಣ್ಯೆ ಫರ್ಮಾನಸ ಸಂಮಿತಂ | ೧೬ Il 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ಷಣಂ ಹರಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸೋತ್ಸುಕೊಆಭೂದವೇಶ್ಲಣೇ ! 





೧೩. ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಪರ್ವತ 
ರಾಜನ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಜನಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


೧೪. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಓಷಧಿ ಪ್ರಸ್ಥನಗರದಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಿಪ್ರವೆಂಬ ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡಿದರು. 


೧೫. ನಿರ್ಜನವಾದ ಆ ರಹಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರ ನೇ ಮೊದಲಾದ FS, ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಎದುರಿಗೆ ತಮ N ಸ್ಥಾನ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು, 


೧೬. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮನೋಹರವಾದ್ಕ ಶೀತಲವಾಗಿಯೂ 
ನಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜಲವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಮಾನಸಸರೋವರವನ್ನು ಹೋಲುವ ಆ ಸಿಪ್ರವೆಂಬ ಸರಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಶಂಕರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊಕ್ತಿನವರಿಗೆ ಅದನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
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ಸಿಪ್ರಾಂ ನಾಮ ನದೀಂ ತಸ್ಮಾನ್ನಿಸೃತಾಂ ದಕ್ಷಿಣೋದಧಿಂ 

ಗಚ್ಛೆಂತೀಂ ಚ ದದರ್ಶಾಸೌ ಷಾವಯಂತೀಂ ಜಗೆಜ್ಜನಾನ್‌ || ೧೭ | 
ತತ್ಸರಃ ಪೂರ್ಣಮಾಸಾದ್ಯ ಚರತಃ ಶಕುನಾನ ಹೂನ್‌ I 
ನಾನಾದೇಶಗತಾಇ್ಭಂಭುರ್ವೀಕ್ಸಾಂಚಕ್ರೇ ಮನೋರಮಾನ್‌ 1 ೧೮॥ 
ಗಂಭೀರಪನನೋದ್ವೃತ್ತಿಸಂಪನ್ನೇಷು ನಿರಾಜತಃ | 
ಕೋಕದ್ವಂದ್ವಾಂಸ್ತರಂಗೇಷು ದದರ್ಶ ನೃತ್ಯತೋ ಯಥಾ ll or || 
ಮದ್ದುಚಂಚುಷು ಸಂಪೃಕ್ತಾಂಸ್ತರಂಗಾನ್ರ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ | 
ನೀಕ್ಸಾಂಚಕ್ರೇ ಯಥಾ ತೋಯಾಡುತ್ಬತತ್ಸತಗಾನ್ಮುಹುಃ il ೨೦ | 
ಕಾದಂಚೈಃ ಸಾರಸೈರ್ಹಂಸೈಃ ಶ್ರೇಣೀಭೂತೈಸ್ತಟೇ ತಟೇ 
ಭಂಗೀಕೃತೈರ್ಯಥಾ ಶಂಖೈಃ ಸಾಗರಸ್ತಾದೃಶಂ ಸರಃ | ೨೧ | 





೧೭. ಮತ್ತು ಆ ಸರೋವರದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಾ ಜಗತ್ತಿನ ಜನಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಸಿಪ್ರಾ ಎಂಬ ನದಿಯನ್ನೂ ಆ ಶಂಕರನು ನೋಡಿದನು. 


೧೮. ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದು, ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಮನೋಹರಗಳಾದ ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನು ಆ ಶಂಕರನು ನೋಡಿದನು. 


೧೯. ಮತ್ತು ಆ ಶಂಕರನು, ಗಂಭೀರವಾದ ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ತನಮಾಡುವಂತೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಚಕ್ರವಾಕ 
ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

5೦. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ನೀರು ಕಾಗೆಗಳ ಕೊಕ್ಕುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಲೆಗಳನ್ನು, ಆ ಶಂಕರನು, ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಲಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿದನು. 

೨೧. ಅಲ್ಲಿನ ದಡಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಕಲಹಂಸ, 
ಸಾರಸ ಪಕ್ಷಿ ಹಂಸ ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಸರಸ್ಸು, ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿರುವ ಶಂಖ 
ಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 
ಮಹಾಮಿನಾಹತಿಕ್ಸುಬ್ಛೈಸ್ತೋಯಶಬ್ಹೋತ್ಕ ಸಾಧ ಸೈಃ | 
ಪಕ್ಷಿಭಿರ್ವಿಹಿತೈಃ ಶಬ್ದೈಸ್ತತ್ರ ತತ್ರ ಮನೋಹರಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಪ್ರಸುಲ್ಲೈಃ ಪಂಕಜೈಕ್ಚೈನ ಕ್ಷಚಿಜ್ಞಾಲೈರ್ಮನೋಹರೈಃ 
ಸರೋ ರೇಜೇ ಯಥಾ ಸ್ವರ್ಗೊ ನಕ್ಷತ್ರೈಃ ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮಕೈಃ | ೨೩ ॥ 
ಮಹೋತ್ಸಲಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇಷು ವಿರಲಂ ನೀಲಮುತ್ಸಲಂ | 


ರೇಜೇ ನಕ್ಷತ್ರಮುಧ್ಯೇಷು ನೀಲನೀರದಖಂಡವತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪದ್ಮಸಂಘಾತಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಹಂಸಾಃ ಕೈಶ್ಚಿನ್ನ ಸಂಸ್ತುತಾಃ | 

ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಸಂಕಜಭ್ರಾಂತ್ಯಾ ನಿಶ್ಚಲಾಃ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಭಿಃ ll ೨೫ || 
ದ್ವಿಧಾ ವೃಷ್ಟ್ವಾ ಶೋಣತಶುತೇೇ ಷದ್ಮೇ ಫುಲ್ಲೇ ವಿಧಿಃ ಸ್ವಕೇ। 
ಕಾಯೇಆರುಣತ್ವಂ ಫುಲ್ಲತ್ವಂ ಸ್ವಾಸನಾಚ್ಚೀ ನಿನಿಂದ ಚ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೨. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಿಸಾನುಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದುಂಬಾದ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲೆಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಹೊಡೆತದಿಂದುಂಟಾದ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ, 
ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೆದರಿದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಲಕಲಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಈ ಸರೋವರವು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೨೩. ಕೆಲವೆಡೆ ಅರಳಿರುವ ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಪಕ್ಷಿವಿಶೇಷಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಆ ಸರೋವರವು ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಗಗನವು ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದಿ ತು. 


೨೪. ಹೆಚ್ಚಾದ ಬಿಳಿಯ ಕಮಲಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಕನ್ಟೈದಿಲೆ 
ಗಳು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಣ್ಣ ನೀಲಮೇಘದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ವು. 


೨೫. ಬಿಳಿಯ ಕಮಲಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲುಗಾಡದಂತೆ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಹಂಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯದವರು ಕೆಲವರು, ಆ ಹಂಸ 
ಗಳೂ ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿದರು. 


೨೬. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅರಳಿರುವ ಬಿಳಿಯ ಮತ್ತು ಕೆಂಪಾದ 
ಎರಡು ವಿಧದ ಕಮಲಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಅವುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
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ಫುಲ್ಲಂ ಮಹೋತ್ಸಲಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸರಸಸ್ತಸ್ಯ ಶಂಕರಃ | 
ಮೌಲೀಂದುಕಾಂತಿಮಲಿನಂ ಹಸ್ತಸ್ಥಂ ನೋತ್ಸಲಂ ಮಮೇ 13೨೭॥ 
ಹರಿಃ ಸ್ವಚಕ್ರಸೂರ್ಯಾಂಶುಫುಲ್ಲಂ ಹಸ್ತಗತಾಂಬುಜಂ | 

ಸರಃಪದ್ಮಂ ಚ ಸದೃಶಂ ಮೇನೇ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಮಂತತಃ 1 ೨೮ ॥ 
ತತ್ಸರೋ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ನಾನಾಪಕ್ತಿಸಮಾಕುಲಂ | 
ಪದ್ಮಿನೀಶತಸಂಛನ್ನ್ನಂ ನಿಲೋತ್ಸಲಚೆಯ್ಯವನ್ಯತಂ | ೨೯॥ 
ದೇವದಾರುತರೊಣಾಂ ಚೆ ತಟಸ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರಸೂನಜೈಃ | 
ಪರಾಗೈರ್ವಾಸಿತಜಲಂ ಹೃದಯಾನಂದಕಾರಕಂ Il a0 || 


ತೀರೇ ತೀರೇ ಮಹಾವೃಸ್ಟೈಃ ಶಾದ್ವಲೈಃ ಪರಿವಾರಿತಂ | 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಂಭುಃ ಕೃಣಂ ತತ್ರ ಸೋತ್ಸುಕಃ ಶೋಕವರ್ಜಿತಃ ಷಂಗ 





ಮನಸೋತು, ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಾಗಲೀ ತನ್ನ ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲ 
ದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಆ ರೀತಿ ಸೌಂದರ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ವಿಷಾದಪಟ್ಟಿ ನು. 


೨೭. ಆ ಸರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಅರಳಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಕಮಲವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಶಂಕರನು ಜಬಾ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಮಲಿನವಾದ ತನ್ನ ಹಸ್ತ ಕಮಲ 
ವನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಮಲವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದನು. 


೨೮. ಹರಿಯು ತನ್ನ ಚಕ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ, ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣದಿಂದ ಅರಳಿದ 
ಕೈಕಮಲವೂ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಮವೂ ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಸದೃಶ 
ವಾದವುಗಳೆಂದು ತಿಳಿದನು. 


೨೯-೩೦-೩೧. ಮತ್ತು ಆ ಸರೋವರವು ನಿರ್ಮಲ ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ನೂರಾರು ಕಮಲಗಳಿಂದಲೂ ಕನ್ನೈದಿಲೆ ಹೊವು 
ಗಳಿಂಬೆಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿ ತು.. ಅಲ್ಲದೆ ದಡದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ 
ದೇವದಾರುವೃ ಕ್ಷಗಳ ಪರಾಗಗಳಿಂದ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಅದರ ನೀರು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. ಆ ಸರಸ್ಸಿನ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ 
ಗೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಎಳೆಯ ಹೆಚ್ಚನೆಯ ಹುಲ್ಲಿನ ಮನೋಹರಪ್ರದೇಶ 
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ಸಿಪ್ರಾಮಾಲೋಕಯಾಮಾಸ ನಿಃಸೃತಾಂ ಸರಸಸ್ತತಃ | 
ಯಥೇಂದುಮಂಡಲಾದ್ಗಂಗಾ ಮೇರೋರ್ಜಂಬೂನದೀ ಯಥಾ॥೩೨॥ 


ತಥಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮಹೇಶೇನ ಸಿಪ್ರಾ ಸಿಪ್ರಾದ್ವಿನಿಃಸೃತಾ | ೩೩ 
॥ ಯಷಯ ಊಚುಃ | 

ಸಿಪ್ರಾಹ್ಹಯಃ ಕಃ ಕಾಸಾರಃ ಕಥಂ ಸಿಪ್ರಾ ತತಃ ಸ್ಥ ಸೃತಾ | 

ಕೀದೃಶೋಸಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವಶ್ಚ ತತ್ಸಮಾಚಿಕ್ಸ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ ll av Il 


॥| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣ್ವಂತು ಮುನಯಃ ಸರ್ವೇ ಯಥಾ ಸಿಪ್ರಾನದೀ ಸೃತಾ। 
ಸಿಪ್ರಸ್ಯ ಚೆ ಮಹಾಭಾಗ ಪ್ರಭಾವಂ ವದತೋ “ಮು || ೩೫ || 





ಗಳೂ ಆ ಸರೋವರದ ಶೋಭೆಯ ಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಇಂತಹ 


ಸರೋವರವನ್ನು ಶಂಕರನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ನೋಡು 


ತಿದ್ದು ದುಃಖರಹಿತನಾಗಿದ್ದನು 

೩೨-೩೩. ಸಿಪ್ರವೆಂಬ ಸರೋವರದಿಂದ ಹರಿದು ಹೊರಟ ಆ ಸಿಪ್ರಾ 
ನದಿಯು, ಚಂದ್ರಮಂಡಲ (ಆಕಾಶ)ದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಗಂಗಾನದಿಯಂತೆಯೂ. 
ಮೇರುಪರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಟ ಜಾಂಬೂನದಿಯಂತೆಯೂ, ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. 


೩೪. ಖಯುಷಿಗಳು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆರು:--ಓ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯೇ, ಸಿಪ್ರವೆಂಬ ಸರೋವರವಾವುದು? ಆ ಸರಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಸಿಪ್ರಾನದಿಯು ಹೇಗೆ ಹೊರಟಿತು? ಆ ಸರಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವವೆಂತಹುದು? 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 


೩೫. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಲೆ ಮುನಿಗಳೇ, 
ಸಿಪ್ರಾನದಿಯು ಹೇಗೆ ಹೊರಹಿತೆಂಬಂದನ್ನೂ, ಅದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿ. 
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ವಸಿಷ್ಮೇನ ಯದಾ ದೇವೀ ಹರಿಣೀತಾ ತ್ವರುಂಧತೀ |. 


ತದಾ ವೈವಾಹಿಕೈಸ್ತೊ €ಯ್ತೆಃ ಸಿಪ್ರಾಸಿಂಧುರಭೂದ್ಹಿ ಜಾಕಿ |! ೩೬॥ 
ಸಾ ಸಮಾಗತ್ಯ ಪತಿತಾ ಸಿಪ್ರೇ ಸರಸಿ ಶಾಸನಾತ್‌ | 

ಯೆಥಾ ಮಂದಾಕಿನೀ ವಿಷ್ಣು ಷಾದಾವಬ್ಛೌ ಶಿಫೋದಕಾ ॥ ೩೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮುಹಾದೇವನೈಸ್ತೋಯಂ ಸಿಕ್ಕ್ತಂ ತಯೋಃ ಪುರಾ | 
ವಿವಾಹೇ ಶಾಂತಿವಿಹಿತಂ ಗಾಯತ್ರೀದ್ರುಪದಾದಿಭಿಃ ॥ ೩೮॥ 
ಏಕೀಭೂತಂ ತು ತತ್ತೋಯಂ ಮಾನಸಾಚಲಕಂದರಾತ್‌ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಪತಿತಂ ಸಿಪ್ರೇ ಕಾಸಾರೇ ಸಾಗರೋಪಮೇ | ೩೯॥ 


ದೇವಾನಾಮುಪಭೋಗಾರ್ಥಂ ಪುರಾ ಧಾತ್ರಾ ವಿನಿರ್ಮಿತಂ | 
ಸರಃ ಸಿಪ್ರಾಹ್ಹಯಂ ಸಾನೌ ಪ್ರಾಲೇಯಸ್ಯ ಗಿರೇರ್ಮಹತ್‌ ॥೪೦॥ 





೩೬. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ಅರುಂಧತೀ 
ಜೀವಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಾಗ ಆ ಮದುವೆಯ ಶಾಂಕಿಜಲಗಳಿಂದ ಈ 
ಸಿಪ್ಪಾನದಿಯು ಜನಿಸಿತು. 


೩೭. ಆ ಜಲಧಾರೆಯ್ಕು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, ಈ ಸಿಪ್ರವೆಂಬ 
ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಪಾದದಿಂದ ಹೊರಟ ಗಂಗೆಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಂತೆ, 
ಬಿದ್ದಿತು. 


೩೮. ಹಿಂದೆ ಆ ಅರುಂಧಶೀವಸಿಷ್ಠರ ಮುದುವೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಗಾಯತ್ರೀ ದ್ರುಪದಾದಿವ ಮುಂತಾದೆ ಛಂದೆಸ್ಸಿನ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಶಾಂತ್ಯುದಕವನ್ನು ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದರು. 


೩೯. ಆಗ ಆ ನೀರೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಾಗಿ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತೆದೆ ಕಂದರ 
ಗಳಿಂದ ಹೊರಟು ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ಈ ಸಿಪ್ರ- ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ತು. 


೪೦. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳ ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಸಿಪ್ರ 
ವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಸರೋವರವನ್ನು ಹಿಮವತ್ಚರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
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ತೆತ್ರಾವ್ಯಾಪಿ ಶುನಾಸೀರಃ ಸಹಿತಶ್ಹಾಪ್ಸರೋಗಣೈಃ | 

ಶಜೀಸಹಾಯೋ ರಮತೇ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಸಲಿಲೇ ಶುಭೇ Il ೪೧॥ 
ತದ್ದೇವೈಃ ಸರ್ವದಾ ಯತ್ನಾದ್ರ ಕ್ಷ್ಯತೇಂದ್ಯಾಪಿ ರತ್ನವತ್‌ | 

ನ ತತ್ರ ಮಾನುಷಂ ಕಿಂಚಿದ್ಯಾತುಂ ಶಕ್ನೋತಿ ಯೋಆಮುನಿಃ ॥ ೪೨॥ 
ತಪಃಪ್ರಭಾವಾನ್ಮುನಯಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಸರಸೀಂ ಶುಭಾಂ | 

ಸಿಪ್ರಾಖ್ಯಾಂ ತು ಮಹಾಯತ್ನಾತ್ಸ್ನ್ಮಾತುಂ ಹಾತುಂ ಚೆ ತಜ್ಜಲಂ ॥9೩॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ಪೀತ್ವಾ ಚ ಮನುಷ್ಯಾ ದೈವಯೋಗತಃ | 


ಅವಶ್ಯಮಮರತ್ವಾಯ ಗಚ್ಛಂತ್ಯನಿಕಲೇಂದ್ರಿಯಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ವೃದ್ಧಿಂ ಗಚ್ಛತಿ ವರ್ಷಾಸು ಸರೋ ನೈತದ್ದ್ಯಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ನ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಶೋಷತಾಂ ಯಾತಿ ಸರ್ವದಾ ತದ್ಯಥಾತಥಾ Il ೪೫ | 





೪೧. ಆ ಸರೋವರದ ನಿರ್ಮಲವೂ, ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಈಗಲೂ ಇಂದ್ರನು ಅಪ್ಪ ರಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆಯೂ, ಶಚೀದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ 
ವಿಹರಿಸುವನು. 


೪೨. ಆ ಸರಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ರತ್ನ್ನದಂತೆ ಬಹು ಜೋಪಾನವಾಗಿ 
ಈಗಲೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿರುವರು. ತಪಸ್ವಿ ಯಲ್ಲದ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಾರನು. 


೪೩. ಸಿಪ್ರವೆಂಬ ಆ ಮನೋಹರವಾದ ಸರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೂ ಅದರ ಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತುಂಬ ಪ್ರಯತ್ನಸಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವರು, 


(0೬ 
ಗ್ನು! 


ಅಲ್ಲ, ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಮನುಷ್ಯರು ಆ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಮತ್ತು ಆದರ ಜಲವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ದೃಢವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ 
ವರಾಗಿ ಅಮರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವರು, 


೪೫. ಎಲ್ಫೈೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೀಷ್ಟರೇ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಸರೋವರವು 
ದೊಡ್ಡ ದಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಬೇಸಿಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಣಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇರೀತಿಯಾನಿರುವುದು. 
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ತತ್ರ ತತ್ಸತಿತಂ ತೋಯಂ ವಸಿಸ್ಟೋದ್ಹಾಹಸಂಭವಂ | 


ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಮಹಾದೇವಕರಪದ್ಮೆ 4ರುದೀರಿತಂ ॥ ೪೬ Il 
ವವೃಧೇ ಸಿಪ್ರಗರ್ಭಸ್ಥಮನ್ನಹಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ತತ್ರ ವೃದ್ಧಂ ತು ತತ್ತೋಯಂ ಚಕ್ರೇಣ ಚ ಹರಿಃ ಪುರಾ Il ೪೭ ॥ 
ಗಿರೇಃ ಶೃಂಗಂ ವಿನಿರ್ಭದ್ಯ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತೆಕಾಮ್ಯುಯಾ | 

ಪೃಥಿವೀಂ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ಕೃತ್ವಾ ಪುಣ್ಯತಮಾಂ ನದೀಂ | ೪೮॥ 
ಪರಿವೃತ್ಯ ಮಹೇಂದ್ರಂ ಸಾ ಪುನಾನಾ ಸ್ಟಾ ಸ್ಪಾನಕಾರಿಣಃ | 

ದೆಕ್ಷಿಣಿಂ ಸಾಗರಂ ಆಜಾ ಫೆಲದಾ ಮ ನೀಸಮಾ Il ೪೯॥ 
ಸಿಷಾ ್ರಿಖ್ಯಾತ್ಸ ರಸೋ ಯಸಾ ಸ್ಮಾನ್ನಿ ಃಸೃತಾ ಸಾ ಮಹಾನದೀ | 

ಅತಃ ಸಿಪ್ರೇತಿ ತನ್ನಾಮ ಪುರೈವ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಣಾ ಕೃತಂ Il x0 Il 





೪೬. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು 
ಮಹೇಶ್ವರರು ತಮ್ಮ ಕರಕಮಲಗಳಿಂದ ಎರಚಿದ ವಸಿಷ್ಟದಂಪತಿಗಳ 


ಸಾಕ್‌ ಸ್ತ ನ್ನು ಉದಕವು ದಿನದಿನವೂ ವ ದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು.. 


೪೭-೪೮. ಹೀಗೆ ಆ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವೃ ದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಆ ನೀರನ್ನು, 
ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಬಮವತ್ಪ A, ಶಿಖರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಜನಗಳ 
ಅನುಕೂಲಕೆಸ್ಟೀಸ್ಯ ರ್ರ ಸಿಪ್ರಾ ಎಂಬ ಪವಿತ್ರವಾದ ನದಿಯ ರೂಪದಿಂದ 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೆರಿದು ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡಿದನು. 


೪೯. ಗಂಗೆಯಂತೆ ಅತಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಸಿಪ್ರಾ ನದಿಯು ಮಹೇಂದ್ರ 
ಗಿರಿಯನ್ನು ಬಳಸಿ ಹರಿಯುತ್ತಾ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನ್ನಾ ಚ ಜನಗಳ 
ಸವಿತ್ರರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ, ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿರುವುದು. 


pe 
ಸ್ತು 
ದ್ರಕ್ಕೆ 


೫೦, ಸಿಪ್ರವೆಂಬ ಸರೋವರದಿಂದ ಹೊರಟು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ 


ಮಹಾ ನದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಿಪ್ರಾ ಎಂದೇ ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. 
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ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ತು ತಸ್ಯಾಂ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಮಾನವಃ | 

ಸ ಯಾತಿ ನಿಷ್ಣುಸದನಂ ನಿಮಾನೇನಾತಿದೀಪ್ಯತಾ lH ೫೧॥ 
ಕಾರ್ತಿಕಂ ಸಕಲಂ ಮಾಸಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಿಪ್ರಾಜಲೇ ನರಃ! 

ಪ್ರಯಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸದನಂ ಪಶ್ಚಾನ್ಮೋಕ್ಸಮವಾಪ್ರ್ಪುಯಾತ್‌ ll ೫೨॥ 


| ಯಷಯ ಊಚುಃ || 
ವಸಿಷ್ಟೇನ ಕಥಂ ದೇವೀ ಪರಿಣೀತಾ ತ್ವರುಂಥತೀ | 


ಕಸ್ಯ ಸಾ ತನಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನುತ್ಸನ್ನಾ ವಾ ವದಸ್ವ ನಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ಪತಿವ್ರತಾ ಸುಪ್ರಥಿತಾ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಯಾ ವರಾ! 
ಭತನ್ಸಪಾದೌ ನಿನಾಂನ್ಯತ್ರ ಯಾ ನ ಚಕ್ಷುಃ ಪ್ರವಾಸ್ಯತಿ ॥ ೫೪ IF 





೫೧. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಆ ಸಿಪ್ರಾ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವನೋ ಅವನು ತುಂಬ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 


೫೨. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿವೆಸವೂ ಯಾವನು ಸಿಪ್ರಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮಾನಮಾಡುವೆನೋ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಂದ ಮುಂದೆ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


೫೩. ಖುಹಿಗಳು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು: 
ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೇ, ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು 
ಅರುಂಧತೀದೇವಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮದುವೆಯಾದನು? ಆ ಅರುಂಧತಿಯು 
ಯಾರ ಮಗಳು? ಇದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 


೫೪. ಪತಿವ್ರತೆಯರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಳ್ಕೊ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿ 
ದ್ಹಳೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಗಂಡನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ದೈ 
ಯನ್ಸಿಡದಿರುವ ಆ ಅರುಂಧತಿಯು ಯಾರು? 
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ಯಸ್ಯಾಃ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಕಥಾಮಾತ್ರಂ ಮಾಹಾತ ಸಹಿತಂ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 


ಪ್ರೇತ್ಯೇಹ ಚ ಸತೀತ್ವಂ ವೈ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತ್ಯನ್ಯಜನ್ಮನಿ |! ೫೫ !! 
ಆಸನ್ನ ಕಾಲಛರ್ಮೋ ಯಾಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ ಯಥಾ ಶುಚಿಃ ! 
ಪುರುಷಃ ಪಾಪಕಾರೀ ಚ ತಸ್ಯಾ ಜನ್ಮ ವದಸ್ವ ನಃ || ೫೬ || 


|| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ |! 


ಶೃಣುಧ್ಹಂ ಸಾ ಯಥಾ ಜಾತಾ ಯಸ್ಯ ಮಾ ತನಯಾ ಶುಭಾ। 
ಯಥಾ ವಾಪ ವಸಿಷ್ಠಂ ಸಾ ಯಥಾ ಭೂತಾ ಪತಿವ್ರತಾ |! ೫೭ || 


ಯಾ ಸಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಸುತಾ ಮನೋಜಾತಾ ಪುರಾಭವತ್‌ | 
ತಪಸ್ತಪ್ವ್ವಾ ತನುಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸೈವ ಭೂತಾ ತ್ವರುಂಥತೀ |! ೫೮ |! 
ಮೇಧಾತಿಥೇಃ ಸುತಾ ಭೂತ್ವಾ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಯ ಸಾ ಸತೀ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಮಹೇಶಾನಾಂ ವಚನಾಜ್ಚರಿತವ್ರತಾ 
ವವ್ರೇ ಪತಿಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ವಸಿಷ್ಮಂ ಸಂಶಿತವ್ರತಂ |! ೫೯ || 
೫೫-೫೬. ಯಾವ ಅರುಂಧತಿಯ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹೆಂಗಸರು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪತಿವ್ರತೆಯರಾಗಿದ್ದು, ಜನ್ಮಾಂತರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪತಿವ್ರತೆಯರಾಗುವರೋ ಮತ್ತು ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾಗಿರುವ 
ಪಾಪಿಯಾದ ಅಶುದ್ಧ ಪುರುಷನು ಯಾವ ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ನೋಡಲು 
ಅಸಮರ್ಥನೋ ಅಂತಹ ಅರುಂಧತಿಯ ಜನ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. 
೫೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: -ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ, 
ಕೇಳಿ. ಆ ಅರುಂಧತಿಯು ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿದಳು? ಆ ಶುಭಾಂಗಿಯು ಯಾರ 
ಮಗಳು? ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮದುವೆಯಾದಳು? ಮತ್ತು ಅವಳು 
ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದುದೆಂತು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು- 
೫೮. ಹಿಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಾವ 
ಸಂಧ್ಯೆಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಜನಿಸಿದಳೋ, ಅವಳೇ ಮುಂದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅರುಂಧತಿಯಾದಳಂ. 
೫೯. ಅವಳು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮೇಧಾತಿಥಿಯ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರ ಮಾತಿನಂತೆ ವ್ರಶಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿ, ತಪಸ್ವಿಯೂ 
ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ವರಿಸಿ ವಿವಾಹವಾದಳು. 
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ಕಥಂ ತಯಾ ತಪಸ್ವಪ್ತಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ಕುತ್ರ ಸಂಧ್ಯಯಾ | 
ಕಥಂ ಶರೀರಂ ಸಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಭೂತಾ ಮೇಧಾತಿಥೇಃ ಸುತಾ || ೬೦1 
ಕಥಂ ವಾ ಗದಿತಂ ದೇವೈರ್ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಶಿನೈಃ ಪತಿಂ | 


ವಸಿಷ್ಠಂ ಸುಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಸಾ ವವ್ರೇ ಸಂಶಿತವ್ರತಂ || ೬೧ || 
ತನ್ನಃ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಸ್ಟ ವಿಸ್ತರೇಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ಏತನ್ನಃ ಶ್ರೋಷ್ಯಮಾಣಾನಾಂ ಚರಿತಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | ೬೨ | 
ಅರುಂಥತ್ಯಾ ಮಹಾಸತ್ಯಾಃ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಮಹತ್‌ || ೬೩ |! 


! ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ತನಯಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪೂರ್ವಮಥಾತ್ಮನಃ | 
ಕಾಮಾಯ ಮಾನಸಂ ಚಕ್ರೇ ತ್ಯಕ್ತಾಸಾ ಚ ಸುತೇತಿ ವೈ || ೬೪ | 


೬೦೨೬೧. ಖುಹಿಗಳು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು: ಆ ಸಂಧ್ಯೆಯು 
ಹೇಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು? ಎಲ್ಲಿ, ಏತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಾಡಿದಳು? ಮತ್ತು 
ಶರೀರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಮೆಧಾತಿಥಿಯ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು? ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಅವಳಿಗೆ ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದರು? ಮತ್ತು ಆ 
ಅರುಂಧಕಿಯು ಮರಾತ್ಮನೂ ತಪಸ್ವಿಯೂ ಆದ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ವರಿಸಿದಳು? 


೬೨-೬೩, ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಅರುಂಧತಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ ತುಂಬ ಕುತೂಹಲವಿರುವುದು, ಆದುದರಿಂದ ಅದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೬೪. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಆ ಸಂಧೈಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಸುಖದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ನಾದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಸಂಧೈಯು ತನ್ನ ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 

2 ಳೆ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 
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ತಸ್ಯಾಂ ಚ ಚಲಿತಂ ಚಿತ್ತಂ ಕಾಮಬಾಣವಿಲೋಡಿತಂ |! 

ಯಷೀಣಾಂ ಪ್ರೇಕ್ಷತಾಂ ತೇಷಾಂ ಮಾನಸಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ೬೫ 
ಭರ್ಗಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೋಪಹಾಸಂ ವಿಧಿಂ ಪ್ರತಿ 
ಆತ್ಮನೆಶ್ಚಲಚಿತ್ತತ್ಸಮಮರ್ಯಾದನಮೃಷೀತ್ಟ್ರತಿ ॥ ೬೬ Il 
ಕಾಮಸ್ಕ ತಾದೃಶಂ ಭಾವಂ ಮುನಿನೋಹಕರಂ ಮುಹುಃ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ತ್ರಷಾಮಾಯಾತಿ ದುಃಖಿತಾ ॥೬೭॥ 
ತತಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಶಸ್ತೇ ಮದನೇ ತದನಂತರಂ | 

ಅಂತರ್ಭೂತೇ ವಿಧೌ ಶಂಭೌ ಗತೇ ಚಾಪಿ ನಿಜಾಸ್ಪದಂ! 


ಅಮರ್ಷವಶಮಾಪನ್ನಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಧ್ಯಾನಸರಾಭವತ್‌ |! ೬೮ || 
ಧ್ಯಾಯಂತೀ ಕ್ಷಣಮೇವಾಶು ಪೂರ್ವವೃತ್ತಂ ಮನಸ್ವಿನೀ ! 
ಇದಂ ನಿಮಮೃಷೇ ಸಂಧ್ಯಾ ತಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಯಥೋಜಚಿತಂ || ೬೯ I 


೬೫. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರರೂ, ಮಹಾತ್ಮರೂ ಆದ ಆ ಖುಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆ ಸಂಧ್ಯೆಯ ಮನಸ್ಸು ಮನ್ಮಥಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಚಂಚೆಲವಾಯಿತು. 


೬೬-೬೭. ಆಮೇಲೆ ಶಂಕರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡಿದ ಅಪಹಾಸ್ಯದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಂಭ್ಯಯು ಖುಹಿಗಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಲ್ಲದ 
ಚಿತ್ತಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನೂ, ಮುನಿಗಳನ್ನು ಮೋಹೆಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಮನ್ಮಥನ 
ಜೇಸ್ಟೆಯನ್ನೊ ನೋಡಿ, ತುಂಬ ಲಜ್ಜೆಗೊಂಡು ದುಃಖಿತಳಾದಳು. 


೬೮. ಬಳಿಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಅಂತರ್ಧಾನವಾಗಲು 
ಮತ್ತು ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೊಗಲು, ಸಂಥ್ಯಯು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಚಿಂತಾಪರಳಾದಳು. 


೬೯. ಆ ಸಂಧೈಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಡೆದದ್ದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದು 


“ಬಳಿಕ ಆಗ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯನವೆ*್‌ನೆಂಬುದಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದಳು. 
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ಉತ್ಸನ್ನಮಾತ್ರಾಂ ಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯುವತೀಂ ಮದನೇರಿತಃ | 


ಅಕಾರ್ಷೀತ್ಸಾನುರಾಗೋ$ಯಮಭಿಲಾಷಂ ಪಿತಾಮಹಃ | ೭೦ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಮಾನಸಾನಾಂ ಚ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮನಾಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ಟೈನ ಮಾಮಮರ್ಯಾದಂ ಸಕಾಮಮಭವನ್ಮನಃ H ೭೧॥ 


ಮಮಾಪಿ ಮಥಿತಂ ಚಿತ್ತಂ ಮದನೇನ ಮರಾತ್ಮನಾ | 

ಯೇನ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮುನೀನ್ಸರ್ವಾಣ್ವಾಲಿತಂ ಮೇ ಮನೋ ಭೃಶಂ! ೩೨॥ 
ಫಲಮೇತಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಮದನಃ ಸ್ಥಯಮಾಪ್ತವಾನ್‌ [ 

ಸ್ವಯಂ ಶಶಾಪ ಕುಪಿತಃ ಶಂಭೋರಗ್ರೇ ಪಿತಾಮಹಃ | 2a li 
ಮಮೋಚಿತಂ ಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಸ್ರೃಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಯನ್ಮಾಂ ಪಿತಾ ಭ್ರಾತರಶ್ಚ ಸಕಾನಾಮಪರೋಕ್ಷತಃ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಕ್ರುಃ ಸ್ಪೃಹಾಂ ತಸ್ತಾನ್ನ ಮತ್ತಃ ಕೋಪಿ ಪಾಪಕೃತ್‌॥೭೪॥ 








೭೦. ಆಗತಾನೇ ಜನಿಸಿದ ಯುವತಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನ್ಮಥನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅನುರಾಗದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವನಾದನು. 


ಕು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಹ 
ಮಾನಸ ಮುನಿಗಳ ಮನಸ್ಸೂ ಸಹ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ಕಾಮ 
ವಿಕಾರವುಳ್ಳದ್ದಾ ಯಿತು. 


ಕಶಿ; ದುಷ್ಟ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಮನ್ಮಥನಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಕೂಡ. 
ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ಚಂಚಲವಾಗಿ ಕಲುಷಿತವಾಯಿಂತು. 


೭೩. ಈ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಫಲವನ್ನು ಮನ್ಮಥನು ಪಡೆದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಶಂಕರನ ಎದುರಿಗೆ ಆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಶನಿಸಿದನು. 


೭೪. ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಲೇ 
ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ಕಾಮಯುಕ್ತಳಾದುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿ 
ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ, ಸಹೋದರರಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವ 
ರಿಗೂ ಕಾಮೇಚ್ಛೈಯಂಂಟಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರಾರೂ ಪಾಪಿಗಳಲ್ಲವು. 
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ಮಮಾಪಿ ಕಾಮಭಾವೋಭೂದಮರ್ಯಾದಂ ಸಮಿತಾಕ ಸ್ಟ ತಾನ್‌ | 


ಪತ್ಯಾನಿವ ಸ್ವಕೇ ತಾತೇ ಸರ್ನೇಷು ಸಹಜೇಪ್ವಪಿ Hl ೭೫॥ 
ಕರಿಷ್ಯಾಮ್ಯಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮಹಂ ಸ್ವಯಂ! 

ಆತ್ಮಾನಮಗ್ಸೌ ಹೋಷ್ಯಾಮಿ ವೇದಮಾರ್ಗಾನುಸಾರತಃ H ೭೬ |! 
ಕಿಂತ್ರೇಕಾಂ ಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮರ್ಯಾದಾಮಿಹ ಭೂತಲೇ | 
ಉತ್ಸನ್ನಮಾತ್ರಾ ನ ಯಥಾ ಸಕಾಮಾಃ ಸ್ಯುಃ ಶರೀರಿಣಃ Il ae | 


ಏತದರ್ಥಮಹಂ ಕೃತ್ವಾ ತಪಃ ಪರಮದಾರುಣಂ | 

ಮುರ್ಯಾದಾಂ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ಸೈವ ಪಶ್ಚಾತ್ಯಕ್ಸ್ಟ್ಯಾನಿ ಜೀವಿತಂ | ೭೮॥ 
ಯಸ್ಮಿಇ್ಳುರೀರೇ ಪಿತ್ರಾ ಮೇ ಹ್ಯಭಿಲಾಷಃ ಸ್ವಯಂ ತತಃ | 
ಭ್ರಾತೃಭಿಸ್ತೇನ ಕಾಯೇನ ಕಿಂಚಿನ್ನಾಸ್ತಿ ಪ್ರಯೋಜನಂ ll ೭೯॥ 


೭೫. ನನಗೂ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರು ನನಗೆ ಸಹೋದರ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾದ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಫ್ರೇಮದಂತೆ, 
ಆ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಭಿಲಾಸೆಯು ಮಿಕಿಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಯಿತು. 


೭೬. ಈ ನನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ನಾನೇ ಮಾಡಿ 


ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ವೇದೋಕ್ತವಿಧಿಯಂತೆ 
ಹೋಮ ಮಾಡುವೆನು. 


೭೭. ಆದರೀಗ ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕಾಮನೋಹಿತ 
ರಾಗಕೂಡದೆಂಬ ಒಂದು ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾವಿಸುವೆನು. 


೭೮. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ ನಾನು ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಆ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವೆನು. ಆ ಮೇಲೆ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. 


೭೯. ಯಾವ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಸಹೋದರ 
ರಾದ ಈ ಮುನಿಗಳೂ ಕಾಮಾಭಿಲಾಸೆಗೊಂಡರೋ ಅಂತಹ ಈ ನನ್ನ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
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ಯೇನ ಸ್ವೇನ ಶರೀರೇಣ ತಾತೇ ಚೆ ಸಹಜೇ ಸ್ವಳೇ [ 


ಉದ್ಭಾನಿತಃ ಕಾಮಭಾವೋ ನ ತತ್ಸುಕೃತಸಾಧಕಂ ll ೮೦ Il 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಶೈಲವರೆಂ ತತಃ | 
ಜಗಾಮ ಚಂದ್ರಭಾಗಾಖ್ಯಂ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಯತಃ ಸೃತಾ: ೮೧ I 


ತಯಾಸ ಶೈಲಃ ಸಮ ಧಿಷ್ಠಿತಃ ಸದಾ 

ಸುವರ್ಣಗೌರ್ಯ್ಯಾ ಸುಸಮಪ್ರಭಾಭ ತಾ! 

ಸೋಮೇನ ಸಂಧ್ಯಾಸನುಯೋದಿತೇನ 

ಯಹಥೋದಯಾದ್ರಿರ್ನಿರರಾಜ ಶಶ್ವತ್‌ Il ೮೨ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಏಕೋನನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 








ಆಂ. ಯಾವ ಈ ನನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ನನ್ನ ಸಾಕ್ಸಾಾತ್‌ ತಂದಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸಹೋದರರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮವಿಕಾರವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತೋ 


ಅಂತಹ ಈ ಶರೀರವು ಪುಣ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಸಾಧನವಾಗಲಾರದು. 


೮೧. ಹೀಗೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಆ ಸಂಧ್ಯೆಯು ಚಂದ್ರಭಾಗ 
ವೆಂಬ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. ಆ ಬೆಟ್ಟಿದಿಂದಲೇ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಎಂಬ 
ನದಿಯು ಉದ್ದ ವಿಸಿ ಹೊರಟರುವುದು. 


೮೨. ಚಿನ್ನದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ 


ಸಂಧ್ಯೆಯಿಂದ, ಚಂದ್ರಭಾಗ ಪರ್ವತವು, ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ 
ಚಂದ್ರನಿಂದ ಉದಯ ಪರ್ವತವು ಶೋಭಿಸುವಂತೆ, ಶೋಭಿಸಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಅಥ ತ್ರೀಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





1! ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ || 


ಅಥ ತತ್ರ ಗತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಗಿರಿವರಂ ಪ್ರತಿ 


ತಪಸೇ ನಿಯತಾತ್ಮಾನಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾಹ ಸ್ವಕಂ ಸುತಂ ll ol 

ವಸಿಷ್ಠಂ ಸಂಶಿತಾತ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಜ್ಞಾನೆಯೋಗಿನಂ! 

ಸಮಾಖಪೇ ಸುಸಮಾಸೀನಂ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗೆಂ H ೨॥ 
Il ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 

ವಸಿಷ್ಠ ಗಚ್ಛ ಯತ್ರೈಷಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಯಾತಾ ಮುನಸ್ಥಿನೀ | 


ತಪಸೇ ಧೃತಕಾಮಾ ಸಾ ದೀಕ್ಷಸ್ತೈನಾಂ ಯಥಾವಿಧಿ Hall 





೧-೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು:--ಅನಂತರ 
ಆ ಸಂಧ್ಯೆಯು ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಚಂದ್ರಭಾಗ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ಬ್ರಹ್ಮನು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಅನುಷ್ಕಾ ನಪರನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೂ, ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವನೂ 
ಆದ ತನ್ನ ಸವಿತಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರುವ ತನ್ನ ಪುತ್ರ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೩. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು: -ಎಲ್ಫೆ ವಸಿಷ್ಠನೇ, ಸ್ಥಿರಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ 
ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಆ ಸಂಧ್ಯೆಯು ಹೋಗಿರುವೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅವಳಿಗೆ ತಪಸ್ಸೈ 
ನ್ಹಾಚರಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸು. 
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ಮಂದಾಶಮಭವತ್ತಸ್ಯಾಃ ಪುರಾ ದೃಷ್ಟೆ ಹ ಕಾಮುಕಾನ್‌ | 


ಯುಷಾ ್ಮನ್ಮಾಂ ಚೆ ತಥಾತಾ ನಂ ಸಳಾಮಾನ್ನು ನಿಸತ್ತಮ Il ೪॥ 
ಅಯೊಕ ಗ ತತ್ಕರ್ಮ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಂ a )ಷ್ಯ ಸಾ! 

ಅಸಾ  ಕಮಾತ ನಶ್ಲಾಪಿ ಪ್ರಾಣಾನ್ರ್ಸೃ ತ್ಯೆ ತ್ತು ಮಿಚ್ಛತಿ | ೫॥ 
ಅಮರ್ಯಾದೇಷ ನಿ ಮರ್ಯಾದಾಂ ತಪಸಾ ಸ್ಥಾಪಯಿಸ್ಯತಿ I 

ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಗತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಚಂದ್ರಭಾಗಾಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ || ೬ | 
ನ ಭಾವಂ ತಪಸಸ್ತಾತ ಸಾತು ಜಾನಾತಿ ಕಂಚನ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಥೋಪದೇಶಂ ಸಾ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ತ್ವಂ ತಥಾ ಕುರು ll ೩ 
ಇದಂ ರೂಪಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ರೂಪಾಂತರಂ ಪರಂ ಭವಾನ್‌ | 
ಪರಿಗೃಹ್ಯಾಂತಿಕೇ ತಸ್ಯಾಸ್ತಪಶ್ಚರ್ಯಾಂ ನಿದೇಶತು Hl ೮ | 





೪. ಎಲ್ಲೆ ಮುಠಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನೇ, ಹಿಂದೆ ಅವಳ್ಳು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಾನೂ 
ತಾನೂ ಸಹ ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ತುಂಬ ಲಜ್ಜೆ 
ಗೊಂಡಳು. 


೫. ನಾವೂ ಅವಳೂ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಆ ಕಾರ್ಯವು ಅಯೋಗ್ಯ 
ವಾದುದೆಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಆ ಸಂಧ್ಯೆಯು ಅದರ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದಿರುವಳು. 


೬. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟದೊಡನೆಯೇ ಕಾಮ ವಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದದಿರುವಂತಹ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ, 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು ಚಂದ್ರಭಾಗ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿರುವಳು. 

೭. ಅವಳು ತ 
ರಿಂದ ನೀನು ಅವಳಿಗೆ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡು. 


ಆ. ಈ ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸ್ಕಿ, ಆ ಸಂಧ್ಯೆ 
ಯಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿನ ಅನುಷ್ಕಾ ನಕ್ರಮವನ್ನು 
ಉಪದೇತಿಸು. 


ಮಾಡುವೆ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಆರಿಯಳು. ಆದುದ 


ನನ್ನನ 
ಉಪದೇಶಮಾಡಿ, ಅವಳು ತಪಸ್ಸನ್ನು, ಕ್ರಮವರಿತು 
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ಇದಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಭವತೋ ದ್ದ ೈಷ್ಟ್ಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಯಥಾ ತ್ರಷಾಂ। 


ತಥಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ಕಿಂಚಿತ್ಸಾ ತ್ಹದಗ್ರೇ ನ್ಯಾಹರಿಷ್ಯತಿ lek 
ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವಕೆಂ ರೂಪಂ ರೂಪಾಂತರಧರೋ ಭವಾನ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಧ್ಯಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾಮುಪದೇಷ್ಟುಂ ಪ್ರಗಚ್ಛತು | ೧೦॥ 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ | 
ತಥೇತ್ಯುಕ್ತಾ ಇ ವಸಿಷ್ಠ್ಕೊ ಆಪಿ ವರ್ಣಿ ಭೂತ್ವಾ ಜಟಾಧರಃ ! 


ತರುಣಶ್ಚಂದ್ರಭಾಗಾಯ ಯಯಾೌ ಸಂಧ್ಯಾಂತಿಕಂ ಮುನಿಃ ll ೧೧ 
ತತ್ರ ದೇವಸರಃ ಪೂರ್ಣಂ ಗುಣ್ಳೆರ್ಮಾನಸಸಂಮಿತಂ। 

ದದರ್ಶಸ ವಸಿಷ್ಠೊ ಆಥ ಸಂಧ್ಯಾಂ ತತ್ತೀರಗಾನಿನೀಂ Il ೧೨॥ 
ತೀರಸ್ಥ ಯಾ ತಯಾ ರೇಜೇ ತತ್ಸರಃ ಕಮಲೋಜ್ಜ ಅಂ! 

ಉದ "ನಿಂದುಸನಕ್ಷತ್ರಂ ಪ ಪ್ರ ದೋಸೇ ಗಗನಂ ಯಜ Il oa ॥ 





೯. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಇದೇ ರೂಪವನ್ನು ಆ ಸಂಧ್ಯೆಯು ನೋಡಿದರೆ, 
ಹಂದಿನಂತೆ ಲಜ್ಜೆಗೊಂಡು ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಏನೂ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಲಾರಳು. 


೧೦. ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಆ ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಸಂಧ್ಯೆಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡು. 

೧೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ 
ಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ವಸಿಷ್ಟಮುನಿಯು, ತರುಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ವೇಷ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜಟಾಧರನಾಗಿ, ಆ ಸಂಥ್ಯೆಯಿರುವ ಚೆಂದ್ರಭಾಗಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 

೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಜಲದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾನಸ 
ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿರುವ ಒಂದು ದಿವ್ಯಸರೋವರವನ್ನೂ, ಅದರ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಆ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ನೋಡಿದನಂ. 

೧೩. ಆ ಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಧ್ಯೈಯಿಂದೆ, ಅರಳಿದ ಕಮಲ 
ಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಆ ಸರಸ್ಸು, ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೊಡನೆ 
ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಗಗನವು ಶೋಭಿಸುವಂತೆ, ತೋಭಿಸಿತು. 
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ತಾಂ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾಃಥ ಮುನಿಃ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಸಕೌತುಕಃ | 


ನೀಕ್ಸಾಂಚಕ್ರೇ ಸರಸ್ತತ್ರ ಬೃಹಲ್ಲೋಹಿತಸಂಜ್ಞಕಂ Il ೧೪ I 
ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ನದೀ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾಸಾರಾದ್ದಕ್ಷಿಣಾಂಬುಧಿಂ | 

ಯಾಂತೀ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ದದೃಶೇ ತೇನ ಸಾನುಗಿರೇರ್ಮಹತ್‌ Il ೧೫ | 
ನಿರ್ಭದ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮಂ ಸಾನುಂ ಚಂದ್ರಭಾಗಸ್ಯ ಸಾ ನದೀ! 

ಯಥಾ ಹಿಮವಶೋ ಗಂಗಾ ತಥಾ ಗಚ್ಛೆತಿ`ಸಾಗೆರಂ Il ೧೬ Il 

॥ ಮಷಯ ಊಚುಃ | 

ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಕಥಂ ಸಿಂಧುಸ್ತತ್ರೋತ್ಸನ್ನಾ ಮುಹಾಗಿರೌ | 
ಕೀದೃಕ್ಸರಸ್ತದ್ದಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಬೃಹಲ್ಲೋಹಿತಸಂಜ್ಞಕಂ | ೧೭ ॥ 
ಕಥಂ ಸ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ಚಂದ್ರಭಾಗಾಹ್ವಯೋಭವತ್‌ | 
ಚಂದ್ರಭಾಗಾಹ್ವಯಾ ಕಸ್ಮಾನ್ನದೀ ಜಾತಾ ವೃಷೋದಕಾ | ೧ಳ॥ 








೧೪. ಬಳಿಕ ವಸಿಷ್ಠನು ಆ ಸಂಧೈಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಅವಳನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಸಿ, ಬೃಹಲ್ಲೊ ಹಿತವೆಂಬ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ನೋಡಿದನು. 

೧೫. ಮತ್ತು ಆ ಬೃಹಲ್ಲೋಹಿತ ಸರಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಟು, ಚಂದ್ರ 
ಭಾಗ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತ 
ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ನದಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೧೬. ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲನ್ನು ಭೀದಿಸಿ ಹೊರಟ ಗಂಗಾನದಿ 
ಯಂತೆ ಆ ನದಿಯೂ ಚಂದ್ರಭಾಗ ಗಿರಿಯ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನ ತಪ್ಪುಲನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಸನೆಯದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಲಿದೆ. 
ಶ್ಲಿ ಮಾಡಿದರು:--ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ, 
ಬಿ 


ಟ್ರದಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು? ಬೃಹಲ್ಲೋಹಿತ 


೧೭. ಖುಷಿಗಳು ಪ್ರ 
ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ನದಿಯು ಆ 
ವೆಂಬ ಆ ಸರಸ್ಸು ಎಂತಹುದು? 

೧೮. ಆ ಪರ್ವಶತೋತ್ಮಮಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಭಾಗವೆಂಬ ಹೆಸರು ಏತಕ್ಕೆ 
ಉಂಟಾಯಿತು? ಆ ಪರ್ವತದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾದ ಫೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರ 
ಭಾಗವೆಂಬ ನದಿಯ: ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು? 


ಧಗ 
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ಏತನ್ನಃ ಶ್ರೋಷ್ಯಮಾಣಾನಾಂ ಜಾಯತೇ ಕೌತುಕಂ ಮಹತ್‌ | 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಚಂದ್ರಭಾಗಾಯಾಃ ಕಾಸಾರಸ್ಯ ಗಿರೇಸ್ತಥಾ !1೧೯॥ 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ಚಂದ್ರಭಾಗಾಯಾ ಉತ್ಪತ್ತಿರ್ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 
ಯುಷ್ಕಾಭಿಶ್ಚ ಂದ್ರಭಾಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನಾಮುಕಾರಣಂ | ೨0 || 
ಹಿಮವದ್ದಿರಿಸಂಸಕ್ತಃ ಶತಯೋಜನವಿಸ್ತೃತಃ | 
ಯೋಜನತ್ರಿಂಶದಾಯಾಮಃ ಕುಂದೇಂದುಧವಲೋ ಗಿರಿಃ |! ೨೧! 


ತಸ್ಮಿನ್ಸಿರೌ ಪುರಾ ವೇಧಾಶ್ಚಂದ್ರಂ ಶುದ್ಧಂ ಸುಧಾನಿಧಿಂ | 


ವಿಭಜ್ಯ ಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ 'ಡೀವಾನ್ನ ೦ ಸೆ ಪಿತಾಮಹಃ 11 ೨೨ || 
ಪಿತ್ರರ್ಥಂ ಚ ತಥಾ ತಸ್ಯ ತಿಥಿವೃದ್ಧಿ ಶ್ಷಯಾತ್ಮಕಂ | | 
ಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ಜಗತಾಂ ಹಿತಾಯ ಕಮಲಾಸನಃ |! ೨೩ || 


೧೯. ಈ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ನದಿಯ, ಚಂದ್ರಭಾಗ ಪರ್ವತದ, ಮತ್ತು 
ಬೃಹಲ್ಲೋಜಹತ ಸರೋವರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನಮಗೆ 
ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿರುವುದು, ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

೨೦. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: -ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ, ಕೇಳಿರಿ. ಚಂದ್ರಭಾಗ ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ನದಿಯ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ, ಆ ಹೆಸರು ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. 

೨೧. ಆ ಚಂದ್ರಭಾಗಸರ್ವತವ್ರ ಜಮವತ್ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು, 
ನೂರು ಯೋಜನ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ, ಮೂವತ್ತು ಯೋಜನ ಅಗಲ 
ವಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶುಭವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ದ್ಬಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. 

೨೨, ಆ ಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಿಂದೆ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ನಿಧಿಯಾದ ಚಂದ; 
ನನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ವತೆಗಳಿಸ ಆಹಾರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 

೨೩. ಅಲ್ಲದೆ ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ವಪಿಶೃದೇವತೆಗಳಿಗೋ 

೨ 


ಸ್ವರವೂ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಚೆಂ ಂದ್ರನಿಗೆ ಶುಕ್ಲ ನಕ್ತ್ಷದ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲ ಕ್ರಮೇಣ 
ಹಿ ಡಾ “ವ್ರ 4 ವ್‌ 
ಅಭಿವೃದ್ದಿಯನ್ಯೂ, ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷ ದ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷಯವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 
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ವಿಭಕ್ತ ಶ್ಚಂದ್ರಮಾಸ್ತ ಸ್ಮಿ ಇಕಿ ೀಮೂತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಮಾಃ | 
ಅತೋ ದೇವಾಶ್ಚಂದ್ರಭಾಗಂ ನಾಮ್ನಾ ಚಕ್ರುಃ ಪುರಾ ಗಿರಿಂ |! ೨೪ || 


| ಯುಷಯ ಊಚುಃ || 
ಯಜ್ಞಭಾಗೇಷು ತಿಷ್ಪತ್ಸು ತಥಾ ಕ್ಷೀರೋದಜೇಇಮೃತೇ | 
ಿಮರ್ಥಮಕರೋಚ್ಚಂದ್ರಂ ದೇವಾರ್ಥಂ ಮಂಗಲಾಸನಃ Il ೨೫ |! 
ತಥಾ ಕನ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೇ ಕಸ್ಮಾತ್ರಿತ್ರರ್ಥಂ ಸಮಕಲ್ಪಯತ್‌ | 
ತಿಥಿಕ್ಷಯೇ ತಥಾ ವೃದ್ಧೌ ಕಥಫಮಿಂದುರಭೂದ್ದುರೋ 11 ೨೬ || 


ಏತನ್ನ8 ಸಂಶಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಇಸಿಂಧಿ ಸೂರ್ಯೋ ಯಥಾ ತಮಃ | 
ನಾನ್ಯೋಸಸ್ತಿ ಸಂಶಯಸ್ಯಾಸ್ಯ ಛೇತ್ತಾ ತ್ವತ್ತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ || ೨೭ || 





೨೪. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ, ಹೀಗೆ ಆ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಚಂದ್ರಭಾಗಸರ್ವತವೆಂದು- 
ದೇವತೆಗಳು ಕರೆದರು. 


೨೫. ಖುಹಿಗಳು ಕೇಳಿದರು:--ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಹವಿರ್ಭಾಗ 
ಗಳೂ, ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಅಮೃತವೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ 
ರಲು, ಮತ್ತೆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಏಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು? 


೨೬. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಕವ್ಯವಿರಲು, ಪಿತೃಗಳಿ 

ಗಾಗಿ ಚಂದ್ರನನ್ನೇಕೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದನು? ಚಂದ್ರನು ಶುಕ್ಲೆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿ 

ಹಕದ ೪ 

ಯನ್ರೂ, ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಷದಲ್ಲ ಕ್ಷಯವನ್ನೂ ಏತಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿದನು? ಎಲ್ಫೆ 
ಗುರುವೇ, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 


೨೭. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ, ಸೂರ್ಯನು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಈ ಸಂದೇಹೆವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ನಿನ್ನ ಹೊರತು 
ಕೆ ಯಾರೂ ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಾರರು. 
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11 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ || 


ಪುರಾ ದಕ ಸ್ವತನಯಾ ಅಶ್ವಿನ್ಯಾವ್ಯಾ ಮನೋರಮಾಃ | 


ಷಡ್ಡಿಂಶತಿಂ ತಥೈಕಾಂ ಚ ಸೋಮಾಯಾದಾತ್ರ ಜಾಪತಿಃ |! ೨೮ || 
ಸಮಸ್ತಾಸ್ತಾಸ್ತತಃ ಸೋಮ ಉಪಯೇಮೇ ಯಥಾವಿಧಿ | 

ನಿನಾಯ ಚೆ ಸ್ವಕಂ ಸ್ಥಾನಂ ದಶ್ಚಸ್ಯಾನುಮತೇ ತದಾ || ೨೯ || 
ಅಥ ಚಂದ್ರಃ ಸಮಸ್ತಾಸು ತಾಸು ಕನ್ಯಾಸು ರಾಗತಃ ! 

ರೋಹಿಣ್ಯಾ ಸಾರ್ಧಮವಸದ್ರತೋತ್ಸನಕಲಾದಿಭಿಃ 11 ೩೦ |! 


ರೋಹಿಣೀಮೇವ ಭಜತೇ ರೋಹಿಣ್ಯಾ ಸಹ ಮೋದತೇ ! 

ನಿನೇಂದೂ ರೋಹಿಣೇಂ ಶಾಂತಿಂ ನ ಕಾಂಚಿಲ್ಲಭತೇ ಪುರಾ 11೩೧! 
ಕರೋಹಿಣೀತತ್ಸರೆಂ ಚೆಂದ್ರಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಾಃ ಸರ್ವಕನ್ಯಕಾಃ | 
ಉಪಚಾರೈರ್ಬಹುನಿಧೈರ್ಭೇಜುಶ್ಚಂದ್ರಮಸಂ ಪ್ರತಿ || ೩೨ || 

೨೮. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:.--ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ: 
ಅಶ್ಚಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸುಂದರಿಯರಾದ ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಜನ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೨೯. ಆ ಸುಂದರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚಂದ್ರನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಮದುನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

೩೦. ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರನು ಯುವತಿಯರಾದ ಆ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಳಾದ ರೋಹಿಣಿ ಎಂಬುವಳೊಡನೆ ಅನುರಕ್ಕನಾಗಿ ಕಾಮಸುಖ 
ಮುಂತಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ನು. 


೩೧. ಆ ಚಂದ್ರನು ಯಾವಾಗಲೂ ರೋಹಿಣಿಯೊಡನೆಯೇ ಸೇರು 
ವೆನು. ಅವಳೊಡನೆಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಹರಿಸುವನು. ಆ ರೋಹಿಣಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವು. 


೩೨. ಹೀಗೆ ಚಂದ್ರನು ರೋಹಿಣಿಯೊಬ್ಬಳಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿ 
ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಿಕ್ಕ ಕನ್ಯೆಯರು ಆ ಚಂದ್ರನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಅನು 
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ನಿಷೇವ್ಯಮಾಣೋಇನುದಿನಂ ಯದಾ ನೈನಾಕರೋದ್ವಿಧುಃ | 


ತಾಸು ಭಾವಂ ತದಾ ಸರ್ವಾ ಅಮರ್ಷವನಶಮಾಗತಾಃ Il ೩೩ || 
ಅಘೋತ್ತರಾಫಲ್ಲುನೀತಿ ನಾಮ್ನಾ ಯಾ ಭರಣೀ ತಥಾ | 
ಕೃತ್ತಿಕಾರ್ದ್ರಾ ಮಘಾ ಚೈವ ವಿಶಾಖೋತ್ತರಭಾದ್ರಪತ್‌ I ೩೪ || 
ತಥಾ ಜ್ಯೇಷ್ಟೋತ್ತರಾಷಾಢೇ ನವೈತಾಃ ಕುಪಿತಾ ಭೃಶಂ | 
ಹಿಮಾಂಶುಮುಪಸಂಗಮ್ಯ ಪರಿವವು 8 ಸಮಂತತಃ 11 ೩೫ | 
ಪರಿವಾರ್ಯ ನಿಶಾನಾಥಂ ದದೃಶೂ ರೋಹಿಣೇಂ ತತಃ | 

ವಾಮಾಂಕಸ್ಥಾಂ ತಸ್ಯ ತೇನ ರಮಮಾಣಾಂ ಸ್ವನುಂಡಲೇ H ೩೬ | 
ತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತಾದೃಶೀಂ ಸರ್ವಾ ರೋಹಿಣೇಂ ವರವರ್ಣಿನೀಂ | 
ಜಜ್ಜಲುಶ್ಚಾತಿಕೋಪೇನ ಹನಿಷೇವ ಹುತಾಶನಃ | ೩೭॥ 





ರಿಕ್ತನಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಲು, ಅವನನ್ನು ಬಹುವಿಧ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಿದರು. 


೩೩. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆ ಕನ್ಯೆಯರು ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಆ ಚಂದ್ರನು ಅವರಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಷನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಚಂದ್ರ 
ನಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಕೋಪವುಳ್ಳವರಾದರು. 


೩೪-೩೫. ಆಮೇಲೆ, ಉತ್ತರಾಫಲ್ಗು ನೀ ಭರಣೀ, ಕೃತ್ತಿಕೆ ಆರ್ದ್ರೆ, 
ಮಘೇ, ವಿಶಾಖೆ, ಉತ್ತರಾಭಾದ್ರೆ, ಜ್ಯೇಷ್ಠೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾಷಾಢೇ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಒಂಬತ್ತು ಕನ್ಯೆಯರೂ ತುಂಬಾ ಕೋಪಗೊಂಡು ಚಂದ್ರನ 
ಸಮಿನಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದು ನಿಂತರು. 

೩೬. ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂದೆ ಆ 
ನನ್ನೂ ಅವನ ಎಡತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅವನೊಡನೆ ಸರಸ ಸಲಾ 
ಗಳನ್ನೆ ಸಗುತ್ತಿರುವ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. 

೩೭. ಆರೀತಿ ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಉತ್ತಮಸ್ತೀಯಾದ 
ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ, ಹವಿಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ, ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯತೊಡಗಿದರು. 
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ತತೋ ಮಘಾ ತ್ರಿಪೂರ್ವಾಶ್ಚ ಭರಣೀ ಕೃತ್ತಿಕಾ ತಥಾ | 
ಚೆಂದ್ರಾಂಕಸ್ಥಾಂ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ರೋಹಿಣೇಂ ಜಗೃಹುರ್ಹಠಾತ್‌!೩೮! 
ಊಹಚುಶ್ಚಾತೀವಕುಪಿತಾಃ ಪರುಷಂ ರೋಹಿಣೇಂ ಪ್ರತಿ! 

ಜೀವಂತ್ಯಾಂ ತ್ವಯಿ ದುಃಪ್ರಾಚ್ಞೇ ನಾಸ್ಮಾನಿಂದುಸ್ತು ಭಾವಭಾಕ್‌ | 


ಸಮುಸೈಷ್ಯತಿ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿ ತ್ಸಮಯೇ ಸುರತೋತ್ಸುಕಃ | ar Il 
ಬಹ್ವೀನಾಂ ಶ್ಲೇಮವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ತ್ವಾಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮ ದುರ್ಮತಿಂ | 

ನ ತ್ವಾಂ ಹತ್ವಾ ಭವೇತ್ಸಾಸಮಸ್ಮಾಕಮಪಿ ಕಿಂಚನ। WH vo Il 
ಪ್ರಜನೆಫ್ನಿೀಂ ಬಹುಸ್ತ್ರೀಹಾಮನೃತೌ ಷಾಪಕಾರಿಣೇಂ Il vo Il 
ಯಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ಪುರಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ್ಯಾಜಹಾರ ಸುತಂ ಪ್ರತಿ! 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶಾಯ ತನ್ನಃ ಸಂಶ್ರುತಮಸ್ತಿ ವೈ | es Il 


೩೮. ಆಮೇಲೆ ಮಫ, ಪೂರ್ವಫಲ್ಲು ನೀ, ಪೂರ್ವಾಷಾಢೆ, ಪೂರ್ವಾ 
ಭಾದ್ರ, ಭರಣೀ, ಕೃತ್ತಿಕಾ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಚಂದ್ರನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದೆಳೆದರು. 


೩೯, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತುಂಬ ಕೋಪಗೊಂಡು ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು:--ಎಲ್ಫೈ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಯವಳೇ, ನೀನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ಚಂದ್ರನು 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಅನುರಾಗದಿಂದ ಕಾಮಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೦-೪೧. ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸುಖವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದುರ್ಬುದಿ 
ಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆವು. ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಪಾಪವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕಾಮಸುಖವನ್ನು 
ಖತುಕಾಲವಲ್ಲದ ಇತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶಮಾಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಮಹಾಪಾಪಿಯು. 


೨. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗನಾದ 
ದಕ್ಷನಿಗೆ ನೀತಿಯನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ ುವನು. ಆದನ್ನು ನಾವು ಶೇಳಿರುವೆವು. 
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ಏಕಸ್ಯ ಯತ್ರ ನಿಧನೇ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಮಷ್ಟ ಕಾರಿಣಃ | 
ಬಹೂನಾಂ ಭವತಿ ಕ್ಷೇಮಂ ತಸ್ಯ ಪುಜ್ಯಪ್ರಜೋ ವಧಃ ll ೪೩ H 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ತಾಸಾಂ ತಾದೃಗಭಿಪ್ರಾಯಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ಕರ್ಮ ಚ! 
ಭೀತಾಂ ಚೆ ರೋಹಿಣೀಂ ವೃಷ್ಟ್ಟಾ ಪ್ರಿಯಾಮತಿಮನೋರಮಾಂ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ಚಾಪರಾಧಂ ಚ ತದಸಂಭೋಗಬಂ ಮುಹುಃ 

ನಿಚಿಂತ್ಯ ರೋಹಿಣೀಂ ಭೀರುಂ ತಾಸಾಂ ಹಸ್ತಾವನೋಚಯತ್‌ ॥೪೪॥ 
ಮೋಚೆಯಿತ್ತಾ ಚ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಸಂಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ರೋಹಿಣೇಂ | 
ವಾರಯಾಮಾಸ ತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಕೃತ್ತಿ ಕಾದ್ಯಾಃ ಸ ಭಾಮಿನೀಃ ಜಗ 
ತದೇಂದುಂ ವಾರಯಂತ್ಯಸ್ತಾಃ ಕೃತ್ತಿ ಕಾವ್ಯಾ ಮಾಂತಕಾಃ | 
ಸಾಮ್ಯಮೂಚುರ್ಮುನಸ್ವಿನ್ಯಸ್ತಾ ೦ ನೀಕ್ಸಂತ್ಯೋಥ ರೋಹಿಜೇಂ ೬! 








©) ನಿ ಎಸಿ] ಅಲ್‌ —) ಎಳೆ 
೩. ಅದೇನೆಂದರೆ-ಕೆಟ್ಟ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆ ಒಬ್ಬನು ಮೃತ 


ನಾದರೆ ಅನೇಕ ಜನಗಳಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಂತಹವನನ್ನು 


ಕೊಲ್ಲುವುದು ಪ್ರಣ್ಯಕಾರ್ಯವೇ ಹೊರತು ಪಾಪ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. 

೪೪. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:- ಆಗ ಚಂದನು 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಈ ವಿಧವಾದ ದುಷ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಅವರು ಮಾಡಲು 
ಪಕ್ರಮಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅವರೊಡನೆ ತಾನು ಸಂಭೋಗ 
ಮಾಡದೆ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ತಿಳಿದು, ಅಲ್ಲಿ ಭಯ 
ದಿಂದ ಹೆದರಿ ಇರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದನು. 

೪೫, ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಕೃತ್ತಿಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು, ರೋಹಿಣಿ 
ನನ್ನು ಹಂಸಿಸದಂತೆ ತಡೆದನು. 

೪೬, ಆಗ ತಮ್ಮನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೃತ್ತಿಕೆ 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಮಫೆಯವಕರೆಗಿರುವ ಮಾನವಕಿಯರಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


314 


ಏಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ನತೇತ್ರಪಾವಾ ಭೀತಿರ್ವಾ ಪಾಷತೋಸಸ್ಮಾನ್ನಿರಂಸ್ಯತಃ | 


ಸಂಜಾಯತೇ ನಿಶಾನಾಥ ಪ್ರಾಕೃತಸ್ಯೇವ ವರ್ತತಃ Hl ೪೩ ॥ 
ಕಥಮಸ್ಕಾನ್ನಿರಾಕೃತ್ಯ ಚಾರಿತ್ರವ್ರತಧಾರಿಣೇಃ ! 

ಸದಾ ಭಕ್ತಿಮತೀರೇಕಾಂ ಮೂಢವತ್ತ್ವಂ ನಿಷೇವಸೇ ॥ ೪೮ ॥ 
ಕ೦ ತೇ ನಾನಗತೋ ಧರ್ಮೋ ವೇದಮೂಲಃ ಶ್ರುತಃ ಪುರಾ! 

ಯದ್ಧ ರ್ಮಹೀನಂ ಕುರುಷೇ ಕರ್ಮ ಸದ್ಫಿರ್ನಿಗರ್ಜಿತಂ ll ve Il 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಂ ಕರ್ಮ ಚೆರೆಂತೀನಾಂ ಯೆಥೋಟಚಿತಂ | 
ಕಥೆಮುದ್ವಾಹಿತಾನಾಂ ತ್ವಂ ಮುಖಮಾತ್ರಂ ನ ನೀಕ್ಷಸೇ | ೫೦॥ 
ಗದತೋ ಯಚ್ಛು ತಂ ಪೂರ್ವಂ ನಾರದಾಯ ಪಿತುರ್ಮುಖಾತ್‌ | 
ದಕ್ಷಸ್ಯ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಂ ತಚ್ಛೆ ಎಣುಷ್ಟ ನಿಶಾಪತೇ H ೫೧ 





೪೭. ಎಲ್ಲೆ ಚಂದ್ರನೇ, ನಿನಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ತಡೆಯಲು ನಾಚಿಕೆ 
ಯಾಗಲೀ, ಪಾಪಭೀತಿಯಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ನಡತೆಯು 
ಅನಾಗರಿಕನ ನಡಶೆಯಂತೆ ಇರುವುದು. 


೪೮. ಶೀಲವಂತೆಯರೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯೆರೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆಅ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ 
ವರೂ ಆದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಆ ರೋಹಿಣಿಯೊಬ್ಬ ನಿಳನ್ನೆ ಮೂಢ 


ನಂತೆ ಹೇಗೆ ಸೇವಿಸುವೆ? 
೪೯. ವೇದಮೂಲವಾದ ಧರ್ಮವು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಅಥವಾ 


ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲವೋ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸತ್ಪುರುಷರು ನಿಂದಿಸುವ ಇಂತಹೆ 
ಅಧರ್ಮವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವೆ? 


೫೦. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಿಂದ 
ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಿರುವ ನಮ್ಮಗಳ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಕೂಡ ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ? 


೫೧. ನಾರ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವ 
ಜೂ ಅದನ ಸ ನಾವು ನೇಳಿರುವೆವು. ಎಲ್ಫೈ 


ಐ 
ಚಂದ್ರಬಲ ಆದನು ಕೇಳು. 
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ಬಹುದಾರೆಃ ಪುಮಾನ್ಯಸ್ತು ರಾಗಾದೇಕಾಂ ಭಜೇತ್ಸ್ವ್ರಿಯಂ | 


ಸ ಸಾಪಭಾಸ್ರ್ರ್ರೀಜಿತಶ್ಚ ತಸ್ಯಾಶೌಚಂ ಸನಾತನಂ | ೫೨ | 
ಯದ್ದು8ಃಖಂ ಜಾಯತೇ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸ್ವಾನ್ಯುಸಂಭೋಗಜಂ ವಿಧೋ | 

ನ ತಸ್ಯ ಸದೃಶಂ ದುಃಖಂ ಕಿಂಚಿದನ್ಯತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ Il ೫೩ |! 
ಸತೀಮೃತುಮತೀಂ ಜಾಯಾಂ ಯೋ ನೇಯಾತ್ಪುರುಷಾಧಮಃ | 
ಯತುಘಸ್ರೇಷು ಶುದ್ಧೇಷು ಭ್ರೂಣಹಾ ಸ ಚ ಜಾಯತೇ | ೫೪ || 
ಭಾರ್ಯಾ ಸ್ಯಾವ್ಯಾನದಾತ್ರೇಯಾ ತಾವತ್ಕಾಲಂ ನಿಜೋಧನಂ | 

ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಸಂಗಮೇ ಕಿಂಚಿದ್ದಿಹಿತಂ ಚಾಪಿ ನಾಚರೇತ್‌ IW ೫% | 
ಬಹುಭಾರ್ಯಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಣಾಮೃತುಮೈಥುನನಾಶನಂ | 

ನ ಕಿಂಚಿದ್ದಿದ್ಯತೇ ಕರ್ಮ ಶಾಸ್ಟ್ರೇಣಾಪಿ ಯದೀರಿತಂ I ೫೬ |] 








೫೨. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಅನೇಕ ಪತ್ನಿಯರುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅನುರಾಗದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವನೋ ಅವನು ಪಾಪಿಯು- 
ಸ್ತ್ರೀವಶನಾದ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಶುದ್ಧನು. 


೫೩. ಎಲ್ಫೈ ಚಂದ್ರನೇ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪತಿಯಿಂದ ಕಾಮಸುಖವು 
ಲಭಿಸದಿದ್ದರೆ ಎಂತಹ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದೋ ಅಂತಹ ದುಃಖವು 


೫೪. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಪತ್ನಿಯು, ರಜಸ್ವಲೆಯಾಗಿ ಖುತುಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಅವಳೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕಮಾಡುವು 


ದಿಲ್ಲವೋ, ಆ ಪುರುಷಾಧಮನು ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಗರ್ಭವನ್ನು ನಾಶ 


ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವನು. 


೫೫ ಹೆಂಡತಿಯು ಯಾವಾಗ ರಜಸ್ವಲೆಯಾಗಿ ಖುತುಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿರುವಳೋ ಆಗ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಳೊಡನೆ ಸೇರಬೇಕು. 


೫೬. ಅನೇಕ ಹೆಂಡರಿರುವ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಪಕ್ನಿಯರ ಖುತು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಮಸುಖವನ್ನು ಉಪೇಶ್ಷೆಮಾಡಿ ಬೇರೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
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ತೋಷಯೇತ್ಸತತಂ ಭಾರ್ಯಾ ವಿಧಿವತ್ಪಾಣಿಪೀಡಿತಾಃ | 


ತಾಸಾಂ ತುಷ್ಟಾ ತು ಕಲ್ಯಾಣಮಕಲ್ಯಾಣಮತೋಇಃನ್ಯಥಾ 1೫೭! 
ಸಂತುಷ್ಟೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಭರ್ತಾ ಭರ್ತ್ರಾ ಭಾರ್ಯಾ ತಥೈನ ಚ | 
ಯಸ್ಮಿನ್ನೇತತ್ಯುಲೇ ನಿತ್ಯಂ ಕಲ್ಯಾಣಂ ತತ್ರ ವೈ ಧ್ರುವಂ | ೫೮ | 
ಯಯಾ ವಿರುಧ್ಯತೇ ಸ್ವಾಮಿಾ ಸೌಭಾಗ್ಯಮದದೃಪ್ತ ಯಾ | 
ಸಪತ್ಲೀಸಂಗಮಂ ಕರ್ತುಂ ಸಾ ಸ್ಯಾದ್ವೇಶ್ಯಾ ಭನಾಂತರೇ Il we Il 
ಇಹಾಪಿ ಲೋಕೆಆವಾಚ್ಯತ್ವಮಧರ್ಮಂ ಚಾಪಿ ವಿಂದತಿ! 

ನ ಸಿತುಶ್ಚ ಕುಲಂ ಸ್ವಾಮಿಕುಲಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಮೋದತೇ | ೬೦ ॥ 
ವಿರುಧ್ಯಮಾನೇ ಪೆತ್ಕೌ ಯತ್ಸಪೆತ್ನಾ $ ನಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ! 

ಅತೀವ ದುಃಖಂ ಭವತಿ ತದಕಲ್ಯಾಣಕೃತ್ತ ಯೋಃ || ೬೧1 





೫೭. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಯಂತೆ ಪ್ರಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸತ್ನಿಯರನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಅವರು ಸಂತೋಷಗೊಂಡರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೆಡುಕಾಗುವುದು. 


೫೮. ಗಂಡನಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯೂ, ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಗಂಡನೂ ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಯಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವರೋ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಮಂಗಳವು ನೆಲಸಿರುವುದು. 


೫೯. ಸೌಂದರ್ಯಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು, ತನ್ನ 
ಗಂಡನು ಮಿಕ್ಕ ಹೆಂಡರಲ್ಲಿ ಸೇರದಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವಳೋ, ಅವಳು ಮುಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೂಳೆಯಾಗಿ ಜನಿಸುವಳು. 

೬೦. ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪವಾದವನ್ನೂ, ಪಾಪ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವಳು. ಅಂಥವಳಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ವಂಶವಾಗಲ್ಲಿ ಪತಿಯ 
ವಂಶವಾಗಲೀ, ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

೬೧. ಪಶಿಯು ಮಿಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿಯರೊಡನೆ ಸೇರದೆ ವಿರೋಧವಾಗಿರು 
ವಾಗ್ಕ ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಅವನೊಡನೆ ಸೇರಿದರೆ ಆ ಒಂಪಕಿಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಅಮಂಗಳವಾಗುವುದು ಮತ್ತು ದುಃಖವು ಸಂಭವಿಸುವುದು--ಎಂದು ನಂಡಿದರು. 
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ಇತ್ಯೇವಂ ಭಾಷಮಾಣಾಸು ತಾಸು ಚಾತೀವ ನಿಷುರಂ | 

ಚುಕೋಪ ಚಂದ್ರಮಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಲಿನಂ ರೋಹಿಣೀಮುಖಂ 0೬೨॥ 
ರೋಹಿಣೀ ಚ ತದಾ ತಾಸಾಮವಲೋಕ್ಯಾಗ್ರತಾಂ ಮುಹುಃ ॥ 

ನ ಕಿಂಚಿತ್ಸಾಪಿ ಪ್ರೋನಾಚ ಭಯಶೋಕತ್ರಪಾಕುಲಾ IW ೬೩ 
ಅಥಾಸಿ ಕುಸಿತಶ್ಚಂದ್ರಸ್ತಾಃ ಶಶಾಪ ತದಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 

ಯಸ್ಮಾನ್ಮಮ ಪುರಶ್ಹೋಗ್ರಾಸ್ತೀಕ್ಸ್ಟಾ ವಾಚಃ ಸಮಾರಿತಾಃ ॥ ೬೪॥ 
ಭವತೀಭಿಶ್ಚ ತಿಸೃಭಿರ್ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್ಯ ತಿಕಾದಿಭಿಃ | 

ಉಗ್ರಾ ತೀಕ್ಲ್ಮಾ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತವ್ಯಾ ತ್ರಿದಶೇಷ್ಟಪಿ Il ೬೫ I 
ತಸ್ಮಾದೇವಂ ವಿಧಾನೇನ ನವೈತಾಃ ಕೃತ್ತಿ ಕಾದಯಃ | 

ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ನೋಪಯುಕ್ತಾ ಹಿ ಭವಿಷ್ಯಧ್ವಂ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥೬೬॥ 





೬.೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: “ಹೀಗೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಅತಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಲು, ಅದರಿಂದ ರೋಹಿಣಿಯು ಭಯ 
ಗೊಂಡಳು. ಚಂದ್ರನು ಅವಳ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. 

೬೩. ರೋಹಿಣಿಯೂ ಸಹ ಆಗ ಆ ಕೃತ್ತಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಕ್ರೂರತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಭಯ ದುಃಖ ಲಜ್ಜೆ ಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದವಳಾಗಿ ಏನನ್ನೂ 
ಹೇಳಲಾರದವಳಾದಳು. 

೬೪. ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಶಪಿಸಿದನು:---ಎಲ್ಫೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ, ನನ್ನೆ ದುರಿಗೇ ನೀವು ಅಕಿ ಕ್ರೂರವೂ, 
ಕಠಿಣವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿರುವಿರಿ. 

೬೫. ಆದುದರಿಂದ ಕೃತ್ತಿಕಯೇ ಮೊದಲಾದ ನೀವು ಮೂವರು 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಉಗ್ರಾ. ತೀಕ್ಸ್ನ್ದಾ 
ಎಂಬ ಕೆಟ್ಟಿ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಿರಿ. 

೬೬. ಉಗ್ರಾ, ಕೀಕ್ಸ್ಟಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಕೃತ್ತಿಕೆ 
ಮೊದಲಾದೆ ನೀವು ಒಂಭತ್ತು ಮಂದಿಯೂ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವರಾಗಿರಿ. 
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ವಂಶೋ4 ಧ್ಯೂ ಯಃ 


ಯುಷ್ಮಾನ್ಪಶ್ಯಂತಿ ದೇವಾದ್ಯಾ ಮನುಷ್ಯಾದ್ಯಾಶ್ಹ ಯೇ ಕ್ಷಿತೌ | 
ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ತೇನ ದೋಷೇಣ ತೇಷಾಂ ಯಾತ್ರಾನ ಚೇಷ್ಟದಾ ೬೭ 
ಅಥ ಸರ್ವಾಸ್ತದಾ ಶಾಪಂ ತಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾತಿದಾರುಣಂ | 


ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಹೃದಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಾಪಾಚ್ಞಾತೀವನಿಷ್ಣುರಂ 


ಜಗ್ಮುಃ ಸರ್ವಾಸ್ತದಾ ದಶ್ಷಭವನಂ ಪ್ರತ್ಯಮರ್ಸಿತಾಃ ॥ ೬೮ || 
ಊಚುಶ್ಚ ದಕ್ಷಂ ಹಿತರಮಶ್ಚಿನ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಸಗದ್ಗದಂ ॥ ೬೯ 
ಸೋಮೋ ವಸತಿ ನಾಸಾಸು ರೋಹಿಣೀಂ ಭಜತೇ ಸದಾ | 

ಸೇವಮಾನಾ ನ ಭಜತೇ ಸೊಆಸ್ಮಾನ್ಸರವಧೂರಿವ Il 20 Il 


ನಾವಸ್ಥಾನೇ ನಾವಸಾನೇ ಭೋಜನೇ ಶ್ರನಣೇ ತಥಾ! 
ನಿನೇಂದೂ ಶೋಹಿಣ್‌ೀಂ ಶಾಂತಿಂ ಲಭತೇ ನ ಹಿ ಕಾಂಚನ |1| ೩೧! 





೬೭. ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರು ಮೊದಲಾದವರು ಪ್ರಯಾಣ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದುದೇ ಆದರೆ ಆ ದೋಷದಿಂದ ಅವರ 
ಪ್ರಯಾಣವು ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೮. ಸೃತ್ತಿಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರ್ರೀಯರು ಕ್ರೂರವಾದ ಆ ಶಾಪ 
ವನ್ನು ಕೇಳ್ಕಿ ಅದರಿಂದ ಆ ಚಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸು ಅತಿಕಠಿಣವೆಂದು ತಿಳಿದು, 
ತುಂಬ ಕೋಪಗೊಂಡು, ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 


೬೯. ಅಶ್ವಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರು ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ದಕ್ಷ 
ನನ್ನು ಕುರಿಶು ದುಃಖದಿಂದ ಅಳುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


೭೦. ಚಂದ್ರನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿಲ; ಯಾವಾಗಲೂ ರೋಹಿಣಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ, ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ನಾನೆಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಉಪಚರಿಸಿದರೂ ಪರಸ್ತ್ರೀಯೆರಂತೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆ ಚಂದ್ರನು ಸೇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೭೧. ಕುಳಿತಿರುವಾಗಲ್ಕೂ, ಫಿಂತಿರುವಾಗಲೂ, ಭೋಜನಸಮಯದ 
ಯೂ, ಸಂಗೀತಶ್ರವಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ರೊಹಿಣಿಯು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ದಿದ್ದರೆ ಆ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


(ಗೀ 
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ರೋಹಿಣ್ಯಾ ನಸತಸ್ತಸ್ಯ ಸಮಾಪಂ ವೀಶ್ರ್ಯತೇ ಸುತಾಃ | 
ಯಾಂತೀಃ ಸೋಂನ್ಯತ್ರ ನಯನಮಾಧಾಯ ನ ಹಿ ನೀಕ್ಸತೇ ॥ ೭೨! 
ಮಾಸ್ತ್ಯೃನ್ಯಃ ಸ್ವಾಮಿಸದ್ಬಾವೋ ಮುಖಮಾತ್ರಂ ನ ವೀಕ್ಷತೇ! 


ಅಸಿ ನ್ಟ ಸ್ತುನಿ ಯತ್ಯಾ ರ್ಯಂ ತೆದಸಾ ಭಿರ್ಥಿಗದ್ಯ ತಾಂ Il ೭೩ || 
ಅಸ್ಥಾಭಿರೇತತ್ಸಮಯೆ ಆಸ್ಯತಿರುದ್ದ ಕ್ಕ. ಚಂದ್ರಮಾಃ | 

ಸ ತತ್ವೃತೇ ತತಶ್ಹಾಸ್ಮಚ್ಛಾಪಂ ತೀವ್ರಂ ತದಾಂಕರೋತಶ್‌ HW ೭೪ || 
ದಾರುಣಾಶ್ಚಾತಿತೀಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಶ್ಚ ಲೋಕೆಆವಾಚ್ಯತ್ವಮಾಪ್ಯ ಚ | 
ಅಯಾತ್ರಿಕಾ ಭವಿಷ್ಯದ ಸೈ ಯೂಯಮಿತ್ಯುಕ್ತ ವಾನ್ವಿಧುಃ Il ೭೫ ॥ 


|| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಕ್ಯಂ ಸ ಪುತ್ರೀಣಾಂ ತಾಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಜಗಾಮ ಯತ್ರ ಸೋಮೋೊಆಭೂದೊ ್ರೀಹಿಣ್ಯಾ ಸಹಿತಸ್ತದಾ || ೭೬ ॥ 





೭೨. ರೋಹಿಣಿಯೊಡನೆ ಅವನಿರುವಾಗ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಾವು 
ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆ ಚೆಂದ್ರನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೇಕೆ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

೭೩. ನಮಗೆ ಪತಿಯಾದವನು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರಬೇಕಾದ 
ಅನುರಾಗವಂಕಿರಲಿ; ಕೇವಲ ನಮ್ಮ ಮುಖವನ್ನೂ ಸಹ ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವುಗಳು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವವನಾಗು. 

೭೪. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಆ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸಿಜೆವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ನಮಗೆ ಘೋರವಾದ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ರುವನು. 

೭೫. ನೀವುಗಳು ಕ್ರೂರರೂ, ತೀಕ್ಷೈ್ಯರೂ ಎಂಬ ಅಸವಾದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅಶುಭರಾಗಿರೆಂದು ಚಂದ್ರನು ನಮಗೆ 
ಾಇಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವನು. 

೭೬. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಹೀಗೆ ಪುತ್ರಿಯರು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಕಬ ಕ್ರಬ್ರಹ್ಮ ನು ಅವರೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ರೋಹಿಣೀ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಚಂದ್ರನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಬಂದನು. 
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ದೂರಾಜೇವ ವಿಧುರ್ದಷ್ಟಾ ೩ ದಕ, ಸ ೈಮಾಯಾಂತಮಾಸನಾತ್‌ | 


ಉತ್ತ ಸ್ಥಾ ವಂತಿಕೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವವಂದೇ ಚ ಮಹಾಮುನಿಂ 1 ee I 

ಅಥ ದಕ್ಷಸ್ತದೋವಾಚ ಕೃತಾಸನಪರಿಗ್ರಹಃ | 

ಸಾಮಪೂರ್ವಂ ಚಂದ್ರಮಸಂ ಕೃತಸಂವಂದನಂ ತಥಾ ॥ ೩೮ | 
| ದಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 

ಸಮಂ ವರ್ತಸ್ವ ಭಾರ್ಯಾಸು ವೈಷಮ್ಯಂ ತ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ | 

ನೈಷನ್ಯೇ ಬಹವೋ ದೋಷಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ lar Hl 


ರತಿಪುತ್ರಫಲಾ ದಾರಾಸ್ತಾಸು ಕಾಮಾನುಬಂಧನಾತ್‌ | 
ಕಾಮಾನುಬಂಧಃ ಸಂಸರ್ಗಾತ್ಸಂಸರ್ಗಃ ಸಂಗಮಾದ್ಭವೇತ್‌ il ೪೦ ॥ 


ಸಂಗಮಶ್ಚಾ ಪ್ಯಭಿಧ್ಯಾನಾದ್ವೀಕ ಹಾದಭಿಜಾಯತೇ | ೮೧ | 


೭೭. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಚಂದ್ರನು 
ನೋಡಿ ತನ್ನ ಆಸನದಿಂದೆದ್ದು ಅವನ ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಮಹಾ ಮುನಿ 
ಯಾದ ದಕ್ಷನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. 


೭೮. ಆಮೇಲೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ನಿಂತಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೃದುವಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 


೭೯. ದಕ್ಷನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ಚಂದ್ರನೇ, ಪತ್ನಿ ಯರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ವರ್ತಿಸು, ಭೇದವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಭೇದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳು ಬರುವವೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರುವನು. 


೮೦-೮೧. ರತಿಸುಖ ಮತ್ತು ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ಲೀಯು ಪತ್ತಿಯರಿಂದ ಆಗ 
ತಕ್ಕದು. ಈ ಫಲಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾಮಕ್ರೀಡೆಯನ್ನೆ ಸಗುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಆ ಕ್ರೀಡೆಯು ಅವರ ಸಂಗದಿಂದುಂಟಾಗುವುದು; ಆ ಸಂಗವು 
ಅವರೊಡನೆ ಸೇರುವುದರಿಂದಾಗುವುದು; ಆ ಸೇರುವಿಕೆಯೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಅನು 
ರಾಗ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡುವುದರಿಂದಲೂ, ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ಆಗುವುದು, 
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ತೆಸ್ಮಾದ್ಭಾರ್ಯಾಸ್ಸಭಿಧ್ಯಾನಂ ಕುರು ತ್ವಂ ನೀಕ್ಸೃಣಾದಿಕಂ | 
ಯದ್ಯೇವಂ ನೈವ ಕುರುಷೇ ಮದ್ವಚೋ ಧರ್ಮಯಂತ್ರಿತಂ | 
ತದಾ ಲೋಕವಚೋ ದುಷ್ಟಃ ಷಾಪವಾಂಸ್ಕ್ಪ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯಸಿ || ೮೨ It 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚಸ್ತಸ್ಯ ದಕ್ಸಸ್ಯ ಸುಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಏನಮಸ್ತಿತಿ ಚಂದ್ರೋಷಪಿ ನೈಗದದ್ದಕ್ಸೆಶಂಕಯಾ Il ೮೩ [1 
ಅಥಾನುಮಂತ್ರ್ಯ ತನಯಾಶ್ಚಂದ್ರಂ ಜಾಮಾತರಂ ತಥಾ 
ಯಯೌ ದಶ್ಷೋ ನಿಜಂ ಸ್ಥಾನಂ ಕೃತಕೃತ್ಯಸ್ತ್ಯದಾ ಮುನಿಃ ಳಗ 
ಗತೇ ದಶ್ಲೇ ತತಶ್ಚಂದ್ರಸ್ತಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ರೋಹಿಣೇಂ | 
ಜಗ್ರಾಹ ಪೂರ್ವವದ್ಧಾವಂ ತಾಸು ತಸ್ಯಾಂ ಚ ರಾಗತಃ ॥ ೮೫ ॥ 





೮೨. ಆದುದರಿಂದ ಪತ್ತಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನುರಾಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತ ಅವರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನಿಡು. ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಲೋಕಾಹವಾದದಿಂದ ದುಷ್ಟನೆಂದು ಅಪ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಾಪಿಯಾಗುವೆ. 


೮೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು;--ಮಹಾಕ್ಮನಾದ 
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರನು ಆ ದಕ್ಷನ 
ಭಯದಿಂದ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೮೪. ಆಮೇಲೆ ದಕ್ಷಮುನಿಯು ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಮತ್ತು ಅಳಿಯ 
ನಾದ ಚಂದ್ರನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ತನ್ನ ಕೆಲಸವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು 
ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೮೫ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಚಂದ್ರನು ರೋಹಿಣಿ 
ಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ಅವಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾದನು, ಮಿಕ್ಕ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ನೊದಲಿ 
ನಂತೆ ಅನುರಾಗವಿಲ್ಲದವನಾದನು. 
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ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ತತ್ರೈನ ರೋಹಿಣೇಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ಕಾಶ್ಲಿದಪಿ ನೀಕ್ಬತೇ ! 
ರೋಹಿಣ್ಯಾಮೇವ ವಸತೇ ತತಸ್ತಾಃ ಕುಪಿತಾಃ ಪುನಃ ॥ ೮೬ I 


ಗತ್ವಾ ತಾಃ ಪಿತರಂ ಪ್ರಾಹುರ್ದೌರ್ಭಾಗ್ಯೋದ್ವಿಗ್ರಮಾನಸಾಃ | 
ಸೋಮೋ ವಸತಿ ನಾಸ್ಮಾಸು ರೋಹಿಣೀಂ ಭಜತೇ ಸದಾ | | ೮೭॥ 


ತವಾಪಿ ನಾಕರೋದ್ವಾಕ್ಯಂ ತಸ್ಮಾನ್ನಃ ಶರಣಂ ಭವ Il ೮೮ Il 
ಉದ್ವೇಗಕೋಪಸಂಯುಕ್ತ ಉತ್ತ ಸ್ಟೌ ತತ್ಯ ಖಸಾನ್ಮುನಿಃ | 

ಜಗಾಮ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾಯನ್ವರ್ತವ್ಯಂ ನಿಕಟಿಂ ವಿಧೋಃ 1 se Il 
ಉಪಗಮ್ಯ ತದಾ ಪ್ರಾಹ ವಚಶ್ಚಂದ್ರಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 

ಸಮಂ ವರ್ತಸ್ಥ ಭಾರ್ಯಾಸು ವೈಷಮ್ಯಂ ತ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ | ೯೦॥ 
ನ ಚೇದಿದಂ ವಚೊಆಸ್ಮಾಕೆಂ ಮೌಖಾಗಣ್ಯತ್ತ್ವಂ ನಾವಬುಧ್ಯಸೇ | 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾತಿಗಾಯಾಹಂ ಶಪ್ಸ್ಯೇ ತುಭ್ಯಂ ನಿಶಾಪತೇ Il ೯೧॥ 








೮೬, ಹೀಗೆ ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಇತರ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದಲೂ ನೋಡದೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ರೋಹಿಣಿಯೊಡನೆಯೇ ಇರುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಮಿಕ್ಕ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಕೋಪಗೊಂಡರು. 

೮೭-೮೮. ಆಮೇಲೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ದಕ್ಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ) -ಓ ತಂದೆಯೇ ಚಂದ್ರನು 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ರೋಹಿಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿರುವನು. ಅವನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನೂ ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ... ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನೇ ನಮಗೆ ಗತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


೮೯. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಕ್ಷನು ಕೋಪಸಂತಾಪಗಳಿಂದ ಕೊಡಿ 
ಆ ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ತಿಂಜೆದ್ದು ಮುಂದೆ ಚಂದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ' ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಚಂದ್ರಸಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 

೯೦-೯೧. ಅಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈ 
ಚಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯರೆಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಭೇದಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮಭಾವ 
ದಿಂದ ವರ್ತಿಸು. ಮೂರ್ಯತನದಿಂದ ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದರೆ, 
ರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆಯುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಫಿಸುವೆನು. 
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| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ತತೋ ದಕ್ಷಭಯಾಚ್ಚಂದ್ರಸ್ತತ್ಯರ್ತುಂ ಪ್ರತಿ ತತ್ಪುರಃ | 


ಅಂಗೀಚಕಾರಾತಿಶಯಾತ್ಕಾರ್ಯಮೇವಂ ಮುಹುಸ್ತ್ವಿತಿ ll ೯೨॥ 
ಸಮಂ ಪ್ರವರ್ತನಂ ಕರ್ತುಂ ಭಾರ್ಯಾಸ್ಟಂಗೀಕೃತೇ ತತಃ | 

ನಿಧುನಾ ಪ್ರಯಯೌ ವಕ್ಬ್ಚಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಚಂದ್ರಸಂಮತಃ Il ೯೩॥ 
ಗತೇ ದಸ್ಟೇ ನಿಶಾನಾಥೋ ರೋಹಿಣ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ಭೃಶಂ | 
ರಮಮಾಣೋ ವಿಸಸ್ಮಾರ ದಕ್ಸಸ್ಯ ವಚನಂ ತು ಸಃ ॥ ೯೪॥ 
ಸೇವಮಾನಾಶ್ಚ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಅಶ್ವಿನ್ಯಾದ್ಯಾ ಮನೋರಮಾಃ | 
ನಾಭಜಚ್ಚೆಂದ್ರಮಾಸ್ತಾಸು ಅವಜ್ಞಾಮೇವ ಚಾ ಕರೋತ್‌ ಜಗ 
ಅವಜ್ಞಾತಾಸ್ತು ತಾಃ ಸರ್ವಾಶ್ಚಂದ್ರೇಣ ಹಿತುರಂತಿಕಂ! 
ಗತ್ತೈವಾರ್ತಸ್ವರಾಶ್ಚಾರ್ತಾ ರುದಂತ್ಯಶ್ಹೇದಮಬ್ರುವನ್‌ Wl ೯೬॥ 








೯೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಆ ಮೇಲೆ ದಕ್ಷನ 
ಭಯದಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಅವನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ತಿರುಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 


೯೩. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲೂ ಸಮನಾಗಿ ವರ್ತಿಸುನೆನೆಂದು 
ಚಂದ್ರನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು, ಅವನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

೯೪. ದಕ್ಷನು ಹೊರಟು ಹೋದಮೇಲೆ ಚಂದ್ರನು ಪುನಃ ರೋಹಿಣಿ 
ಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ಮನಸ್ವಿಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ದಕ್ಷನ ಮಾತನ್ನು ಮರೆತೇ 
ಬಿಟ್ಟನು. 

೯೫. ತನ್ನನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಅಶ್ವಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸುಂದರಿಯರಲ್ಲಿ ಸೇರದೆ, ಅವನು ಅವರನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಿದನು. 

೯೬. ಆ ಚಂದ್ರನಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ದೀನವಾದ ಸ್ವರವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಅಳುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
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ವಿಂ ಶೋಂಧ್ಯಾಯೆಃ 


ನಾಕರೋದ್ವಚನಂ ಸೋಮಸ್ತವಾಪಿ ಮುನಿಸತ್ತಮ ! 
ಅವಜ್ಞಾಂ ಕುರುತೇಸ್ಮಾಸು ಪೂರ್ವತೋಪ್ಯಧಿಕಂಸ ಚ 1 ೯೭॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸೋಮೇನ ನಃ ಕಾರ್ಯಂ ನ ಕಂಚಿದವಿ ವಿದ್ಯತೇ | 


ತಪಸ್ವಿನ್ಕೋ ಭನಿಷ್ಯಾಮಸ್ತಪಶ್ಚರ್ಯಾಂ ವಿದೇಶಯ | ೯೮ | 
ತಪಸಾ ಶೋಧಿತಾತ್ಮಾನಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮ ಜೀವಿತಂ! 
ಕಿಮಸ್ಮಾಕಂ ಜೀವಿತೇನ ದುರ್ಭಗಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | ee ll 


| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಸ್ತತಃ ಸರ್ವಾ ದಕ್ಸೆಜಾಃ ಕೃತ್ತಿಕಾದಯಃ | 
ಕಪೋಲಮಾಲಂಬ್ಯ ಕರೈರುಪೋಷ ವಿವಿಶುಃ ಕ್ಷಿತೌ ॥ ೧೦೦ ॥ 








೯೭. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಓ ತಂದೆಯ ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆ 
ಚಂದ್ರನು ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಈಗ ಅವನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 


೯೮. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಚಂದ್ರನಿಂದ ನಮಗೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆವು; ನಮಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡು. 


೯೯. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ತಂದೆಯೇ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಶರೀರವಂನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆವು. 
ದುರದೃಷ್ಟಶಾಲಿಗಳಾದ ನಾವು ಬದುಕಿದ್ದು ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 


೧೦೦. ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೃತ್ತಿಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖದಿಂದ ಗಲ್ಲದ ಮೇಲೆ 
ಕೈಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಭೂವಿ:ಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ತಾಸ್ತು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಥಾ ಭೂತಾ ದುಃಖವ್ಯಾಕುಲಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ | 


ಅತಿದೀನಮುಖಾ ದಕ್ಷಃ ಕೋಪಾಜ್ಜಜ್ವಾಲ ವಹ್ನಿವತ್‌ W ೧೦೧ ॥ 
ಅಥ ಕೋಪಹರೀತಸ್ಯ ದಕ್ಸಸ್ಯ ಸುಮಹಾತ್ಮನಃ I 

ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ತದಾ ಯಕ್ಸ್ಪ್ನಾ ನಾಸಿಕಾಗ್ರಾದ್ವಿಭೀಷಣಃ | ೧೦೨ ॥ 
ದಂಷ್ಭ್ರಾಕರಾಳನದನಃ ಕೃಷ್ಣಾಂಗಾರಸಮಪ್ರಭಃ 

ಅತಿದೀರ್ಥಃ ಸ್ವಲ್ಪಕೇಶಃ ಕೃಶೋ ಧಮನಿಸಂತತಃ | ೧೦೩ || 


ಅಧೋಮುಖೋ ದಂಡಹಸ್ತಃ ಕಾಶಂ ವಿಶ್ರಮ್ಯ ಸಂತತಂ! 
ಕುರ್ನಾಣೋ ನಿಮ್ನನೇತ್ರಶ್ಚ ಯೋಷಾಸಂಭೋಗಲೋಲುಪಃ ॥೧೦೪॥ 
ಸ ಚೋವಾಚ ತದಾ ದಕ್ಕಂ ಕಸ್ಮಿಂಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಮುನೇ! 

ಕ೦ ನಾ ಚಾಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತನ್ನೇ ವದ ಮಹಾಮತೇ Il ೧೦೫ ॥ 





೧೦೧. ಈರೀತಿ ಅತಿ ದುಃಖದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಆ 
ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ದಕ್ಷನು ನೋಡಿ, ಮಹಾ ಕೋಪದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಉರಿಯ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೧೦೨. ಹೀಗೆ ಮೆಹಾ ಕೊಪಾವಿಷ್ಟನಾದ ಆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಮೂಗಿನ 
ತುದಿಯಿಂದ ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳ ಕ್ರಯರೋಗಪುರುಷನು ಹೊರಬಿದ್ದು. 

೧೦೩. ಆ ಪುರುಷನ ಮುಖವು ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಶರೀರವು ಇಜ್ಜಲಿನಂತೆ ಕಪ್ಪಗಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಶರೀರವು ಕೃಶ 
ವಾಗಿಯೂ ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೂದಲೂ, ಮೈತುಂಬ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಲಿರುವ ನರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಇದ್ದಿ ತು. 

೧೦೪. ಮತ್ತು ಅವನು ಮುಖವನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ದೊಣ್ಣೆ ಯನ್ನೂರಿಕೊಂಡು, ನಡೆಯಲಾರದ್ಕೆ ಮಧ್ಯೆ 'ಮಥ್ಯೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೆಮ್ಮುತ್ತಲೂ. ಗುಳಿಬಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಯೂ, ಹ್ರ್ರೀಯೊಡನೆ ಸಂಭೋಗದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದನು. 

೧೦೫. ಆ ಕ್ಷಯಪುರುಷನು ದಕ್ಷನನ್ನು ಕುರಿತು:--ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾ 
ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಮುನಿಯೇ, ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ನೆಲಸಲಿ? ನಾನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು, ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
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ತತೋ ದಕ್ಲೆಸ್ತು ತಂ ಪ್ರಾಹ ಸೋಮಂ ಯಾತು ದ್ರುತಂ ಭವಾನ್‌ | 
ಸೋಮಮತ್ತು ಭವಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಸೋಮೇ ತ್ವಂ ತಿಷ್ಕ ಸ್ವೇಚ್ಛ ಯಾ॥ ೧೦೬ ॥ 


1 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚಸ್ತಸ್ಯ ದಕ್ಷಸ್ಯಾಥ ಮಹಾಮುನೇಃ | 


ಶನೈಃ ಶನೈಸ್ತತಃ ಸೋಮಮಾಸಸಾದ ಗದಃ ಸ ಚ ೧೦೭ If 
ಆಸಾದ್ಯ ಸ ತದಾ ಸೋಮಂ ವಲ್ಮೀಕಂ ಪನ್ನಗೋ ಯಥಾ! 
ಪ್ರನಿನೇಶೇಂದುಹೃದಯಂ ಛಿದ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಹಾಗದಃ | ೧೦೮ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ ೈನಿಷ್ಟೇ ಹೃದಯೇ ದಾರುಣೇ ರಾಜಯಕ ಣೆ I 
ಮುಮೋಹ ಚೆಂದ್ರಸ್ತಂದ್ರಾಂ ಚ ವಿಷಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಂಶ್ಚ ಸಃ ॥೧೦೯! 


೧೦೬, ಆಗ ದಕ್ಷನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು:--ನೀನು ಚಂದ್ರನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅವನನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಾ 
(ಕ್ಷಯಿಸು) ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ನೆಲಸು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೧೦೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: -ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ಆ ದಕ್ಷನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ರೋಗಪುರುಷನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಚಂದ್ರನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು. 


೧೦೮. ಚಂದ್ರನಲ್ಲಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಮಹಾರೋಗಪುರುಷನು, 
ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಹುತ್ತವನ್ನು ಹಾವು ಸೇರುವಂತೆ, ಚಂದ್ರನೆ 
ಹೈ ದೆಯಕುಹೆರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೧೦೯. ರಾಜಯಕ್ಷ್ಣವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಆ ಕ್ಷಯರೋಗ ಪುರುಷನು 
ಚಂದ್ರನ ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು, ಚಂದ್ರನು ಮೋಹಗೊಂಡು 
ತುಂಬ ಆಲಸ್ಯಯುಕ್ತನಾದನು. 
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ಉತ್ಸದ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ ಯಸ್ಮಾ( ಲ್ಲೀನೋ ರಾಜನ್ಯಸೌ ಗದಃ | 

ರಾಜಯುಕ್ಷೆ ತಿ ಲೋಕೇ; ನ್ನ ಸ್ಯ ಖ್ಯಾತಿರಭೂದ್ಹ್ಮಿ ಜಾಃ 1೧೧೦ ॥ 
ತತಸ್ತೇನಾಭಿಭೂತಃ ಸ ಯಕ್ಷ ಣಾ ರೋಹಿಣೇಹತಿಃ | 

ಕ್ಷಯಂ ಜಗಾಮಾನುದಿನಂ ಗ್ರೀಷ್ಮ € ಶಕ್ಲುದ್ರನದೀ ಯಥಾ ॥೧೧೧॥ 
ಅಥ ಚಂದ್ರೇ ಶ್ಲೀಯಮಾಣೇ ಸ ಸರ್ವೌಷಧ್ಯೋ ಗತಾಃ ಕ್ಷಯಂ | 
ಸ್ಹಯಂ ಯಾತಾಸ್ಕೌಸಧೀಷು ನ ಯಜ್ಞಃ ಸಮವರ್ತತ | ೧೧೨ ॥ 
ಯಜ್ಞಾ ಭಾವಾತ್ತು ದೇವಾನಾಮನ್ನಂ ಸರ್ವಂ ಕ್ಲಯಂ ಗತಂ | 
ಪರ್ಜನ್ಯಾಶ್ಚ ತತೋ ನಷ್ಟಾಸ್ತತೋ ವೃಷ್ಟಿರ್ನ ಚಾಭನತ್‌ ॥ ೧೧೩॥ 
ವೃಷ್ಟ್ಯಭಾನೇ ತು ಲೋಕಾನಾಮಾಹಾರಾಃ ಶ್ರೀಣತಾಂ ಗತಾಃ | 
ದುರ್ಭಿಕ್ಸನ್ಯಸನೋಸೇತೇ ಸರ್ವಲೋಕೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 





೧೧೦. ಲ್ಪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ಕೇಳಿ: ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಮೊದಲು 
ದ್ವಿ ಜರಾ ಜನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ನಕ್ಷತ್ಪಾಧಿಪತಿಯಾದ ಚಂದ್ರನಲ್ಲ, ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಆ ಕ್ಷಯರೋಗಕ್ಕೆ ರಾಜಯಕ್ಸ್ಮನವೆಂದು ಹೆಸರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾ 
ಯಿತು. 


೧೧೧. ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರನು, ಆ ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, 
ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ನದಿಯು ಕ್ರಮೇಣ ಬತ್ತಿಹೋಗುವಂತೆ, ದಿನದಿನವೂ 
ಕೆಯಿಸತೊಡಗಿದನು. 


೧೧೨. ಹೀಗೆ ಓಷಧಿರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರನು ಕ್ಷಯಿಸತೊಡಗಲ್ಲು, 
ವನೆಸ್ಪತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದವು. ವನಸ್ಪತಿಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಲ್ಕು 
ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಂತುಹೋದವು. 


೧೧೩. ಯಾಗಗಳು ನಡೆಯದೇ ಇರಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವೇ 
ಇಲ್ಲವಾಯಿತು ಮೇಘಗಳೂ ನಷ್ಟವಾದವು. ಅದರಿಂದ ಮಳೆಯೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


೧೧೪. ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಯುಂಟಾದುದರಿಂದ ಜನಗಳಿಗೆ 
ಆಹಾರವಿಲ್ಲವಾಯಿತು. ದುರ್ಭಿಕ್ಷದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ತಲ್ಲಣಿಸಿ 
ಹೋದವು. 
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ದಾನಧರ್ಮಾದಿಕಂ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಲೋಕಸ್ಯ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ಸತ್ತ್ವಹೀನಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾ ಲೋಭೇನೋಪಹತೇಂದ್ರಿಯಾಃ | 


ಪಾಹಮೇವ ತದಾ ಚಕ್ರುಃ ಕುಕರ್ಮರತಯಶ್ಚ ತಾಃ | ೧೧೫ ॥ 
ಏತಾನ್ಹುಷ್ಟ್ವ್ವಾ ತದಾ ಭಾವಾನ್ದಿ ಕ್ಬಾಲಾಃ ಸಪುರಂದರಾಃ | 
ಜಗ್ಮುಃ ಕ್ಷೋಭಂ ಹರಂ ದೇವಾಃ ಸಾಗರಾಶ್ಚ ಗ್ರಹಾಸ್ತಥಾ | ೧೧೬ ॥ 
ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಕುಲಂ ದಸ್ಯುಪೀಡಿತಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಗಮನ್ಹೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಉಪಸಂಗಮ್ಯ ದೇವೇಶಂ ಸೃಷ್ಟಾರಂ ಜಗತಾಂ ಪತಿಂ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಮುಪವಿಷ್ಟಾಸ್ತ ದಾ ಸುರಾಃ WH ೧೧೮ Il 





೧೧೫. ಆಗ ಪ್ರಪಂಚೆದಲ್ಲಿ ದಾನಧರ್ಮಾದಿಸತ್ಯರ್ಮಾಚರಣೆಯೇ 
ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಶಕ್ತರಾಗಿ ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿ 
ಗೆಟ್ಟು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಪಾಪವನ್ನೇ 
ಆಚರಿಸತೊಡಗಿದರು. 


೧೧೬. ಜಗತ್ತಿನ ಈ ವಿಧವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಸಾಲಕರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ತಲ್ಲಣಿಸಿದರು. ಸಮುದ್ರಗಳ್ಕೂ 
ಸೂರ್ಯಾದಿ ಗ್ರಹಗಳೂ ಕ್ಷೋಭೆಗೊಂಡವು. 


೧೧೭. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಬರಗಾಲದಿಂಲೂ, ವ್ಯಸನ 
ದಿಂದಲೂ, ದುರ್ಜನರ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮಿನಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. 

೧೧೮. ದೇವದೇವನೂ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ, ಜಗದೊಡೆಯನೂ ಆದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 
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ತಾನ್‌ ಮ್ಲಾನವದನಾನ್ಸರ್ವಾಸ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ | 


ಅಭಿಭೂತಾನ್ಪರೇಣೇನ ಹೃತಸ್ವನಿಷಯಾನಿವ Il cor It 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸಂಮುಖೀಕೃತ್ಯ ಗುರುಮಿಂದ್ರಂ ಹುತಾಶನಂ Il ೧೨೦ |! 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 


ಸ್ವಾಗತಂ ಭೋ ಸುರಗಣಾಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ಯೂಯುವತಾಗತಾಃ | 
ಮಃಖೋಪಹತದೇಹಾಂಶ್ಚ ಯುಷ್ಮಾನ್‌ ವರ್ಣಾ ನಾಂಶ್ಚ ಲಕ್ಷಯೇ॥೧೨೧!!' 


ನಿರಾಬಾಧಾನ್ಸಿರಾತಂಕಾನ್ಯುಷಾ ನ್ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಕಾಮಗಾನ್‌ | 


ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವನಿಷಯೇ ನ್ಯಸ್ತಾನ್ವಥಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ದುಃಖಿತಾನ್‌ ॥ ೧೨೨॥ 
ಯೆಡ್ವೋ ಭವದ್ದುಃ೩ಖಬೀಜಂ ಯುಷ್ಮಾನ್ವಾ ಯಸ್ತು ಬಾಧತೇ | 
ತತ್ಯಫ್ಯತಾಮಶೇಷೇಣ ಸಿದ್ಧಂ ಚಾಪ್ಯವಧಾರ್ಯೆತಾಂ || ೧೨೩ || 





೧೧೯-೧೨೦. ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಿಂದ 
ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರಂತೆ ಬಾಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರಲ್ಲಿ ಬೃ ಹೆಸ್ಪತಿ, ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಇವರನ್ನು ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಕರೆಸಿ, 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


೧೨೧. ಬ್ರಹ್ಮನು "ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು: ಎಲ್ಪೆ 
ದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮಗೆ ಸುಖಾಗಮನವು. ನೀವು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ? 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ದುಃಖಗೊಂಡವರಂತೆಯೊ, ಬಳಲಿದವರಂತೆಯೂ 
ತೋರುವುದು. 

೧೨೨. ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ, ಚಿಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬೇಕಾದ ಸುಖ 
ಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾ ನಿವು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ನೀವು *ಈರೀತಿ 
ಖಿಕರಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? 

೧೨೩. ನಿಮ್ಮ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ನಿಮ್ಮನ್ನಾ ವನು ಪೀಡಿಸು 


ಕಿರುವನು? ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ದುಃಖವು ನಾಶ 
ವಾಗಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 
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| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಉವಾಚ ॥ 


ತತೋ ವೃದ್ಧ ಶ್ರವಾ ಜೀವಃ ಕೃಷ್ಣವರ್ತ್ಮಾ ಚ ಲೋಕಭ ತ್‌ | 
ಉವಾಚಾತ್ಮಭುವೇ ತಸ್ಮೆ 4 ಸುರಾಣಾಂ ಮಃಖಕಾರಣಂ | ೧೨೪ ॥ 
ಶೃಣು ಸರ್ವಜಗತ್ಯರ್ತಸ್ತ್ಯಾಂ ಯೇನ ವಯಮಾಗತಾಃ | 
ಯದ್ವಾಸ್ಮಾಕಂ ದುಖಬೀಜಂ ಯತೋ ಮ್ಲಾನಶ್ರಿಯೋ ವಯೆಂ॥೧೨೫॥ 
ನ ಕ್ವಚಿತ್ಸಂಪುವರ್ತಂತೇ ಯಜ್ಞಾ ಲೋಕೇ ಪಿತಾಮಹ | 

ನಿರಾಧಾರಾ ನಿರಾತಂಕಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಕ್ಷಯಂ ಗತಾಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ನಚ ದಾನಾದಿಧರ್ಮಕಶ್ಚ ನ ತಪಾಂಸಿ ಕ್ಷಿತೌ ಕ್ಚಚಿತ್‌ | 


ನೈನ ನರ್ಷತಿ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಸ್ರೇಣತೋಯಾಂಭವತ್ಚ್ಟಿತಿಃ || ೧೨೭ | 
ಸ್ನೇಣಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಥೌಷಧ್ಯಃ ಸಸ್ಯಾ ಲೋಕಾಃ ಸಮಾಕುಲಾಃ | 
ದಸ್ಯುಭಿಃ ಪೀಡಿತಾ ವಿಪ್ರಾ ನೇದವಾದಂ ನ ಕುರ್ವತೇ ॥ ೧೨೮ I 





೧೨೪. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು:-ಆಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನೂ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸಲಹುವ ಅಗ್ತಿಯೂ, ಬೃಹಸ್ಪಕಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

೧೨೫. ಎಲೈ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಾವು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆವೆಂಬುದನ್ನೂ, ನಮ್ಮ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ, ನಾವು ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಳಗುಂದಿರುವೆವೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆವು, ಕೇಳು. 

೧೨೬. ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞಗಳು ನಡೆಯು 
ತ್ಲಿಲ್ಲ. ಆಹಾರ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಆಶ್ರಯವೂ, ಚಿಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವರು. 

೧೨೭. ದಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳೂ, ತಪಸ್ಸೂ ಈಗ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಮೇಘವು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ನೀರೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 

೧೨೮. ಸಸ್ಕ್ಯೌಷಧಿ ವೆನಸ್ಪತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿರುವುವು. ಆದರಿಂದ 
ಜನಗಳು ದುಃಖಿತರಾಗಿರುವರು. ದುಷ್ಟರಿಂದ ಸೀಡಿತರಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 
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ಅನ್ನನೈಕಲ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಮ್ರಿಯಂತೇ ಬಹನಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಸೇಣೇಷು ಯಜ್ಞ ಸ್ವಭಾಗೇಷು ಭೋಗ್ಯಹೀನಾಸ್ತ ಥಾವಯಂ 1 ೧೨೯॥ 
ದುರ್ಬಲಾಸ್ತು ಶ್ರಿಯಾ ಹೀನಾ ನೈನ ಶಾಂತಿಂ ಲಭಾಮಹೇ | 
ರೋಹಿಣ್ಯಾ “ನುಂದಿರೇ ಚಂದ್ರೋ ವಕ್ರಗತ್ಯಾ ಚಿರಂ ಸ್ಥಿತಃ | 
ವೃಷರಾಶೌ ಸ ಚೆ ಕ್ಷೀಣೋ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಹೀನೆಶ್ಚ ನರ್ತತೇ ॥ ೧೩೦॥ 
ಯದೈವಾನ್ವಿಷ್ಯತೇ ದೇವೈಶ್ಚಂದ್ರೋ ತ ಪುರಃಸರಃ | 
ಕದಾಚಿದಹಿ ದೇವಾನಾಂ ಸಮಾಜೇ ವಾಭವದ್ವಿ ಧೇ ॥ ೧೩೧ | 
ಕದಾಚಿದ್ರೋಹಿಣೇಂ ತ್ಯಕ್ತಾ ಇ ಸೈವ ಕ್ವಚನ ಗಚ್ಛತಿ I 
ಯದ್ಯನ್ಯಃ ಕೋಪಿ ನ ಭವೆ್ತಿ ದಾ ಚಂದ್ರೊ ತ ಬಿಹರ್ಭನೇತ್‌ | ೧೩೨ 
ದೃಶ್ಯತೇ ಸ ಕಲಾಹೀನಃ ಕಲಾಮಾತ್ರಾವಶೇಷಕಃ | 

ಸರ್ವತ್ರ ಲೋಕೇಶ ವೃತ್ತಃ ಕರ್ಮನಿಷರ್ಯಯಃ ॥ ೧೩೩ | 





೧೨೯, ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಾಯುತ್ತಲಿರುವರು; ಹವಿ 
ರ್ಭಾಗವು ಸಿಕ್ಕದಿರಲು ನಾವೂ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದವರಾಗಿರುನೆವು. 


೧೩೦. ಅದರಿಂದ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕಳೆಗುಂದಿ ನಾವು ಸುಖಶಾಂತಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವಂತಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರನು, ವೈಷಭರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣಿಯ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮುಂದಿನ ರಾಶಿಗೆ ಹೋಗದೆ ವಕ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ 
ದಿವಸಗಳಿಂದ ಕ್ಷಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿರುವನು. 


೧೩೧. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ೮ 
ಚಂದ್ರನು ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹೆದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೩೨. ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅವನು ಹೊರಗೆ ಬರುವನು. 


೧೩೩ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಕಲೆಯೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗಿ ಅವನು ಈಗ ಒಂದೇ 
ಕಲೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನು, ಹೀಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಮವ್ಯತ್ಯಾಸವು 
ಆಗಿರುವುದು. 
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ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಾಂದಿಶೀಕಾಸ್ತು ವಯಂ ತ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ | 


ಸಾತಾಲಾದ್ಯಾವದುತ್ಥಾ ಯ ಕಾಲಕಂಜಾದಯೋಸಸಾುರಾಃ |! ೧೩೪ || 

ನಾಸ್ಮಾಂಲ್ಲೋಕೇಶ ಬಾಧಂತೇ ತಾವನ್ನ ಸ್ಟ್ರಾಹಿ ಸಾಧ್ವಸಾತ್‌ 1 ೧೩೫ 1! 

ಅಯಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಕಸ್ಮಾಜ್ಜಗತಾಂ ವಾ ವ್ಯತಿಕ್ರಮಃ | 

ನ ಜಾನೀಮಸ್ತು ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಪ್ಲವೇ ವಾಪಿ ಕಾರಣಂ | ೧೩೬ Il 
| ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ 


ಏತತ್ಸುರಾಣಾಂ ವಚನಂ ದಿವ್ಯದರ್ಶೀ ಪಿತಾಮಹಃ | 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಶ್ಷಣಮಭಿಧ್ಯಾಯನ್ನಿಜಗಾದ ಸುರೋತ್ತಮಾನ್‌ Il ೧೩೭ ॥ 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಶೃಣ್ವಂತು ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯದರ್ಥಂ ಲೋಕವಿಪ್ಣ ವಃ! 

ಪ್ರವರ್ತತೇಂಥುನಾ ಯೇನ ಶಾಂತಿಸ್ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೩೮ ॥ 


೧೩೪-೧೩೫. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿ ಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿದವರಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆವು. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಕಾಲಕಂಜನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷ 
ಸರು ಪಾತಾಲದಿಂದ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಪೀಡಿಸುವುದರೊಳಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಈ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು. 


೧೩೬. ಜಗತ್ತು ಹೀಗೆ ಏಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ನಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದೂ ತಿಳಿಯದು. 


೧೩೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು: ದೇವತೆಗಳು 
ಹೇಳದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜ್ಞಾನದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಚಿಂಕಿಸಿಿ, ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೩೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು;..-ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೇ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಈ 
ಕಷ್ಟವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅದು ನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂಬುವುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿ. 
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ಸೋಮೋ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀಃ ಕನ್ಯಾಃ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಕಾಃ | 
ಅಶ್ವಿನ್ಯಾದ್ಯಾ ವರವಧೂರ್ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೇ ಪರಿಣೀತವಾನ್‌ 1ರ 
ಪರಿಣೀಯ ಸ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ರೋಹಿಣ್ಯಾಂ ಸತತಂ ವಿಧುಃ | 


ಪ್ರಾವರ್ತತಾನುರಾಗೇಣ ನ ಸಮಸ್ತಾಸು ವರ್ತತೇ Il avo Il 
ಅಶ್ವಿನ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತು ತಾಃ ಸರ್ವಾ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಜ್ವರಸೀಡಿತಾಃ | 
ಷಡ್ವಿಂಶತಿರ್ನರಾರೋಹಾಃ ಪಿತರಂ ಪುಸ್ಥಿ ತಾಃ ಸ್ವಕಂ H ೧೪೧ ll 
ಪ್ರವರ್ತತೇ ನಿಶಾನಾಥೋ ರೋಹಿಣ್ಯಾಂ ಫಾ ಯಥಾ | 

ಡಕ ನ ತಾಸು ಭಜತೇ ತದ್ದಕ್ಸಾಯ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ Il ೧೪೨ Il 
ತತೋ ದಶ್ಷೋ ಮಹಾಬುದ್ಧಿಃ ಸಾಮ್ನಾ ಸಂಸ್ತೂಯ ವಿಟ್ಟಿತಿಂ | 
ಬಹುಸೂನೃತಮಾಭಾಷ್ಯ ಪುತ್ರ್ಯರ್ಥೆೇ ಚಾನ್ವರೋಧತ Il ೧೪೩ | 





೧೩೯. ಅದೇನೆಂದರೆ, ಚಂದ್ರನು ದಕ್ಷನ ಕನ್ಯೆಯರಾದ ಅಶ್ವಿನಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಜನ ಉತ್ತಮಸ್ತೀಯರನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. 


೧೪೦. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ಚಂದ್ರನು 
ಕೇವಲ ರೋಹಿಣಿಯೊಬ್ಬಳಲ್ಲೇ ಅನುರಾಗದಿಂದ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರುವನು. 
ಮಿಕ್ಕ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಅವನು ಸೇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೪೧. ಅಶ್ವಿಸಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಿಕ್ಕ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಜನ ಸುಂದರಿ 
ಯರು ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು, ತಮ್ಮ ತಂದೆ 
ಯಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


೧೪೨. ಚಂದ್ರನು ರೋಹಿಣಿಯೊಬಳಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ಕನಾಗಿರುವು 
ದನ್ನೂ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅವನು ಸೇರದಿರುವುದನ್ನೂ ಆ ದಕ್ಷಬ್ರ ಹ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 


೧೪೩. ಆಮೇಲೆ ತುಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹೆ ನು ಚಂದ ದೈನಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರತ್ರಿಯರ ತ್ಕಾ ಗಿ 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮ್ಯ ವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಹ ದೃನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 
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ಅನುರುದ್ಧೋ ಯಥಾ ಕಾಮಂ ದಶ್ಲೇಣ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ | 


ಸಮಂ ಪ್ರುವರ್ತಿತುಂ ತಾಸು ಸಮಯಂ ಕೃತವಾಸ್ಟಿಧುಃ ॥ ೧೪೪ Il 
ಸಮಮಂಗೀಕೃತೇ ಭಾವಂ ತಾಸು ಕರ್ತುಂ ಹಿಮಾಂಶುನಾ | 

ಸ್ವಂ ಜಗಾಮ ತತಃ ಸ್ಥಾನಂ ದಶ್ಷೋಜಪಿ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ll ೧೪೫ Il 
ಗತೇ ವಸ್ತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೇ ವೈಷಮ್ಯಂ ತಾಸು ಚಂದ್ರಮಾಃ | 

ಜಹೌ ನ ಭಾವಂ ತಾಃ ಶಶ್ಚತ್ಯುಪಿತಾಃ ಪಿತರಂ ಗತಾಃ || ೧೪೬ |! 
ತತೋ ದಕ್ಷಃ ಪುನಶ್ಚಂದ್ರಮವರುಧ್ಯ ಸುತಾಂತರೇ |. 

ಸಮಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ಪ್ರತಿಶಾನ್ಯ ನಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ove Il 
ನ ಸಮಂ ವರ್ತತೇ ಚೆಂದ್ರ ಸರ್ವಾಸ್ವಾಸು ಭವಾನ್ಯದಿ | 

ತದಾ ಶಷ್ಟ್ಯೇ ತ್ವಹಂ ತುಭ್ಯಂ ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಸಮುಂಜಸಂ | ೧೪೮ | 





೧೪೪, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದಕ್ಷನು ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿ ವಾದದ ಮಾತುಗ 
ಳನ್ನು ನಿಖಾರಲಾರದೆ ಚಂದ್ರನು ಆದರಂತೆ ಎಲ್ಲರಕ್ಷಿಯೂ ಸಮವಾಗಿ ವರ್ತಿ 
ಸುವೆನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 


೧೪೫. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಚಂದ್ರನು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದಕ್ಷನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದೆನು. 

೧೪೬. ದಕ್ಷನು ಹೊರಟು ಹೋಗಲು ಚಂದ್ರನು ಆಸ್ರ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 


ಭೇದಭಾವವನ್ನು ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮೆ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು 


೧೪೭. ಆಮೇಲೆ ದಕ್ಷನು ತಿರುಗಿ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲೂ ಸರಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿ ಮುಂದೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೧೪೮. ಎಲ್ಫೈ ಚಂದ್ರನೇ, ಈ ಎಲ್ಲ ಸತ್ನಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಹಿಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ 


ವರ್ಕಿಸು. 
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ತತೋ ಗತೇ ಪುನರ್ದಶ್ಲೇ ನ ಸಮಂ ವರ್ತತೇ ಯದಾ | 


ತಾಸು ಚಂದ್ರಸ್ತದಾ ದಕ್ಷಂ ಪುನರ್ಗತ್ವಾಬ್ರುವನ್ರುಷಾ lH ೧೪೯ ॥ 
ನತೇ ವಚಃ ಸತ್ತು ರುತೇ ನೈ ವಾಸಾ ಸು ಪ್ರವರ್ತತೇ ! 
ವಯಂ ತಪಶ 4 ರಿಷ್ಯಾಮಃ ಸಾ ಸ್ಯಾಮಶ್ಚ ತವಾಂತಿಕೇ Il ೧೫೦ I 


ತಾಸಾಮಿತಿ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕುಪಿತಃ ಸ ಮಹಾಮುನಿಃ | 

ಕ್ಷಯಾಯ ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಪುನಃ ಶಾಷಾಯೋತ್ಸುಕತಾಂ ಗತಃ ॥ ೧೫೧॥ 
ಶಾಷಾಯೋಮ್ಯುಕ್ತಮನಸಃ ಕುಪಿತಸ್ಯ ಮಹಾಮುನೇಃ | 

ಕ್ಷಯೋ ನಾಮ ಮಹಾರೋಗೋ ನಾಸಿಕಾಗ್ರಾದ್ವಿನಿರ್ಗತಃ ॥ ೧೫೨ 
ಪ್ರೇಷಿತಃ ಸ ಚ ಚಂದ್ರಾಯ ದಕ್ಷೇಣ ಮುನಿನಾ ತತಃ | 
ಪ್ರನಿಷ್ಟವಾಂಸ್ತಸ್ಯ ದೇಹೇ ಕ್ಷಯಿತಸ್ತೇನ ಚಂದ್ರಮಾಃ ll ona I 








೧೪೯. ಅಮೇಲೆ ದಕ್ಷನು ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು, 
ಚಂದ್ರನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಸಮಭಾವದಿಂದ ವರ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಿರುಗಿ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. 


೧೫೦. ಓ ತಂದೆಯೇ, ಚಂದ್ರನು ನೀನು ಹೇಳಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. 

೧೫೧. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೇಳಿದ ಆರೀತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ದಕ್ಷನು ಕೋಪಗೊಂಡು, ಚಂದ್ರನು ಕ್ಷಯಿಸುವಂತೆ 
ಶಫಿಸಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 

೧೫೨. ಹೀಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಶನಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ 
ನಾಸಿಕಾಗ್ರದಿಂದ ಕಯವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ರೋಗವು ಹೊರಹೊರಟತು. 

೧೫೩. ಬಳಿಕ ದಕ್ಷಮುನಿಯು ಈ ರೋಗವನ್ನು ಚಂದ್ರ ನಲ್ಲಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು, ಆ ಕ್ಷಯರೋಗವು ಚಂದ್ರನ ಶರೀರದಲ್ಲ ಪ್ರ ನೇಶಮಾಡಲು 
ಅದರಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಕ್ಷಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
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ಸ್ನೀಣೇ ಚಂದ್ರೇ ಹಯಂ ಯಾತಾ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 


ತ್ಷೀಣಾಸು ಸರ್ವಜ್ಯೂ ೇತ್ಸ್ಟಾಸು ಸರ್ವೌಷ್ಗೆ $ ಕ್ಷಯಂ ಗತಾ ॥ ೧೫೪ ॥ 


ಓಷ ಧ್ಯಭಾವಾಲ್ಲೊ ೆಟಸ್ಮಿನ್ನ ಯಜ್ಞ $ ಸಂಪ್ರವರ್ತತೇ । 
ಯಜಾ ಸೀಭಾನಾದನಾವೃ ಸ್ಟಿಸ್ತ en ಸರ್ವಪ್ರ ಜಾಕ್ಷಯಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ಯಜ್ಞಭಾಗೋಪಭೋಗೇನ ಹೀನಾನಾಂ ಭವತಾಂ ತಥಾ । 
ದುರ್ಬಲತ್ವಂ ಸಮುತ್ಸೆನ್ನ್ನಂ ವಿಕಾರಶ್ಚ ಸ್ವಗೋಚರೇ ॥ ೧೫೬ ॥ 


ಇತಿ ವಃ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಯಥಾಭೊಲ್ಲೋಕೆನಿಪ್ಲೆವಃ । 
ಯೇನೋಹಾಯೇನ ತಚ್ಛಾಂತಿಸ್ತಚ್ಛ ೃಣ್ವಿಂತು ಸುಕೋತ್ತೆಮಾಃ ॥ ೧೫೭ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೧೫೪. ಚಂದ್ರನು ಕ್ರೀಣನಾಗಲು, ಅವನ ಪ್ರಕಾಶವೂ ನಾಶವಾಯಿತು. 
ರಿಂದ ಓಷಧಿವನಸ್ಪತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮ 


೧೫೫. ವನಸ್ಸತಿಗಳಿಲ್ಲದಂತಾಗಲು, ಯಜ್ಞ ಗಳೂ ನಡೆಯದಂತಾದವು. 
ಯಜ್ಞ ವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯುಂಟಾ ಾಗ್ಮಿ ಅದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಜಾನಸ್ಥ ಕೃವುಂಟಾಯಿತು. 


೧೫೬. ಅದರಿಂದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಹನಿರ್ಭಾಗನಿಲ್ಲದೆ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಬಲವಿಲ್ಲದೆ ಬಳಲಿರುವಿರಿ. 


೧೫೭. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಷ್ಟವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ಮು ಈಗ ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಎಲ್ಲೆ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಆ ಕಷ್ಟ 
ನನಾರಣೆಯಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥!88॥ 


ದಾರಾ ಸಾ 


॥ ಅಥ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಏಕವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 


ಕಾಬಾ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಗಚ್ಛ್ಚಂತು ಭೋ ಸುರಗಣಾ ದಕ್ಷಸ್ಯ ಸದನಂ ಪ್ರತಿ । 
ಪ್ರಾ ದಯ ಚೆಂದ್ರಾರ್ಥೇ ಸ ಚ ಪೂರ್ಣೋ ಭವೇದ್ಯಥಾ ॥೧॥ 
ಪೂರ್ಣೇ ಚಂದ್ರೇ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚ ಭವೇಚ್ಛಾಂತಿರೋಷಧೀನಾಂ ಚೆ ಸಂಭೆನಃ ॥೨॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 


ತಿ ಬ್ರಹ್ಮನಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇನಾಃ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ । 
ಪ್ರಯಯುಹೃಷ್ಟಮನಸೆಸ್ತದಾ ದಕ್ಷನಿವೇಶನಂ ual 





॥ ಇಪ್ಪಶ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 
೧-೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಟೆ ದೇವತೆಗಳೇ ! ನೀವು ಈಗ ದಕ 


eS 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಚಂದ್ರನು ಕಲೆಗಳುದ ಪೂರ್ಣವಾಗುವಂತೆ ಆ ದಕ್ಷನನ್ನು 


ಪ್ರಸನ್ತಗೊಳಿಸಿರಿ. ಚಂದ್ರನು ಬಣಕಾರ ಜಗತ್ತು ತನ್ನೆ ಪೂರ್ವದ ಸ್ಲಿತಿಗೆ ಬರು 
ಪುದು... ನಿಮಗೂ ಭತಿ ಸಮಾಧಾನಗಳುಂಬಾಗುವವು. ವನಸ್ಸತಿಗಳೂ ಜನಿಸು 
ವವು. 


೩-೪. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುಸನಿಯು ಹೇಳಿದುದು :--ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಇಂದ್ರನೇ ನೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ಆಗಲೇ 
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ಯಥಾನ್ಯಾಯಮುಸಸ್ಥಾಯ ಸರ್ವೇ ಮುನಿವರೆಂ ಸುರಾಃ । 
ಎನಿ ಹೆ ಂತಾಷೆ ಖಿ 
ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ದಕ್ಷಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಶ್ಲಕ್ಷ್ಮಯಾ ಗಿರಾ ॥೪॥ 


॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಪ್ರಸೀದ ಸೀದತಾಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನ್ಸಸ್ನಾ ಸ್ಪಾಕೆಂ ಬುಹುದುಃಖಿನಾಂ 1 

ಉದ ರೆಸ ಮಹಾಬುದೇ ತಾ ಜನ ಃ ಶೋಕಸಾಗರಾತ್‌ ॥1೫॥ 
ಬವ ಗ್‌ ರಿ 

ಯದ್ರೂಪಂ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಜ್ಞಂ ತುಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಷ್ನಿಕೃತ್ನ ತ್ರ ರಮಾತ್ಯೆ ನಃ | 

ತದಂಶಸ್ತ್ತ್ರಂ ಪರಂಚ್ಕೊ ರ್ನಿಸ್ರಕೂಪ' ನಮೋಜಸ್ತು ತೇ ॥೬॥ 


ರಕ್ಷ ಣಾತ್ಸೆ ರ್ವಜಗೆತಾಂ ಪ್ರಜಾಪಾಲನಕಾರಣಾತ್‌ | 


ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಕ್ಚೇತಿ ಯೋಗೇಶಸ್ತಂ ನುಮೋ ನಯಂ 1೭॥ 
ದಕ್ಸಾಯ ಸರ್ವಜಗೆತಾಂ ದಕ್ಸಾಾಯ ಕುಶಲಾತ್ಮನಾಂ । 
ದಕ್ಸಾಯಾತ್ಮಹಿತಾಯಾಶು ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಮಹಾತ್ಮನೇ nen 


ದಕ್ಷಬ್ರಕ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ನಮಸ್ವರಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿನಯವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


೫-೧೦. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು ;--ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ಬಹುದುಃಖದಿಂದ 
ಬಳಲುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಮಾಡು. ಎಲೈ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯೇ! ಈ ದುಃಖ 
ವೆಂಬ ಸಮುದ ನವನ್ನು ದಾಟ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹು. “ಮೊತು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಯಾವ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ ಅಂತಹ ಅಂಶಸ್ಪರೂಪ 
ನಾಗಿರುವ ನೀನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಾದ ಪ ಪ್ರಕಾಶಸ್ಪರೂಪವುಳ್ಳ ನತು. ನೀನು ಈಗ ಬ್ರ ಕ್ಕ ಣ 
ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿ, ರುವೆ. ಜು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವ ರಷ್ಟು ಮಾಡ ಸ kg 
ಜಗತ್ತನ್ನೂ ರ್ರಸುವುದರಿಂದ, ದಕ್ಷ ಅಥವಾ ಸಮರ್ಥನೆಂದೂ ಪ್ರ ಜೆಗಳ ನ್ನು ಪಾಲಿ 
ಸುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆಂದೂ ಪ್ರ ಪ್ರ ಸಿದೆ ್ಲನಾಗಿರ ರುವೆ ಅಲೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಿಮರ್ಥನೂ ಸತ್ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮೆನೂ, ನಮ್ಮಿ ಬರಿಗೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನೂ, ಚತುರನೂು ಮಹಾತ್ಮನ್ಕೂ ಜಿಶೇಂದ್ರಿ ಯರಾದ ಯೋಗಿಗಳಂದ 
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ಸತತಂ ಚಿಂತ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಯೋಗಿಭಿರ್ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯ್ಯೈಃ I 


ಸಾರಸ್ಕ ಸಾರಭೂತಸ್ತ್ವಂ ವಕ್ಲಾಯ ಪರಮಾಶ್ಮನೇ HF 
ಯೋಗವೃತ್ತಿರನಾಧೃಷ್ಯಃ ಪಾರಗಾಣಾಂ ಪೆರಾಯಣಃ । 

ಆದ್ಯಂತೆಮುಕ್ತಃ ಸಹಸಾ ತಸ್ಮೈ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ ನಮಃ ॥೧೦॥ 
ಇತಿ ತೇಷಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದಕ್ಷೋ ಯಜ್ಞಭುಚಾಂ ತೆಥಾ । 

ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಸನ್ನನದನಃ ಶಕ್ರಮಾಭಾಷ್ಯ ಮುಖ್ಯತಃ H ೧೧ 


॥ ದಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 


ಕುತಃ ಶಕ್ರ ಮಹಾಬಾಹೋ ಭವತಾಂ ದುಃಖಮಾಗೆತಂ । 
ದುಃಖಹೇತುಂ ನದ ವಿಭೋ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾನ್ಯುಹಂ ತುತೆಂ ॥೧೨॥ 


ಮಮಾಸ್ತಿ ವಾ 50 ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭವತಾಂ ದುಃಖಹಾನಯೇ ಟ 
ತದಹಂ ಯದಿ ಶಕ್ನೋಮಿ ಕೆರಿಷ್ಕಾಮಿ ಹಿತಂ ಸಮಂ ॥ ೧೩ ॥ 


RSS 


ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡುವ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಎಲ್ಫೈ ದಕ್ಷಕೇ! 
ನೀನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನೆನಿಸಿದವನು, ಯೋಗರಿರತನು, ಅಪ್ರತಿ 
ಹತವಾದೆ ಸೃಭಾವನುಳ್ಳವನು, ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುವವರುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ 
ನೆನಿಸಿದವನು, ಆದ್ಯಂತವಿಲ್ಲದವನು, ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆವು ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. 


೧೧. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರರೂಪವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ನಗುಮುಖದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು, 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೨-೧೩. ನಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :-ವೀರನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ! ನಿಮಗೆ 
ದುಃಖವೇಶೆ ಬಂದಿರುವುದು? ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು, ನಾನು ಕೇಳಲಿಚ್ಚಿ 
ಸುವೆನು. ಈ ನಿಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ನಾನೇನಾದರೂ ಮಾಡಬೇ 
ಕಾಗಿರುವುದೇ? ಅಂತಹುದನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ನಾದರೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 
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॥ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉನಾಚ ॥ 


ತೆಚ್ಚು ಪತ್ತಾ ವಚನಂ ತಸ [ ಬ್ರಹ್ಮಸೂ ನೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಹ ವಾಶ್ಚತಿಃ ಶಕ್ರೊ ಡ್ಯ ನೀತಿಹೋತ್ರೊ ಆಫ ತೆಂ ಮುನಿಂ ॥೧೪॥ 


1 ತೆ ಊಚೆಂ$ 


ಕ್ಲಯಾ ಜಾತೋ ನಿಶಾನಾಥಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷೀಣೇ ಕ್ಷಯಂ ಗತಾಃ । 


ಸ [A ಜನ ಹಾ 36 © 
ಸರ್ವೌಷಭ್ಯೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಸೋತು ಹತ್ರ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯಜ್ಞೇ ನಿನಷ್ಟೇ ಸಕೆಲಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಶ್ಷುದ್ಧ ಯಕಾತೆರಾಃ 

ಇಲ್ಲೆ Fed Qs 
ವೃಷ್ಟ್ಯಭಾವಾನ್ಮಹದ್ದು8ಖಂ ಪ್ರಾಪ A ನಷ್ಟಾಶ್ಚೆ ಕ್ಮ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸ್ಹಯೋಂಯಂ ರಾತ್ರಿನಾಫೆಸ್ಯ ಯಸ್ತೇ ಕೋಷಾತ್ಸ ವರ್ತತೇ । 
ಸ ಸರ್ವಜಗೆಶೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನೆ ಭಾವಾರ್ಥಮುಪಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೪. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :-- ಬ್ರಹ್ಮನ ಪುತ್ರನೂ, 
ಮತರಾತ್ಮನೂ ₹ ಆದ ದಕಬ್ರ ಹ್ಮೃನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬ ಹಸ್ಸತಿ, ಇಂದ್ರ. ಅಗ್ನಿ 
ಇವರು ಗಳು ಅವನನ್ನು il Fo ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


೧೫-೨೧. ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಚಂದ್ರನು ಕ್ಷಯವನ್ನು (ಕ್ಷಯರೋಗ 
|) ಹೊಂದಿರುವನು. ಅವನು ಕ್ಷೀಣನಾಗಲು, ಸೋಮಲಕೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವನ್ನೈದಿರುವನು. ಓಷಧಿವನಸ್ಸತಿಗಳಿಲ್ಲದಿರಲು ಯಜ್ಞ ಗಳು 

ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞವೇ ನೆಜಿಯದಿರಲ್ಲು ಲೋಕದಲ್ಲಿ” ಮಳೆ 
ಆಹಾರವಿಲ್ಲದಿರುವುದು. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕಾತರರಾಗಿ ಆ ದುಃಖ 


AU 
ಕ 


& 2 CL 


ಸೃ 
ಭುಕ್‌ 
ಯಲು ಅವನಕಾಶವಿ 


ಣಿ 
ಆ 
2 
ತ್ತ 
ಬ ಷಾ 
ತ್ರಿ 
€ 
QL 
೨4 
19 (ಗಿ 


ತಿ ತಿಯಕ್ತೆ ಪದಿರುವರು. ನಿನ್ನ್ನ ಭೋಷದ ಫಿಮಿತ್ತ ಹುಚ್ಚಿ, 
ಲೆಸಿರುವ ಕಯರೋಗವು ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡು 


0A 


ಜಿ 
ವಿದೆ. ಈಗ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಫೋಭೆಗೊಳ್ಳದಿರುವ ಸಾಣಿಯೇ ಇಲ. ಓ ಬ್ಯಾಕ್ಕ 
YT ೧ಗಿ ೦೬೬ J 
ಣೋಕ್ಕ್ಸಮನೇ |! ಚಲಿಸದಿರುವ ನರ್ನತವೃಕ್ಷಾ ದಿಗಳೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂ'ಕರಿಸು 


pa ಎರ ಹ್ಮ ಫೆ 
ದಿಂದ ಕಲವರು ಆಗಲೀ ವ 
pe ವು 


ಸಕಿಗಳೂ ಸಹ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಲನ ಯಜ್ಞ ಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ; ಮುಧಿಗಳು 


ವಂದಿ 3 
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ನಾಧುನಾ ತೆತ್ತಿ)ಭುನನೇ ಯನ್ನ ಕಶ್ಷುಬ್ಬಂ ನು ಕಿಂಚನ । 


ವಿಪ್ಲುತೆಂ ವಾಸ್ತಿ ನಿಸ್ರೇಂದ್ರ ಸ್ಥಾವರಾಃ ಪತಗಾಶ್ಚವಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ನೆ ಯಜ್ಞಾಃ ಸಂಪ್ಕವರ್ತಂಶೇ ನನ ತಪೆಸ್ಸೆಂತಿ ತಾಪಸಾಃ । 

ಪ್ದ ತ್ರ ಸ 
ಆಹಾರದುಃಖಾನ್ನಿಶ್ರೀಕಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಕ್ಷೀಣಾ ಭೆಯಾತುರಾಃ ॥೧೯॥ 
ಏವಂ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ನಿಸ್ಲನೆಟಸ್ಮಾದ್ರಸಾತೆಲಾತ್‌ । 
ದೈತ್ಯಾ ನ ಯಾವದುತ್ಕಾಯ ಬಾಧಂಶೇ ತಾವದುದ್ಧರ ॥ ೨೦ ॥ 


ಪ್ರಸೀದ ದಕ್ಷ ಚಂದ್ರಸ್ಯ ತಂ ಪೂರೆಯ ತಪೋಬಲಾತ್‌ । 
ಪೂರ್ಣೇ ಚಂದ್ರೇ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೧ ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಶೇಷಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಸುತೆಸ್ವದಾ । 
ಉವಾಚೆ ತಾನ್ಸುರಗಣಾನ್‌ ಹೃದಯಾಚ್ಛೆಲ್ಯಮುದ್ಧರನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 





ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ; ಆಹಾರವಿಲ್ಲದ ದುಃಖದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಭಯ 
ನಿಷ್ಚಲರಾಗಿ ಕ್ಲೀಣಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಕನೇ ! ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಕಷ್ಟವೊದಗಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದು ಪಾತಾಳದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಬಾಥಿಸಡಿಸದಿರುವಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸು. ಎಲೈ ದಕ್ಷನೇ |! ಚಂದ್ರನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಿನ್ನ ತನಶ್ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪೂರ್ಣ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಚಂದ್ರನು ಸಪೂರ್ಣನಾದರೆ ಜಗತ್ತು ಮೊದಲಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರು 
ವುದು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


೨೨. ಮಾರ್ಕಂಜೀಯಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಆ ದೇವಶೆಗಳ 


ಹ ಕ್ಕೆ ಎೆಂಛಿ 0 ಹಪ್‌ ಇತ ಮು ವ pS ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಲ ಹ 
ಮಾತನ್ನು ಶ್ರೇ ಬ್ರಕ್ಕಾ ಪುತ್ರ ನದ ದಕ್ತನು ಅವರ ಮುಲಸ್ಸಿರಿ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 
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॥ ದಕ್ಷ ಉವಾಚ ॥ 
ಯನ್ಮೇ ವಚೋ ನಿಶಾನಾಥೇ ಪ್ರನೃತ್ತೆಂ ಶಾಸಕಾರಣಂ ॥ ೨೩ ॥ 


ನ ಹೇನಾಪಿ ನಿದಾನೇನ ಮಿಥ್ಯಾಕರ್ತುಂ ತಮತ್ಸಹೇ 
ಕಿಂತು ಮದ್ವಚನಂ ಯೆಸ್ಮಾನ್ನೆ ೈ ಕಾಂತೇನ ಮೃಷಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಚೆಂದ್ರೊ ಆಫಿ ವರ್ಧತೇ ಯೆಸಾ ತ್ತೆ ದುಷಾಯಮುದೆ ೈಕ್ಷತೆ | 
ತೆತ್ರಾಸೆ ಸ ಯಮುಸಾಯೊಆಸ್ತಿ ಸನ ಸಾರು ಯಾತು ಚೆಂದ್ರಮಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕ್ಷಯಂ ವೃದ್ಧಿ ೦ ಚೆ ಮಾಸಾರ್ಧಂ ಸಮಂ ಭಾರ್ಯಾ ಸಂ ವರ್ತತಾಂ। 
ತೆಸ್ನೆ  ತೆದ್ದ pA ಶ್ರು ತ್ವಾ ತೆಂಸೆ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸರ್ವೇ ಸುರಗಣ ಕಾಸ್ತ್ರತ್ರೆ ಗೆತಾ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಚಂದ್ರ ಮಾಃ । 
ಏವಮುಕ್ತೇ ು ನಚನೇ ದಸ್ಷೆ ನೇಣ ಮುನಿನಾ ದ್ವ ಜಾ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅಥ ಚಂದ ಸ್ರಂ ಸಮಾವಾಯೆ ಭಾಂರ್ಟಾಭಿಃ ಸಹಿತಂ ತದಾ । 
ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ "ಬ್ರಹ್ಮಭೆವನಂ ಮುದಿತಾಃ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೩... ೨೫. ದಕ್ಷನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ! ಚಂದ್ರನಿಗೆ ನಾನು 
ಕೊಟ್ಟ ಶಾಸವಚನವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. ಆದಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಮಾತೂ ಸುಳ್ಳಾಗಬಾರದು, ಚಂದ್ರನೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಅಂತಕ್‌ 
ಒಂದು ಉಪಾಯವೊಂದಿರುವುದು ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿ. ಅರ್ಧಮಾಸವು 
ಚಂದ್ರನು ಕ್ಷಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ, ಉಳಿದ ಅರ್ಧಮಾಸದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ, 
ಈರೀತಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿ. ಆದರೆ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯರೆಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಒಂದೇ 
ಸವನಾಗಿ ವರ್ಶಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 


೨೬, ಹೀಗೆ ದಕ್ಷನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಲ ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ 


ಸಂತೋಷನಗೊಳಸಿ ಮ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


> 


೬೭-೮೯, ಬಳಿಕ ಆ ದೇವಶೆಗಳು ಚೆಂದ್ರನನ ನ್ನೂ ಅವರ 7'ಶ್ಚಿಯರನ್ನೂ 


343 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ತತ್ರೆ ಗತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯೆಥಾ ದಕ್ಲೇಣ ಭಾಷಿತೆಂ । 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಾಮಾಸುರ್ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ॥ ೨೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಕ್ಷವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಾನಾಂ ವದನಾತ್ತದಾ। 
ಚೆಂದ್ರಭಾಗೆಂ ಮಹಾಶೈೈಲಂ ಜಗಾಮ ಸಹಿತಃ ಸುರೈಃ 1 ೩೦॥ 


ತತ್ರೆ ಗತ್ವಾ ಸುರಕ್ರೀಷ್ಮಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ । 
ಸ್ಟಾಸಯಾಮಾಸ ಶುಭ್ರಾಂಶುಂ ಬೃಹಲ್ಲೋಹಿತಪುಸ್ಕರೇ ॥೩೧॥ 


ಭೂತಭವ್ಯಭವಜ್ಜಾನಃ ಪೂರ್ವಮೇವ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಏತೆದರ್ಥಂ ಚಕಾರಾತ್ರ ಸರಃ ಪೂರ್ಣಂ ಜಗದ್ಗು ರು8 ॥ ೩೨॥ 


ತತ್ರ ಸ್ಟಾತೆಸ್ಯ ಜಂತೋಸ್ತು ನೀರೋಗತ್ವಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 
ಚಿರಾಯುಷ್ಟ್ಚ್ಚಂ ಚ ಸತತಂ ಬೃಹಲ್ಲೋಹಿತಸಂಜ್ಞಕೇ ॥ ೩೩ ॥ 





ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮಾಪವನ್ಮೈದಿ ದಕ್ಷನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾಕುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದರು. 


೩೦-೩೧. ಡೇವಕೆಗಳ ಮುಖದಿಂದ ದೆಕ್ಷನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ ಚಂದ್ರಭಾಗವರ್ಪತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಿಶವನ್ನು 
ಮಾಡಲೋಸುಗ ಬೃಹಲ್ಲೋಹಿತವೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಸಿದನು. 

೩೨. ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಗಳ ಜ್ಞಾನ 
ವುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ, ಕ್ಷಯರೋಗಿಯಾದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಕ್ತಿನಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ಹಿಂಬಿಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ಆ ಬೃಹಲ್ಲೋಹಿತಸರೋ 
ವರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದವನು ಯಾವ ರೋಗವೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದನರಿಗೂ 
ಬದುಕುವನು. 


೩೩. ಆ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಕ್ಷಯರೋಗವು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ರೂಪವುಳ್ಳದಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದಿತು. 
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ತತ್ರ ಸ್ನಾತಸ್ಯ ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಶರೀರಾತ್ರತ್ಮ್ಫಣಂ ಗೆದಃ । 
ರಾಜಯುಕ್ಸ್ಟಾ ನಿನ್ನಸಾರ ಸ್ವ ಅಡೆ ಯಥೋದಿತಃ ॥ ೩೪॥ 


ನೀಸೃತ್ಯ ರಾಜಯಕ್ಷಾ ೬ಬ ಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಚ ಜಗತ್ಸ ತಿಂ। 
ಪ್ರಣಮ್ಮಾಹ ಹಂಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ಕ್ರ ಗಚ್ಛಾಮಾತ್ಕುವಾಚ ತೆಂ H ೩೫ ॥ 


4 


ಸನಂ ಹೆತ್ಟಿ ಂಚ ಲೋಳೇಶ ಳೆ ಕ್ರ ತ್ಯೆ ೦ ಮನು ಸನಾತನಂ । 


ಸ್ನ 
ನಿದೇ ಆಟಾ ಕೂಪ ಮೇ ಸ್ರಷ್ಟಾ ತ್ವ ೦ ಜಗತಾಂ ಯೆತೇ ॥ ೩೬ ॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ತಂ ಪುಸ್ಟೆಂ ನಿರೀಶ್ಷ್ಯೇಂದುಂ ಶರೀರಗೈಃ । 


ಅಮೃ ಶೈ ಸ್ಪೇನಾತಿಭುತ್ವೈ 8 ಸ್ಲೀಣಂ ಚಾಪಿ ನಿಶಾಪತಿಂ ॥ ೩೭ ॥ 


ದೋರ್ಭಿಃ ಸ್ವಯಂ ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಗಿರೌ ನಿಷ್ಬಿಷ್ಯ ನೈ ಮುಹುಃ । 
ಅಮೃತಂ ಗಾಲಯಾಮಾಸ ಕರೀರಾದಾ ್ರಾಜಯಸ್ಷ ೯೦೬ $ ॥ ೩೮ ॥ 








೩೪-೩೫. ಚಂದ್ರನ ಶರೀರದಿಂದ ಈಚಿಗೆ ಹೊರಟುಬಂದ ಕ್ಷಯರೋಗವು 
ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಸು ಮಾಡಬೇಕು? ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲಿ? ಓ ಬ್ರಹ್ಮ [ನೇ ! ! ನೀನು ಜಗತ್ತೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟಿಸುವವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಇರಲು ಸಾ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ಪತ್ತಿಯನ್ನೊ; ನಾನು ಟಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ವಿಧಾಯಕಮಾಡು. 


೩೬-೩೮. ಮಾರ್ಕಂದೇಯಮುನಿಯ ಹೇಳಿದನು :-- ಅಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಚಂದ್ರನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದಿರುವ 
ಆ ರೋ ನ್ಮ ಅದರಿಂದ ಕ್ರೀಣನಾದ ಚಂದ್ರ ನನ್ನೂ ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಎರೆಡು 
ಳಿಂದಲೂ ಆ ಕ್ಷಯರೋಗವನ್ನು ತಾನೇ ಕೆಸೆಮಕೊಂಡು ಆ ಸರ್ವತದಮೇಲೆ 


ಗಳಿ 
KA 
ಮಕ್ತಿನುಕ್ತಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಅದರ ಶರೀರದಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನೆ « ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು 
ಸ್ಲೀರಸಮುದ್ರದ : ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೊ Ee ಜಲಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದತು. 
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ಅನ್ಭುತಾನಿ ತೆ ಯಾನ್ಕಾಶು ಗಾಲಿತಾನಿ ತೆದಾ ಜಲೇ 1 


ಶ್ರೀರೋದಸ್ಯ ಸ ಚಿಸ್ನೇಪ ಮಧ್ಯೇ ರಹಸಿ ಲೋಕಭೃತ್‌ ॥೩೯॥ 
ತಸ್ಮಾದಸ್ಯಾಮೃತಾದಿಂದೋಃ ಕಲಾಃ ಕ್ಷೀಣಾಸ್ತು ಯಾಃ ಪುರಾ । 

ತಾಸಾಂ ಜಗ್ರಾಹ ಲವಶಶ್ಹೂರ್ಣಾನ್‌ ಕ್ಷೀರೋದಸಾಗರಾತ್‌ ॥೪೦॥ 
ಕೆಲಾಮಾತ್ರಾನಕೇಷಸ್ಯ ಸಂಸರ್ಗಾದ್ರಾಜಯೆಸ್ಸ 8 1 


ಸ್ತೀಣಾಃ ಕಲಾಃ ಪಂಚದಶ ಯಾಃ ಪೂರ್ವಮಮೃೃತಾತ್ಮಿಕಾಃ ॥೪೧॥ 


ತಾ ರಾಜಯಕ್ಸ ೬ಗರ್ಭಸ್ಥಾಶ್ಹೊರ್ಣೀಭೂತಾಸ್ತು ಪೀಡೆಯಾ 
ಫೇ ೦೦೩ ಸ ತ ಎಸೀ 
ಶೇಜೋಜ್ಕೋತ್ಸ್ನ್ನಾ ಸುಧಾಭಿಸ್ತು ನಿಬದ್ಧಂ ಯತೃ್ಛಲಾಪಶೇಃ HSN 


ಶರೀರಂ ತತ್ತಿ ಅ್ರಿಧಾಭೊತೆಂ ಗರ್ಭೆಸ್ಕೆಂ ರಾಜಯಕ್ಸ್ಮಣಃ । 
ಜ್ಯೋತಿಶ್ಟೂ ರ್ಣಮಭೂಜ್ಲೊ €ತ್ಲಾ, ಲೀನಾ ರಾಜಾದಿಯಕ್ಷ್ನಣಿ ॥ ೪೩ ॥ 
ಇರ ಇಕಿ ಣಯ py 


೩೯. ಮತ್ತು ಆ ಅಮೃತದೊಡನೆ ಸೇರಿರುವ, ಹಿಂದೆ ಕ್ಷೀಣವಾದ ಚಂದ್ರನ 


ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕ್ಲೀರಸಾಗರದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ತೆಗೆದನು. 


೪೦-೪೨. ಕ್ಷಯರೋಗದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಒಂದೇ ಕಲೆಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಲು; ಮಿಕ್ಕು ಅಮೃತಮೆಯವಾದ ಯಾವೆ ಹದಿನೈದು ಕಲೆಗಳು ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ 
ದ್ಹವೋ ಆ ಕಲೆಗಳು ಕ್ಷಯರೋಗದ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕೆ ನೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಚೂರುಚೂರಾ 
ಗಿದ್ದವು. ತೇಜಸ್ಸು, ಬೆಳದಿಂಗಳು, ಅಮೃತ ಇವುಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಚಂದ್ರನ 
ಶರೀರವು ಕಶಯರೋಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಮೂರುಭಾಗವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಶೇಜಸ್ಸು 
ಚೂರುಚೂರಾಗಿದ್ದಿತು ಜ್ಯೋತ್ಸೈೆಯು (ಬೆಳದಿಂಗಳು) ಕ್ಷಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿ 


ು 
ದಿತ್ತು ಅಮ್ಲತಪ್ಪೊವೂ ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಕ್ಷಯರೋಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದಿ ತು. 


ಬ 
೪೩. ಹೀಗಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾವಾಗ ಕ್ರಯವನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿ ಅದರ ಗಂಟಲಿ 
ತವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದನೋ ಆಗ್ಕ ಬೆಳದಿಂಗಳ ಅಮೃತವೂ, ಕೇಜಸ್ಸೂ 
ಎಲವೂ ಹೊರಗೆ ಬಂದವು. 
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ಯಾ 
೮ಾ 
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ಚೆ 


ದ್ರನೀಭೂತಾಃ ಸುಧಾಃ ಸರ್ವಾ ಗರ್ಭೇ ರೋಗಸ್ಯ ಚೆ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಯದಾ ನಿರ್ಗಾಲಯಾಮಾಸ ಸುಧಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ Ho ॥ ೪೪ ॥ 


ತದಾ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾಸುಧಾಜ್ಯೋತಿಃ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಮಾದ್ಬಹಿರ್ಗೆತಂ । 


ಸೀರೋಡಸಾಗರೇ ಕ್ಷಿಪ್ತೆಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿಧಿನಾ ತದಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ದೇವಾನ್‌ ಗಿರೌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಗತ್ವಾ ದ್ರುತಂ ತತಃ | 
ತೆಕೊಟಮೃ ತಾನಿ ಪ್ರೆಕ್ಸಾ ಲ್ಕ ಕೆಲಾಚೂರ್ಣಾನಿ ನಾರಿಭಿಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಜ್ಕೊ ೇತ್ಸ್ಮಾಂ ಚಾಹ್ಯಾಜಗ ಗಾಮಾಶು ಗೃಹೀತ್ವಾ ತೆತೆ ತ್ರೈ ಯೆಂ ಗಿರಿಂ। 
ಕ್ಷೀತೋದಾಡ್ಗಿ ರಿಮಾಸಾ ದ್ಯ ಚಂದ್ರ ರ ತರಾ ನಿಧಿಃ 1 ೪೭ ॥ 
ವ ವಮಥ್ಯೆ € ಕಲಾಚೊರ್ಣಂ ಸುಧಾಜ್ಕೊ ೀತ್ಸಾ ೩ಸ್ಯೆ ನೀವಿಶತ್‌ 

೦ಸ್ಥಾಪ್ಯ 'ತ್ರ ಯೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯ ತೆ ತಃ i ೪೮ ॥ 


ಅಳ, ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆ ಚಂದ್ರಭಾಗಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು, ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಆ ತೇಜಸ್ಸು, ಅಮೃತ್ತ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನೆ ಇವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ನೊಂಡು ಕ್ಷೀರಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ೇ ಅಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದನು. 

೪೫೪೭. ಆಮೇಲೆ ಅಮ ಿತವನ್ನೂ, ಕಲೆಯ ಚೂರುಗಳನ್ನೂ, ಜೊ ತ್ಸ 
ಯನ್ನೂ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊಳೆದು, ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚಂದ್ರ 
ಭಾಗಪರ್ವಶಕ್ಕೆ ಗ ಬಂದು ಆ ಕಲೆಗಳ ಚೂರನ್ನೂ, ಅಮೃತವನ್ನೂ, 
ಜ್ಯೋತ್ಸೆ ಯನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಕ್ಷಯರೋಗವನ್ನು ಕುರಿತ್ಮು 
ಅದಕ್ಕೆ ವಾಸ ಸಸ್ಥಾ ನದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲೋಸುಗ ಹೀಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


೪೮-೫೧. ಬ್ರ ಹೆ ನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲ್ಟಿ ಕಯ ರೋಗವೇ! ಯಾವನು 


ಹೆಗಲ್ಕೂ ರಾತ್ರಿಯೂ, , ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ ಕೃನಾಗಿ ಕಾಮಸುಖ 


ವನ್ಮ ಅಮಭನಿ ಸು ನ ೯ ಅವನಲ್ಲಿ ನೀನು ನೆಲಸು. ಓೀನಸರೋಗ, ಮ್ಮ ತ 
ಸ ೨ 
ಗೂರಲು ಕಫ್ಮ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ, ಯಾವನು ಸದಾ ಕಾಮಸ.ಹಿದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 


ಗಿ ರಿ 

ಕ ಎ. ಮೊ ಣಿ. ಚಿ ಹ ಎ ಜಿ 

ಸೀ ೮. ಥವನಳಿ ಯೂ ರೀನು ನಿಲಸು. ಮುತ್ತುಓಿನ ಮಗೆ-ದೆ ಕತ 
p Ne ಗ) ಬ್ರಿ N ) 


Fl 


ನಾಗಿರುವಮ 
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ಜಗಾದ ರಾಜಯಕ್ಸಾ ಒಣಿಂ ತತ್ಸ್ಟಾನಾದಿ ನಿದೇಶಯೆನ್‌ । 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಸರ್ವದಾ ಯೋ ದಿವಾರಾತ್ರೌ ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ವನಿತಾರತಃ ॥೪೯॥ 
ಸೇವತೇ ಸುರತಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ರಾಜಯಕ್ಸ್ಮನ್‌ ವಸಿಷ್ಯಸಿ 1 
ಪ್ರತಿಶ್ಯಾಯ ಶ್ವಾಸಕಾಸಸಂಯುಕ್ತೋ ಮೈಥುನಂ ಚರೇತ್‌ ॥೫೦॥ 
ಸ ತೇ ಪ್ರನೇಶ್ಯಃ ಸತತಂ ಶ್ಲೇಷ್ಮಣಶ್ಚ ತಥಾವಿಧಃ । 
ಳಿ ಊ ಇಂ 
ಕೃಷ್ಣಾಖ್ಯಾ ಮೃತ್ಯುಪುತ್ರೀ ಯಾ ಭವತಃ ಸದೃಶೀ ಗುಣೈಃ ॥೫೧॥ 


ಸಾ ತೆಟಸ್ತು ಭಾರ್ಯಾ ಸತತಂ ಭವಂತಮನುಯಾಸ್ಕತಿ । 
ಸ್ಲೇಣತ್ವಂ ಭವತಃ ಕೃತ್ಯಂ ತತಸ್ತಂ ವಿಷಯಂ ಕುರು ॥ ೫೨॥ 


ದ್ರುತಂ ಗೆಜ್ಜೆ ಯಥಾಕಾಮಂ ಚಂದ್ರಾತ್ರ್ವಂ ನಿಮುಖೋ ಭನ । 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಜೆ ॥ 


ಏವಂ ವಿಸೃಷ್ಟೋ ವಿಧಿನಾ ರಾಜಯೆಕ್ಸಾ ಮಹಾಗದಃ 1 ೫೩ H 





ಎಂಬುವಳು ಗುಣಗಳಿಂದ ನಿನಗನುರೂಪಳಾಗಿರುವಳು. ಅವಳೇ ನಿನಗೆ ಪತ್ಲಿಯು 
ಅವಳು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಳಾಗಿರುವಳು. ಜನಗಳನ್ನು ಕಯಿಸುವುದೇ ನಿನ್ನ 
ಕೆಲಸವು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಮಾಡು. ಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಿನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಬೇಕಾದಕಡೆಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೊರಟುಹೋಗು ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 


೫೫೪. ಸಯರೋಗವು ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ, ಜಗತ್ತಿಗೆ 


೦A 


ತಾತನೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಿಕ್ಕ ಹೆದಿಸೈದು ಕಲೆಗಳಿಂದಲೂ ತಾನು ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
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ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಮಂತರ್ಧಾನಂ ಜಗಾಮ ಹ। 
ಅಂತರ್ಹಿತೇ ಮಹಾರೋಗೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕೆಸಿತಾನುಹಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಚಂದ್ರಿ ಸಮಗ್ರಯಾಮಾಸ ಕಲಾಪೆಂಚದಕ್ಕೆಧಿತೆಂ | 
ತೇನ ಕ್ಷೀರೋದಧೌ ತೇನ ಸುಧಾಪೂಗೇನ ಚಾತ್ಮಭೂಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಸ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ಸ್ನೈಸ್ತು ಕೆಲಾಚೂರ್ಣೈ8 ಪೊರ್ವನಚ್ಚಾಕರೋದ್ವಿಧುಂ । 


ಸ ಸೋಡಶಕಲಾಪೂರ್ಣಃ ಪೂರ್ವನದ್ವಿಬಚೌ ಯದಾ 1 ೫೬ ॥ 


ಚೆಂದ್ರಸ್ತದಾ ಸರ್ವದೇವಾ ಮುಮುದುಸ್ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ । 
"ಅಭ ಚಂದ್ರಸ್ತದಾ ಪೂರ್ಣಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪಿತಾಮಹಂ 


ಉನಾಚೇದೆಂ ಸುರಸದೋಮಧ್ಯಗೋ ನಾತಿಹರ್ಷಿತೆ । ॥ ೫೭ ॥ 
॥ ಸೋಮ ಉನಾಚ ॥ 


ನ ಸ್ಯಾಮ ಪೂರ್ವವಡ್ಸ ್ರಹ್ಮೇಖ್ಛ್‌ರೀರೇ ಮಮ ವರ್ತತೇ ॥ ೫೮ ॥ 





ತೊಳೆದ, ಜ್ಯೋಕ್ಸ್ನ, ಕಲಾಚೂರುಗಳು, ಅಮೃತ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಚಂದ್ರನನ್ನು 


ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪೂರ್ಣನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೫೫. ಆಗ ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡರು. 


೫೬-೫೭. ಇದರಿಂದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಆಗ ಅಸ್ಟ್ರೇನೂ ಸಂತೋಷವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ತ ೩ ಬ್‌ ಕ್‌ ಕೆ ರಂ ಉಳು 
ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಮಸುರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ರ್‌ ಆ J ಎಲ್ಲಿ ಆ ವಿ ) 
೫೮-೪೫೯. ಚಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು ;--ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ! ಮೊದಲಿನಂತೆ ನನ್ನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬಲವಿಲ್ಲ. ತೇಜಸ್ಸಾಗಲೀ, ಉತ್ಸಾಹೆವಾಗಲೀ, ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ 


ಶರೀರದ ಅವಯವಗಳ ಸಂಧಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಬಲವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲಿ 
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ತಿ49 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ನ ವೀರ್ಯಂ ನಾ ತಥೋತ್ಸಾಹೋ ನಿಷೀದಂತ್ಯಗಸಂಧಯಃ । 
ನೋತ್ಸಹೇ ಪೂರ್ವನಜ್ಚ್ಹೇಸ್ಟಾಂ ನಿಧಾತುಂ ಸುತೆರಾಮಹಂ I ೫೯ ॥ 


ಚೇಷ್ಟಾಹೀನಸ್ತ್ವನುದಿನಂ ವರ್ತೇಯೆಂ ಕೇನ ಲೋಕಕೃತ್‌ । 
॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಗ್ರಸ್ತಸ್ಯ ಯಸ್ಸೃಣಾ ಸೋಮ ಯದಭೂದಂಗಸಂಧಯಃ ॥೬೦॥ 


ಪೊರ್ವಂ ವಿಶೀರ್ಣಾ ಭನತಸ್ತತ್ಪೂರ್ಣಮಭವನ್ನ ಜ। 
ಅಧುನಾ ಭೆನತೋ ದೇಹಚೂರ್ಣಾನ್ಸಿ8ಸಾರಿತಂ ಮಯಾ ॥೬೧॥ 


ಶರೀರಾತ್ಸಾಮೃತಜ್ಕ್ಯೋತ್ಸ್ಪ್ಪಾಮಂಜಸಾ ರಾಜಯುಕ್ಷ್ಮಣಃ । 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರಕ್ಸಾಳನನಿಧೌ ಲನಶೋ ಯತ್ಸಿತೆಂ ಜಲೇ ॥೬೨॥ 


ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನ್ನಾಯಾಶ್ಚ ಸುಧಾಯಾಶ್ಚ ತೇನ ಹೀನೋ ಭವಾನ್ಯತೆಃ | 
ತತೋಂಗಸಂಧಯೋ ರಾಜಂಸ್ತನ ಸೀದಂತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೬೩॥ 


ನಂತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆನು. ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ! ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಾರದೆ ಪ್ರತಿದಿನವನ್ಮೂ ಹೇಗೆ ಕಳೆಯಲಿ? 


೬೦-೬೨, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೆ ಚಂದ್ರನೇ! ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ 
ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳು ಶ್ಲೀಣವಾಗಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಿನ್ನೂ ತುಂಬಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು ಸಲಾರೂಪವಾದ ನಿನ್ನ ಶರೀರದ ಚೂರುಗಳನ್ನೂ, ಅಮೃತ 
ಮತ್ತು ಕ್ಯೋತ್ಸ್ಕೆಗಳನ್ನೂ ಕಯರೋಗದ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದಿರುವೆನು. 


ಖಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ತೊಳೆದಾಗ ಚ್ಯೋಕ್ಸೊ ಮತ್ತು ಅಮೃತದ ಅಂಶ 


ಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲ. 


೬೩. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಚಂದ್ರನೇ ! ಈಗ ನಿನ್ನ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳು 
ಅಶಕ್ತವಾಗಿರುವವು. ನೀನು ಪೀಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದದಿದುವಂತೆ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಉಪಾ 
ಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 
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ತೆಸ್ಕೋಪಾಯಂ ನಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ನಾರ್ತಿಂ ಲಭೇವ್ಭ ವಾನ್‌ । 
ಪ್ರಾ ಜಾಪ ಪತ್ಯೆಃ ಪುರೋಜಾಶೋ ಹನನೀಯಃ ಪುರೋಧ್ವ KY ॥ ೬೪ ॥ 


ಐಂದ್ರಸ್ತತೋ&ನು ಚಾಗ್ಗೇಯಃ ಪ್ರದೇಯಃ ಸರ್ವತಃ ಕ್ರೆತೌ । 
ತೆಫೊಟನು ಭವತೋ ಕಟ ಪ್ರಜ ಮಯಾ 'ತಃ ॥ ೬೫ ॥ 


ತೇನ ಭಾಗೇನ ಭುಕ್ತೇನ ನಿತ್ಯ ೦ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಕೈತೇನ ಹಿ । 


ಪೂರ್ವವತ್ತೇ ಸಮುತ್ಸಾಹಃ ಸ್ಯಾಮ ನೀರ ೦ ಭವಿಷೆ ॥ ೬೬ ॥ 


ಷ್ಯೃತಿ 


ಯೇ ಚಾಮೃತಕೆಣಾಸ್ತೋಯೇ ಕ್ಷೀರೋದಸ್ಯ ಸ್ಮಿತಾಸ್ತ್ರನ । 
es ವಾ ಯತ್ತೇ ಜ್ಕೊ ೇಶ್ಸ್ಮ್ಮಾನಾಂ ಚಾಪಿ ಯೇ ಲವಾಃ 


॥ ೬೭ ॥ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಭನಶೋ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾಯೋಗಾದನುದಿನಂ ನಿಧೇ 1 
ವೃದ್ಧಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಸತತಂ ಕ್ಷೀರಸಾಗರಗರ್ಭಗಂ I ೬೮॥ 
ಸ್ವಾರೋಜಿಹೇಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಶಂಕೆರಾಂಶಜಃ । 
ದುರ್ವಾಸಾ ಭವಿತಾ ವಿಪ್ರಃ ಪ್ರಚಂಡಶ್ಚಂಡಭಾನುವತ್‌ ॥೬೯॥ 


೬೪-೬೬. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ್ರಜಾಪಶಿಗೂ, ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನಿಗೂ 
ಆಮೇಲೆ ಅಗ್ಟಿಗೂ ಪ್ರಕೋಡಾಶನೆಂಬ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಯಿತಿ 
ಆನಂಶರ ನನಗೂ ಒಂದು ಹೆನಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ಯಜ್ಞ 


೩1 ಉಂಬಾ ಹ 


೬೭-೬೮. ಅಲ್ಲದೆ ತೊಳೆಯುವಾಗ ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಹೋದ ನಿನ್ನ 
ಭ್ಯೋತ್ಗೆ, ಮತ್ತು ಅಮ್ಲತೆಕಣಗಳು, ಕಲೆಯ ಅಂಶಗವಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಈಗಿನ ಕಣಣ 
[a ಶಿ 

ದ ದಿನದಿನವೂ ಶ್ಲೇರಸಾಗಂದ ವ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃ ವ್ಗ ಹ ಹೊಂದುವವು. 
ಬಹ ಎರಡನೆಯ ಸಾ _ರೋಚಿಸನೆಂಬ ನ ಮನ್ವ ೦೫ರ ವು ಒರಸು, 
ಶಂಕರನ ಅಂಶದಿಂದೆ ಸ ತೆ ಅತಿ ತೇಜಸ್ವಿಂ ಯಾದ ದೊರ್ವಾಸನೆಂಬ  ಬ್ರಾಡ್ಯ್ಯ 'ಇನು 
ಸಮ 
೧೨೨ 


» ದೇವೇಂದ್ರನ ನು ಮಾಡಿದೆ ಅವೆನುರ್ಯಾದಿಯಿ:ಂದ 
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ಸ ದೇವೇಂದ್ರಸ್ಕಾನಿನೆಯಾಚಜ್ಞಾ ಪಂ ದತ್ವಾ ಸುದಾರುಣಂ ! 


ಕರಿಷ್ಯತಿ ತ್ರಿಭುವನಂ ನೀಶ್ರೀಕಂ ಸಸುರಾಸುರಂ nado 
ಶ್ರಿಯಾ ಹೀನೇ ತತೋ ಲೋಕೇ ಭವಿತಾ ಲೋಕೆನಿಪ್ಲವಃ । 

ಯಥಾ ತನ ಕ್ಷಯಾತ್ಸೋಮು ಪ್ರನೃತ್ತಃ ಸರ್ವವಿಪ್ಸನಃ ॥೭೧॥ 
ತನ್ಮಾನುಷಪ್ರಮಾಣೇನ ತೃತೀಯೇ ತು ಕೃತೇ ಯುಗೇ । 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸ್ಥಾಸ್ಯತಿ ಚೆ ಯಾವದ್ಯುಗಚತುಷ್ಟಯಂ ॥೭೨॥ 
ತತಶ್ಚತುರ್ಥೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಹ ದೇವೈಃ ಕೃತೇ ಯುಗೇ । 

ಸೀಠರೋದಂ ನಿರ್ಮಥಿಷ್ಯಾಮಃ ಶಂಭುರ್ನಿಷ್ಣುರಹಂ ತಥಾ ॥೭೩॥ 
ಮಂಥಾನಂ ಮಂದರಂ ಕೃತ್ವಾ ವೇತ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ವಾಸು80 | 
ಯಜ್ಞಭಾಗೇಷು ಹೀನೇಷು ದೇವಾನ್ನಾರ್ಥಂ ವಯಂ ತತಃ ॥೭೪॥ 





ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಕ್ರೂರವಾದ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದೇವಾಸುರರಿಂದೆ ಸಹಿತ 
ವಾದ ಈ ಮೂರುಲೋಕನನ್ನೂ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿ ಮಾಡುವನು. 


ಗು ಎಲ್ಫೆ ಚಂದ್ರನೇ | ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತು ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಲು, ನಿನ್ನ ಕ್ಷಯ 
ದಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ಕಷ್ಟವು ಒದೆಗಿತೋ ಅದರಂತೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಹಾಕಷ್ಟವು 
ಆಗಲೂ ಬಂದೊದಗುವುದು. 

೭೨. ಆ ಸಂಕಟವ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದ ಗಣನೆಯಂಕೆ ಮೂರನೆಯ ಕೃತ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಆಗುವುದು. ಮುಂದೆ ಕೃತ್ಯ ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರ ಕಲಿ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳ 


ಪರ್ಯಂತ ಇರುವುದು. 


೭೩. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೃತೆಯುಗವು ಬರಲು ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
ನಾನೂ (ಬ್ರಹ್ಮನೂ) ಶಂಕರನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹ ಕ್ಷೀರಸಾಗರವನ್ನು ಕಡೆಯುವೆವು. 

೭೪, ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಕಡೆಗೋಲನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವಾಸುಕಿ 
ಎಂಬ ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಗ್ಗ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಯಜ್ಞದ ಹೆವಿರ್ಭಾಗಗಳು ನಷ್ಟ 
ವಾಗಲು ದೇವತೆಗಳ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ, ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆಯೂ, ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆಯೂ, 
ಆ ಕ್ರೀರಸಾಗರವನ್ನು ಕಡೆಯುನೆವು. 
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ಮಧಿಷ್ಕಾಮಃ ಸ ಸಮಂ ದೇವೈಃ ಸೀರೋಡೆಂ ಸಹ ದಾನವೈಃ | 


ತ್ವಚ್ಛರೀರಾಮೃ ತಮಿದಂ ಯಿ ಕ್ಸಿ ತೆಂ ಸ್ಲೀರಸಾಗರೇ ॥ ೭೫ ॥ 
ತತ್ಸ್ರ್ರಮಥ್ಯ ಗ್ರಹೀಷ್ಕಾಮೋ ರಾಶೀಭೊತೆಂ ತೆಥಾಕ್ಷಯೆಂ । 

ಸರ್ವೌಷಧ್ಯ ಂತೆರೇ ಕೃತ್ವಾ ತ್ವಚ್ಛರೀರಂ ತದಾ ವಯಂ ॥ ೭೬॥ 

ಕ್ಲೇಷ್ಸಾಾ ಮಃ ಸಾಗರಜಲೇ ಶರೀರಾರ್ಥಂ ವಿಧೋ ತವ । 

ನಿರ್ಮಫ್ಯ ಸಾಗರಂ ಪಶಾ ಿತ್ಸೆಮುದ್ದಾರ್ಯ ಯದಾಮೃತಂ ॥೭೭॥ 

ತದಾ ತವ ವಸುುಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸೂರ್ವವತ್ಸಂಭವಿಷ ಸೃತಿ ! 

ಓಜೋವೀರ್ಕಾ ದ್ಭು ತೆಂ ಸಾಂತಮಕ್ಷಯಂ ಚೆ ಸುಧಾತ್ಮಕೆಂ ॥ ೭೮ ॥ 


ದೃಢಾಂಗಸಂಧಿಕಂ ಚಾರು ಭವಿಷ್ಯತಿ ವಪುಸ್ತವ । 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚ ॥ 
ಸುಧಾಂಶುಮೇವಮಾಭಾಷ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಳಕಪಿತಾಮಹಃ ॥೭೯॥ 


೭೫. ಆಗೆ ಕ್ಷಯೆವಿಲ್ಲದೆ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಶಿಯಾಗಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ 
ಶರೀರದ ಅಮೃ ತೆವನ್ನು ಕಡೆದು ತೆಗೆದುಕೊಳು ವೆವು. 

2೬ ಎಲ್ಫೆ ಚ ಚಂದ್ರ ನೇ! ಅಲ್ಲದೆ ಆಗ ಈ ಜತ ಸ ಎಲ್ಲಾ ವನಸ್ಸ 
ತಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಸಮುದ್ರ ದೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಕು 

೭೭. ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವೆವೋ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. 

೭೮. ಮತ್ತು ಆಗ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಹೆಚ್ಚಾದ ಬಲ್ಲ ವೀರ್ಯ ಇವುಗಳು 
ಳೃದ್ದ, ಮನೋಹೆರವಾದುದೂ, ಕ್ಷಯನಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದೂ ಅಮೃತಮಯವಾ 
ದುದೂ, ಬಲವಾದ ಶರೀರಸಂಧಿಯುಳ್ಳದೂ, ಸುಂದರವಾದುದೂ ಆಗುವುದು. 


೭೯-೮೦. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :---ಹೀಗೆ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿ, 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಾತನೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಚಂದ್ರನ ವೃದ್ಧಿಕ್ಷಯಗಳನ್ನು ಕ್ಲಿಪ್ತಮಾದ 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ವಿಧೋಃ ಕ್ಷಯಾಯ ಮಾಸಾರ್ಧಂ ವೃದ್ಧಯೇ ಯತ್ನವಾನಭೂತ್‌ । 
ಯಥಾ ದಶ್ನೇಣ ಗದಿತೆಂ ಮಾಸಾರ್ಧಂ ಯಾತು ಚಂದ್ರಮಾಃ Hu ೮ಂ॥ 


ಸ್ಸಯಂ ವೃದ್ಧಿಂ ಚ ಮಾಸಾರ್ಧಂ ಯತ್ನಂ ತತ್ರಾಕರೋದ್ವಿಧಿಃ । 
ತತಃ ಸೋಡಶಧಾ ಚೆಂದ್ರಂ ಸುರಜ್ಯೇಷ್ಟೋ ವಿಭಕ್ತವಾನ್‌ ॥ ೮೧॥ 


ವಿಭಜ್ಯ ಚ ಸುರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸಮುವನಾಚೇದಮುತ್ತಮಂ । 
ಕಲಾಃ ಷೋಡಶ ಚಂದ್ರಸ್ಯ ತತ್ರೈಕಾ ಶಂಭುಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೮೨॥ 


ತಿಷ್ಕತ್ವದ್ಯಾವಧಿ ಪರಾ ಕ್ಷಯಂ ಯಾಂತು ಕ್ಷಯಂ ವಿನಾ । 
ಕ್ಷಯೇಣ ಯದಿ ರೋಗೇಣ ಮಾಸಾರ್ಧಂ ದಕ್ಷವಾಕ್ಯತಃ ॥ ೮೩ ॥ 


ಕ್ಷಯಾಯ ಪೀಡ್ಯತೇ ಚಂದ್ರೋ ನೋಪಶಾಂತಿಸ್ತದಾ ಭವೇತ್‌ । 
೨೦ ತ್ವಸ್ಯ ಯಾ ಕಲಾ ಶಂಭೌ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಗಚ್ಛಂತು ತಾಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೮೪॥ 


ಚತುರ್ದಶಕಲಾಸಂಸ್ಥಾಃ ಪ್ರತಿಮಾಸಂ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ । 
ಚತುರ್ದಶಕಲಾಸಂಸ್ಥಾನ್ಯಮೃತಾನಿ ಪಿಬಂತು ವೈ ॥ ೮೫ ॥ 


ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಚಂದ್ರನು ಅರ್ಧತಿಂಗಳ ಕಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ, ಅರ್ಧ ತಿಂಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲಿ ಎಂದು ನಿಯಮಿಸಿದನು. 


೮೧. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹದಿನಾರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗ 
ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೮೨. ಆ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಂಕರನ ಜಟೆಯಲ್ಲಿರಲಿ. ಮಿಕ್ಕ 
ಕಲೆಗಳು ಕ್ಷಯವನ್ನೂ, ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಒಂದಾಗುತ್ತ ಲೊಂದನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲಿ. 


೮೩-೮೬. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಅರ್ಧತಿಂಗಳು ಕ್ಷಯರೋಗವು 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೀಡಿಸಿದರೆ ಆಗ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಆಗ 
ಮಿಕ್ಕ ಹದಿನಾಲ್ಪು ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವ (ಪ್ರಕಾಶವೂ) ಶಂಕರನ ಜಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರ 
ಕಲೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳೂ ಸೇರಲಿ. ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೇ! ಠೀವು ಆ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
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ಪ್ರತಿಪೆತ್ತಿಭಿಮಾರಭ್ಯ ಭವೆಂತೆಸ್ತಾಂ ಚೆತುರ್ದಶೀಂ । 


ತೇಜೋಭಾಗಾಃ ಸೂರೈಬಿಂಬಂ ಚತುರ್ದಶತಿಥೌ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೮೬ ॥ 
ಪ್ರವಿಶಂತು ಕ್ಷಯಂ ಶ್ವೇನಂ ಕೈಷ್ಣಸಕ್ಷೇ ವಿಧೋರ್ಛೆವೇತ್‌ । 
ಯಾತು ಶೇಷಾ ಕಲಾ ದರ್ಶೇ ಹರಿತ್ಸತ್ರೇ ಪಲಾಯಿತಾ i ೮೭॥ 


ತಿಷ್ಕತು ಪ್ರಥಮೇ ಭಾಗೇ ತಿಥೌ ತಸ್ಯಾಂ ನಿಶಾಪಶೇಃ । 
ದ್ವಿತೀಯೇ ದರ್ಶೆಭಾಗೇ-ತು ಕೋಹಿಣ್ಯಾ ಯಾತು ಮಂದಿರಂ ॥ ೮೮ ॥ 


ತೃತೀಯೇ ತು ಸರಸ್ವತ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸೆಮುತ್ಸಿ ತೋ ನಿಧುಃ । 


ಚತುರ್ಫೇ ಬಲಸಂಪೂರ್ಣಸ್ಥಿ ತಿಭಾಗೇ ನಿಭಾವಸೋಃ WE 
ಮಂಡಲಂ ಯಾತು ಚಂದ್ರೋಆಯಂ ಸಬಿಂಬರಥಘೋಟಕಃ । 
ಯಾವತ್ಕಾಲೇನ ಹಿ ಕಲಾ ಪ್ರಥಮಾ ಕ್ಷಯಮಾಪ್ರ್ಮಯಾತ್‌ ॥೯೦॥ 
ಜೆ ತನನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷ ಪಾಡ್ಯದಿಂದ ಚತುರ್ದಶಿಯ ಸರ್ಯಂತ 
ದಿನವೂ ಪಾನಮಾಡಿರಿ ಮತ್ತು ಕಲೆಗಳಿರುವ ತೇಜಸ್ಸು (ಪಾಡ್ಯದಿಂದ) ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕುದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಸೇರಲಿ. ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ 
ಕ್ಹಯಗತಿಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೮೭. ಉಳಿದ ಯಾವ ಇನ್ನೊಂದು ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯಿರುವುದೋ ಅದು 
ತಶಿಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನದೆ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಸೇರಲಿ. 


೮೮. ಆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನದ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣಿಯ 


ಮನೆಗೆ ಚಂದ್ರನು ಹೋಗಲಿ. ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಚಂದ್ರನು ಶುದ್ಧನಾಗಬೇಕು. 


೨ವ ಇವಾಸ್ಯೆಯ ನಾಲ್ವನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಒಂ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಂಡಲ, ರಥ ಕುದುರೆ ಇವುಗಳೊದನೆ ಸೂರ್ಯಮಂದಲವನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸಲ್ಲಿ 
೯೦೯೧. ಕೆಷಸಕದವಿ ಯಾವಾಗ ಚಂದ್ರನ ಮೊದಲನೆಯ ಕಲೆಯು 
ಲಾ. ೫. ೧೧ ವು 
ಹ ET) 1 5 ಇಳಿ ನುಡಿ ದ ಫಿ ಎ ಇರ ಇಗೆ 
ನಖದು ಹೊಂದುಪ್ರದೋ ಆಗ ವ್ರ ಆಹಿಶ್ರು (ಪಾಡ್ಯ) ಆಗುವುದು. ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ 
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ಏವಮೇವಂ ಸೃಷ್ಣಪಕ್ಷೇ ತಾವತ್ಸಾ ಪ್ರತಿಸದ್ಭನೇತ್‌ | 
ದ್ವಿತೀಯಾದೌ ಕೃಷ್ಣಪಸ್ಟೇ ವೃದ್ಧಿಹ್ರಾಸಸ್ತ ಥಾನಿಧಃ ॥೯೧॥ 
ತಿಥೀನಾಂ ವೃದ್ಧಿಹೇತುಶ್ಶ ಶುಕ್ಲೆ ಕೃಷ್ಣೆ € ತಥಾ ಭೆವೇತ್‌ । 


ಇಡಿ ಣು 


ತೆತಃ ಪುನಃ ಶುಕ್ಲ ಪಶ್ಲೇ ಯಾವತ್ಪೂರ್ವಕಲೋದಿತಾ neon 


ನೃದ್ಧಿಂ ನೈತಿ ಭವೇ ತಾವತ್ಸ ತಿಪತ್ತಿಥಿರಾದಿತಃ । 


ಹಾದಿ 


ತೆಶೋ ದ್ವಿತೀಯಭಾಗಸ್ಯ ಯಾ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಹರಮಾರ್ಧನಿ 1೯೩ ॥ 


ಸ್ಥಿತಾ ಯಾ ವೈಕಲಾಯಾತುಗತಾಸಾ ಪುನರೇಷ್ಯತಿ । 
ಯುಷ್ಮಾಭಿಸ್ತು ಭವತ್ಸೇಯಮಮೃತಂ ಯೆದ್ದಿನೇ ದಿನೇ ॥೯೪॥ 


ತದ್ದ್ವಿತೀಯಾದಿತಿಥಿಭಿಃ ಪೊರ್ಣಾಂತಾಭಿಃ ಸದೈವ ಹಿ। 
ಸ್ವಯಮುತ್ಪತ್ಸ್ಯತೇ ಚಂದ್ರೋ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾಯೋಗಾತ್ಸುರೋತ್ತಮಾಃ 
HEN 


ಮತ್ತು ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷಗಳ ಬಿದಿಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕ್ಷಯ 
ಮತ್ತು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. 


೯೨. ಆಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಮೊದಲನೆಯ ಕಲೆಯು 
ಯಾವಾಗ ಕ್ಲೀಣವಾಗಿಯೇ ಉದಯಿಸುವುದೋ ಆಗ ಶುಕ್ಲ ಪ್ರತಿಪತ್‌ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ 
ಆವಿನದಿಂದ ಕಲೆಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೈದುತ್ತಾ ಬರುವುದು. 


೯೩. ಆಮೇಲೆ ಆ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿನ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೈದದೆ 
ಶಂಕರನ ಜಡೆಯ ಚಂದ್ರೆ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದ್ದ ಜ್ಯೋತ್ಸೆಯು (ಪ್ರಕಾಶವು) 
ಬಂದು ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು. 


ನಾನಿ 


ಅಮೃತವು ಶುಕ್ಲೆಸಕ್ಷದ ಬಿದಿಗೆಯಿಂದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯನರಿಗೆ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ದಿನ 
ದಿನವೂ ತುಂಬುವುದು. ಆ ಪ್ರಕಾಶ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರತಿನಿನವೂ ತಾನೇ 
ಉದಯಕ್ಕೆ ಬರುವನು. 


೯೪-೯೫. ಎಳ್ಳೆ ದೇವತೆಗಳೇ! ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀವುಗಳು ಪಾನಮಾಡುವ 
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ಯಥಾ ದಿನೇ ದಿನೇ ಭಾಗಾಃ ಕ್ಷಯಂ ಯಾಂತಿ ತಥಾ ವಿಧೋಃ । 
ವೃದ್ಧಿಂ ಗೆಚ್ಛಂತ್ಯನುದಿನಂ ಶುಕ್ಲ ಪಸ್ಸೇತನ್ಚಹಂ ಸುರಾಃ ॥೯೬॥ 


ತೇಜೋಭಾಗಃ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬಾತ್ತುನರೇವ ಸಮೇಷ್ಯತಿ । 

ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ ಕೃಷ್ಣಪಸ್ಸೇ ಯಥಾಭಾಗಕ್ರಮಂ ತಥಾ ॥೯೭॥ 
ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಹರಶಿರಶ್ಚಂದ್ರಾತ್ಸೆ )ತ್ಯಹಂ ಪುನರೇಷ್ಯತಿ । 

ತೇಜೋಭಾಗಃ ಸೊರ್ಯಬಿಂಬಾದಮೃತಂ ವರ್ಷತಿ ಸ್ವಯಂ ॥೯೮॥ 


ಏವಂ ವೃದ್ಧಿಃ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷೇ ಸುಧಾಂಶೋಃ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಪಕ್ಷಯೋಃ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣತ್ವೆಂ ಚೆಂದ್ರವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯಾದ್ಸುವೇತ್‌ WCC 





೯೬. ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳು ದಿನದಿನವೂ ಕ್ಷಯವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೊಂದುವುವೋ ಅದರಂತೆ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಕಲೆಗಳು ದಿನದಿನವೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುವು. 


೯೭. ತೇಜಸ್ಸಿ ನ ಅಂಶವೂ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದಿಂದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರು 
ವುದು. ತಿರುಗಿ ಕ್ಸ ಹ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವಾಗಿ ದಿನಗಿನವೂ ಆ ತೇಜಸ್ಸು 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನೆ [ 1... ೫ 


೯೮. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನ ಜಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಕಲೆಯಿಂದ 
ಜ್ಯೊ (ತ್ರ್ಮೆಯು ಪ್ರಕಿದಿನವೂ ಚಂದ್ರ ದ್ರಮಂದಲವನ್ನು ಬಂದು ಸೇರುವುದು. ಸೂರ್ಯ 
Re ತೇಜಸ್ಸಿನ ಅಂಶವು ಬಂದು ತಾನೇ: ಅನ್ಫುತ ವನ್ನು ಕಿರಣಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸುರಿಸುವುದು. 


೯೯. ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು:ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಪ 


೧೧ ೧A ಛು 
ಚಂದ್ರನು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಶುಕ್ಲೆಪಕ್ರನೆಂದ್ಕೂ ಕ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದುವ 


[so] 


ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ ಪ್ಲೌಡೆದೂ ಹೆ ಸರಾಯಿತು. 
VA 9) 0A 


೧ 
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ಯಾನತ್ವಾಲೇನ ಯೋ ಭಾಗಃ ಕ್ಷಯಂ ವೃದ್ಧಿ ಚ ಯಾಸ್ಯತಿ | 
ತಾವತ್ಯಾ ಅಮುಭಿವ್ಯಾಪ ಸ್ಯ ತಿಧಿಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ಸ್ಯತಿ ಸಾ ಪುನಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಚಿರೇಣ ವೃದ್ಧಿರ್ಯದಿ ನಾ ಸ್ಲೋ ವಾ 
ದ್ರುತೇನ ವನೃದ್ಧಿರ್ಯದಿ ವಾ ಶ್ಚಯೋ ವಾ॥ 
ದ್ರುತಾತ್ರಿಥೀನಾಂ ತು ಸದಾ ಶ್ಸಯಃ ಸ್ಯಾ 
ಚ್ಹೆರಸ್ತು ವೃದ್ಧಿಸ್ತಿಥಿಷು ಪ್ರವೇಶೇ ॥ ೧೦೧॥ 
ಹವ್ಯಂ ಕೆವ್ಯಂ ಚ ಚಂಪ್ರೇಣ ನಿನಾ ನ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತಯೋಃ ಪ್ರನೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಚೆಂದ್ರಂ ರಕ್ಷಂತು ದೇವತಾಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಆಶ್ವಾಸನೀಯಃ ಶುಭ್ರಾಂಶುಃ ಕೆಲಾಕೇಹೋಆನುಮಾಸತಃ । 
ಅಮಾನಾಸ್ಯಾಸರಾಹ್ಞೆಸ ತು ಪಿತೃಭೀ ರೋಹಿಣೇಗೃಹೇ ॥ ೧೦೩ ॥ 


೧೦೦, ಎಷ್ಟುಕಾಲ ಪರ್ಯಂತರ ಚಂದ್ರಕಲೆಯು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನಾಗಲ್ಲೀ ಕ್ಷಯ 
ವನ್ನಾಗಲೀ ಹೊಂದುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆವಿಗೆ ಆ ತಿಥಿಯು ಇರುವುದು. 


೧೦೧. ಕಲೆಯ ವೃ ದ್ಧಿ ಯು ಬಹಳಕಾಲವಾದರೆ ಆ ತಿಥಿಯು ವ ದ್ಧಿ ಯಾಗು 
ವುದು. ಅದರಂತೆ ಕಲೆಯ ನೆಯವೂ, ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲವಾದರೆ ಆ ತಿಥಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕ್ಷಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಮತ್ತು ವೃದ್ಧಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಇದ್ದರೆ ಆ 
ತಿಥಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ವ ದ್ಧಿ ಯಿಂದಿರುವುದು. ಕ್ರಯವು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತಿ ತ್ರಿ ನವರಿಗೆ 
ಇದ್ದರೆ ತಿಥಿಯೂ ಸ್ಪ ಸಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನ್ಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರಯಿಸುವುದು. 


೧೦೨. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಹವಿರ್ಭಾಗವೂ, ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ 
ಕವ್ಯವೂ ಚಂದ್ರ ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವು 
ಈ ಚಂದ್ರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


೧೦೩, ಪ್ರತಿ ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ಅಪರಾಹ್ಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಕಲೆಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ರೋಹಿಣಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನಿಶೃದೇವತೆಗಳು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಬೇಕು. 
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$ 
ತೇನ ಕೆವ್ಯೇನ ಪಿತರಸ್ತೃಪ್ತಿಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ವೈ ಹೆರಾಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ತಸ್ಕೈವಾಸ್ವಾದನಾತ್ಮನ 0 ವೃದ್ಧಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಚಾನ್ವಹಂ | 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ತತಃ ಸುರಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಥೋಕ್ತೆಂ ವಿಢಿನಾ ತಥಾ । 
ಚಕ್ರುರ್ಲೋಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಚಂದ್ರಸ ್ಯ ಕ್ಷಯವೃದ್ಧಯೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಮಹಾಜೇವೊಆಪಿ ಚೆಂದಾರ್ಧಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 
ಜಗ್ರಾಹ ಜೇವೈರ್ನಿಧಿನಾ ಶಿರಸಾ ಕ್ಲುಧಿತೋ ಭೈಶಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಯತ್ತೇಜಃ ಪರಮಂ ನಿತ್ಯಮಜಮವ್ಯಯೆಮಕ್ಷಯಂ | 
ತತ್ಸ್ವರೂಪಾ ಚಂದ್ರಕಲಾ ಶಾಸತಸ್ತು ಕ್ಷಯಂ ಗತಾ ॥ ೧೦೭ ॥ 





೧೦೪. ಆಗ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕವ್ಯವು ಎಂದರೆ ಏಿತೃ ಗಳ 
ಆಹಾರವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. ಆ ಕವ್ಯುದಿಂದ ತೃ ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ದ ತೃನ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 


೧೦೫. ಅಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಚಂದ್ರನ ಕ್ಷಯ ಮತ್ತು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 


೧೦೬. ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, ಶಂಕರನು 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ಚಂದ್ರನ ಅರ್ಧವನ್ನು ತನ್ನ ಜಟೆಯಲ್ಲಿ "ಸಂಸಿದನು. 
[J ~ ೧ 
೧೦೭. ಉ ಸು ುವಿಲ್ಲದುದೂ, ಕ್ಷಯೆ 
ನ್‌ pS 
ಆ ಇದುದೂ ಶಿತ್ಯವೂ ಉ ಉ ತ್ಯ ಸ್ಥ ವೂ ಆದೆ. ಯಾವ ಬ್ರ ಪುದೋ ಅದರ 
ಹೊಂದಿತು. 


ತ್ತಿಯಿಲ್ಲದುದೂ, ವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಪರಿಣಾವ 


ಸ್‌ ರೂಪವೇ ಆಜ ಕೇದ್ರ ಕಲೆಯ್ಲೆ ಅದು ದಕ್ಷನ ಶಾಪದಿಂದ ಕ್ಷಯವನ್ನು 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಪ್ರವಿಶ ತಿ ಯೆದಾ ಜ್ಯೊ ೀತಿರಾನಂದಮಜ ತಮವ್ಯ ಯಂ ॥ 


ಜೋನಿ ನಸ್ತು ತದಾ ತೇಷಾಂ ಚಿಂತೆನೆಂ ಲೀನಮೇಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಮಹಾದೇವಶಿರಃಸಂಸ್ಥೆ €ಲೀನೋ ವಿಶ್ರೇ ಸುಧಾನಿಧೌ । 
ಚೆಂದ್ರದ್ವಾರಾ ಭನೇಸ್ಮುಕ್ತಿರಿತ್ಯೇವಂ ವೈದೀಕೀ ಶ್ರುತಿಃ ॥ ೧೦೯ 


ಏತಜ್ವ್ಹ್ಮತ್ವಾ ಮಹಾದೇವಃ ಕ್ಲಯವೃದ್ಛ್ಯ್ಯಾ ವಿನಾ ಕೃತಂ । 
ಹಿತಾಯ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಜಗ್ರಾಹ ಶಿರಸಾ ವಿಧುಂ ॥ ೧೧೦॥ 


ಚಂದ್ರಜ್ಯೋತ್ಸಾ ೩ಸಮಾಯೋಗಾದೌಷಜ್ಕೋ ಯಾಂತಿ ವೃದ್ಧಯೇ | 
ಸಮೌ ಸು ವೃದ್ಧಾಸು ಪ್ರನರ್ತೆಂತೇ ತೆತೊಟಧ್ವರಾಃ ॥ ೧೧೧ ೫ 


ಅಧ್ವರೇಷು ಪ್ರವೃತ್ತೇಷು ಸ್ವಾನ್ಸ್ಟ್ವಾನ್ಸಾಗಾಂಸ್ಕ್ತು ದೇವತಾಃ । 
ಪರಿಗೃಹ್ಣಂತಿ ಇತರಸ್ತಥಾ ಕನ್ನಾ ಭೂರಿಶಃ H ೧೧೨ ॥ 


೧೦೮. ಆನಂದಸ್ವರೂಪವೂ ನಾಶನಿಲ್ಲದ್ದೂ, ಯಾವ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದೂ, 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದದ್ದೂ ಆದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಯೋತಿಸ್ಸನ್ನು "ಯಾವಾಗ ಯೋಗಿಗಳು ಪ್ರ ವೇಶಿ 
ಸವಾ ಆಗ ಅವರ ಚಿಂಕೆಯೆಲ್ಲಾ ದೂರವಾಗುವುದು. 

೧೦೯. ಶ್ರೀ ಶಂಕರನ ಜಟೆಯಲ್ಲಿ ಟೆ ಸಕಾ ಚಂದ್ರಕಲೆಯನ್ನು 
ಯೋಗಿಯು (ಯೋಗಸಾಧನೆಯಿಂದ) ಪ್ರವೇಶಿ ಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಚಂದ್ರನ 
ದ್ವಾರಾ ಮುಕ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಸಾರುತ್ತಿರುವುದು. 


೧೧೧. ಚಂದ್ರನ ಕೆರಣ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ವನಸ್ಸ ತಿಗಳು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುವು. ವನಸ್ಸತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಮುಂದಿ ಯಜ್ಞಗಳು 
ನಡೆಯುವುವು. 

೧೧೨-೧೧೫. ಯಜ್ಞಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಹೆವಿರ್ಭಾಗ 
ವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವರು. ಪಿತೃಗಳು ಕವ್ಯ (ಶ್ರಾರ ದ್ರಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ 
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ಏಕವಿಂಶೋಣಧ್ಯಾಯಃ 
1 ಕ್‌ ಸ್ಟೆ ಗ ಇನೆ 
ಅಮೃತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸೃಷ್ಟೆಂ ಯದ್ದೇನೇಭ್ಯಃ ಪುರಾತನಂ 1 
ತೇನ ತೃಪ್ಯಂತಿ ಹೀನಾ ಯೇ ಹವ್ಯಭಾಗೇನ ದೇವತಾಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ತಂತಿ K ಪ್ರಿ ತ 
ಯಜ್ಜೇನಾಾಷ್ಯಾಯಿತೆಂ ತೆಚ್ಚೆ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ಯಾಭಿರ್ವೃದ್ಧಿಮೇತಿ ವೈ | 
ಯಜ್ಞಜ್ಯೋತ್ಸ್ಸ್ನಾ ನಿನಾಭೂತಂ ತಚ್ಚ ಸ್ಯಾತ್ತ್ಟೀಣಮನ್ಯಥಾ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಅತೊಟಮೃತಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಚಂದ್ರಮಾಃ ಕಾರಣಂ ಸ್ವಯಂ । 
ಅತೋ ದಕ್ಷಸ್ಯ ಶಾಸಾತ್ತು ರಕ್ಸಾಯೈತಜ್ಜಿಕೀರ್ಷ್ಹಿತಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಅದ್ಯಾಪಿ ಕೃಷ್ಣಪಸ್ಲೇ ತು ಸುಧಾಂಶುಃ ಹೀಯತೇ ಸುರೈಃ 
ತೇಜಃ ಸೂರ್ಯಂ ಯಾತಿ ಶಂಭುಂ ಚಂದಾರ್ಧಂ ಜ್ಯೋತ್ಸಿಕಾ ತಥಾ 
॥ ೧೧೬ ॥ 
ಪುನಶ್ಚ ಶುಕ್ಲಪಶ್ಸೇ ತು ಶೇಷೋದೇತಿ ಕಲಾ ತತಃ । 
ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ದ್ವಿತೀಯಭಾಗಸ್ತು ತೇಜೋಭಾಗೋ ದ್ವಿತೀಯಕ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಹೆವಿರ್ಭಾಗ) ಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದಂತೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಆ ಹವಿರ್ಭಾಗವು ಯಾವ 
ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲವೋ ಅವರು ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ 
ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವರು. ಆ ಅಮೃತವು ಯಜ್ಞದಿಂದಲ್ಕೂ ಚಂದ್ರಕಿರಣ ಸಂಪರ್ಕ 
ದಿಂದಲೂ ಅಭಿನ ದ್ಧಿಹೊಂದುವುದು ; ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಅಮೃತವು 
ಕ್ರೀಣವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅಮೃತಕ್ಕೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಚಂದ್ರನೇ ಕಾರಣವು. 


೧೧೬-೧೧೭. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಈ ವಿಧವಾದ 
ವೃದ್ಧಿ ಸ್ಷಯಗಳು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈಗಲೂ ಕೂಡ 
ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪಾನಮಾಡುವರು. ಆಗ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸೇರುವುದು. ಶಂಕರನ ಜಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಕಲೆಯನ್ನುಜ್ಯೋಕ್ಸೈ 
ಸೇರುವುದು. ತಿರುಗಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಪ್ರಶಿಪತ್ತಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ 
ಒಂದು ಕಲೆಯು ಉದಯಿಸುವುದು. ಶಂಕರನ ಚಂದ್ರಕಲೆಯಿಂದೆ ಜ್ಯೋತ್ಸೆಯ 
ಎನಡನೆಯ ಭಾಗವೂ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಶೇಜಸ್ಸಿನ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವೂ ಬಂದು 
ಇಂಗ್‌ 


— 
NAIM 


ಅನ್ಕೇತ್ಯು ಗ್ರೆಶಿರಶ್ಚ ೦ದಾ ತ್ಸೂ ರ್ಯಬಿಂಬಾದ್ಯ ಥಾಳ್ರೆ ಮಂ । 


ಕಲಾಃ ಹೋಡೆಶ ಚೆಂದ್ರ ಸ್ಯ ತತ್ರ ಕಾ si 1 ೧೧೮ ॥ 
ಸಿತಾಃಸಿತಾವುಭೌ ಪಕ್ಕಾ ಶೇಷಾಣಾಮುದಯಕ್ಷಯಾ | 
ಇತಿ ವಃ ಸರ್ವಮಾಬ್ಯಾ: ತೆಂ ವಿಭಕ್ತ ಶ್ಚ ಂದ್ರ ಮಾ ಯಥಾ 1H ೧೧೯ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರ್ವತಶ್ರೀಷ್ಮೇ ಯಥಾ ತಚ್ಚಂದ್ರಭಾಗತಃ । 
ಯಜ್ಞ ಭಾಗೇ ಸ್ಥಿತೇ ಯಸ್ಮಾದ್ದೇವಾನ್ನಮಕರೋದ್ವಿಧುಂ ॥ ೧೨೦ ॥ 


ಕೆವ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೆಟಪಿ ಪಿತ್ರನ್ನಂ ತಿಥಿವೃದ್ಧಿಕ್ಷಯೋ ಯಥಾ । 
ಇದಂ ಪುಣ್ಯತಮಾಖ್ಯಾನಂ ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಸಕೃನ್ನರಃ ॥ ೧೨೧॥ 


ರಾಜಯಕ್ಸಾ ತಸ್ಕ ಕುಲೇ ನ ಕೆದಾಚಿದ್ಭ ವಿಷ್ಯತಿ । 
ಯಕ್ಷ್ಮಣಾ ಸರಿಭೂತೋ ಯಃ ಶೃ ಹೋಲಿ ವಚನಂ ನಿಧೇಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 


೧೧೮-೧೧೯. ಭಾಗಗಳು ದಿನದಿನವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಂಕರನ ಜಟೆಯ ಚಂದ್ರ 
ನಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದಿಂದಲೂ, ಬಂದು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೇರುವುವು. ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಚಂದ್ರನ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಂಕರನ ಜಟಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. 
ಉಳಿದ ಹೆಓನ್ಸದು ಕಲೆಗಳು ಶುಕ್ಲ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ 
ಮತ್ತು ಕ್ಷಯನನ್ನು ಹೊಂದುವವು. 


೧೨೦-೧೨೧. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳೇ ! ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಚಂದ್ರನು ವಿಭಾಗ 
ಹೊಂದಿದ ಕ್ರಮವೇ ಮೊದಲಾದ ನೀನು ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದುದಾಯ್ತು. 
ಹವಿರ್ಭಾಗವಿರುಕ್ತಿರಲು ಚಂದ್ರಭಾಗಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಚಂದ್ರನನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನೇಣೆ ಕಲ್ಫಿಸಿದನು ? ಶ್ರಾದ್ಧದೆಲ್ಲಿಯ ಪನಿರ್ಭಾಗವಿರುವ ಪಿಶ 
ಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಚೆಂದ್ರನನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿದನು? ಮತ್ತು ತಿಥಿಯ ವೃದ್ಧಿ ಕ್ಷಯ 
ಗಳು ಹೇಗಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ನಿಮ್ಮ ಸಂಶಯಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿರುವೆನು. 


ಆ 


೧೨೨. ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಯಾವನು 


ಕೇಳುವನೋ ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ರಯೆಕೋಗನು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಯರೋಗ 
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ಖಕನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


ನ ಚಿರಾದ್ಯಸ್ಸ್ಮಣಾ ಯುಕ್ತಃ ಸ ಭವೇನ್ಮರಸತ್ತಮಃ । 
ಇದಂ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಗುಹ್ಯಾದ್ದು ಹೃತಮಂ ಶುಭಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಯಃ ಶೃಣೋತ್ಯೇಕೆಚಿತ್ತಃ ಸನ್ರ್ಫ ಮಹಾಸುಣ್ಯಭಾಗ್ಭವೇತ್‌ । 


ಭು 
॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಖಕನಿಂಶೋಆಧ್ಯಾಯೆಕ ॥ 


ಬಿ 





ದಿಂದೆ ಯಾವನು ನೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವನೋ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಅವನು ಕೇಳಿದುದೇ ಆದರೆ, ಜಾಗ್ರಕೆಯಾಗಿ ಕ್ಷಯರೋಗದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುವನು. 


೧೨೩. ಮಂಗಳಕರವೂ, ಪವಿತ್ರವೂ ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವೂ ಆದ ಈ ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ಯಾವನು ಏಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳುವನೋ ಆ ಮನುಜನು ಅತ್ಯಂತ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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1 sun 


॥ ಅಥ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಾವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಯತ್ರ ದೇನಸಭಾ ಭೂತಾ ಸಾನೌ ತಸ್ಯ ಮಹಾಗಿರೇಃ । 
ತತ್ರ ಜಾತಾ ದೇನನದೀ ಸೀತಾಖ್ಯಾ ವಚನಾದ್ವಿಧೇಃ Hon 


ಸ್ನಾಸಯಿತ್ವಾ ಯದಾ ಚಂದ್ರಂ ಸೀತಾತೋಯೈರ್ಮನೋಹಕರೈಃ | 
ಚೆಂದ್ರಂ ಪಪುರ್ಬ್ರಹ್ಮನಾಕ್ಯಾತ್ಸರ್ವೇ ಶೇ ತ್ರಿದಿನೌಕಸಃ ॥೨॥ 





॥ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧. ಮಾರ್ಕಂದೇಯಮುನಿಯು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು :-ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಂದ್ರಭಾಗಗಿರಿಯ ಯಾವ ತಪ್ಪಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರೋ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ಸೀತಾ ಎಂಬ ನದಿಯು ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಯಿತು. 


೨. ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಸೀತಾನನಿಯ ಮನೋಹರವಾದ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದರು. 
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ತದಾ ಸೀತಾಜಲಂ ಚಂದ್ರ ಸ್ಟಾ ನಯೋಗಾಚ್ಚ ಸಾಮೃತಂ | 
ಭೂತ್ವಾ ನಿಪತಿತಂ ತೆಸಿ ಫ್‌ ಬ್ರ ಹಲ್ಲೊ ಹಿತಸ ಂಜ್ಞ ಫೇ WH 4N 


ತೆದ್ದಿ ವೃ ದ್ಧ ೦ ತೆದಾ ತೋಯಂ ತೆಸ್ಮಿನ್ನ ರಸಿ ನೋ ಮಮ್‌ | 
ತಪ್ಪದರ್ಶ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿವ ೈದ್ಧಂ ಸ ಸಾಮೃ ತೆಂ ಜಲಂ TNT 


ತದ್ದರ್ಶನಾಜ್ಜಲಾತ್ರಸ್ಮಾದುತ್ಥಿತಾ ಕೆನ್ಕಳೋತ್ತಮಾ । 
ಚೆಂದ್ರಭಾಗೇತಿ ತೆನ್ನಾಮ ನಿಧಿಶ್ವಕ್ರೇ ಸ್ವಯಂ ತತಃ 8H 


ಭಾರ್ಯಾರ್ಥೆೇ ಸಾಗರಸ್ತಾಂ ತು ಜಗ್ರಾಹ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಮತೇ । 
ತೆಯ್ಯೆ ವಾಧಿಷ್ಠಿ ತೆಂ ಶೋಯಂ ಗದಾಗ್ರೇಣ ಹಃ HN 


ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಪಶ್ಚಿ ಮೇ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಗಿರಿಂ ತಂ ಸಮನಾಹಯತ್‌ 
ತಸ್ಯಾ ಮೃ ತಜಲಂ ಭಿತ್ವಾ ಬೃಹಲ್ಲೋಹಿತೆನಾಮಕೆಂ Wen 








೩. ಚಂದ್ರನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದೆ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆ ಸೀತಾನದಿಯ ಜಲವು 
ಅಮೃತವುಳ್ಳದುದಾಗಿ ಬೃಹಲ್ಲೋಹಿತವೆಂಬ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹರಿದುಹೋಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. 


೪-೫. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಆ ಸೀತಾನದಿಯ ನೀರು ತುಂಬಿಹೋದುದರಿಂದ 
ಸರಸ್ಸು ಹಿಡಿಸಡಿ ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಉಕ್ಕಿ ಹೆರಿಯುತ್ತೆಲಿರುವ ಅಮೃತಮಯವಾದ 
ಆ ಜಲವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ, ಅದರಿಂದ ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ನಿಕೆ 
ಯೊಬ್ಬ ಳು ಜನಿಸಿದಳು. ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಅವಳಿಗೆ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ಸಮುದ್ರನು ಆ ಚಂದ್ರಭಾಗೆಯನ್ನು ಪತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 

೬. ಆ ಚಂದ್ರಭಾಗೆ ಇರತಕ್ಕ ಜಲವನ್ನು ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕಿರಣಸಂಪರ್ಕ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ ಆ ಪರ್ವತದ ಪಶ್ಳಿ ,ಮೆಭಾಗವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂದು 
ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಸೀತಾನದಿಯ ಅಮೃತಮಯವಾದೆ ಜಲವು ಬೃಹಲ್ಲೋಹಿತ 


೭. ಶೀಗೆ ಆ 
ರ ನ ಒದೆದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹರಿದುಹೋಯಿತು. ಅದೇ 


೨ ಇ ನ 
ನಂಬ ಸರೋ ೦೨ 


ಚೆಂ ೦ದ್ರ ಭಾಗಾನದಿಯ 


ಬ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 
ಕಾಸಾರಂ ಸಾಗರಂ ಯಾತಂ ಚೆಂದ್ರಭಾಗಾ ನದೀ ತು ಸಾ । 


ಸಾಗರೊಲಪಿ ತೆದಾ ಭಾರ್ಯಾಂ ಚಂದ್ರಭಾಗಾಂ ಮಹಾನದೀಂ ncn 


ತೇನ ಶೋಯಪ್ರವಾಹೇಣ ನಿನಾಯ ಭವನಂ ಸ್ವಕೆಂ । 
ಏವಂ ತೆಸ್ಮಿಂತೃಮುತ್ಸೆನ್ನಾ ಚಂದ್ರಭಾಗಾಹ್ವಯಾ ನದೀ WF 


ಚೆಂದ್ರಭಾಗೇ ಮಹಾಶೈಲೇ ಗುಣೈರ್ಗಂಗಾಸೆಮಾ ಸದಾ । 
ನದ್ಯಶ್ಹ ಪರ್ವತಾಃ ಸರ್ವೇ ದ್ವಿರೂಪಾಶ್ಚ ಸ್ವಭಾವತಃ ॥೧೦॥ 
ತೋಯಂ ನದೀನಾಂ ರೂಪಂ ತು ಶರೀರಮಪೆರಂ ತಥಾ । 


ಸ್ಥಾವರಂ ಪರ್ವತಾನಾಂ ತು ರೂಪಂ ಕಾಯಂ ತೆಥಾಪರಂ ॥೧೧॥ 


ಶುಕ್ತೀನಾಮಥ ಕಂಬೂನಾಂ ಯಥೈವಾಂತರ್ಗೆಶಾ ತನುಃ । 
ಬಹಿರಸ್ಥಿ ಸ್ವರೂಪಂ ತು ಸರ್ವದೈನ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ ೧೨॥ 





ಲ. ಸಮುದ್ರನೂ ಸಹ ಮಹಾನದಿಯಾದ ಚೆಂದ್ರಭಾಗೆಯೆಂಬ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಅದರ ಜಲಪ್ರವಾಹದ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. 


೯. ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ಚಂದ್ರ ಭಾಗಾನದಿಯು 
ಚಂದ್ರಭಾಗನುಹಾಸರ್ವತೆದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನುವಾಯಿತು. 


೧೦. ನದಿಗಳಿಗ್ಳೂ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಗೂ ಭಾವವಾಗಿ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿರುವುವು. 
ಜಲವು ನದಿಗೆ ಹೊರಗಿನ ರೂಪವು. ಒಳಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪನಿರುವುದು. 


೧೧-೧೨. ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಹೊರಗೆ ಸ್ಟಿರವಾದ ರೂಪವಿರುವಂತೆಯೇ ಒಳಗೂ 
ಒಂದು ರೂಪವು ಇರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಕಪ್ಪೆ ಚಿಪ್ಪು, ಶಂಖ ಇವುಗಳಿಗೆ ಹೊರಗೆ 
ಘಟ್ಟಿಯಾದ ಆವರಣವೂ, ಒಳಗೆ ಮೃದುವಾದ ಶರೀರವೂ ಇರುವಂಶೆಯೇ ಪರ್ವತ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊರಗೆ ಸ್ಥಾವರಶರೀರವೂ, ಒಳಗೆ ಮೃದುಶರೀರವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವವು. 
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ಏವಂ ಜಲಂ ಸಾ ಸ್ಥಾವರಂ ತು ನದೀಪರ್ವತಯೋಸ್ತದಾ | 
ಅಂತರ್ವಸಿತಕಾಯಸ್ಸು ಸತತಂ ನೋಪ ಪದ್ಯತೇ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸ್ಯಾಯ್ಯತೇಸ್ಕಾ ಸ್ಥಾವರೇಣ ಶರೀರಂ ಪರ್ವತಸ್ಯ ತು । 
ini ನೆದೀನಾಂ ಕಾಯಸ್ತು ತೋಯೇನಾಪ್ಕಾಯ್ಕತೇ ಸದಾ ॥ ೧೪ ॥ 


ನದೀನಾಂ ಕಾಮರೂಪಿತ್ವಂ ಹರ್ವತಾನಾಂ ತಥೈವ ಚೆ । 


ಬಗತ್ಸಿಕ್ಯೈ ಪುರಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ಯತ್ನತಃ WU ೧೫ ॥ 


ತೋಯಪಹಾನ್‌ೌ ನೆದೀದುಃಖಂ ಜಾಯತೇ ಸತತಂ ಸುರಾಃ । 
ನಿಶೀರ್ಣೇ ಸ್ಥಾವರೇ ದುಃಖಂ ಜಾಯತೇ ಗಿರಿಕಾಯಜಂ ॥ ೧೬॥ 


೧೩. ಇದರಂತೆಯೇ ಜಲವು ನದಿಗೆ ಹೊರಗಿನ ಸ್ಲಿರವಾದ ಶರೀರವು. ನದೀ 
ಮತ್ತು ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಒಳಗೆ ಬೇರೊಂದು ಶರೀರವಿದ್ದೇ ಬರುವುದು: ಅದು ಯಾರಿಗೂ 
ಕಾಣಿಸುನುದಿಲ್ಲ. 


೧೪, ಸ್ಥಿರವಾದ ಹೊರಗಿನ ಶರೀರದಿಂದ ಪರ್ವತದ ಒಳಶರೀರಕ್ಕೆ ಸುಖ 
ದುಃಖಾನುಭವಗಳುಂಬಾಗುವುವು. ಅದರಂತೆಯೇ ನದಿಗಳಿಗೂ ಹೊರಗಿನ ಶರೀರ 
ವಾದ ಜಲದಿಂದ ಒಳಶರೀರಕ್ಕೆ ಸುಖದುಃಖಾನುಭವಗಳುಂಟಾಗುವುವು. 


೧೫. ನದಿಗಳಿಗೂ, ಪರ್ವತೆಗಳಿಗೂ ತಮಗೆ ಇಚ್ಛೆಬಂದಾಗ ಬೇಕಾದಂತೆ 
ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 


೧೬. ನೀರು ಕಮ್ಮಿಯಾದರೆ ನದಿಗೆ ದುಃಖಪುಂಖಾಗುವುದು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ಪರ್ವತದ ಕೊರಗಿನ ಸ್ಥಾನರೂಸವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದರೆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ದುಃಖನ್ರುಂಬಾಗು 


ರಾ 
3೨. 
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ತಸ್ಮಿನ್ನಿರೌ ಚಂದ್ರಭಾಗೇ ಬೃಹಲ್ಲೋಹಿತತೀರಗಾಂ । 
ಸಂಧ್ಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಥ ಪಪ್ರಚ್ಛೆ ವಸಿಷ್ಮಃ ಸಾಡರಂ ತೆದಾ ॥ ೧೭ ॥ 


| ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 


*ಮರ್ಥಮಾಗತಾ ಭದ್ರೇ ನಿರ್ಜನಂ ತ್ವಂ ಮಹೀಧರಂ । 
ಕಸ್ಯ ನಾ ತನಯಾ ಗೌರಿ ಕಿಂ ವಾ ತವ ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ ॥ ೧೮॥ 


ಏತದಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಶ್ರೋತುಂ ಯೆದಿ ಗುಹ್ಯಂ ನ ತೇ ಭವೇತ್‌ । 
ವದನಂ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಾ ಭಂ ನಿಃಶ್ರೀಕಂ . ಕೆಥೆಂ ತನ ॥೧೯॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಏತೆಚ್ಛು ತ್ವಾ ವಚೆಸ್ತ ಸ್ಯ ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ದೃಷ್ಟಾ ಚೆ ತೆಂ Md ಸನಂ ಜ್ವ pS: ಹಾವಕೆಂ 1 ೨೦ i 





೧೭. ಇಂತಹ ಆ ಚೆಂದ್ರಭಾಗಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬೃಹಲ್ಲೋಹಿಕಸರೋವರದ 
ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಧ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆದರೆ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು. 


೧೫-೧೯. ವಸಿಷ್ಟ ಸ ಮುನಿಯಿಂತೆಂದನು :-ಎಲೌ ಮಂಗಳಸ್ವೆರೂಪಳೇ! 
ಜನ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಈ ತ ಏನು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ? 
ಮಗಳು? ಇಲ್ಲಿ ಶೀನು ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ 

ಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ರಹಸ್ಯವಾದುದಲ್ಲವಾದರೆ ಹೇಳು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ 
1 ಈ ನಿನ್ನ ಮುಖನ್ರು ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಾಡಿರುವುದೇಕೆ? 


WA 
Go 


೨೦.೨೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುನಿಯು ಹೇಳಿದೆನು: ಮಹಾ ತ್ಕ ನಾದ 
ವಸಿಷ್ಕನ ಈರೀತಿಯಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸಂಧೈಯು ಮಹಾತ್ಮನ್ಕೂ ಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಂತಿ 
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ಈ ಣು ಲ್ಲ 
ದ್ಯಾ ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶೆರೀರಧೃಗ್ಗೆ ಕ ೨ಹ್ಮ: ಚೆರ್ಯೆಸದೃಶ ಶೆಂ ತಂ ಜಟಾಧರೆಂ । 


ಸಾದರಂ ಪ್ರಣಿಸೆತ್ಯಾಥ ಸಂಭ್ಯೊ €ವಾಚೆ ತಪೋಧನಂ ॥ ೨೦ ॥ 
ಯದರ್ಥಮಾಗತಾ ಶೈಲಂ ಸಿದ್ಧ ೦ ತನ್ಮೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ತೆವ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ ೀಣ ತನ್ನೆ € ಸೇತ್ಸೆ ತಿ ಮಾ ನಿಭೋ ॥ ೨೨ ॥ 
ತಪಃ ಈ ರ್ತುಮಹಂ ಬ್ರ ಹ್ಮನ್ನಿ ರ್ಜನಂಶೆ ಶೈ ಲಮಾಗತಾ | 

ಬ್ರಹ್ಮಣೊ ಊಹಂ ಜಟ ಸಂಧ್ಯಾ ಸಾಮ್ನಾ ಚೆ ನಿಶ್ರು ತಾ ೫ ೨೩॥ 


ನೋಹೆದೇಶಮಹಂ ಜಾನೇ ತಪೆಸೋ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 


ಯದಿ ತೇ ಯುಜ್ಯತೇ ಗುಹ್ಯಂ ಮಾ ತ್ವಂ ಸಮುಪಷೆಬೇಶೆಯ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏತೆಚ್ಚಿಕೀರ್ಷಿತಂ ಗುಹ್ಯಂ ನಾನ್ಯ ಪ್ವಿಂಚೆನೆ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಅಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಪಸೋ ರ ತತೋವನನುಷಾಸ್ರಿಕಾ ॥ ೨೫ ॥ 





ರುವವನ್ಮೂ ಜಟಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಾತಸಸ್ತಿಯಾದ ಆ ವಸಿಷ್ಠಮುಫಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು 


೨೨-೨-೨೫, ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣೋತ್ತೆಮನೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಚ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಈ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದ ಘಿ ನೆರವೇರಿದಂತಾಯಿತು. ತ ಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡ 
ಚಃ ಜನಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದ ಈ ಪ ಹ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ನಿಂದ ಜನಿಸಿದವಳು. ಸೆಂರ್ಯ ಯೆಂದು ನ ನನ್ನ ಹೆಸರು. ಹಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಟನೇ | 
ಮಾಡುನ ಈ ಕ್ರಮವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಥಿನಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಶೋರಿದರೆ 

ie ರಹೆಸ್ನ ವನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡು. ಇದೇ ನಾನು 
ರೆ ಚ ರೆಪಸ್ಯಕಾರ್ಯವು, ಇನ್ನೆ (ನೂ ಇಲ್ಲವು. ಶಹಸ್ಪನ್ನು ಮಾದುವ 
ಸ ತಿಳಿಯದೆ ತಪೋ (ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಂದಿರುವೆನು. ಅದೇ ಚಿಂಶೆಯಿಂದ 


qd 


ಶ್ರೀ ಸಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ವಿ ಲಿ ನ್‌ ೩ ತೆಂ 
ಆಕರ್ಣ, ತಸ್ಯಾ ವಚನಂ ವಸಿಷ್ಠೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಂತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಡ್‌ ಲ್ಲ ಜಣ ಡನ ಹ ನಾನ್‌ 
ಸ್ವಯಂ ಸ ಸರ್ವತತ್ತೈಜ್ಜ್ಯೋ ನಾನ್ಯ ತ್ವಿಂಚನ ಪೃಷ್ಟೈನಾನ | 


ಅಥ ತಾಂ ನಿಯತಾತ್ಮಾನಂ ತಪಸೆಟತಿಧೃ ತೋದ್ಯಮಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ವಸಿಷ್ಠೋ ಮಂತ್ರಯಾಂಚಕ್ರೇ ಗುರುವಚ್ಛಿಸ ಹ್ಯವತ್ತದಾ ॥ ೨೮೪ 


1 ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 


ಪೆರಮಂ ಯೋ ಮಹತ್ನತ್ನೆ ೦ ಪರಮಂ ಯೋ ಮಹತ್ತಪಃ 


ಕಾದಿ ಸಾವಿ 
ಪರನೋ ಯಃ ಸಮಾರಾಧ್ಯಃ ನಿಷ್ಣುರ್ಮನಸಿ ಧೀಯತಾಂ ॥ ೨೯॥ 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನಮೋಕ್ಸಾಣಾಂ ಯ ಏಕಸ್ತ್ವಾದಿಕಾರಣಂ । 
ತೆಮೇಕೆಂ ಜಗತುಮಾದ್ಯಂ ಭೆಜಸ್ವ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ॥ ೩೦॥ 


೨೬೨೮. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ಸಂದಧ್ಲೆಯ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ವಸಿಷ್ಠನು ಸ್ವಯಂ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ಆ 
ಳನ್ನು ಕುತ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಳಾಗಿಯೂ, ತಪಸ ಸ್ಫನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತುಂಬ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಸಂಧ್ಯೆಗೆ Ho 
ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಉಪೆದೇಶಿಸುವಂತೆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. 


೨೯, ಪಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :- ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಮಹದಾದಿ 
ತತ್ತ ಎಸೆ ರೂಪಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನ್ಕೂ ಮೆಹಾತೆಸಸ್ಸರೂಪನೂ, ಎಂದರೆ 
ತಸೇನುಷ್ಮಾ ನದಿಂದ ತಿಳಿ ಯಲ್ಬ ಡುವ ಸ್ನ ಸ್ವ ರೂಪವೆ ಳೃವನೂ, ಆರಾ ಧಿನಬ್ಬಡೆವ ದೇವಕಿ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಜು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡು. 


೩೦. ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷ ಎಂಬ ಚತುರ್ವಿಧಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ 


ಸಾಧನೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣನಾಗಿಯೂ. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೊದಲಿನವನೂ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನ ಬಾ, 
ಅದ್ವಿತೀಯನೂ ಮ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸೇವಿಸು. 


2) 


(R 
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ಅ 


ರಂಖಚಕ್ರಗದಾಪದ್ಮಧರಂ ಕಮಲಲೋಚನಂ । 
ಶುದ್ದೆಸ್ಪಟಿಕೆಸಂಕಾಶಂ ಸ್ಪೈಚಿನ್ನೀಲಾಂಬುದೆಚ್ಚವಿಂ ॥ 20 


ಗರುಜೋಪರಿ ಶುಕ್ಲಾಬ್ದೀ ಹದ್ಮಾಸನಗತಂ ಹರಿಂ । 
ಶ್ರೀನತ್ಸವಸ್ಥೆಸಂ ಶಾಂತಂ ವನಮಾಲಾಧರೆಂ ಹೆರಂ Hal 


ಕೇಯೂರಕುಂಡಲಧಥರಂ ಕಿರೀಟಿಮುಕುಟೋಬ್ಜ್ವಲಂ । 
ನಿರಾಕಾರಂ ಚ್ಞಾನಗೆಮ್ಮಂ ಸಾಕಾರಂ ದೇಹಥಾರಿಣಾಂ ॥ ೩೩1 


ನಿತ್ಯಾನಂದಂ ನಿರಾಲಂಬಂ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮಧ್ಯಗೆಂ । 
ಮಂಶ್ರೇಣಾನೇನ ದೇವೇಶಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಭಜ ಶುಭಾನನೇ ॥ ೩೪ ॥ 





೩೧-೩೪. ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು :- 
ಆ ಮುಬಾನಿಸ್ಸುವು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಂಖ್ಯ ಚಕ್ರ. ಗದಾ, 
ಪದ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿನಿರುವನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಮಲದಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿ 


[ಈ 


ರುವುವು. ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಸ್ಫಟಿಕದಂತೆ ಶರೀರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು ; ಕೆಲನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಕೃಷ್ಣಾದ್ಯವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ನೀಲಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು ; ಗರು 
ಡನ ಮೇಲೆ ಬಳಿಯ ಕಮಲವನ್ನೇ ಆಸನವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಕುಳಿತಿರುವನು ; ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಪತ್ಸವನ್ನೂ ವನಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವನು ; ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ 
ಭು ಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲ, ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಕಿರೀಟ ಮೊಡ 
ಲಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರೆಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು ; ಈ ಪರತತ್ತ್ರ್ವಸ್ವರೂಪನಾದ 
ದೇವನಿಗೆ ಆಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತರಾದ ದೇವಮನುಷ್ಯಾ ಗಳು ಆರಾಧಿಸಲು ಆನು 


೧೧ 
ಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮಂ 


ಯ್‌ 


ಕರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸುವವನು; ಯಾವಾಗಲೂ 


ಗ 
ಆನಂದಸ್ವರೂಪನು ; ಇವನು ಮತ್ತಾವ ವಸ್ತುವಿನ ಆಶ್ರಯನಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿರು 


ವವನು ; ಪ್ರತ್ನಕ್ಷದೇವನಾದ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನೆಲಸಿ, ಜಗತ್ತಿಗೆ 
SK 
ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. ಇಂತಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ವಿಷ್ಣು 


ಪೆ ನ ಎಡಿ ದ ಜ್‌ ಫಿ ಇ - $e 
ವನ್ನು “ಸ ನಮೋ ಪಾಸುದೇವಾಯ ಓಂ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸು. 
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ಸಿಂ ನಮೋ ವಾಸುದೇವಾಯ ೬ ಓಮಿತ್ಯೆಂ ಶೇನ ಸೆಂತೆತೆಂ । 


ತಪಸ್ಮಾಮಾರಬೇಬಟ್ನ್‌ನೀ ಶೆಕ್ಸೆ ತಾನಿ ಯಮಾಳ್ಸ್‌ ೨ ॥ ೩೫ ॥ 
ಸ ೬ ಫ್‌ 
ಸ್ಲಾನೆಂ ಮೌನೇನ ಕರ್ತವ್ಯ ೦ಮೌಾನೇ ನೈ ವತು ಪೊಜನಂ। 


ಡೋ ॥ ES ಪ್ರಥಮಂ ಷ ಸ್ಮಕಾಲಂೋಕ ॥ ೩೬॥ಓ 


ಹೈಕಾಲೇ ತ್ತು ಚು ಭವೇತ್‌ । 


ವಂ ತಪಃಸಮಾಪ್ಟ್‌ ತು 'ಸ ಷ್ಟೇ ಕಾಲೇ ಕ್ರಿಯಾ ಭವೇತ್‌ Han 
ವೃಪ್ಲನಲ್ಯಲವಾಸಾಶ್ವ ಕಾಲೇ ಭೂಮಿಶೆಯಸ್ತಥಾ । 
ಚೆರ್ಯಾ ಫಲಪ್ರದಾ ॥೩೮॥ 


¢ ಸ್ಯಾ 
ಏವಂ ತಪಃ ಸಮುದ್ಧಿಶ್ಶ ಕಾಮಂ ಚಿಂತೆಯ ಮಾಧವಂ । 


ಸೇ ಪ್ರಸನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಂ ನ ಚಿರಾದೇವ ದಾಸ್ಯತಿ ॥೩೯॥ಟ 


ಎ? ತಪಸ್ಸನ್ನು ಯಾವರೀತಿ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ನೇಳು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮೌನದಿಂದ ಮಾಡಜೇಕು. ಬಳಿಕ ಮೌನದಿಂದಲೇ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 


೩೬-೩೭. ಒಂದು ದಿನವನ್ನು ಎಂದರೆ ಹೆಗಲಿನೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಆರುಭಾಗ 
ವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿದರೆ ಆಗುವ ಒಂದುಭಾಗಕ್ರೆ ಷಸ್ಕಕಾಲವೆಂದು ಹೆಸರು. ಮೊದಲಿನ 
ಎರಡು ಷಷ್ಠಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಲೆ ಗಳನ್ನೂ, ಜಲವನ್ನೂ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕ ಷಷ್ಠ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದೆ 
ಉಪವಾಸವನ್ನೆ € ಮಾಡಬೇಕು. ಈರೀತಿ "ದಿನವನ್ನು ತನ ಸನ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಕಳೆದು 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹಿವಾ ವಾಗ್ಯಪಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಳಲ್ರಿ ತೊಡಗಬಹುದು. 


೩೮. ತಪೋನುಷ್ಠಾ ಷ್ಕಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾರುಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಡಬೇಕು. 
ಯ್ಯಾದಿ ಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆಯೇ. ಕು. ಈರೀತಿ ಮೌನ 


(ಟ್ಟ 


ವ್ರತ ಶದಿಂದ ತಪಸ್ಸ ನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 
೩೯. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಧ್ಯಾಸಿಸು. ಅವನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟು ರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. 
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ದ್ವಾ ಪಿಂಶೋಜಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಉಪದಿಶ್ಯ ವಸಿಷ್ಕೊ ಆಥ ಸಂಧ್ಯಾಯೈ ತಪಸಃ ಕ್ರಿಯಾಂ । 


ತಾಮಾಭಾಷ್ಯ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ತಶ್ರ್ರೈವಾಂತರ್ದಭೇ ಮುನಿಃ ॥೪೦॥ 
ಸಂಧ್ಯಾಪಿ ತಪಸೋ ಭಾವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನೋದಮವಾಪ್ಯ ಚ । 
ತಪಃ ಕರ್ತುಂ ಸಮಾರೇಭೇ ಬೃಹಲ್ಲೋಹಿತತೀರಗಾ 1 ೪೧॥ 


ಯಥೋಕ್ತಂ ತು ವಸಿಷ್ಕೇನ ಮಂತ್ರಂ ತಪಸಿ ಸಾಧನಂ | 
ವ್ರತೇನ ತೇನ ಗೋವಿಂದಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ -ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೪೨॥ 


ಏಕಾಂತಮನಸಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಕುರ್ವಂತ್ಯಾಃ ಸುಮಹತ್ತಪಃ । 
ವಿಷ್ಣೌ ನಿನ್ಯಸ್ತಮನಸೋ ಗೆತಮೇಕೆಂ ಚತುರ್ಯುಗೆಂ ॥ ೪೩॥ 


೪೦. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :-- ಈರೀತಿ ಆ ಸಂಧ್ಯೆಗೆ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಉಸದೇಶಮಾಡಿ, ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಹೇಳಿ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 


೪೧. ಆ ಸಂಧ್ಯೆಯೂ ಸಹೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವ ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ ಬ್ರಹೆಲ್ಲೋಹಿತಸರೋವರದೆ ತೀರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು 
೪೨. ವಸಿಸ್ನನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವ್ರತಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ತವಾದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಭತ್ತಿಯಿಂದೆ ಭಜಿಸಿದಳು. 


೪೩. ಹೀಗ ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಆ ಸಂಧ್ಯೈಯು 


ದೊಡ್ಡ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. 
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ನ ಕೊಟಪಿ ವಿಸ್ಮಯಂ ನಾಪ ತಸ್ಯಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಪೋದ್ಭು ತೆಂ | 


ನ ತಾದೃಶೀ ತೆಸಶ್ಚೆರ್ಯಾ ಭೆವಿಷೆ ಹ್ಯತಿ ಚ ಕೆಸ್ಕಚಿತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


ಮಾನುಷೇಣಾಥ ಮಾನೇನ ಗತೇ ತ್ವೇಳಚತುರ್ಯುಗೇ'। 


ಅಂತರ್ಬಹಿಸ್ತಥಾಕಾಶೇ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ನಿಜಂ ವಪುಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಪ್ರಸನ್ನ ಸ್ವೇನ ರೂಪೇಣ Ei ಜಿಂತಿತೆಂ ತಯಾ । 
ಪುರಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತಾಂ ಯಾತಸ್ತಸ್ಕಾ ವಿಷ್ಣುರ್ಜಗೆತ್ಬತಿಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ಪುರತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮನಸಾ ಚಿಂತಿತಂ ಹರಿಂ । 
ಶಂಖಚಕ್ರಗಥಧಾಪದ್ಮಧಾರಿಣಂ ಪದ್ಮಲೋಚನಂ 1 ೪೭ ॥ 


ಕೇಯೂರಕುಂಡಲಧರಂ *ರೀಟಿಮಕುಟೋಜ್ಜ್ಚ್ವಲಂ 
ತಾರ್ಶ್ಸಸ್ಥಂ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಂ ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಚ್ಛನಿಂ ॥ ೪೮ ॥ 





೪೪. ಅವಳು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅದ್ಭುತವಾದ ಆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಸಡದವನು ಒಬ್ಬನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ... ಅಂತಹ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಇನ್ನಾವನೂ ಮಾಡಲಾರನು. 


೪೫-೪೬, ಮನುಷ್ಯಗಣನೆಯಂತೆ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳು ಕಳೆಯಲ್ಕು ವಿಷ್ಣುವು 
ಅವಳ ಶರೀರದ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲೂ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಆ 
ಕ ಯಾವ ರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೋ ಅದೇ ರೂಪದಿಂದ 'ಅವಳೆಯಂಗೆ 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 


೪೭-೪೯. ಆಗ ಸಂಧ್ಯೆಯು ತಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜಸ ಕಾ 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪದ್ಮ ಗಳ ೪ನ್ನು ಧರಿಸಿ, ದತ ಸುಂದರವಾದ ನೇ ಶ್ರಗಳಿಂದ 
ಒಪ್ಪುತ್ತ, ಕೇಯೂರ ಕುಂಡಲ ಕಿರೀಟುದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗರುಡನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, 
ಕನ್ನೈದಿಲೆಯಂತೆ ಶರೀರಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶನ್ನ ಎದುರಿಗೆ 


ಬಂದು ಥಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಭಯಸಂಭ್ರ ಮಗಳಿಂದ ಏನೂ ತೋರದೆ ಇಂತಹ 
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ದ್ಯಾವಿಂಶೋಇ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಸಾಧ್ವ ಸಮಹಂ ವಕ್ತೆ ಕಿಂ ಕಥಂಸ್ಕೌಮಿ ವಾಹರಿಂ। 
ಇತಿ ಸಾರ ಭೊತ್ತಾ ನ್ಯ ಮಾಲಯೆತೆ ಚಕ್ಷುಷೀ 1೪೯ ॥ 


ನಿಮಾಲಿತಾಕ್ಸ್ಯಾ ಸ್ತಸ್ಕಾಸ್ತು ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಹೃದಯಂ ಹರಿಃ । 
ದಿವ್ಯಂ ಗೀತಂ ದದೌ ತಸ್ಕೈ ವಾಚಂ ದಿವ್ಯೇ ಚೆ ಚಕ್ಷುಷೀ ॥೫೦॥ 


ದಿವ್ಯಂ ಚ್ಞಾನಂ ದಿವ್ಯಚಸ್ಸುರ್ದಿವ್ಯಾಂ ವಾಚಮವಾಪ್ಯ ಚೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ನೀಕ್ಷ್ಯ ಗೋವಿಂದಂ ತುಷ್ಬಾನ ಜಗತಾಂ ಪೆಶಿಂ ॥೫೧॥ 


i ಸಂಭ್ಯೋವಾಚ ॥ 


ನಿರಾಕಾರೆಂ ಜ್ಞ್ಞಾನಗಮ್ಯಂ ಹಪರಂಯ 

ನೆ 4ವ ಸ್ಸೂ ಲಂ ನಾಪಿ "ಸೂಕ್ಷ್ಮ ೦ನ ಚೋಚ್ಚೆ 81 
ಅಂತಶ್ಚಿಂತ್ಸ್‌ಂ ಯೋಗಿಭಿರ್ಯಸ್ಯ ರೂಪೆಂ 

ತಸ್ಮೈ ತುಭ್ಯಂ ಹರಯೇ ಮೇ ನಮೊಆಸ್ತು I ೫೨ ॥ 





ದಿವ್ಯರೂಪಧರನಾದ ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಸೆ ಸ್ಯೀತ್ರವನ್ನೆ ಂಕುಮಾಡೆಲಿ 


ಎಂಕ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಕ್ಷಣಕಾಲ ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಸ್ಥ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಚ್ಚಿದಳು, 


೫೦. ಹೀಗೆ ಏನೂ ತೋರದೆ ಕಣ ನು ಮುಚ್ಚಿ ರುವ ಆ ಸಂಧೈಯ ಕ್ಸ ಹದಯ 
ವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವಳಿಗೆ ಗಾನಮಾಡಲು ದಿವ್ಯವಾದ ಕಂಠವನ್ನೂ, 
ಸ್ತು. ತಿಸಲು ಮಾತನಾಡುವ ಸಾಮಥೆಗ್ಯ ವನ್ನೂ, ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು ದಿವ್ಯ 

ಯ 


ಶ್ರಿ 
ಎಲೆ 
ಘಿ ಬಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ನು. 


೫೧. ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ದಿನ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ದಿನ್ನವಾಕ 


ಪಜೆದ್ರು ಆ ಸಂಧ್ಯೆಯು ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರತ್ಕ 


ತಿ ವಿ ಹ > 
ಸಡೆಯಲ್ಪಡುವುದೂ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದೂ ಸ ಸೂಕ್ರ್ಯ್ಮತ್ವೆ, ದೀರ್ಫತ್ತ್ವ 
ಮುಂತಾದ ವಿಕಾರವ್ಲಿದುದ್ಕೂ ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಕ್ಸದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪದತಕ್ಕು 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಶಿವಂ ಶಾಂತಂ ನಿರ್ಮಲಂ ನಿರ್ವಿಕಾರಂ | 
ಜ್ಞಾನಾತ್ಸರಂ ಸುಪ್ರಕಾಶಂ ನಿಸಾರಿ ॥ 
ರವಿಪ್ರಖ್ಯಂ ಧ್ವಾಂತೆಭಾಗಾತ್ಸರಸ್ತಾ 


ದ್ರೂಪಂ ಯಸ್ಯ ತ್ವಾಂ ನಮಾಮಿ ಪ್ರಸನ್ನಂ 1 ೫೩॥ 


ಏಕಂ ಶುದ್ಧಂ ದೀಪ್ಯಮಾನಂ ವಿನೋದಂ 

ಚಿತ್ತಾನಂದಂ ಸತ್ತ್ವಜಂ ಹಾಷಹಾರಿ ॥ 

ನಿತ್ಯಾನಂದಂ ಸತ್ಯಭೂರಿ ಪ್ರಸನ್ನಂ 

ಯಸ್ಯ ಶ್ರೀದಂ ರೂಪಮಸ್ಮೈ ನಮೋಸ್ತು ॥ ೫೪॥ 


ವಿದ್ಯಾಕಾರೋದ್ಭಾವನೀಯಂ ಪ್ರಭಿನ್ನೆಂ 


ಸತ್ತ್ವಂ ಛನ್ನಂ ಧ್ಯೇಯಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪಂ ॥ 





ಮುದೂ ಆದ ಯಾವ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವುಂಟೋ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದ 


ನಾರಾಯಣನಾದ ಥಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೫೩. ಮಂಗಳಕರವೂ, ಶಾಂತವೂ, ನಿರ್ಮಲವೂ, ಉತ್ಸತ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದುದೂ, ಲೌಕಿಕಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾದುದ್ಕೂ ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂ 
ಪವಾದುದೂ, ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದ್ಕೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ವುಮೂ, ಅಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದುದೂ ಆದ ಯಾವ ಪರಸ್ವರೂಪವಿರುವುದೋ ಅಂತಹ 


ಸ್ವರೂಸನಾಗಿಯ್ಕೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 


೫೪. ತನಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ನಾಗಿಯೂ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಇರುವುದೂ, 
ಶುದ್ಧವೂ, ಪ್ರಕಾಶಸ್ತ್ರರೂಪವೂ, ಆನಂದಸ್ವರೂಪವೂ, ಸತ್ಯಗುಣಪ್ರಧಾನವಾದುದೂ, 
ಪಾಪವನ್ನು ನಾಕಮಾಡತಕ್ಕುದೂ, ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರು 
ವುದೂ, ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದೂ, ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರ ಗೆ ಮಂಗಳ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದೆ ಯಾವ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸನ್ನರೂಪವುಂಟೋ ಅದಕ್ಕೆ 
ನಮ್ಮಸ್ಕಾರವು. 
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ದ್ವಾ ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾರಂ ಹಾರಂ ಪಾವನಾನಾಂ ಪವಿತ್ರಂ 
ತಸ್ಮೈ ರೂಪಂ ಯಸ್ಕ ಚೈನಂ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೫೫॥ 
ನಿತ್ಯಾರ್ಜವಂ ವ್ಯಯಹೀನಂ ಗುಣೌಫೈ 

ಷ್‌ ೧ ಜೆ 
ಕಷ್ಟಾ ಂಗ್ಯರ್ಬಶ್ಲಿಂತೃಕೇ ಯೋಗೆಯುಕ್ತೈೈ ॥ 

ಎ ೨) ಷಾ ೦೫ ಕ್‌ 

ತತ್ತ್ವವ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಜ್ಞಾ ನಯೋಗೇ । 
ped ke ಗೆ ನಖ ಪಿ 
ಪರಂ ಯಾತಾ ಯೋಗಿನಸ್ತನ್ನಮಸ್ತೇ ॥ ೫೬ ॥ 
ಯೆತ್ಸಾಕಾರಂ ಶುದ್ಧರೂಪಂ ಮನೋಜ್ಞಂ 
ಗರುತ್ಮಸ್ಥಂ ನೀಲಮೇ ಪ್ರಕಾಶಂ ॥ 
ಶಂಖಂ ಚಕ್ರಂ ಪದ್ಮಗದೇ ದೆಧಾನೆಂ 








ತಸ್ಮೈ ನನೋ ಯೋಗಯುಕ್ತಾಯ ತುಭ್ಯಂ ! ೫೭ ॥ 
೪. ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ. ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡ 
ತಳ್ಳುದ್ಕೂ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಾದರೂ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಾಗಿ ಶೋರುತ್ತಿರುವುದೂ, ಸತ್ತ್ವ 


ಗುಣಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡತೆಕ್ಕುದೂ, ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ 
ದುದೊ, ಪವಿತ್ರವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾದುದೂ ಆದ ಯಾವ 
ನಿನ್ನ ರೂಸನುಂಟೋ ಅದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವೆನು. 

೫೬, ಯಾವಾಗಲೂ ಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ನಾಶವಿಲ್ಲದುದಾಗಿಯ್ಕೂ 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಾದಿ -ಗುಣಯುಕ್ತರಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಯಮನಿಯಮ, ಆಸನ, 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ವ್ರತ್ಯಾಹಾರ, ಧಾರಣ, ಧ್ಯಾನ ಸಮಾಧಿಗಳೆಂಬ ಎಂಟು ಸಾಧನ 
ಭೂತವಾದ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಧಾ ನಿಸಲ್ಪಡೆತೆಕ್ಟುದೂ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಧ್ಯಾನಯೋಗ 
ಗಳಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವೂ ಆದ ಯಾವ ಪರತತ್ತ್ವವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 


ಖಿ 5 ಎ ಸನ್‌ ಸೆಗಣಿ ಇ ಘು 

ಪರಮಪದವನು ಹೊಂದಡುವರೋ ಅಂತಹ ಸ್ತರೂಪನುಲ ಥಿನ್ನ ನಿ ನಮಸ್ಸರಿ 
್‌ ವೆ - A “ದೆ 

ಬ 

MCS 


೫೭, ನಿನ್ನ ಆಕಾರಸಹಿತವಾದ ರೂಪವು ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ, ಮನೋಹರ 


ಪ ಯಿ 
ವಾಗಿಯೂ, ಗೆರುದನಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನೀಲಮೇಘದ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತೂ 


ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಕನುಲ ಗದೆ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಶೋಭಿಸುಕ್ತಿರುವುದು 
ಅನಿ 


ಇಂನಕ ಯೋಗಸ್ತರೂಪನಾದ ಥಿನೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಇ. 


ಚ 
ತೆ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಗಗನಂ ಭೂರ್ದಿಶಕ್ಟೈನ ಸಲಿಲಂ ಜ್ಯೋತಿರೇವ ಚೆ। 
ವಾಯುಃ ಕಾಲಶ್ಚ ರೂಪಾಣಿ ಯಸ್ಕ ತಸ್ಮೈ ನಮೋಃಸ್ಕು ತೇ ॥ ೫೮ ॥ 


ಪ್ರಧಾನಪುರುಷೌ ಯಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಾಂಗತ್ವೇ ನಿನತ್ಸ್ಯತಃ । 
ತಸ್ಮಾದವ್ಯಕ್ತರೂಹಾಯ ಗೋವಿಂದಾಯ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೫೯॥ 


ಯಃ ಸ್ವಯಂ ಯಶ್ಚ ಭೂತಾನಿ ಯಃ ಸ್ವಯಂ ತದ್ಗುಣಃ ಹರಃ । 

೦ ಇ ಇ ಸ್ಕಿ 
ಯಃ ಸ್ವಯಂ ಜಗವಾಧಾರಸ್ತಸ್ಮೈ ತುಭ್ಯಂ ನನೋ ನಮಃ ॥ 
ಪರಃ ಪುರಾಣಃ ಪುರುಷಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಜಗನ್ಮಯಃ । 


ಅಕ್ಷಯೋ ಯೊಆವ್ಯಯೋ ದೇವಸ್ತಸ್ಮೈ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ ನಮಃ ॥ ೬೦॥ 


ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕುರುತೇ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಯೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಕುರುಶೇ ಸ್ಥಿತಿಂ। 
ಸಂಹರಿಷ್ಯತಿ ಯೋ ರುದ್ರಸ್ತಸ್ಮೈ ತುಭ್ಯಂ ನಮೋ ನಮಃ ॥೬೧॥ 





೫೮. ಆಕಾಶ, ಭೂಮಿ, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಜಲ, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು, ಕಾಲ ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ರೂಪಗಳೇ ! ಇಂತಹ ರೂಪಗಳುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೫೯. ನೀನು ಅವ್ಯಕ್ತ ಎಂದರೆ ಚರ್ಮಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾದರೂ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷ ಎಂಬ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ವ್ಯಕ್ತರೂಪ 
ನಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವೆಯೋ ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೬೦. ನೀನು ಜೀವರೂಪನಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಸ್ವರೂಪನು ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳ ಗುಣಗಳೂ ಉಳ್ಳವನು ; ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರನು; ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನು ; ಆದ್ಯಂತ 
ರಹಿತನು; ಜಗದ್ರೂಪನು; ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವವನು ; ನಾಶವಿಲ್ಲ 
ದವನು ಮತ್ತು ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದವನು. ಇಂತಹ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೬೧. ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನೀನೆ; ಪಾಲಿಸುವ ವಿಷ್ಣುವೂ ನೀನೆ; 


ಸಂಶರಿಸುವ ರುದ್ರನೂ ನೀನೆ; ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. 
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ದ್ಯಾ ಪಿಂಶೋಜಧ್ಯಾಯಃ 


ನಮೋ ನಮಃ ಕಾರೆಣಕಾರಣಾಯ 

ದಿವ್ಯಾಮೃ ತೆಜ್ಞಾನನಿಭೊತಿದಾಯ ॥| 
ಸಮಸ್ತಲೋಕಾಂತರನೋಹದಾಯ 

ಪ್ರಕಾಶರೂಸಾಯೆ ಪರಾತ್ಬೆರಾಯ ॥೬೨॥ 


ಯಸ್ಕ ಪ್ರೆಸಂಚೋ ಜಗಮುಚ್ಛತೇ ಮಹಾನ್‌ 
ಕಿತಿರ್ದಿತಃ ಸೂರ್ಯ ಇಂದುರ್ಮನೋಜನಃ ॥ 
ವಹ್ನಿರ್ಮುಖಾನ್ನಾಭಿತಶ್ಹಾಂತೆರಿಕ್ಷಂ 


ತಸ್ಮೈ ತುಭ್ಯಂ ಹರಯೇ ತೇ ನಮೋಸ್ತು ೬೩ ॥ 
ತ್ವಂ ಸರಃ ಪ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಚ ತ್ವಂ ವಿದ್ಯಾ ನಿನಿಧಾ ಹರೇ । 
ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ನಿಚಾರಣಪರಾತ್ಪರೆಃ ॥ ೬೪॥ 


ಯಸ್ಕ ನಾದಿರ್ನ ಮಧ್ಯಂ ಚೆ ನಾಂತಮಸ್ತಿ ಜಗತ್ಸತೇಃ । 
ಕಥಂ ಸ್ತೋಹ್ಯಾಮಿ ತಂ ದೇವಂ ವಾಜ್ಮನೋಗೋಚೆರಾದ್ಪಹಿಃ ॥ ೬೫॥ 


ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣರಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಕಾರಣನೂ (ಆದಿಕಾರೆ 


ಣನೂ) ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಮೃತ್ಯ ಜ್ಞಾನ, ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವವನೂ, ಪ್ರಕಾಶಸ್ವರೂಸನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಕೃ 
ಸ್ನನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. 

೬೩. ಪೃಥ್ವೀ, ದಿಕ್ಕುಗಳು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು, ವಾಯು ಮೊದಲಾದ ಈ 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಂಚವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು. ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಅಗ್ದಿಯ್ಕೂ ನಾಭಿ 
(ಹೊಕ್ಕಳು) ಯಿಂದ ಆಕಾಶವೂ ಜನಿಸಿರುವುದು. ಇಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೬೪. ಓ ಹರಿಯೇ! ನೀನೇ ಪರಮಾತ್ಮ ನು. ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವಿದ್ಯೆಯೂ 


ಕ ಶಬ್ದವೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದರೆ ನಾದ ್ರಹ್ಮವೇ. ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತರೂಪವ್ಪ ವ್ರ. ಈ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ, ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದಲೂ ತಿಳೆಯುವರು. 
೬೫. ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ನಿನಗೆ ಆದಿಯೂ, ಮಧ್ಯವೂ, ಕೊನೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ವಾಸ್ಯು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಕಗೋಚರನಾದ (ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯನಾದ) ಪ್ರಕಾಶ 
6 BE ವ್ರ ಷು ಪಡಿ, 
ಸ್ತರೂಪನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸ್ತುತಿಸಲಿ? 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಯಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ಮುನೆಯಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ । 
ನ ನಿವೈಣ್ಣ Ws ರೂಪಾಣಿ ವರ್ಣನೀಯಃ ಕಥಂ ಸಮೇ ॥ ೬೬ ॥ 


ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಮಯಾ ತೇ ಕಿಂ ಜ್ಞೇಯಾ ನಿರ್ಗುಣಸ್ಯ ಗುಣಾಃ ಪ್ರಭೋ | 
ನೈ ನ ಜಾನಂತಿ ಯವ್ರೂಪೆಂ 'ಸೇಂದ್ರಾ ಅಪಿ 5 ॥ ೬೭ ॥ 


2೬ 


ಮಸ್ತಭ್ಯಂ ಜಗನ್ನಾಥ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ತಪೋಮಯ । 
ಸೀದ ಭಗವಂಸ್ತು ಭ್ಯೆಂ ಭೂಯೋ ಭೊೋಯೋ ನಮೋ ನಮಃ ॥೬ಲೆ॥ 


( 


1 ಮಾರ್ಕಂದೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ತಸ್ಯಾಃ ಶರೀರಂತು ವಲ್ಯ ಲಾಭಿ ಜಿನಸಂವೃ ತೆಂ | 
ಪರಿಕ್ಷೀಣಂ ಜಟಾವ್ರಾ ತೈ $ ಸನಿತ್ರ್ಯರ್ಮೂರ್ಥ್ನಿ ರಾಜಿತೆಂ 1 ೬೯ ॥ 





೬೬. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹಾತಷಸ್ವಿಗಳಾದ ಮುನಿ 
ಗಳೂ ಯಾವ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾರರೋ ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು 
ನಾನು ವರ್ಣಿಸುವ ಬಗೆಯೆಂತು? 


೬೭. ಪರಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಯಾವ ಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಮಯ 
ವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೆಂಗಸಾದ ನಾನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಲಿ? ಓ ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ 
ಯಾವ ರೂಪವನ್ನು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರೋ ಅಂತಹ ರೂಪವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ 9) 


೬೮. ಓ ಜಗದೊಡೆಯನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಓ ಜ್ಞಾನರೂಪನೇ ! 
ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. ಓ ಭಗವಂತನೇ! ನಿನಗೆ ಪ್ರನಃಪುನಃ ನವ. ಸೈರಿಸುವೆನು. 


೬೯-೭೦. ಮಾರ್ಕಂದೇಯಮುಸಿಯು ಹೇಳಿದನು: ಈರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತೆಲಿರುವ ಸಂಧೈಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹರಿಯು ಅವಳಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ದನು. ನಾರುಬಟಿ ಸಿಗಳನ್ನೂ ಮೃ ಗಚರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳ ಶರೀರವು ಹಾ ಕೃಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಜಬೆಗಳು 


380 


4 ಫಿಂಕೊ BY) 'ಎಧ್ಯಾ ಯೇ 
ಹಿಮಾನೀತರ್ಜಿತಾಂಭೋಜಸೆದ್ಭ ಶಂ ವದನಂ ತಥಾ । 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಕೃಪೆಯಾನಿಷ್ಟೋ ಹರಿಃ ಪ್ರೋನಾಚೆ ತಾಮಿದಂ ॥೭೦॥ 
॥ ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 
ಪ್ರೀತೊಆಸ್ಮಿ ತಪಸಾ ಭದ್ರೇ ಭೆನತ್ಕಾ ಸರಮೇಣ ವೈ। 
ಸ್ಮವೇನ ಚ ಶುಭಪ್ರಜ್ಞ್ನೇ ವರಂ ವರಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೭೧॥ 


ಹಾ 


ಯೇನ ಶೇ ನಿದ್ಯತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಪೆರೇಣಾಸ್ತಿ ಮನೋಗತಂ । 


ತತ್ಯರಿಷ್ಯೇ ಚೆ ಭದ್ರಂ ಶೇ ಪ್ರಸನ್ನೊಆಹಂ ತವ ವ್ರತೈಃ ॥೭೨॥ 
॥ ಸಂಭ್ಯೋವಾಚ ॥ 

ಯದಿ ದೇವ ಪ್ರಸನ್ನೊಆಸಿ ತಪೆಸಾ ಮಮ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ವೃತೆಸ್ತಣಾತಯೆಂ ಪ್ರಥಮೋ ನರೋ ಮಮ ನಿಧೀಯತಾಂ ॥ ೭೩ ॥ 


ಉತ್ಸನ್ಸಮಾತ್ರಾ ಹೇನೇಶ ವ್ರಾಣಿನೋಜಸ್ಮಿನ್ನಭಸ್ತಲೇ 
ನ ಬು ಕ್ರಯೇಣೈನ ಸ ಕಾಗ ಸಂಭೆವಂತು ವೈ ॥ ೭೪॥ 





ಬೆಕೆದಿದ್ದವು. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೆವರುಹೆನಿಗಳು ಆವರಿಸಿ ಮುಖ ಕ್ಸ ಅಪೂರ್ವ ಕಾಂತಿ 
ಈ ಮಿ 
ಯೆನ್ಸುಂಟಿ ಟುಮಾರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಧ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೭೧-೬೨. ಭಗವಂತನಾದ ಹರಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈೆ ಮುಂಗಳಾಂಗಿಯೆ ! 
ನಿನ್ನ ಈ ಶ್ರೀಸ್ನವಾದ ಪಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಕೂ ಸ್ಕೋತ್ರದಿಂದಲೂ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. 


ಾದ ತಪ 
© 
ಈಗ ನಿನಗೆ ಜೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯ ಆಗ 
ಸೀಕೆಂ ಳು ಅದನೆ ಮಿ ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರಠಿಗಳಿಂದ ನಾನು 


ನ 


ಸ ಸ 


೭೩-೭೭. ಸಂಧ್ಯೆಯು ು ಹೇಳಿದಳು :--ಓ ದೇವನೇ! ನನ್ನ ತಪಸಿ ಸಿ ನಿಂದ 
ನೀನು ಪಸನ್ನ ನಾಗಿದ್ದರೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಈ ಮೊದಲನೆಯ ವರವನ್ನು ಕೆ ಡು. 
ಅಗತಿನಲಿ ಪಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೇ ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದೆಬಾರದು. 

ವೇಸ್‌ ಈ) (A ತ್ತ 
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ಪತಿವ್ರತಾ ಹಂ ಲೋಕೇಷು ತಿಷ್ಟಪಿ ಪ್ರಧಿತಾ ಯಥಾ । 

ಐವಿಷ್ಕಾಮಿ ತಥಾ ನಾಸ್ಕಾ ವರ ಏಕೋ € ವೃಶೋ ಮಮ ॥ ೭೫ ॥ 
ಸಳಕಾಮಾ ಮನು ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ತು ಕುತ್ರಜಿ ನ್ದ ಹೆಶಿಷ್ಯತಿ | 

ಶೇ ಪತಿಂ ಜಗನ್ನಾ "ಧೆ ಹೋ ಿ ಮೆಟತಿಸೆ ಸುಹೃತ್ತರಃ UH ೬೬ ॥ 


ಯೋ ಪ್ರಕ್ಷ್ಯತಿ ಸಕಾನೋಮಾಂ ಪುರುಷಸ್ತಸ್ಯ ಹೌರುಷಂ । 
೦ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ತದಾ ಸತು ಕ್ಲೀಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೭೭॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗಮಾನುವಾಚೆ ॥ 


ಪ್ರಥೆಮತ ಶೈಶವೋ ಭಾವಃ ಕೌಮಾರಾಖ್ಯೋ ದ್ವಿತೀಯಕ । 
ತೃತೀಯೋ ಯಾವನೋ ಭಾವಾಶ್ಚ ಸರಾ ಃ ವಾರ್ಧಕಸ ಸ್ತಥಾ ॥೭೮॥ 
ತೃತೀಯೇ ತ್ವಥ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಯೋಭಾಗೇ ಶರೀರಿಣಃ 

ಸಳಕಾಮಾಃ ಸು ರ್ದ್ವಿತೀಯಾಂತೇ ಭವಿಷ್ಯ ಂತಿ ಕ್ರೌ ಚಿತ್ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೭೯॥ 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಯೌವ್ವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾ ಾಮವಿಕಾರವುಳ್ಳ ವರಾಗಲಿ. ನಾನು 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿದ್ದು ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ಧಳಾಗಬೇಕು. ಇದು ಎರಡನೆಯ 
ವರವು. ನನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಕಾಮವುಳ್ಳ 


ದಾಗಿ ಬೀಳಬಾರದು. ಆ ನನ್ನ ಪತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಇದು ಮೂರನೆಯ ವರವು. ಯಾವ ಪುರುಷನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮಾಭಿಲಾಸೆ 
ಯಿಂದ ನೋಡುವನೋ ಅವನ ಪುರುಷತ್ವ ವೇ ಹೋಗಿ ನಪುಂಸಕನಾಗಬೇಕು. ಈ 
ನಾಲ್ಕು ವರಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಪಾ ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 


೭೮. ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು ಪ್ರಾ ಣಿಗೆ (ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆ) ಮೊದಲನೆ 
ಯದು ಬಾಲಾ ಖವಸ್ಥೆ ಯು) ಎರಡನೆಯದು ಕಾಲು (ಹುಡುಗತನ) ವಸ್ಸೆಯು, 
ಮೂರನೆಯೆದು ಯೌವನ ಾವಸ್ಮೆಯ್ಕು ನಾಲ್ಕನೇಯದೇ (ವಾರ್ಧಕಾವಸ್ಥೆ) ಮುಪ್ಪು. 


೭೯. ಮೂರನೆಯದಾದೆ ಯೌವನಾವಸ್ಥೆ ಯು ಬರಲು ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು ಕಾನ 
ವಿಕಾರವುಳ್ಳವರಾಗುವರು. ಕ ಕೆಲೆವೆಡಿ ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆ ಯೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯೇ ಕಾನ 
ಭಿಲಾಷೆಯು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವುದು. 


ಬ 


pe ಹೆ 
ದ್ವಾನಿಂಶೋ£ ಧ್ಯಾಯಃ 


ತಪಸಾ ತನ ಮರ್ಯಾದಾ ಜಗತಿ ಸಾಪಿತಾಮಯಾ । 


ಆ 
ತ್ಸನ್ನಮಾತ್ರಾ ನ ಯಥಾ ಸಕಾಮಾಃ ಸ್ಯುಃ ಶರೀರಿಣಃ ॥೮೦॥ 
ತ್ವಂ ಚೆ ಲೋಕೇ ಸತೀಭಾವಂ ತಾದೃಶಂ ಸಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ । 
ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ನಾನ್ಯಸ್ಕಾ ಯಾದೃಶಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೧॥ 
ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸಕಾಮುಸ್ತ್ಯಾಂ ಪಾಣಿಗ್ರಹಮೃತೇ ತವ 
ಸ ಸದ್ಯಃ ಕ್ಲೀಬತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದುರ್ಬಲತ್ಹಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೨॥ 


ಪಠತಿಸ್ತನ ಮಹಾಭಾಗಸ್ತಪೋರೂಪಸಮನ್ವಿತಃ 
ಸಶಕ್ನತಲಾಂತ ಗ ಜಾ 1 ೮೩ ॥ 


ತ 


ಇತಿ ಯೇ ತೇ ವರಾ ಮತ್ತಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾಸ್ತೇ ಕೃತಾ ಮಯಾ | 
ಅನ್ಯಚ್ಚ ಶೇ ನವಿಷ್ಕಾಮಿ ಪೊರ್ವಂ ಯನ್ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತೆಂ ॥ ೮೪ ॥ 


೮೦. ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರೀತನಾಗಿ ನಾನು, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೇ 
ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನು ee ನಿಯಮವನ್ನು ಇಗತಿ ತ್ರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ | ನಿಸಿರುವೆನು. 


೮೧. ನೀನೂ ಸಹ ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ದಿರುವ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೋಘಿಸುವೆ. 


ಸ್ತ್ರೀಯಳೂ ಸಹ ಆಚರಿಸ 


೮೨. ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಪುರುಷನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗದೆ ಕಾಮದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡುವನೋ ಅವನು ಕೂಡಲೇ ನಪುಂಸಕನಾಗಿ ದುರ್ಬಲನಾಗುವನು. 


೮೩. ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ತುಂಬಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯ್ಕೂ ತಪಸ್ಸು ರೂಪುಗಳಿಂದ 


೮೩ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು; ನಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಏಳು ಕಲ್ಪಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಬದುಕಿರುವನು. 


೮೪-೮೫. ಹೀಗೆ ನೀನು ಕೇಳಿದ ವರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟರುವೆನು. ಅಲ್ಲದೆ 


ಪಿನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಹಿಂದೆ ನೀನು 
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ಅಗ್ನೌ ಶರೀರತ್ಕಾಗಸ್ತೇ ಪೂರ್ವಮೇವ ಪ್ರತಿಶ್ರುತಃ । 
ಸಚ ಮೇಧಾತಿಫೇರ್ಯಚಜ್ಞೇ ಮುನೇರ್ದ್ಯಾದಶವಾರ್ಷಿಕೇ ॥ ೮೫ ॥ 


ಹುತಪ್ರೆಜ್ಜಲಿತೇ ವಹ್ನೌನ ಚಿರಾತ್ಮಿ.,ಯತಾಂ ತ್ವಯಾ । 
ಏತಚ್ಛೈಲೋಪೆತ್ಯಕಾಯಾಂ ಚೆಂದ್ರಭಾಗಾನದೀತಟೇ ॥ ೮೬ ॥ 


ಮೇಧಾತಿಥಿರ್ಮಹಾಯಜ್ಞಂ ಕುರುಶೇ ತಾಪೆಸಾಶ್ರಮೇ । 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಛನ್ನಾ ಮುನಿಭಿರ್ನೊಪಲಕ್ಷ್ಮಿತಾ ॥ ೮೭ ॥ 


ಮತ್ಸೈ ್ರಸಾದಾದ್ದ್ನಿ ಜಾತಾ ತಸ್ಯ ಪುಶ್ರೀ ಭವಿಷ್ಯಸಿ । 

ಯಸ್ಸ್ವಯಾ ವಾಂಛನೀಯೋಆಸಸ್ತಿ ಸ್ವಾನ ಮನಸಿ ಕೆಶ್ಚನ ॥ ೮೮ ॥ 
ತಂ ನಿಧಾಯ ನಿಜಸ್ವಾಂತೇ ತ್ಯಜ ನಹ್ನೌ ವಪುಃ ಸ್ವಕಂ | 

ಯವಾ ತ್ವಂ ದಾರುಣೇ ಸಂಧ್ಯೇ ತಸಶ್ಚರಸಿ ಪರ್ವತೇ ॥೮೯॥ 





ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿರುವೆ. ಆ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಮೇಧಾತಿಥಿಮುನಿಯು ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸು 
ಶ್ರಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸು. 


೮೬, ಆ ಮೇಧಾಶಿಥಿಮುನಿಯು ಈ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಭಾಗಾನದಿಯ 
ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಯುಷ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವನು. 


೮೭-೮೮. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುನಿಗಳು ಕಾಣದಂತೆ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು, ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸು. ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನೀನು ಆ ಮೇಧಾಶಿಥಿಯ ಮಗಳಾಗಿ 
ಜನಿಸುವೆ. ನೀನು ಯಾವನನ್ನು ಪಶಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಜೇಕೆಂದಿರುವೆಯೋ ಅನನನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡು. 

೮೯೨೯೩. ಎಲೌ ಸಂಭ್ಯೆಯೇ ! ನೀನು ಯಾವಾಗ ಘೋರವಾದ ತನಸ್ಸನ್ನ್ನು 
ನಾಲ್ಕುಯುಗಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆಯೋ ಆ ಮಧ್ಯೆ ಕೃತಯುಗ ಕಳೆಯಲು 
ಶ್ರೇತಾಯುಗದ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಇಪ್ಪಕ್ತೇಳುಮಂದಿ ಕನ್ಯೆ 
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ಯಾವಚ್ಚತುರ್ಯುಗಂ ತಸ್ಕೆ ವ್ಯತೀತೇ ತು ಕೃತೇ ಯುಗೇ । 
ತ್ರೇತಾಯಾಃ ಪ್ರೆಥನೇ ಭಾಗೇ ಜಾತಾ ದಕ್ಷಸ್ಯ ಕನ್ಯಕಾ ॥೯೦॥ 


ಸ ದಡೌ ಕನ್ಯ ಹಾ ಸಹೆ ನೃನಿಂಶತಿಂ ಚ ಸುಢಾಂಶವೇ। 
ತಾಸಾಂ asd ಶಸ್ತ್ರ ಶ್ವ ೦ದ್ರೊ € ದಕ್ತೆ ಸ್ಷೇಣ ಸೋಪಫಿನಾ ॥೯೧॥ 


ತೆಡಾ ಭೆವತ್ಕಾ ನಿಕಟೇ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ನ ದೃಷ್ಟಾಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ಸಂಘ್ಯೇ ಜಿ ದೇವಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ 1೯೨॥ 


ಮಯಿ ವಿನ್ಯಸ್ತಮನಸಾ ತ್ವಂ ಚೆ ದೃಷ್ಟಾ ನ ತೈಃ ಪುನಃ । 


ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಶಾಷೆಮೋಕ್ಸಾ ರಂ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ನದೀ ಯಥಾ 1೯ಎ೩॥ 


ಟಿ: 


ಸೈಸ್ಟಾ ಧಾತ್ರಾ ತವೈವಾತ್ರ ಮೇಧಾತಿಥಿರುಪಸ್ಥಿ ತಃ | 
ತಪಸಾ ತತ್ಸಮೋ ನಾಸ್ತಿ ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೯೪॥ 


(2 


ರಜಃ ಸಮಾರಬ್ಬೊ e ಜ್ಕೊ ೇತಿಪೆ ಸ್ಟ (ಹೋ ಮಾುಹಾವಿಧಿಃ । 
ಜಲಿಕೋ ವಹ್ನಿ ಸ್ತ ಸಿ ಕ ಜ ವಪುಃ ಸ್ವಕಂ ॥೯೫॥ 


ನ್‌ 


ಯರು ಜಫಿಸಿದರು. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಇಪ್ಪ ತ್ರೆ ತ್ರೇಳುಮಂದಿ ಕನ್ನೆಯರನ್ನು ಚಂದ ಸಿಗೆ 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಆ ಕನ್ಶೆಯರ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಮುಂಜಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ದೌ ಕನು 
ಕೋಪದಿಂದ (ಕಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ) ಶಬಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ಶಾಪನಿವೃತ್ತಿ ತ್ಕಿಗಾಗಿ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದ ರು. ನನ್ನ ಲಿಯೇ ನಟ್ಟ 


ನ್ನ್ನ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಬೃಹ್ಮನು ಚೆಂದ,ಶಾಪ 


೯೪೬. ಆ ಚಂದಭಾಗಾನದಿಯ ದಡದಳ್ಲಿಯೇ ಖುಷ್ಕಾಶಮದಲ್ಲಿ 
ವಿ ನೃ ಶಿವ ಸು 

ೀಧಾಶಿಥಿಮುನಿಯು ಇರುವನು. ಅವನಂತಹ ತಪಸ್ವಿ ಯು ಹಿಂದೆ ಜನಿಸಿಲ್ಲ 
ಫ ಗ ಜೆ ್ಯ್ಯೀತಿಸ್ಟೂ ೇಮವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ 


ಜಸ್‌ ಕ ವ” 
ರುವನು. ಆಧಿ ೫ ಜಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೀ 


ಏತನ್ಮಯಾ ಫ್ಯೊಪಿತಂ ತೇ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಭೋಸ್ತ ಪೆಸ್ತಿನಿ । 
ತತ್ಯುರುಷ್ವ ಮಹಾಭಾಗೇ ಯಾಹಿ ಯಜ್ಞಂ ಮಹಾಮುನೇಃ ॥೯೬॥ 


1 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ ॥ 


ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ವಯಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಪೆಸ್ಪರ್ಶಾಥಾಗ್ರಹಾಣಿನಾ । 


ತತಃ ಪುರೋಡಾಶಮಯಂ ತೆಚ್ಛರೀರಮಭೂತ್ಸ ಣಾತ್‌ ॥೯೭॥ 
ಮಹಾಮುನೇರ್ಮಯಾ ಯಜ್ಞ ತಸ್ಮಿನ್ವಿಶ್ವೋಪಕಾರಿಣಿ । 

ನಾಗ್ನಿಃ ಕ್ರವ್ಯಾದತಾಂ ಯಾತು ತ್ವೇತೆದರ್ಥಂ ತಥಾ ಕೃತೆಂ ॥೯೮॥ 
ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ಜಗನ್ನಾ ಫಸ್ತಶ್ರೈ ನಾಂತರಧೀಯತೆ । 
ಸಂಧ್ಯಾಷ್ಯಗಚ್ಛತ್ತತ್ಸತ್ರೇ ತ್ರ ಮೇಧಾತಿಥಿರ್ಮುನಿಃ 1೯೯ ॥ 








ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡು. ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ಎಲೌ ಸಂಧ್ಯೆಯೇ ! ನಿನ್ನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಧಾತಿಧಿಯ ಯಜ್ಞವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವೆನು. ಮಹಾಮುನಯಾದ 
ಮೇಧಾತಿಥಿಯ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮಾಡು. 


೯೭. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು ;--ನಾರಾಯಣನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ಆ ಸಂಧ್ಯೈಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಸ್ಫರ್ಶಿಸಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಶರೀರನು 
ಪುರೋಡಾಶ (ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವ ಅರ್ಧ ಬೆಂದ ಹಿಟ್ಟು ಅಥವಾ ರೊಟ್ಟಿ) 
ರೂಪವಾಯಿತು. 


೯೮. ಅಗ್ನಿಯು ಎಂದಿಗೂ ಕ್ರನ್ಯಾದ (ನರಮಾಂಸವನ್ನು ಕಿನ್ಹುನವ) ನಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮೇಧಾತಿಥಿಮಹಾಮುನಿಯು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯೆಯು ಪುರೋಡಾಶರೂಪದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. 


ಬ 
ಇ 


೯೯. ಹೀಗೆ ಆ ಸಂಧ್ಯಯನ್ನು ಪುರೋಡಾಶವಾಗಿ ಮಾಡಿ, ನಾರಾಯಣನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಆ ಸಂಧ್ಯೆಯೂ ಸಹ (ಪ್ರರೋಡಾಶ ಶರೀರದಿಂದ) 
ಮೇಧಾತಿಥಿಯ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ತೆರಳ ದಳು. 
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ಅಥ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಕೇನಾಷೆ [ನುಪಲಕ್ಷ್ಮಿತಾ | 


ಪ್ರನಿನೇಶ ತದಾ "ಯಜ್ಞಂ ಸಂಧ್ಯಾ CR ॥ ೧೦೦ ॥ 
ವೆಸಿಷ್ಠೇನ ಪುರಾ ಸಾತು ವರ್ಣಿೀ ಭೂತ್ವಾ ತಪಸ್ವಿನೀ | 
ಉಪದಿಷ್ಟಾ ತಪಶ್ಚರ್ತುಂ ವಚನಾತ್ಸರಮೇಷ್ಮಿ $ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ತಮೇವ ಕೃತ್ವಾ ಮನಸಿ ತಪ ಶ್ಹರ್ಯೊೋಪದೇಶಕೆಂ 
ಪತಿಶ್ಚೇನ ತಯ ಸಂಧ್ಯಾ ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಂ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಸಮಿದ್ಧೇಆಗ್ಟ್‌ ಮಕೂಯಚ್ಲೇ ಮುನಿಭಿರ್ನೋಪಲಕ್ಷ್ಮಿತಾ। 
ತೆದಾ ನಿಷ್ಣೋ ಪ್ರ ಹೆ ಸಾಜೇನೆ ಸಂವಿಶೇಶ ವಿಧೇಃ ಸುತಾ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಪುಹೋಡಾಶೆಮಯೆಂ ಶರೀರಂ ತೆತ್ಕಣಾತ್ತೆಶೇಃ । 
ದಗ ಬ ಪುರೋಡಾಶೆಗಂಧಂ ವೈಸಾ Es ॥ ೧೦೪ ॥ 
Fa) ಸ ಸ್ರ ಅದಿ 


ನಹ್ನಿಸ್ತಸ್ಕಾ ಕಃ ಶರೀರಂತು ದಗ್ಧ್ವಾ ಸೂರ್ಯಸ ಬ ಮಂಡಲೇ । 


ಶುದ್ಧಂ ಪ್ರವೇಶಯಾಮಾಸ ನಿಷ್ಟೋಕೀನ ವ ಜಯಾ ಪುನಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 


೧೦೦. ಆಮೇಲೆ ನಾರಾಯಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸದಂತೆ 


ಸಂಧ್ರೈೆಯು ಮೇಧಾತಿಥಿಯ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 
ಈ 
೧೦೧--೧೦೩. ಹಿಂದಿ ei ಸಥ ಮುನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿ 


ಯಾಗಿ ಆ ಸಂಧೆ ಧೈಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಉಪ ದೇಶಿಸಿದ್ದ ನಸ ಗ ಅಗೆ 
ಶ್ರ ಪಶ್ಚ ರ್ಯೆಯ ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಒಣ ಬ್ರಹ ಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನೈೆ e RN ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ "ತನಗೆ ನ ತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಧಾ ನಿಸಿ, ನಾರಾಯಣನ ವರದಿಂದ 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ತಿರುವ ಯಜ್ಞಾ ಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 


೧೦೪, ಪುರೋಡಾಶರೂಪವಾದ ಅವಳ ಪರನ ಆ ಕೂಡಲೆ ಭಸ್ಮವಾಗಿ 


4. 


ಹೋಯಿತು. ಸುಟ್ಟ ಸಪ್ರರೋದಾಶದ ವಾಸನೆಯು ಅಲೆ ಲ್ಲಾ ಹೆರಡಿತು. 


೧೦೫. ಆಗ ಅಗ್ದಿಯ್ಕು, ಸಹಾರ ಪುರೋಡಾಶಾರೂಪನಾದ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಶುದ್ಧವಾದ ಜಟ. ಶರೀರನನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಜ್ಞೆ ಸ್ಹಯಂತೆ ಸೂರ್ಯಮಂದಲಕ್ಕೆ 
ಲೆ 


ತೌ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 
ಥ 


ಸೂರ್ಯೋ ದ್ವಿಧಾ ನಿಭಜ್ಯಾಥ ತಚ್ಛರೀರಂ ತದಾ ರಥೇ । 


ಸ್ವಳೇ ಸಂಸ್ಕಾಪಯಾಮಾಸ ಪ್ರೀತೆಯೇ ಪಿತೃದೇವಯೋಃ H ೧೦೬ ॥ 


ಲ ಹೆ ಕ ವಿ 
ಪ್ರಾತಸಂಧ್ಯಾಭೆವತ್ಪಾ ತು ಅಹೋರಾತ್ರಾದಿಮಧ್ಯಗಾ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಸಹುಿಚೇಷಬಾಗಸ್ನಸಾಸ್ಲು ಅಜೆ ತ 
ಯಚ್ಛೇಷಭಾಗಸ್ತಸ್ಕಾಸ್ತು ಅಹೋರಾತ್ರಾಂತೆಮಧ್ಯಗಾ । 


ಸಾ ಸಾಯೆಮಭೆನತ್ಸೈೆಂಧ್ಯಾ ಪಿತೈಪ್ರೀತಿಪ್ರದಾ ಸೆದಾ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಸೂರ್ಯೋದಯಾತ್ತು ಪ್ರಥಮಂ ಯಹಾ ಸ್ಯಾದರುಣೋದಯಃ । 
ಪ್ರಾತಃಸಂಧ್ಯಾ ತದೋದೇತಿ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರೀತಿಕಾರಿಣೀ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ಅಸ್ತಂಗತೇ ತತಃ ಸೂರ್ಯೇ ಶೋಣಪದ್ಮನಿಭಾ ಸದಾ। 
ಉದೇತಿ ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಾಪಿ ಪಿತ್ವಣಾಂ ಮೋದಕಾರಿಣೀ ॥ ೧೧೦ ೧ 


೧೦೬. ಸೂರ್ಯನು ಅವಳೆ ಶರೀರವನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಪಿತೃಗಳ 
ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀಶಿಗಾಗಿ ತೆನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 

೧೦೭-೧೦೮. ಎಲ್ಛೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ ! ಆ ಸಂಧ್ಯೆಯ ಶರೀರದ 
ಮೇಲ್ಭಾಗಗಳು ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ಹೆಗಲಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಾತೆಸ್ಫಂಧ್ಯ್ಯಕಾಲವಾ 
ಯಿತು. ಆ ಶರೀರದ ಮಿಕ ಭಾಗವು, ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ನಿಶ್ಶದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯೆಯಾಯಿತು. 


೧೦೯. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಂಚೆ ಅರುಣೋದೆಯ 
ವಾಗುವಾಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಾತಃಸಂಧೈಯು ಉದಯಿ 


ಸುವಳು. 


೧೧೦. ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿಸಲು, ರಕ್ತಕಮಲದಂತೆ ಕೆಂಸಾದ 
ವರ್ಣವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಯಂಸೆಂಭ್ಯಾಯು 
ಉದೆಯಿಸುವಳು. 
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ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಹಾಸ್ತು ಮನಸಾ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭೆನಿಷ್ಣುನಾ | 
ದಿವ್ವೇನ ಫು ಶರೀರೇಣ ಚೆಕ್ರಿರೇಃಥ ಶರೀರಿಣಃ 1 ೧೧೧ ॥ 


ಮುನೇರ್ಯಜ್ಞಾ ವಸಾನೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೆ ೀ ಮುರಿನಾ ಶು ಸಾ। 
ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಪುತ್ರೀ “ವಹ್ನಿ ನುಧ್ಯೆ € ತಪ್ತಕಾಂಚನಸುಪ್ರಭಾ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ತಾಂ ಜಗ್ರಾಹ ತದಾ ಪುಶ್ರೀಂ ಮುನಿರಾಮೋದಸಂಯುತಃ । 
ಯಜ್ನಾರ್ಥತೋಯ್ಯೈಃ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ನಿಜಕ್ರೋಡೇ ಕೃಷಾಯುತಃ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಅರುಂಧತೀತಿ ತಸ್ಕಾಸ್ತು ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಮುನಿಃ 


ಶಿಷ್ಕೈಃ ಪೆರಿವೃತೆಸ್ತತ್ರ RE: ಚೆ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ನ ಯಂಣದ್ಧಿ ಯಶೋ ಧರ್ಮಂ ಸಾ ಸೇನಾಪಿ ಚೆ ಕಾರಣಾತ್‌ । 
ತಸ್ತ್ರಿಲೋಕವಿದಿತಂ ನಾಮ ಸಾ ಪ್ರಾಸ ಸಾನ್ವಯಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸರ್ವಸ ಸಮರ್ಥನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ರೀರಪುಳ್ಳ ವುಗಳ ಇನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿದನು 


೧೧೧. ಅವ 
ಮನೋಹರವಾದ ರ 
೧೧೨-೧೧೩. ಇತ್ತ ಮೇಧಾತಿಥಿಯ ಯಾಗವು ಮುಗಿಯುವಾಗ್ಯ ಆ ಮುನಿಗೆ 

ಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದೆ ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಓರ್ವ 
ಕನ್ನೆಯು ಗೋಚರಿಸಿ ದಳು. ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮುನಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ Sus ಸ್ವೀಕೆರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಸ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ ತಂದಿರುವ ಅವಭ ಭೃಥೆಜಲ ಲಗಳಿಂದ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿಸ್ಕಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ದುತ್ತಿದೆ-ನು 
ನನು. 


ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾಪಾಡು 


ತಿ 

ಎರಿ 
೧೧೪ ಆ ಕನ್ಯೆಗೆ ಮುನಿಯು ಅರುಂಧತಿಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಅವಳ 

ಲಾಭದಿಂದ ಆ ಮುನಿಗೂ ಅವನ ಶಿ ಷ್ಯರಿಗೂ ತುಂಬ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


೧೧೫. ಆ ಅರುಂಧತಿಯು ಎಂಕಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮ ಕೈ ನಿರೋಧ 


ವನಾ ಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆವಳ ಹೆಸರು ಮೂರುಲೋಕ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಯಜ್ಞಂ ಸಮಾಪ್ಯ ಸ ಮುನಿಃ ಕೃತಕೃತ್ಯಭಾನ 
ಮಾಸಾದ್ಕ ಸಂಮುದಯುತೆಸ್ತನಯಾಪ್ರಲಂಭಾತ್‌ ॥| 
ತಸ್ಮಿನ್ನಿಜಾಶ್ರಮಪದೇ ಸಹ ಶಿಷ್ಯವರ್ಗ 


ಸ್ತಾಮೇವ ಸಂತತಮಸೌ ದಯತೇ ಮಹರ್ಷಿಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ದ್ವಾವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 








೧೧೬. ಆಮೇಲೆ ಆ ಮೇಧಾತಿಥಿಮುನಿಯು ಯಾಗವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ನಾಗಿ, ವಿಶೇಷವಾದ ಪುತ್ರಿಯ ಲಾಭದಿಂದ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡನು. ತನ್ನ ಆಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಆ ಅರುಂಧತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ತೇ 
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ಅಥ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಶ್ರಯೋವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ಸಾ ವವೃಧೇ ದೇವೀ ತಸ್ಮಿನ್ಮುನಿನರಾಶ್ರಮೇ । 
ಚಂದ್ರಭಾಗಾನದೀತೀರೆ ತಾಪಸಾರಣ್ಯಸಂಜ್ಞಫೇ Won 


ಯಥಾ ಚಂದ್ರಕಲಾ ಶುಕ್ಲಪಶ್ರೇ ನಿತ್ಯಂ ವಿವರ್ಧತೇ । 
ಯಥಾ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ತಥಾ ಸಾಪಿ ಪ್ರಾಪ ವೃದ್ಧಿಮರುಂಧತೀ ॥೨॥ 


ಸಾಸ್ರಾಸ್ತೇ ಪಂಚಮೇ ವರ್ಷೇ ಚಂದ್ರಭಾಗಾಂ ತದಾ ಗುಣೈಃ । 
ತಾಪೆಸಾರಣ್ಯಮಹಿ ಸಾ ಪವಿತ್ರಮಕರೋತ್ಸತೀ H 4 





ಅ ವ ಜಿ 
॥ ಅಪ್ಪುತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧.೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೆಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :---ಅನಂತರ ಅರುಂಧಶಿಯು 
ಷಸ ಾರಣ್ಯ ವೆಂಬ 


ತರೆ 
ಚೆಂದ್ರಭ ಭಾಗಾನದೀತೀರೆದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಮೇಧಾತಿಥಿಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಶಾ 
ಪ್ರಕಾ ಶವೂ PE 


ಮದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದಿನದಿನವೂ ಚಂದ್ರನಕಲೆಯ್ಕೂ 

ನದಿ ಹೊಂ ಸುವವೋ ಅದರಂತೆ ದಿನದಿನವೂ ವೃದ್ಧಿ ್ಲಿಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದ ಳು. 
೨-೪.  ಐದನೆಯವರ್ಸ್ಷವು ತುಂಬಲು ಆ ಅರುಂಧತಿಯು ತನ್ನ ಸೌಶೀಲ್ಯ, 
ತೆ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ನದಿಯನ್ನೂ, ತಾನಸಾರಣ್ಯವನ್ನೂ 
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ತತ್ರ ತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಸುಣ್ಯಂ ಮೇಧಾತಿಥಿನಿಷೇವಿತಂ । 
ಕ್ರೀಡಾಸ್ಥಾನೆಮರುಂಧತ್ಯಾಃ ಪೊತೆಂ ಬಾಲ್ಕೋಟಚಿತೆಂ ಕೃತೆಂ ॥೪॥ 


ಅದ್ಯಾಪಿ ತಾಸಸಾರಣ್ಯೇ ಚಂದ್ರಭಾಗಾನದೀಜಲೇ । 
ಅರುಂಧತೀತೀರ್ಥತೋಯೇ ಸ್ವಾತ್ವಾ ಯಾತಿ ಹರಿಂ ನರಃ nn 


ಕಾರ್ತಿಕೆಂ ಸಕಲಂ ಮಾಸಂ ಚೆಂದೃಬಾಗಾನೆದೀಜಲೇ । 
ಸಾತ ಸುಗೆಹ ತೆ ಧಮವಾಷಿ 
ಸ್ವಾತ್ವಾ ವಿಷ್ಣು ಗೃಹಂ ಗತ್ವಾ ಹ್ಯಂಶೇ ಮೋಕ್ಷಸುವಾಪ್ಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೬॥ 


ಮಾಘೇ ಮಾಸಿ .... Fo ವಾ ತಥೈವ ಚ । 


ನೆಂ ಯಸ್ತು ಕುರ್ಯಾತ್ಸಕೈತ್ಸಕೃತ್‌ nen 
ತಸ್ಯ ಪಂಶೇ ರಾಜಯಕ್ಸ್ಪಾನ ಈದಾಜಿದೆ ಸವಿಷ್ಯತಿ | 


ಜೇಡು ಚಂದ್ರ ಭವನ6 ಗತ್ವಾ ಚಾ ಹರೇರ್ಗೈ ಹಂ NSN 


ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷಯಾದಿಹಾಗತ್ಯೆ ನೇದಜ್ಞೊೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭವೇತ್‌ 
ಚಂದ್ರಭಾಗಾಜಲಂ ಪೀತ್ವಾ ಚೆಂಪ್ರಲೋಕೆಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ Hen 


ವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. ಅಲ್ಲ ದೆ ಮೇಧಾತಿಥಿಮುನಿಯು ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ಥಾನಮಾದು 


ತ್ರಿದ್ದ ವ ಮಹಾಪವಿತ್ರವಾದೊಂದು ತೀರ್ಥವಿದ್ದಿತು. ಅರುಂಧತಿಯ ಬಾಲ್ಯದ ಆಟಿದ 


ಸಾ ನವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅದೂ ಹವಿತೃವಾಯಿತು. 
ಟು ೧ ಖಿ 


(ಹಾ 2 


೫-೬. ಈಗಲೂ ಆ ಚೆಂದ್ರಭಾಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಅರುಂಧತಿತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ವಾ _ನಮಾಡುವನೋ ಅವನು ವಿಷ್ಟು ನ್ಸಿಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಶಿ ಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಓನವೂ ಚಂದ ದ್ರಭಾಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟ್ಯಾನವ ಮಾಡಿದ ಮನು 
ಜನು ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಪ ಡೆದ್ಕು ಕೊನೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೭-೧೦. ಮಾಘಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಚಂದ್ರ ಭಾಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ಟಾ ವಸತಿ ನ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಯ ರೋಗ ವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೃ ತನಾದಮೇಲೆ ಅವನು ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೆ ಬ ನನು. ಮುಂದೆ ಅವನ ಪುಣ್ಯ ವು ನಾಶನಾಗಲು 
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ಬೆ 


ತ್ರಯೊ «ನಿಂಶೋಟ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಕೃತ್ಸ್ಯಾತ್ವಾ ತು ವಿಧಿನದ್ದಾಜಿಮೇಧಾಯುತೆಂ ಲಭೇತ್‌ । 


ತೆ 
ಚಂದ್ರಭಾಗಾಜಲೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕ್ರೀಡೆಂತೀಂ ಜಾಲಲೀಲಯಾ ॥೧೦॥ 
ಪಿತುಃ ಸಮಾಪೇ ತೆತ್ತೀರೇ ಕೆದಾಜಿತ್ತಾಮರುಂಧತೀೀಂ | 
ಗಚ್ಛ ಸ್ಸೈನ್ನಾ ಕಾಶಮಾರ್ಗೇಣ ದದರ್ಶ ಕೆಮಲಾಸನಃ ॥೧೧॥ 
ಅಥಾವತೀರ್ಯ ಭೆಗೆಮಾ ವಾನ್ಸ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಳಕಿಪಿತಾಮಹಃ । 
ಅರುಂಧತ್ಕಾಸ್ತದಾ ಕಾಲಮುಪದೇಶೇ ದದರ್ಶಹ ॥ ೧೨॥ 
ಅಭಥೋಮವಾಚ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮುನಿಭಿಃ ಪರಿಪೊಜಿತಃ । 
ಮೇಧಾತಿಥಿಪ್ರಭೃ ತಿಭಿರುಚಿತೆಂ ತೆಂ ಮಹಾಮುನಿಂ ॥ ೧೩ ॥ 

॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 

ಉಪದೇಶ ಶಸ್ಯ ಕಾಲೋಯಮರುಂಥಭತ್ಕ್ಯಾ ಮಹಾಮುನೇ । 
ತಸಾ ಬೇನಾಂ ಸೆಶೀನಾಂ ತು ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತ ೦ ಕುರು ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೧೪H 


ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೇದನೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. 
ಅಭ್ಬದೆ ಚಲಾ ಭಾಗಾನದಿಯ ಜಲವನ್ನು ಕುಡಿದುದೇ ಆದರೆ ಚಂದ್ರಲೋಕವು ಲಭಿ 


ಸುವ್ರದು. ವಿಧಿಯಂತೆ ಚಂದ್ರಭಾಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇಬಾರಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೂ 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು 


೧೨. ಅಮೇಲೆ ಪೂಜ್ಯನೂ, | ತಾತನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೆಳಗಿಳಿದು 

ಆಗ ಅರುಂಧತಿಗೆ ಉಪದೇಶಕ್ತೆ ತಕ್ಕ ಕಾಲವೆಂದು ತಿಳಿದನು. 

೧೩. ಬಳಿಕ ಮೇಧಾಶಿಥಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಹ್ಮನು ಆ ಮೇಧಾತಿಥಿಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು 


ನ್ನ 
GL 
ದ್ದ 
೩ 
ಛಃ 


೧೪-೧೬. ಅರುಂಥತಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಲು ಇದೇ ತಳ್ಳು ಸಮಯವೆಂದು 


ಎಲ ಜಂ 9 ಎ ತೆ - ಘಿ ೯ 
ತಳೆದ ಬ ರಲು ೫% ಗಿಳೆದು ಮೇಧಾತಿಥಿಯೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕ ಬಂದನು. ಅತಿಯಾಗಿ 
Ko 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಸ್ತ್ರೀಭಿಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಟೋಪದೇಶ್ಯಾಃ ಕಾಚಿದನ್ನ 
ಬಹುಲಾಯಾಶ್ನ ಸಾನಿತ್ರಾಃ ಪುತ್ರೀಂ ತೆಂ ಸಾ ಪೆಯಾಂತಿಕೇ ॥ ೧೫॥ 
ಇ 6 ೨ 


ತಯೋಃ ಸಂಸರ್ಗಮಾಸಾದ್ಯ ಪುತ್ರೀ ತವ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಮಹಾಗುಣ್ಕೆಶ್ವರ್ಯಯುತಾ ನ ಚಿರಾತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ಮೇಧಾತಿಧಿರ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 
ಏನಮೇವೇತಿ ಪ್ರೋವಾಚ ತೆಂ ತದಾ ಮುನಿಸತ್ತೆಮಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ತತೋ ಗಳೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಕೇ ಪುತ್ರೀಂ ಮೇಧಾತಿಥಿರ್ಮುನಿಃ । 
ಸಮಾದಾಯ ಯಯಾ ಸೂರ್ಯಭವನಂ ಪ್ರತಿ ತೆತ್ಕೈ ಣಾತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ದದರ್ಶ ತತ್ರ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮಧ್ಯಗಾಂ | 
ಪದನ್ಮಾಸನಗತಂ ದೇವೀಮಕ್ಷಮಾಲಾಧರಾಂ ಸಿತಾಂ ॥೧೯॥ 


ಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೇಢಾತಿಥಿಯು ಅಘೈ್ಯ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಸರಿಸಲು, ಒಳಿಕ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಛೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ! ಈಗ ಅರುಂಧತಿಗೆ 
ಉಪದೇಶದ ಕಾಲನು. ಆದಕಾರಣ ಇವಳು ಪಶಿವ್ರತೆಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಹವಾಸ 
ದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು. ಆದಕಾರಣ ಸೂರ್ಯನ 
ಸತಿಯಾದ ಬಹುಲೆಯ ಮತ್ತು ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ 
ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ಬಿಡು. ಆ ಬಹುಲಾ ಮತ್ತು ಸಾವಿತ್ರಿಯರ ಸಹವಾಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಅರುಂಧತಿಯು ಸ್ವಲ್ಪದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಗುಣವತಿ 
ಯಾಗುವಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೭. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇಧಾತಿಥಿಮುನಿಯ್ಕು ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 

೧೮----೨೦. ಇತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಮೇಧಾತಿಥಿಯು, ಅರುಂ 
ಧತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆ ಕೂಡಲೇ ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಸೂರ್ಯ. 
ಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಜಸಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
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ದ.ಷಾ ೈಷ್ಟ್ಯಾ ಸಾ ಸಾ ತೇನ ಮುಠಿನಾ ನಿಃಸೃತ್ಯ ರವಿಮಂಡಲಾತ್‌ । 


ಬಹುಲಾ ಸಾ ಗತಾ ತೊರ್ಣಂ ಹ ಪ್ರಸ್ತಂ ಮಾನಸಭೂಭೈತಃ ॥ ೨೦॥ 
ಪ್ರತ ಹಂ ತತ್ರ ಸಾವಿತ್ರಿ € ಗಾಯಿತಿ ತ್ರೀ ಬಹುಲಾ ತೆಥಾ । 

ಸರಸ್ವತೀ ಇ ದ್ರುಸೆದಾ ಸಂಚೈತಾ ಮಾನಸಾಚಲೇ ॥೨೧॥ 
ಧವನ ei ನೈ ಸ್ತಥಾ ಥಾ ಸಾದ್ವಿ (ಕಥಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಪೆರಸ್ಪ ರಂ॥ 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಕಾ ನಂಪು ನರ್ಯಾಂತಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಹತಕಾಮ್ಯ ಯಾ ॥ ೨೨॥ 


ಮೇಧಾತಿಧಿಸ್ತು ತಾಃ ಸರ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವೈ ಕತ್ರ ತಪೋಧನಃ । 
ಮಾತ್ರ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಪ್ರಣನಾಮ ಪೈಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೨೩॥ 


ಉನಾಚ ಚೆ ಸ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಯೆಸಿೀಃ ಶ್ಲಕ್ಸಂ ತಪೋಧನಃ । 
ಸಸಾಧ್ವಸೋ ವಿಸ್ಮಿತಶ್ಚ ತಾಸಾಮೇಕತ್ರ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೨೪ 8 





ಶುಭ್ರಳಾದ ಸಾವಿಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನೂ, ಬಹುಲೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಅವಳು ಆಗ 
ಸೂರ್ಯಮಂಡೆಲದಿಂದ ಹೊರಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮಾನಸವೆಂಬ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ 
ಹೊರಔದ್ದಳ ಳು. 


೨೧-೨೨. ಆ ಬೆಟ್ಟಿದ ತಪ್ಪಲ ಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಾವಿತ್ರಿ, ಗಾಯತ್ರಿ, ಬಹುಲೆ, 
ಸರಸ್ವತ್ತಿ ದು ುಪೆದೇ ಈ 1 ಯರೂ ಸೇರಿ ಧರ್ಮಪ್ರ ನಾ ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯರ ಕಥೆಗಳನ್ನ ಪ ಪರಸ್ಪರ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇದ್ದು ಅನಂತರ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಆದಿವಸವೂ 
ಆ ಐದುಜನಗಳೂ ಅಲ್ರಿ ಸೇರಿದ್ದರು. 


೨೩. ಆಗ ಮೇಧಾತಿಥಿಮುನಿಯು ಲೋಕಮಾಶೆಯರಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಬೇರೆಜೇರೆಯಾಗಿ ಅನ 
ರೆಲ್ಲರೆನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೨ಬ್ಬ---.೨೩, ಆವರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಗು 
ದರಿಂದ ೮ ಮುನಿಗೆತು ಂಬಾ ವಿಸ್ಮಯ ಟಾಯತು. ಆಗ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 
ಇ 


॥ ಮೇಧಾತಿಥಿರುವಾಚ ॥ 


ಮಾತಃ ಸಾವಿತ್ರಿ ಬಹುಲೇ ಮತ್ಪುತ್ರೀಯಂ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ 
ಕಾಲೋ*ಯಮುಪದೇಶೇಸ್ಕಾಸ್ತದರ್ಥಮಹಮಾಗತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಜಗತ್ಸ _ಷ್ಟಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ಪ್ರೆಯಾತು ತವ ಶಿಷ್ಯತಾಂ । 
ಏಷಾ ತೇನ ಭೆನತ್ಪಾರ್ಶ್ವಮಾನೀತಾ ಪುತ್ರಿಕಾ ಮಮ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸೌಚರಿತ್ರ್ಯಂ ಯಥಾಸ್ಯಾಃ ಸ್ಕಾತ್ತಥೈನಾಂ ಬಾಲಿಕಾಂ ಮಮ । 


ಯುವಾಂ ವಿನಯತಂ ದೇವ್ಕೌ ಮಾತರ್ಮಾತರ್ನಮೋಸಸ್ತು ಮಾಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅಥೋವಾಚೆ ತದಾ ದೇವೀ ಸಾವಿತ್ರೀ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ ! 
ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಂ ಬಹುಲಯಾ ಸಹಿತಾ ತಾಂ ಚೆ ಬಾಲಿಕಾಂ ॥ ೨೮ ॥ 
॥ ಶೇ ಊಚತುಃ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನ್ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸುಚರಿತ್ರಾ ಭವತ್ಸುತಾ । 
ಪೂರ್ವಮೇವ ಮುನೇ ಭೂತಾ ತದುದ್ದೇಶೇನ 80 ಪುನಃ uw ೨೯ i 





ಮೇಧಾತಿಥಿಮುನಿಯ್ಕು ಓ ಸಾವಿತ್ರಿ ಬಹುಲೆಯರೇ ! ಕೀರ್ತಿವಂತೆಳಾದ ಈ ಅರುಂ 
ಧಕಿಯು ನನ್ನ ಮಗಳು. ಇವಳಿಗೆ ಈಗ ಉಪದೇಶಕಾಲವು್ರ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯ 
ಳಾಗಲಿ ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಈ ಅರುಂಧತಿಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳವಳಾಗುವಂತೆ ನೀವು 
ಇವಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಉಪದೀಶಿಸಬೇಕು. ಓ ಮಾತೆಯರೇ ! ನಿಮಗೆ ನಮಿಸುವೆನು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೨೮. ಆಮೇಲೆ ಸಾವಿಶ್ರೀಡೇವಿಯೂ, ಬಹುಲೆಯೂ, ಮೇಧಾತಿಥಿಮುನಿ 
ಯನ್ನೂ, ಅರುಂಧತಿಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ಮಂದಹಾಸಸೊರ್ವಕವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. 


೨೯— ೩೨. ಆ ಸಾವಿತ್ರಿ, ಬಹುಲೆಯರು ಹೇಳಿದರು :ಎಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತನು 
ನಾದ ಓ ಮೇಧಾತಿಥಿಮುನಿಯೇ! ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ 
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೨೦ ತ್ವಹಂ ಬ್ರಹ್ಮನಾಕ್ಕೇನ ಬಹುಲಾ ಚ ಮಹಾಸತೀ । 
ವಿನೇಷ್ಯಾವಸ್ತನ ಸುತಾಂ ಧೀರಾ ಸ್ಯಾನ್ನ ಚೆರಾದ್ಯಥಾ i ೩೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಫಾರ್ನರುಕುತಾ ಭೆವತೆಸ್ತು ತಪೋಬಲಾಶ್‌ । 
ತಥಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸುತಾ ೌಆಬೊದರುಂದತೀ ॥ 20೧ 


ಕುಲಂ ಪುನಾತಿ ಭವತಃ ಸತ್ಯಸೌ ವರ್ಧಯಿಷ್ಯತಿ । 
ಲೋಕಾನಾಮಥ ದೇವಾನಾಂ ಶಿವಮೇಷಾ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೩೨॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಜೀೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ತಾಭಿರ್ವಿಸ್ಸಷ್ಟಃ ಸೆ ಮುನಿರ್ಮೇಧಾತಿಥಿಃ ಸುತಾಂ । 


ಬ್‌ 

ಆಶ್ವಾಸ್ಕಾ ್ಯರುಂಧತಿ €0 ನತ್ವಾ ತಾಃ ಸ್ವ ಸ್ಥಾ ನೆಂ ಜಗಾನು ಹ ॥ ೩೩ 1 
ಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮುನಿವರೇ ಸಹ ತಾಭ್ಯಾಮರುಂಥತೀ | 

ಮಾತೃಭ್ಯಾ ವ ನಿರ್ಭೀೀತಾ ಪಾಲಿತಾ ಮೋದಮಾಪ ಸಾ ॥ ೩೪ ॥ 


2) 


ಮೊದಲೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕಾ 
ದೆದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನೂ ಮತ್ತು ಬಹುಲೆಯೂ 
ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದಿನಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಳಾಗುವಂತೆ ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆವು. ಈ 
ಅರುಂಧತಿಯು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸ ಪುತ್ರಿ ಯು. ಈಗ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ, ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಮಗಳಾಗಿರುವಳು. ಸಾಧ್ವಿ 
ಯಾದ ಇವಳು ನಿನ್ನ ವಂಶವನ್ನು ಪವಿತ್ರ ್ರೈವನ್ನಾಗಿಮಾಡುವಳು ಮತ್ತು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ 
ಸುವಳು. ಜಗತ್ತಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಂಗಳವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವಮಾಗಿರ. 


ವಳು ಎಂದು ನುಡಿದರು. 


೩೩. ಮಾರ್ಕಂದೇಯನು ಹೇಳಿದನು :-- ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮಗಳಾದೆ ಅರುಂ 
ಧತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಆ ಸಾವಿಶ್ರಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಅವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಮೇಧಾತಿಥಿಮುನಿಯು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಶೆರಳೆ ದನು. 


೨೪-೩೫. ಮೇಧಾತಿಥಿಮುನಿಯು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಇತ್ತ ಅರುಂಧತಿ 


ಯನ್ನು ಸಾವಿಶ್ರೀಬಹುಲೆಯರು ತಾಯಿಯಂತೆ ಸಲಹುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರುಂಧತಿಯೂ 
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ಕೆದಾಚಿತ್ಸಹ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ರಾತ್ರೌ ಯಾತಿ ರವೇರ್ಗೃಹಂ | 
ತಥಾ ಬಹುಲಯಾ ಯಾತಿ ಶಕ್ರಗೇಹಂ ಕೆದಾಚೆನ ॥ ೩೫೪ 


ಏವಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಂ ದೇವೀ ವಿಹರಂತೀ ಸುರಾಲಯೇ । 
ನಿನಾಯೆ ದಿವ್ಯಮಾನೇನೆ ಸಾ ಸಪ್ತ ಪರಿನತ್ಸರಾನ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 


ತಾಭ್ಯಾಂ ತೆಥೋಪದಿ ಸ್ಟಾ ಸಾ ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮಮಜಚಿರಾತ್ಸತೀ । 
ಸಹ ಜ್ಞಾತೆವತೀ ವಿ ಸಾನಿತಿ ತ್ರೀಬಹುಲಾಧಿಕಾ ॥ ೩೭ ॥ 


ಅಥ ತಸ್ಕಾಸ್ತದಾ ಕಾಲೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಉಚಿತೇಃಭವತ್‌ 


ಅಡಿ 


ಶೋಭನೋ ಯೌವನೋದ್ಧೇದಃ ಪದ್ಮಿನೀನಾಂ ರುಚಿರ್ಯೆಥಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಉದ್ಭೂತೆಯೌವನಾ ಸಾತು ವಸಿಷ್ಠ ೦ ಮಾನಸಾಚೆಲೇ । 
ತಕ ದದರ್ಶ ಕಾ ಚಾರುತೇಜಸ್ವಿ ನಂ ಮುನಿಂ 1 ೩೯॥ 


ಸಹ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಂತೋಸದಿಂದ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೇವಗಣನೆ 
ಯಂತೆ ಏಳುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ "ನಿಹರಿಸಿದಳು. 


೩೬-೩೭, ಒಮ್ಮೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯೊಡನೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಅರುಂಧತಿಯು ಸೂರ್ಯನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಳು, ಒಮ್ಮೆ ಬಹುಲೆಯೊಡನೆ ಇಂದ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಳು. 
ಹೀಗೆ ಆ ಸಾವಿತ್ರೀ ಬಹುಲೆಯರಿಂದ ಸಕಲ ಸಿ ಸ್ತೀಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅರುಂಧತಿಯು 

ಜ್ಞ್ಯಾನಾನುಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಅವರನ್ನು ಮಾರ 


೩೮. ಆಮೇಲೆ ಯೋಗ್ಯಕಾಲವು ಬರಲ್ಕು ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳ ಕಾಂತಿಯು 
ಉದಯಿಸುವಂತೆ ಅರುಂಧಶಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯೌವನವು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿತು. 


೩೯-೪೦. ಹೀಗಿರಲೊಂದುದಿನ ಯೌವನೆವತಿಯಾದ ಅವಳು ಮಾನಸ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಓರ್ವಳೇ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸುಂದರನ್ಕೂ ಶೇಜಸ್ವಿಯೂ ಆದೆ ವಸಿಷ್ಠ 
ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ನೋಡಿದಕೊಡಲೇ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಿಸ್ತಿಯೂ, 
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ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಮಿಚ್ಛಯಾಂಚಕ್ರೇ ಕಾಮಭಾವೇನ ಸಾ ಸತೀ । 
ಜಾಲಸೂರ್ಯಪ್ರಭಂ ಜಾರುರೂಪಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಶ್ರಿಯಾ ಯುತೆಂ ೫೪೦॥ 


ಅಥ ಸೋಪಿ ಮುಹಾಕೇಜಾ ವಸ ಷೋ ವರವರ್ಣಿನೀಂ । 
ವೃಷ್ಟೈ ವೋಮ್ಟೂ ತಮದನೋ ವೀಕ್ಹಾಂಚಕ್ರೇ ತ್ವರುಂಧತೀಂ ॥೪೧॥ 


ತೆಯೋಃ ಹೆರಸ್ಪರಂ ದ ೈಷ್ಟ್ಯಾ ವವೃಢೇ ಪೃಚ್ಛಯೋ ಮಹಾನ್‌ । 


ಆಮರಣ ದ್ವಿ ಬತ್ತಿ ಸ್ಟ 8 ಹಾ ಕೃತೇ ಮಡನೋ ಯಥಾ ॥ ೪೨॥ 


ಅಫ ಫೈರ್ಯಂ ಸಮಾಲಂಬ್ಯ ತಥಾ ಮೇಧಾಶಿಥೇಃ ಸುತಾ । 
ಆತ್ಮಾನಂ ಧಾರಯಾಮಾಸ ಮನಶ್ಚ ಮದನೇರಿತಂ ॥ ೪೩॥ 


ನಸಿಷ್ಠೊ ಆಪಿ ಮಹಾತೇಜಾ ಥೈರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ಚಾತ್ಮನಃ । 
ಮನಃ ಸಂಸ್ತಂಭಯಾಮಾಸ ಮದನೋನ್ಮಥಿತಂ ತತಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಸುಂದರನ್ಮೂ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನೂ ಆದ ಆ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯಲ್ಲಿ 
ಜರುಂಧತಿಗೆ ಅನುರಾಗವುಂಟಾಯಿತು. 


೪೧-೪೨. ಆಗ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯೂ ಸಹ ಉತ್ತೆಮಸ್ರ್ರೀೀ 
ಯಾದ ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಕಾಮವಿಕಾರವುಳ ಕೃವನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಪ್ರನಃಪ್ರನಃ ನೋಡಿದನು. ಪರಸ ಸೈರನೋಟದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ವಾತಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಮೇರೆ ಮಾಕುವಸ್ಸು ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಕಪಿ ಆಮೇಲೆ € ಅರುಂಧತಿಯು ಧೈರ್ಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ತನ್ನ ನ್ನೂ ಮನ್ಮಥ 
ನಿಶಾರದಿಂದ ಮಾ ್ಯಕುಲಗೊಂಡಿರುವ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ತಂದಳು. 


pS 


೪೪. ಆದರಂತೆ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯೂ ಸಹ ತನ್ನಲ್ಲಿ 


ಲೆ 
ಈ: ೨, ರ್ಮ ಎಸೆ pS ಆಗೆ 
ತೆಂದ.ಕೊಂಡು ಮನ ಥನಿಕಾರನನ್ನು ತಡೆದು, ತನ್ನ ಮನಸ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಅರುಂಧತೀ ಶೆತೋ ಪೇವೀ ವಿಹಾಯ ಮುನಿಸಂನಿಧಿಂ । 
ಜಗಾಮ ಯತ್ರ ಸಾವಿತ್ರೀ ನಿಂದಂತೀಸೆ ಕಂ ಮನೋ ವಪುಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಬಾಧ್ಯಮಾನಾತಿದುಃಖೇನ ಮಾನಸೇನ ಮಹಾಸತೀ। 
ಸತೀಭಾವಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಶ್ಚಿಂತಯಂತೀ ಮಯೀತಿ ವೈ ॥ ೪೬ ॥ 


ತಸ್ಯಾ ಮನರೋಜದುಃಖೇನ ನಿನರ್ಣಮಭನವ ನ್ನು. ಖಂ। 
MN ಸಕಲಂ ಮ್ಲಾ ನಂ ಗತಿಶ್ಚ ವಲಿತಾ ಭವ ॥ ೪೭॥ 


ಇದಂ ನಿಮಮೃಹೇ ಸಾ ಚೆ ಗರ್ಹಯಂತೀ ಸ್ವಕಂ ಮನಃ 
ಮೃಣಾಲತೆಂತುವತೋೊಕ್ಸಾ , ಛಿನ್ನಾ ಚೆತೆ ಣಾದಹಿ 1 ೪೮॥ 
ಲ ಕ್‌ ಎ 


ಬು $ 
ಇತಿ ಸ್ಟ್ರೀಧರ್ಮಮಧ್ಯಾಪ್ಯ ಮಾಮಾಹ ಚರಿತವ್ರಕಾ ॥ ೪೯ ॥ 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಾರಮೇತದ್ಧಿ ಸತೀಧರ್ಮಸ್ಯ ಚೋಪ್ಧ ಎತೆಂ 1 

ತವದ್ಯ ನಾಶಿತಂ ಪುಂಸಿ ಸರಕೀಯೇ ಮನೋರಥ ॥೫೦॥ 


೪. ಅನಂತರ ಅರುಂಧತಿಯು ವಸಿಷ್ಕಮುಥಿಯ ಸಮಾಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ » ಶರೀರವನ್ನ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಸಾವಿತ್ರಿ ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. 


೪೬. ಮಹಾಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಆ ಅರುಂಧತಿಯು ತಾನು ಪತಿವ್ರ ತೆಯಭಾವವನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದೆನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಮನೋವ್ಯಥೆಯಿಂದ ತುಂಬಾ ನೊಂದಳ.. 


೪೭. ಮನೋವ್ಯಥೆಯಿ ುಂದೆ ಅವಳ ಮುಖಪೂ, ಶರೀರವೂ ಬಳಲಿದುನು. 
ಅಶಕ್ತಶೆಯಿಂದ ಅವಳ ಗಮನವು ವಕ್ರವಾಯಿತು. 


೪೮೫೧. ಆಗ ಅವಳು ತೆನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ 
ದಳು :--ತಾವರೆದಂಟಿನ ನಾರಿನಂತೆ ಪತಿವ್ರತೆಯರ ಸ್ಥಿ ಶಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮಪು. 


ಬ್ರಿ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಪಾತಿನೆ ್ರೆತ್ಯವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆಂದು ಪತಿವ್ರತೆ 


ಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಧರ್ಮದ ಸಾರವನ್ನು ನನಗೆ ಉಪಡೇಶಿಸಿರುವಳು. 
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ವರ್ಧಯಂತ್ಯಾ ತೆದಾ ಕಂಮೇಪೆ ಪರತ್ರೇಹ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ | 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತಯಂಶೀ ಸಾಪುತ್ರೀ ಮೇಧಾತಿಥೇಸ್ನ ದಾ ॥೫೧॥ 
ದುಃಖಾರ್ತಾ ಬಹುಲಾಂ ಜೇವೀಂ ಸಾವಿತ್ರೀಂ ಚ್ಯಾಂಸಸಾದ ಹ । 
ತಥಾವಿಧಾಂ ತು ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿವರ್ಣವದನಾಂ ಸತೀಂ H ೫೨॥ 
ಧ್ಯಾನಚಿಂತಾಪರಾ ಭೂತಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ವಿಮುಮರ್ಷ ಹ । 

ನಿಮೃಷ್ಯ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನೇನ ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾತೆವತೀ ಸತೀ ॥ ೫೩॥ 
ವಸಿಷ್ಕೇನ ಹ್ಯರುಂಧತ್ಕಾ ಯೆಥಾಭೊದ್ದರ್ಶನಂ ತಥಾ । 

ಯಥಾ ತೆಯೋಃ ಸಂಪ್ರನೃದ್ಧೋ ಮನೋಜಶ್ತಾತಿದುಃಸಹಃ I ೫೪ 
ಮಖನೆ ಕ[ರ್ವರ್ಣ್ಯ ಹೇತುಶ್ಚ ಸಾವಿತ್ರೀ ದಿವ್ಯದರ್ಶಿನೀ | 

ಅಥ ಮೇಧಾತಿಥೇಃ ಪುತ್ರಾ, ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಹಸ್ತಂ ನಿವೇಶ್ಯ ಸಾ ॥೫ಜ॥ 
ಇದಮಾಹ ಮುಹಾದೇವೀ ಸಾವಿತ್ರೀ ಚೆರಿತೆವ್ರತಾ । 

ನಕ್ಸೆ € ತನ ಮುಖಂ *ಳೆಸ್ಮಾ ದಿನ್ನ ನ್ಪನರ್ಜಮಭೂದಿದೆಂ ॥ ೫೬ ॥ 


ಈಗ ನಾನು ಸರಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳಾಗಿ ಅಂತಹ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಥಿಸಿರುವೆನು. ಇಂತಹ ನನಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಸರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಗತಿಯೇ ಇಲ್ಲ 


೫೨-೫೫. ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಆ ಮೇಧಾತಿಥಿ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಅರುಂಧತಿಯು 
ತುಂಬಾ ದುಃಖಗೊಂಡು ಬಹುಲಾ ಮತ್ತು ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅರುಂಧ 
ತಿಯ ಬಳಲಿದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ಜನ್ನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ವಿಮ 
ರ್ಶಿಸ್ತಿ ಈ ಅರುಂಧತಿಯು ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ನೋಡಿದುದೀ ಮೊದಲಾದ ಇ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯ 


ವನ್ನೂ ತಿಳಿದಳು ಮತ್ತು ಅರುಂಧಶೀ € ವಸಿಷ್ಠರ ಮನೋವಿಕ ರವು ತಹೆಯಲಾರೆದನ್ಟು 


೩ 
ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದೆದೆನ್ನೂ ಮುಖವು ಬಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಸಹ ಶನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ದ.ಹಿಯಿಂದ ಶಿಳಿದಳು 

ಲಲ 


ಸ ಎಂಡಿ ಲ ಶಲ ಮಾವಿ ಖಂ 
೬A. ED ಆನು ಧುತಿಯ ಶಿರಸಿ ಇವು ಲಬ್ಧ ಯೈ ಬ ಕ 


ಕು ನ 
ಸಾಫಿ ದೇವಿಯು ಆವಳ 


ಶ್ರಿ 
ಅ 
RS 


ಗಿ 
[wa] 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಛಿನ್ನ ನಾಲಂ ಯಥಾ ಪದ್ಮಂ ಸೂರ್ಯಾಂಶುಪರಿತಾಪಿತಂ । 
ಕಥಂ ಶರೀರಮಭವನ್ನ್ಮಾನಂ ತೇ ಗುಣವತ್ತಮೇ ॥ ೫೭೫ 


ಯಥಾ ನಿಶಾಪಶೇರ್ಜಿಂಬಂ ತನುಕೃಷ್ಣಾಭ್ರೆಸಂವೃತೆಂ । 
ಅಂತರ್ಮನಶ್ಚ ತೇ ಭದ್ರೇ ಸಂಚಿಂತಮಿವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ 1 
ತನ್ಮೇ ಕಥಯ ತೇ ಗುಹ್ಯಂ ನೈತಜ್ಹೇದ್ದು8ಖಕಾರಣಂ ॥ ೫೮ ॥ 


1 ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ಸಾಧೋಮುಖೀ ಭೂತ್ವಾ ಕಿಂಚಿನ್ನೋವಾಚ ಲಜ್ಜಯಾ । 
ಸಾವಿಶ್ರೀಂ ಮಾತರಂ ಗುರ್ನೀಂ ತಥಾ ಪೃೈಷ್ಟಾಃಸ್ಯರುಂಧತೀ KF I 


ಯೆದಾ ನೋಕ್ತಿವತೀ ಕಿಂಚಿತ್ತವಾ ಮೇಧಾತಿಫೇಃ ಸುತಾ । 
ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶ್ಯ ಸಾವಿತ್ರೀ ತಾಮುವಾಚೆ ತೆಪಸ್ಟಿನೀ / 
ವತ್ಸೇ ಯೋಸೌ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ಮುನಿರ್ಭಾಸ್ಯರಸನ್ನಿ ಭಃ ॥೬೦ 


ರುವುದು? ನಾಳದಿಂದ ಕಿತ್ತು ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಒಣಗಿದ ಕಮಲದಂತೆ ನಿನ್ನ್ನ ಮುಖವು 
ತೋರುವುದು. ಎಲೌ ಗುಣಶಾಲಿನಿಯೇ! ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ನೀಲಮೇಘದಿಂದ ಆವೃತ 
ವಾಗಿರುವ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿರುವುದು. ಒಳಗೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಏನನ್ನೋ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕೋರುವುದು. ರಹಸ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


೫೯. ಮಾರ್ಕಂದೇಯನು ಹೇಳಿದೆನು :-- ಆಮೇಲೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿದರೂ ಅರುಂಧತಿಯು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ ದೊಡ್ಡವಳ 
ಮಾತೆಯೂ ಆದ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ನೆ 


೬೦೨೬೫. ಆದರೂ ಆಗ ಸಾನಿತ್ರಿಯು ತಾನೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ 
ಎಲೌ ಪುತ್ರಿ ! ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ನೀನು ನೋಡಿದ ಮುನಿಯ್ಕು 
ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ವಸಿಸ್ಕನು. ಮುಂದೆ ಅವನೇ ನಿನಗೆ ಪತಿಯಾಗುವನು. 
ಆ ಮುನಿಗೂ ನಿನಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲೇ ಸತಿಪತ್ಲಿಯರ ಭಾವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರು 
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ಸ ವಸಿಷ್ಠೋ ಬ್ರಹ್ನೆಸುತಸ್ತವ ಸ್ವಾಮಿ ಭೆವಿಷ್ಯತಿ । 


ತವ ತಸ್ಯ ಚೆ ದಾಂಪೆತ್ಯಂ ಪುರಾ ಧಾಶ್ರ್ಮೈವ ನಿರ್ಮಿತಂ ॥೬೧॥ 
ಅತಸ್ತವ ಸತೀಭಾವೋ ನ ಹೀನಸ್ತಸ್ಯ ದರ್ಶೆನಾತ್‌ । 
ಯದ್ವಾ ತವಾಭೊದ್ಧ್ಭದಯಂ ಸಕಾಮಂ ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ 1 ೬೨॥ 


ನ ತದ್ದೋಷಕರಂ ಪುತ್ರಿ ಮನೋದುಃಖಂ ತತಸ್ತ್ತ್ಯಜ । 

ತ್ವಯಾ ಪರಂ ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ಶೋಭನೇ ॥೬೩॥ 
ವೃತಃ ಸ ಏವ ದಯಿತಃ ಸಕಾಮಸ್ತೇನ ಸ ತ್ವಯಿ । 

ಶೃಣು ಪೂರ್ವಂ ತೃಯಾ ನಶ್ಸೇ ವಸಿಷ್ಕೋಃಯಂ ವೃತಃ ಹತಃ ॥೬೪॥ 
ಯಥಾ ತಪಃ ಕೃತಂ ತತ್ರ ಯೇನ ಭಾನೇನ ಸಂತತಂ । 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ಚಿ ಸಾವಿಶ್ರೀ ಯಥಾ ಸಂಧ್ಯಾಭವತ್ತುರಾ ॥ ೬೫ ॥ 
ಕೃತಂ ತಪೋ ಯದರ್ಥಂ ತು ಚಂದ್ರಭಾಗಾಹ್ವಯೇ ಗಿರೌ । 
ವಸಿಷ್ಣೇನ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ವರ್ಣಿರೂಪಹೇಣ ವೇಧಸಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ಛಿ 





-ವನು. ಆದಕಾರಣ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಅನುರಾಗದಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ನಿನ್ನ ಪಾತಿ 
ವ್ರತ್ಯಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಲೋಪವಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದುದ 
ರಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮವಿಕಾರ ಉಂಟಾದುದು ದೋಷವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯಥೆ 


ಲ ನೌ ಎಂ ಸಸ್‌ಹ ನ ) Ao A 
ಯನ್ನು ಬಿಡು. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಆ ವಸಿಷ್ಠ ಯುನಿಯೇ 


ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಮುನಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕಾಮವಿಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. ಎಲೌ ಮಗಳೇ! ಹಿಂಓನೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೇಗೆ ವರಿಸಿರುವೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ, ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೇಗೆ 


ಆಚರಿಸಿರುವೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಎಂದು ಅರುಂಧತಿಯ ಪೂರ್ವ 


ಪ್ರಾಣ pS KN ತ್‌ 
ವತ್ತಾಂತಶವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಳು. 
ವ ೩ 
ಯೆ ಖಾ ವ ಗ್‌ pS ಗೊ Se ತಾ ಅ 
೬೬೨೬೮. ಮಾರ್ಶಂಶೇಯನು ಹೇಳಿದನು :-ಆ ತಿರುಂಧಿಶಿಯು ಒಂದಿನ 


ರ ತಾ % ಎವ ಆ APPAR ಬ ಫ್‌ 
ಜನ್ನದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಂಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದುದನ್ನೂ. ಚಂದ್ರಭಾಗಾಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ 
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ವಚನಾದುಪದಿಷ್ಟಾ ಸಾ ತಪಶ್ಚ ರ್ಯಾಂ ದುರತ್ಕ ಯ್ಯಾ ೦1 


ಯಥಾಹ ಪ್ರಸನ್ನೊ ಕ ಭೆಗವಾಸ್ವಿ ಷ್ಣುಃಸ್ರ ತೈ ಫತಾಂ ಗತಃ ॥ ೬೭॥ 
ವರಂ ಯಥಾ ದದೌ ತಸ್ಯೈ ಮರ್ಯಾದಾ ಸಾಹಿತಾ ಯೆಥಾ । 
ಯಥಾ ವಾ ವಾಂಛಿತಃ ಸ್ಟಾ ಸಮಾ ವಸಿಷ್ಠಃ ಸ ತಯಾ ಮುನಿಃ ॥೬೮॥ 


ಮೇಧಾತಿಥೇರ್ಯಥಾ ಯಣ್ಣೀ ವಹ್ಹೌ ತ್ಯಕ್ತಂ ತೆಯಾ ವಪುಃ । 


ತಥಾ ತತ್ತನಯಾ ಬಾತಾ ತಸ್ಕೈತಡ್ವಿಸ್ತರಾತ್ತ್ರಜಾ ॥೬೯॥ 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಕಥಯಾಮಾಸ ಕ್ರೆಮಾದ್ಬಹುಲಯಾ ಸಹ 

ಅಥ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯದಭೂತ್ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ॥೭೦॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ವೈ ತದಾ ಜ್ಞಾತಂ ಮಮ ಸರ್ವಂ ಮನೋಗತೆಂ | 
ಇತ್ಯತೀವ ತ್ರಷಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ *ಸಾತೀನಾಭೂಷಧೋಮುಖೀ ॥೭೧॥ 


ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳೋ ಅದನ್ನೂ, ಆಗ ಬರ್‌ನ ಅಪ,ಣೆಯಂತೆ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯು 
ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಟಕ ಅವಳಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾದ ತಪಸ್ಸಿ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದುದನ್ನೂ, ಆ ತಪಸ್ಸಿಥಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತ್ಯ 
ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ನ ತೆ ಕೊಟ್ಟು, ಪ್ರಜೆಗಳು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 
ಕಾಮವಿಕಾರವನ್ನು ದರಸ ಮರ್ಯಾದೆಯನ 
ಸಹ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಅರುಂಧತಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 


Kl 
| 
[a4 
ಶಂ 
ತ್ರಿ 
ಬ್ಲ 
[34 
2 
ಣು 


೬೯-೭೦. ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವರಿಸಿ 
ಸಂಧ್ಯೆಯು ಮೇಧಾತಿಥಿಯ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದ ವಿವರವನ್ನೂ ಮುಂದಿ ಮೇಧಾತಿಥಿಯ ಮಗಳಾದ ಅರುಂಧತಿಯಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಜಧಿಸಿದಳೆಂಬುದನ್ನೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು ಬಹುಲೆಯೊಡನೆ ಆ ಅರುಂಧತಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 


೭೧. ಆಮೇಲೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದೆ ತೆನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ನ್ಮದ ವೈತ್ತಾ ೦ತೆವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆರುಂಧತಿಯು, ತನ್ನ ಹಿತ ನಲ್ಲಿರುವ ರಹಸ್ಯವು ಸಾವಿತ್ರಿ ಗೂ ತ್ತಾಗಿರುವು 
ದೆಂದು ತುಂಬಾ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 
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೬ ೬.೬ ೬೭. ೬ ೯ಜನ್ಮಸ್ಮರಾ ಚ ಸಾ। 


ತೆಥೈನಾಥೋಮುಖೀ ಭೂತ ಯಪ್ಪ ತ್ತಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ॥೭೩೨॥ 
ತಸ್ಕ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸಸ್ಮಾರ ದಿವ್ಯಚ್ಞಾರುಂಧತೀ ತದಾ । 
ಪೂರ್ವಂ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಸಾದೇನ ಸಾ ಭೂತ್ವಾ ದಿವ್ಯದರ್ಶಿನೀ ॥೭೩॥ 


ಅಧುನಾ ಬಾಲ್ಯಭಾವೇನ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಾ ದಿವ್ಯದರ್ಶನಾ । 
ಸಾವಿಶ್ರೀವಚೆನಾಚ್ಛು ೨ತ್ವಾ ವ್ಲತ್ತಾಂತೆಂ ಸೂರ್ವಜನ್ಮನಃ ॥ ೭೪॥ 


ತೈಕ್ಷಮಿವ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ವಜ್ಞಾನಮವಾಹ ಸ | 
ನೆನೆ ರ್‌ ಪೆ 
ಅವಾಪ್ಯ ಪೂರ್ವಂ ಜ್ಞಾನಂ ತದ್ಯದ್ದತ್ತಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪುರಾ ॥ ೭೫ ॥ 


ವಸಿಷ್ಠೋಇಯಂ ವೃತಃ ಸ್ವಾಮೀ ಮಯಾ ವೈ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ । 


ಇತಿ ಜ್ಞಾತವತೀ ಬೇವೀ ಸಾಮೋವಾರುಂಧತೀ ಸ್ವಯಂ ॥ ೭೬ ॥ 


೭೨. ಸಾವಿತ್ರಿಯ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅರುಂಧತಿಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವಳು "ಹಾಗೆಯೇ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದು 
ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ ದೆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. 
೭೩-೭೫. ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವರದಿಂದ ಅವಳು ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಸಿಯನ್ನು 

ದಿದ್ದಳ ಳು. ಆ ದಿವ್ಯ ದೃಫಿ ಸಿ ಯು ಈವ ರೆಗೆ ಬಾಲ್ಯಸ್ಟ ಭಾವದಿಂದ ಮುಚ್ಚ ಹೋಗಿದ್ದಿ ಕ 
ಈಗ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಎ ಸ ತೆನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ವೃ ತ್ತಾಂಶ "ವನ್ನು ತ ಒಂಜಿ 

ವಿಷ್ಣು ವು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಡು ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಈಗ ನಡೆದಂತೆ ಅರುಂಧತಿಯು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. 


೬೭೬೭ಲಿ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯನ್ನು ತಾನು ಹಂದಿನಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪತಿಯಾಗಿ ವರಿಸಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅರುಂಧತಿಯ ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡೆಳು. 


ಅಲ್ಲದೆ ತಾನು ವಸಿಷ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ್ತಥವಿಕಾರಪಾದುದರಿಂದ ಪಾಠಿವ್ರತ್ನ ತ್ಯ ನಾಶ 
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ವಸಿಷ್ಠವರ್ಶನೋಮ್ಭೂಶೇ ಪೂರ್ವಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಕೃಚ್ಛಯೇ । 


ಲ ಕಾಯಿ 

ಯಥಾತಂಕೆಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ ಸತೀತ್ವಸ್ಯ ನಿವಾರಣೇ ॥ ೭೭ ॥ 
ತೆಂ ಚ ಸ್ವಯಂ ಸಾ ತತ್ಕಾಜ ತದಾ ಮೇಧಾತಿಥೇಃ ಸುತಾ । 

ತೈಕ್ರಚಿಂತಾಂ ತತಸ್ತಾಂ ತು ನಿಜ್ಞಾಯಾರುಂಧತೀಂ ಸತೀಂ ॥೭೮॥ 
ಸಾವಿತ್ರೀ ಸೋರ್ಯಭವನೆಂ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಜಗಾಮ ಹ । 

ಅರುಂಧಶೀಂ ನಿವೇಶ್ಯಾಥ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸೂರ್ಯಿಮಂದಿರೇ ॥೭೯॥ 
ಜಗಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಭೆವನಂ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಸಾ ಸತೀ ವರಾ॥। 

ಣ್‌ ಜಿ ಸೇಸೆ ಪಾ ಕ್ರ 

ಅಥ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಪೃಷ್ಟಾ ಶೇನೈವ ತತ ಣಾತ್‌ ॥ ೮೦॥ಏ 


ಇದಂ ಜಗಾಡ ಸಾವಿತ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಮಿತೌಜಸೆಂ । 
ಭಗವಣ್ಣುಗತಾಂ ನಾಥ ವಸಿಸ್ಮಂ ಭವತಃ ಸುತೆಂ ॥ ೮೧॥ 


ಮಾಸಸಸ್ಯೆ ಗಿರೇಃ ಸಾನೌ ದದರ್ಶಾರುಂಧತೀ ಸತೀ। 
ತೆಯೋರ್ದರ್ಶನಮಾತಶ್ರೇಣ ವವೃಭೇ ಹೃಚ್ಛಯೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ಲ೮೨॥ 


ವಾಯಿಕೆಂಬ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಳು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಾವಿಶ್ರಿಯು 
ಅವಳೊಡನೆ ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 


೭೯--೮೪. ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲವಳಾದ್ದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಲು, ಬಂದ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಬ 
ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಸಾವಿಶ್ರಿಯು ತೇಜನ್ವಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಜಗದೊಡೆ 
ಯನೂ, ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ! ನಿನ್ನ ಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ವಸಿಷ್ಠಮುನಿ 
ಯನ್ನು ಆರುಂಧತಿಯು ಮಾನಸಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಳು. ನೋಡಿದೆ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಆ ಅರುಂಧಶೀವಸಿಸ್ಕರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಮನೋವಿಕಾರ ಉಂಟಾಗಿ ಅವರು 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ವರಾದರು. ಆದರೂ ಅವರು ಧೈರ್ಯದಿಂದೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಮನೋವಿಕಾರವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಅನೀತಿಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಮನೋ 
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ಪರಸ್ಪರಂ ತೌ ಸ್ಪೃುಹಯಾಂ ಚೆಕ್ರೆತುಶ್ಚ ಪ್ರಜಾಪತೇ। 
ಗು 
ತೆಶೋ ಧೈರ್ಯಾತ್ತು ಸ ಸಂಸ್ಥ ಭ್ಯ ಮನೋಜಂ ತೌ ಸುದು8ಖಿತೌ ॥ ೮೩॥ 


ವಿಮನಸೌ ಗತಾ ಸನಂ ಲಖ್ವಿ ತೌತೌ ಸ್ವತ ಸ್ವಳೆಂ [ 
ಏವಂ Fl € ಯೆ ಯೆಜ್ಯೊ (ಗ್ಯ ೦ ತೆದ 


ಭ್ರ 
ಗ 
a 
2೦ 
) 
1ರ 
3 
ಗ್‌ 
J 
೦ 


Il ೮೪ ॥ 


ಆಯತ್ಕಾ ಚೆ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಲೋಕಾನಾಂ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚಸ್ತ ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವಜಗದು ರುಃ 1 ೪೫ ॥ 


ದದರ್ಶ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನೇನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಭಾವಿಕರ್ಮಣಃ । 
೦ ಪ್ರೋಚೇ ತೆದಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ಶಿ 


ತಯೋರ್ವಾಂವೆ ಇ ಕಾಲೋಯಂ ಸಮುಪಸ್ಸಿ ತಃ । 
ತಕೋ ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಯಾಸ್ಕೇಆಹಂ ತೆತ್ಸ್ರನೃತ್ತಯೇ ॥ ೮೭॥ 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿ ತ್ಕ 18 ಸಾವಿತಿ ಶ್ರೀಸಹಿತೋ ವಿಧಿಃ । 
ಜಗಾಮ. ಆಸನ ಪ್ರೆಸ್ಫ ೦ ಯಾತ್ರಾ ಭೊದ್ದ ರ್ಶನಂ ತಯೋಃ I ೮೮ ॥ 


ವ್ಯಥೆಯಿಂದಲೂ, ಲಜ್ಜೆಯಿಂದಲೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಹೀಗೆ ನಡೆದಿ 
ರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಮುಂದೆ ಏನುಮಾಡಿದರೆ ಲೋಕಹಿತ 
ವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ಮು ಯೋಚಿಸಿ ಯಾವುದು ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಕಂಡುಬರುವುದೋ 
ಅದನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು 


೮೫-೮೭. ಸಾನಿಶ್ರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಗದ್ಗುರುವಾದ 
ಹನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯದ್ಧಸ್ಟಿ ಯ ಯಿಂದ ಮುಂದೆ ನಿನಾಗುವುಜಿಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಅರುಂಧತೀ ವಸಿಷ್ಕರಿಗೆ ವರಸ್ಪರ ಅನುರಾಗ 
ಪ್ರಂಟಾದುದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. ಅವರಿಗೆ ಪತಿಪತ್ನಿಯರ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಕಾಲವು ಬಂದಿರುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಲೋಕಕ್ಷೇನುತ್ತಾಗಿ ಅರುಂಧತೀ € ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ 


ಖದಾನ ಯಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲು ಹೋಗುವೆನು. 


by ಇ ಜೆ ಟಿ, ಲಿ ಹ CRS ೧ ಇವೆ: pO 
ಲಲ. ಹೀ ದೆ ಬ್ರಕ್ಕ್‌ಲು ನಿಶ್ಚ ಬಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಆ ವಾನಸಗಿ: 
[ಲ ತ 
pm ಸ ಚಿ Pred ed ಎಪಿ ಎಸ ಓಟ ಈ ಎಸೆ 
ಯಲಿ ಅರುಂಧಶೀ ವೆಸಿಪ್ಠರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರದರ್ಶನವು ನಡೆದಿರ.ವ ಶಪ್ಪಲಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
[ca ಲ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಸ್ರನಾಣೇ 


ಪಿತಾಮಹೇ ತತ್ರ ಯಾತೇ ಶರ್ವಃ ಸುರಗಣೈೆರ್ಯುತೆಃ । 
ನೆಂದಿಭೈಂಗಿಪ್ರಭೈ ತಿಭಿಃ ಸಮಾಯಾತೋ ವೃಷೆಧ್ವಜಃ Horn 


ಭೆಗವಾನ್ವಾಸುದೇವೊಆಫಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಹೆರಿಚಿಂತಿತಃ । 


ಭೆಕ್ತ್ಯಾ ಸೋಪಿ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಶೆಂಖಚಳಕ್ರಿಗವಾಧರಃ ॥೯೦॥ 


$ 
ಲ್ಲಿ ನ ಜಾ ಸಗ ಣೆ ಇ 

ಸ್ಥಿತೌ ಬ್ರಹ್ಮಹರೌ ಯತ್ರ ತತ್ರೈವ ಸ್ವಯಮಾಗತಃ । 

ಅಥ ತೇ ಜಗತಾಂ ನಾಥಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರಾಃ ॥೯೧॥ 


ನಾರದಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸುರ್ದೂತಂ ಮೇಧಾತಿಥಿಂ ಪ್ರತಿ । 
ಯಾಹಿ ದ್ರುತಂ ನಾರದ ತಂ ಚಂದ್ರಭಾಗಾಪ್ವಯೆಂ ಗಿರಿಂ Hon 


ಮುನಿಸ್ತಸ್ಫೋಪತ್ಯಕಾಯಾಮಾಸ್ತೇ ಮೇಧಾತಿಥಿಃ ಪರಃ । 
ತಮಾನಯ ಯಥಾಕಾಮಮಸ್ಮಾಕಂ ವಚನಾತ್ಸ್ವಯಂ ॥೯೩॥ 


೮೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲ್ಕು ಶಂಕರನೂ ತನ್ನ ಗಣಗಳೊಂದಓಗ್ಕೂ 
ದೇವಶಿಗಳೊಂದಿಗೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಂದಿಯನ್ನೇರಿ ಆ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೯೦. ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಧ್ಯಾನಿಸಲು, ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಾರಾಯ 
ಣನೂ ಸಹ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಶಂಕರನೂ ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದನು 


೯೧೯೩. ಆಮೇಲೆ ಜಗದೊಡೆಯರಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು 
ಮೇಧಾತಿಥಿಮುನಿಯಲ್ಲಿಗೆ ನಾರದನನ್ನು ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಎಲ್ಲೆ ನಾರದನೇ! ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಚಂದ್ರ ಭಾಗಗಿರಿಗೆ ಹೋಗು. ಆ ಗಿರಿಯ 
ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮೇಧಾತಿಥಿಯು ಇರುವನು. ಆ ಮುನಿಗೆ ನಾವು ಬರ 
ಹೇಳಿರುವೆವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಜಾಗ್ರತೆ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು 


ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳುಶಿಸಿದರು. 
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ಮೇಧಾತಿಥಿಂ ಸಮಾದಾಯ ಭವಾನಾಗಚ್ಛೆತು ದ್ರುತಂ । 
ಬ್ರಹಾದೀನಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾರಮೊಟಪಿ ದ್ರುತೆಂ ಯೇಯೌ ॥೯೪॥ 


ಮೇಧಾತಿಥಿಂ ಸಮಾನೇತುಂ ಮಹಾಕಾರ್ಯಸ ; ಸಿದ್ಧಯೇ | 


ಕ್‌ 


ಮೇಧಾತಿಥಿಂ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ದೇವಾನಾಂ ವಚ ಚೆಸೈಸ್ತ ತೆಃ ET 
ಮೇಧಾತಿಥಿಂ ಸಮಾದಾಯ ಯೆಯೌ ಮಾನಸಪರ್ವತಂ । 

ಸೇಂದ್ರಾ ದೇವಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಮುನಯಶ್ಚ ತಪೋಧನಾಃ ॥೯೬॥ 
ಸಾಧ್ಯಾ ವಿದ್ಯಾಥೆರಾ ಯಕ್ಸಾ ಗಂಧರ್ನಾಶ್ಚ್ಹ ಸಮಾಗತಾಃ | 

ದೇನಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ದೇವ್ಯಶ್ಚ ಯೇ ದೇವಾಸುಚರಾಸ್ತ್ರಥಾ ॥೯೭॥ 
ತೇ ಸರ್ಜೇ ಮಾನಸಪ್ರಸ್ಥ ೦ ಯಾತಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಚೆ ಜಂತೆವಃ । 

ಅಥೆ ಭೊತೇ ಸಮಾಜೇ 3 ದೇವಾನಾಂ ಕಮಲಾಸನಃ ॥೯೮॥ 
ಮೇಧಾತಿಥಿಂ ಮುನಿಂ ವಾಕ್ಯಮಿದಮಾಹಾತಿದೇಶಯನ್‌ “FF 


೯೪೯. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಾರದನು ಆ ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಾಗ್ರತೆ ಮೇಧಾತಿಥಿಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡುಬರಲು ಹೊರಟು, ಆ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಮಾನಸಗಿರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದನು. 


೯೬-೯೭. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ತಪೆಸ್ತಿಗಳಾದೆ ಮುನಿಗ್ಳೊ 
ಸಾಧ್ಯ ಮತ್ತು ವಿದ್ಠಾ ಧರ, ಯೆಕ್ಷರೂ, ಗಂಧರ್ವರ, ಉದ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆ 
, ೇೀಯರ್ಕೂ ದೇವಶೆಗಳ ಪರಿವಾರದವರ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಆ 
ಮಾನಸಪರ್ವತದ ಸಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

೯೮-೧೦೨. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯು ಸೇರಲು, ಬ್ರ ನು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಮೇಧಾತಿಥಿಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಮೇಧಾತಿಧಿಯೇ ! 


ಆಚಾರಶೀಲಳಾದ ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಈ ದೇವತಿಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಬ್ರಾಹ್ಮನಿವಾರ್‌ 
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॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಜ i 


ಮೇಧಾತಿಥೇ ವಸಿಷ್ಠಾಯ ಪುಶ್ರೀಂ ತೇ ಚರಿತಪ್ರತಾಂ । 
ದೇಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೇಣ ವಿಧಿನಾ ಸಮಾಜೇ ತ್ರಿದಿಮೌಕೆಸಾಂ । 


ವಧೂವರತ್ವಮುನಯೋಃ ಪೂರ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಂ ಮಯ್ಯೆವ ಹಿ ॥ ೧೦೦॥ 
ಹರಿಣಾ ಚಾಪ್ಯ ನುಚ್ಹಾ ತಂ ಕರ್ಮ ಚೈತತ್ಸ ಮಂಜಸೆಂ । 

ಏವಂ ಕೃತೇ ತವ ಕಾಲೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹವ್ಯ ಶೆ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಹಿತಂ ಚೆ ಸರ್ನಭೂತಾನಾಂ ದೇಹಿ ತಾಂ ಮಾಚಿರಂ ಕೃಥಾಃ । 

ತೆಶೋ ಬ್ರಹ್ಮನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹ್ಯತಿಪ್ರಮುದಿಶಕೋ ಮುನಿಃ H ೧೦೨ ॥ 


ಏವಮಸ್ತ್ವಿತಿ ಚೋವಾಚ ನತ್ವಾ ತಾನ್ರ್ಬುರಪ್ಪ ಗವಾನ್‌ । 


ಏಷಾಂ ತು ವಚನಾತ್ಪುಶ್ರೀಮಾದಾಯಾರುಂಧತೀಂ ಮುನಿಃ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಧ್ಯಾ ನೆಸ್ಮ ಸ್ಕ ವಸಿಷ್ಠಸ | ದೇವೈ ೂ ಸಹ ಜಗಾಮ ಹ 
ಗತ್ವಾ ಸೆಸಿಷ್ಠನಿಕೆಟಿಂ ದೇವೈಃ ಪರಿವೃತೋ ಮುನಿಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ದಂತೆ ವಸಿಷ್ಟ ಸೃಮುಫಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಡು. ಈ ಅರುಂಧತೀ ವಸಿಷ್ಕರಿಗೆ ಪಶಿಪತ್ಚಿ 
ಭಾವೆವಾಗುವಂಕೆ ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವೆನು. ಈ ಕಾರ್ಯವು ಸರಿಯಾದುದೆಂದು 
ಹರಿಯೂ ಅನುಮತಿಯನ್ಸಿತ್ಮಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಬರುವುದು. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕೇಮವಾಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ 
ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಗೆ ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ಸಾವಕಾಶಮಾಡದಿ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


೧೦೩. ಈರೀತಿಯಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇಧಾತಿಥಿಮುನಿಯು 
ತುಂಬಾ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಆ ದೇ ವೌ ಷಷ್ಠ ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆನು. 

೧೦೪---೧೦೬. ಆ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರ ಮಾತಿನಂತೆ ತನ್ನ ಮಗದ ಅರುಂಧತಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ದೇವಕೆಗಳೊಡಗೂಡಿ, ವಸಿಷ್ಕನು ಧ್ಯಾನಮಗ್ಗ ನಾಗಿ ಕುಳಿತಿ 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಶ್ರಿಯಾ ದೀಪ್ಯಮಾನಂ ಜ್ವಲಂತೆಮಿವ ಹಾವಕೆಂ । 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಷೇಷು ಧೃತಬುದ್ಧಿಂ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ದದರ್ಶ ಮುನಿಮಾಸೀನಂ ಮಾನೆಸಾಚಲಳೆಂದರೇ 1 
ವಸಿಷ್ಠನೋಜಸ್ವಿನರಂ ಬಾಲಸೂರ್ಯಮಿವೋದಿತಂ ॥ ೧೦೬ ೫ 


ಅಥ ಪುಶ್ರೀಮಗ್ರಗತಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಮೇಧಾಶಿಥಿರ್ಮುನಿ । 
ವಸಿಷ್ಕಂ ನಿಯತಾತ್ಮಾನಮುವಾಚಾರುಂಧತೀಪಿತಾ ॥ ೧೦೭ ॥ 


1 ಖಷಿರುವಾಚೆ ॥ 


ಭಗವನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರ ಪುಶ್ರೀಂ ಮೇ ಚೆರಿತವ್ರತಾಂ । 
ದತ್ತಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹಾಣೈ ನಾಂ ಮಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮೇಣ ಧರ್ಮತಃ ॥೧೦೮॥ 


ಯತ್ರ ಯತ್ರಾಶ್ರಮೇ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷೋಚ್ಛೆಯಾ ನಿವಸಿಷ್ಯಸಿ | 


ತ್ವದ್ಭಕ್ಟ್ಯೈಸಾ ಭೆವಿತ್ರೀ ಚ ಭಾಯೇವಾನುಗತಾ ತವ ॥ ೧೦೯ ॥ 


ರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ದಿಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮೆನರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವನೂ, ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ್ಕ ಮೋಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, 
ಆಗತಾನೆ ಉದಯಿಸಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ, ತೇಜಸ್ತಿಯೂ ಆದ 
ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಮಾನಸಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. 


೧೦೭. ಆಮೇಲೆ ಅರುಂಧತಿಯ ತಂದೆಯಾದ ಮೇಧಾತಿಥಿಮುನಿಯು 
ಆರುಂಧತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜಿಶೇಂದ್ರಿಯನಾ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೦೮--೧೧೦. ಮೇಧಾತಿಥಿಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಪೂಜ್ಯನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪುತ್ರನೂ ಆದ ಓ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯೇ ! ಆಚಾರಶೀಲಳಾದ ಈ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮವಿವಾಹ ನಿಯಮದಂತೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು, ಇವಳನ 
ಸ್ಟೀಕರಿಸು. ನಿನ್ಶಿಸ್ಟದಂತೆ ನೀನು ಯಾವಯಾವ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾಸಿಸುವೆಯೋ 
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ತತ್ರ ತತ್ರೈವ ಮೇ ಪುಶ್ರೀ ಸಮಾನವ್ರತಧಾರಿಣೀ । 
ಪತಿವ್ರತಾ ವರಾರೋಹಾ ಶುಶ್ರೂ ಷಾಂತೇ ಕರಿಷ್ಯ ತಿ H ೧೧೦॥ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉನಾಚೆ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತು ಮುನೇರ್ಮೆೇಧಾತಿಫೇರ್ವಚಃ । 
ಶ್ವ ಸಮಾಗತಾನ್ಹೇವಾ ನ ಹ್ಮನಿಷ್ಟುಶಿವಾದಿಕಾನ್‌ nH ೧೧೧ ॥ 


ಅನಶ್ಯಮೇತದ್ಭಾನೀತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ದಿವ್ಯಚಶ್ಸುಷಾ 
ಬ್ರಹ್ಮ; a ಸಂಮತೇ ಪುಶ್ರೀಂ ತಡಾ FR ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಸಿಷ್ಕಃ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಬಾಢಮಿತ್ಯುಕ್ತನಾಂಶ್ಚ ಹ । 
ಗೃಹೀತಪಾಣಿಃ ಸಾ ದೇವೀ ವಸಿಷ್ಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಪತ್ಯುಃ ಪಾಡಯುಗೇ ಚಸ್ಸುರ್ಯುಗಂ ನ್ಯಸ್ತವತೀ ಸತೀ । 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೆ ವಿಷ್ಠುಶ್ಚ ರುದ್ರಾಶ್ಹಾನ್ಯೇ ತೆಥಾಮರಾಃ 8೧೧೪ ॥ 


ಗಲ್ಲಾ ಇವಳು ನೆರಳಿನಂತೆ ನಿನ್ನೊಡನಿದ್ದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವಳು ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ig ಂತೆ ವ್ರ ತವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಉತ್ತಮ 
ಚೂ ಆದ ಈ ಅರಾಭತಿಯ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಳು. 


೧೧೧-೧೧೩. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :-- ಹೀಗೆ ಮೇಧಾತಿಥಿ 
ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಸಿಸ್ಕನು, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಶಂಕೆರರೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ ತುಂಬಾ 


ಸಂತೋಷವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ತಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


೧೧೪. ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಠನನ್ಮು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಆ ಅರುಂಧತಿಯು 
ಪತಿಯಾದ ಆ ಮುನಿಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟಳು. 
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ವಿವಾಹವಿಧಿನಾ ತೌ ತು ಮೋದಯಾಂ ಚಕ್ರೆರುತ್ಸವೈಃ । 


ಸಾವಿಶ್ರೀಪ್ರಮುಖಾ ದೇವ್ಯೋ ದೇವಾಶ್ಚೇಂದ್ರಾದಯಸ್ತಥಾ 8 ೧೧೫ಜ॥ 
ದಕ್ಸಾವ್ಯಾಃ ಕಶ್ಯಸಾದ್ಯಾಸ್ತು ಮುನಯೋ ತಿತೆಪೋಧನಾಃ । 
ಉನ್ಮುಚ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮನಚನಾದ್ವಲ್ಪಲಂ ಚಾಜಿನಂ ಜಟಾ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ಮಂದಾಕಿನೀಜಲೇನಾಶು ಸ್ನಾಪೆಯಿತ್ತಾ ಸುತಂ ನಿಭೇಃ । 
ಜಾಂಬೂನದೈಸ್ತಥಾ ದಿನ್ಶೈರ್ಭೂಷಣೈಶ್ಚ ಮನೋಹರೈಃ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ವಸಿಷ್ಕಂ ಭೊಷಯಾಂ ಚಕ್ರುಸ್ತಫೈವಾರುಂಧತೀಂ ಸತೀಂ । 
ಭೂಷಯಿತ್ವಾಥ ತೌ ತತ್ರ ಸಮಾಪ್ಯ ಮುನಿಭಿರ್ನಿಧಿಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ನಿವಾಹಾನಭ್ಛಥಂ ಚಕ್ರುಸ್ತಯೋರ್ವಿಧಿಹರೀಶ್ವರಾಃ । 
ನಿಧಾಯ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ತೋಯಂ ಜಾಂಬೂನದೇ ಘಟೇ ॥ ೧೧೯ ॥ 


೧೧೫. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, ರುದ್ರನೂ, ಮಿಕೃಡೇವತೆಗಳೂ ವಿವಾಹ 


ಫಿಗುಮದಂಕೆ ಆಯಾಯ ಉತ್ಸವಗಳಿಂದ ಆ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು. 


೧೧೬-೧೧೭. ಆಗ ಸಾವಿತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರ್ಕೂ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ತುಂಬಾ ತೆಸಸ್ತಿಗಳಾದೆ ದಕ್ಷ ಮತ್ತು ಕಶ್ಯಸನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅರುಂಥತೀ ವಸಿಷ್ಠರು ಉಟ್ಟಿದ್ದ 
ನಾರುಬಟ್ಟಿಯನ್ನೂ, ವ್ಯಾಘ್ರಾಜಿನ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಜಟಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 
ವಸಿಷ್ಕನನ್ನೂ. ಆರುಂಧತಿಯನ್ನೂ 


ದ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮನೋಸರವಾದ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗ:ಂದೆ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. 


ಗಾನೆವಿಯಲಿ ಸಾ ನಮಾಡಿ ಹೆ ಪುತ.ನಾ 
ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿಸಿ ಬ್ರಕ್ಮ್ಮಸುತ್ರಿಣಾ 


೧೧೮. ಹೀಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಿದ ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಮುನಿಗಳು 
ಅವರ ವಿವಾಶವಿಧಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನಂತರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಶಂಕರರು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಮಂಗಳಸ್ವಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 
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ಗಿ ಣೆ Fe ಕಣಾ 
ಆಶೀರ್ನಾದಕರೈರ್ಮಂತ್ರೈರ್ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ದ್ರುಪವಾದಿಭಿಃ । 


ಸ್ವಯಂತೌ ಸ್ಲಾಪೆಯಾಂ ಚಕ್ರುರ್ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ ॥:೧೨೦॥ 
ತತೋ ಮಹರ್ಷಯಶ್ಚಾನ್ಯೇ ತಥಾ ದೇವರ್ಷಯಶ್ಚ ಯೇ । 
ಶೇ ಸರ್ವೇ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಭಾಗೈರ್ಮಜಹಾಸ್ಟ ರೈಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಗಂಗಾಸರಿತಾಂ ಶೋಯೈೆೈಶ್ಚಕ್ರುಃ ಶಾಂತಿಂ ತೆಯೋರ್ಮುಹುಃ । 
ಭುವನತ್ರಯಸಂಚಾರಿ ವಿಮಾನಂ ಸೂರ್ಯವಜಚಸಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಅವ್ಯಾಹತೆಗತಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಶೋಯಂ ಚೆ ಕಮಂಡೆಲುಂ ಟ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ದಾಯಂ ದದೌ ವಿಷು ರ್ದುಷಾ ಹಂ ಸಾನಮುತ್ನಮಂ 
ಗಃ pS pS) ಳು ಇ 
॥ ೧೨೩ ॥ 
ಯಮದೂರ್ಥ್ವಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಮರೀಜ್ಯಾದೇಃ ಸಮಿಾಪೆತಃ । 


ಸಪ್ತಕೆಲ್ಪಾಂತಜೀನಿತ್ವಂ ರುದ್ರಃ ಪ್ರಾಬಾತ್ತೆಯೋರ್ವರಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಗಾಯತ್ರೀ ದ್ರುಷದಾದಿವ ಮಂಚತು ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು 


ಶಂಕರರು ತಾನೇ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಮಂಗಳಸ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 


೧೨೧. ಅನಂತರ ಮಹರ್ಸಿಗಳೂ, ನಾರದನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಖುಸಿಗಳೂ 
ಸಹ ಖಯಣ್ವೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದಗಳನ್ನು ಸುಸ್ವರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಗಂಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳ ಜಲದಿಂದ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. 


೧೨೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಆರುಂಧತೀ ವಸಿಷ್ಠರಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಸಂಚರಿಸುವಂತಹುದೂ, ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಗಮನವುಳ್ಳದ್ದೂ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕೇಜಸ್ವಿಯಾ 
ದುದೂ ಆದ ವಿಮಾನವೊಂದನ್ನೂ, ಜಲಪೂರ್ಣವಾದ ಕಮಂಡಲುವನ 
ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


ಚ 
$ 
ಶ್ರ 
wD 
ಲ 


೧೨೩-೧೨೪. ವಿಷ್ಣುವು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಪಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದುದೂ, ದೇವ 
ಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಿರುವ್ರದೂ, ಮರೀಚಿಮುನಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರ ಸಮಾಪ 


ಮು 
ದಲ್ಲಿರುವಂತಹುದೂ ಆದೆ ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. 


414 


ಇ. 


ತ್ರಯೋಪಿಂಶೋ, ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅದಿತಿಃ8 ಕುಂಡಲಯುಗಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಸ್ವಕಂ | 


ದದೌ ಸ್ವಕರ್ಣಾದಾಕೃಷ ಷೈ ಪತ್ರಿ", ಮೇಧಾತಿಫೇಸ್ತದಾ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಪತಿವ್ರತಾತ್ವಂ ಸಾವಿತ್ರೀ ಬಹುಲಾ ಬಹುಪುತ್ರತಾಂ । 

ದೇನೇಂದ್ರೊ ಬಹುರತ್ನಾನಿ ಧನೇಶೇನ ಸಮಂ ದಪ್‌ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಏವಂ ದೇವಾಶ್ಚ ಮುನಯೋ ದೇವ್ಯಶ್ತಾನ್ಕೇ ಚ ಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ದದುಸ್ತತ್ರ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಜಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪೃಫಫ್ಸ್ರೈಥಕ್‌ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಏನಂ ನಿವಾಹ್ಯ ನಿಧಿನತ್ಸಾನರ್ಣೇ ಮಾನಸಾಚಲೇ । 

ಅರುಂಧತ್ಯಾ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತು ತೋಡಮಾನೆ ತೆಯಾ ಸಹ ೧೨೮ ॥ 
ತತ್ರ ಯೆತ್ಸೈತಿತಂ ಶೋಯಂ ಮಾನಸಾಚೆಲಕೆಂದೆರೇ । 

ನಿವಾಹಾವಭೈ ಥಾರ್ಥಾಯ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥೆೇ ಚೆ ಸುರಾಹೃತಂ ॥ ೧೨೯॥ 


೧೨೫. ಶಂಕರನು ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಏಳುಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ಆಯಸ್ಸನ್ನು 
ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ದೇವಮಾಶೆಯಾದ ಅದಿತಿಯ್ಕು, ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ತನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕುಂಡಲಗಳಿರಡನ್ನೂ ಆಗಲೇ ತನ್ನ ಕವಿಗಳಿಂದ ತೆಗೆದು ಅರುಂಧತಿಗೆ 


೧೨೬. ಸಾವಿತ್ರಿಯು, ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ಆಶೀರ್ವ 


ದಿಸಿದಳು. ಇಂದ್ರನೂ, ಕುಬೇರನೂ ಅನೇಕ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. 


ಹೀಗೆಯೇ ಮಿಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳೂ ದೇವಸ್ರ್ರಿ ಯರೂ ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ತವ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯ ತೆಗೆ ತ ತಕ್ಕಂತೆ ಉಡುಗೆರಯನ್ನು ಓದಿಸಿದರು. 


೧೨೮. ಹೀಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮಾನಸಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಆ 


`ಸ ನ ೨. 
ಆರುಂಧತಿಯನ್ನು ಡರ ಫ ಸಿಷ್ಕನು ಅವಳೊದಡಗೂಡಿ ತುಂಬಾ ರ್‌ರ್ಜ 
ಗೊಂಡವು 
೧೨೯೨ ೧೧೭೧. ಅಳಿ ಮದುವೆಯ ಮಂಗಲಸ್ನಾಾ ನಕ್ಟಾಗಿಯೂ, ಶಾಂತಿ 


ಕಂಕರರೂ ತು 


ವಿ J ೨. ೨. ಆಜ. ವಟಿ ಗ 
ಗಾಗಿಯೂ, ಯಾವ ಜಲವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಃ ಸ್ರೀ 


೧ 
wT) ಎ ಲ 
ಎ ಯ 
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ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಮುಹಾದೇವಷಾಣಿಭಿಃ ಸಮುಡೀರಿತಂ । 
ತತ್ತ್ರೋಯಂ ಸಸ್ತಧಾ ಭೂತ್ವಾ ಹೆತಿತಂ ಮಾನೆಸಾಚೆಲಾತ್‌ 


ಹಿಮಾದ್ರೇಃ ಕಂದರೇ ಸಾನ್‌ ಸರಸ್ಕಾಂ ಚ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ । 


ಶ್ರೋಯಂ ಪತಿತಂ ಸಿಪ್ರೇ ದೇವಭೋಗ್ಯೇ ಸರೋವರೇ 
ತೇನ ಸಿಪ್ರಾನದೀ ಜಾತಾ ನಿಷ್ಣುಣಾ ಪ್ರೇರಿತಾ ಕ್ಷಿತೌ। 
ಮಹಾಕೋಷೀಪ್ರಯಾಶೇ ತು ಯದ್ವಾರಿ ಪತಿತಂತು ವೈ 


ಕೌಶಿಕೀನಾಮ ಸಾ ಜಾತಾ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾವತಾರಿತಾ 
ಉಮಾಸ್ಲೇಶ್ರೇ ಯತ್ಪಶಿತೆಂ ಫೋಯೆಂ ತೇನ ಮಹಾನದೀ 


ಕಾವೇರೀನಾಮ ಸಾ ಜಾತಾ ಕಾವೇರಸರಸಸ್ಸ ೬ತೌ! 


ಮಹಾಕಾಲೇ ಸರಃಶ್ರೇಷ್ಕೇ ಪೆತಿತೆಂ ತಜ್ಜಲಂ ಗಿರೇಕ 
ಹಿಮಾದ್ರೇಃ ಪಾರ್ಶ್ವಭಾಗೇ ತು ದಕ್ಷಿಣೇ ಶೆಂಭುಸನ್ನಿಧೌ । 
ಗೋಮತೀನಾಮ ತೈರ್ಜಾತಾ ನವೀ ಗೋನುದುದೀರಿತಾ 


॥ ೧೩೦ ॥ 


॥ ೧೩೧ ॥ 


॥ ೧&೨ 


॥ ೧೩೩ ॥ 


॥ ೧೭೪ ॥ 


1 ೧೩೫ ॥ 


ಸಿದರೋ ಆ ನೀರು ಏಳುಭಾಗಗಳಾಗಿ ಮಾನಸಗಿರಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹಿಮಾಲಯದ ಗುಹೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿಯೂ, ಸರೋವರದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು 
ಜೀವತೆಗಳು ವಿಹರಿಸುವ 4 ಶಿಪ್ರ > ವೆಂಬ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆ ನೀರು ಬಿದ್ದಿತು. 


೧೩೨. ಶಿಪ್ರ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆ ನೀರಿನಿಂದ * ಶಿಪ್ರಾ” ಎಂಬ ನದಿಯಾ 


ಯಿತು. ಆ ನದಿಯನ 


ವಿಷ್ಣುವು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿನು. ಮಹಾಕೌಹೀ ಎಂಬ 


ಣಾ 
ಜೆಟ್ಟಿದ ರುರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನೀರು ಕೌಶೀ ಯೆಂಬ ನನಿಯಾಯಿತು. ಆ ನದಿಯನ್ನು 
ಮುಂದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆನು. 


೧೩೩. ಉಮಾಕ್ಲೇತ್ರವೆಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಕನೇರವೆಂಬ 


ಆ ವಿವಾಹಜಲನು ಕಾವೇರಿಯೆಂಬ ಮಹಾನದಿಯಾಯಿತು. 


೧೩೪-೧೩೫, ಹಿಮಾಲಯದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ವಾಸಿಸುವ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ವಿವಾಹಜಲವು ಬಿದ್ದು ಅದರಿಂದ 
». ಶಂಕರನು ಅದಕ್ಕೆ ಗೋಮತಿಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. 


ಯೊಂದು ಜರಿಸಿತ 
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ವ್‌ಟೆ 
ನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 


ತ್ರೆಯೋಪಿಂಶೋಇಧ್ಯಾ ಯೆಃ 


ಮೈನಾಕೋ ನಾಮ ಯಃ ಪುತ್ರಃ ಶೈಲರಾಜಸ್ಯ ತತ್ಸಮಃ । 
ತೆಸ್ಮಿನ್ಹ್ಯಾನೌ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಮೇನಕೋದರತಃ ಪುರಾ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಯತ್ತತ್ರ ಪತಿತಂ ತೋಯಂ ತೇನ ಜಾತಾ ಮಹಾನದೀ । 
ದೇನಿಕಾಖ್ಯಾ ಮಹಾವೇನಪ್ರೇರಿತಾ ಸಾಗರಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಯತ್ತೋಯಂ ಸಂಗತಂ ದರ್ಯಾಂ ಹಂಸಾವತೆರಸನ್ನಿಧೌ । 
ಶೇನಭೂತ್ಸರಯೂರ್ನಾಮ್ನಾ ನದೀ ಪುಣ್ಯತಮಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಯಾನ್ಯಂಭಾಂಸಿ ಮಹಾತೋಯಖಾಂಡವಾರಣ್ಯಸನ್ನಿಧೌ I 
ಹಿಮವತ್ಸಂಡರೇ ಯಾಮ್ಯೇ ಇರಾಯಾ ಪ್ರದಮಧ್ಯತಃ ॥ ೧೩೯ ॥ 


ಇರಾವತೀ ನಾಮ ನದೀ ಶೈರ್ಜಾತಾ ಚ ಸರಿದ್ವರಾ । 
ಏತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ನಾನಪಾನಸೇವನೈರ್ಜಾಹ್ನನೀ ಯಥಾ ॥ ೧೪೦ ॥ 


೧೩೬-೧೩೭. ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ, ಆ ಹಿಮಾಲಯೆನ ಪುತ್ರನೂ 
ಆದ ಮೈನಾಕನು, ಮೇನಕಾಗರ್ಭದಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನೋ ಆ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 
ಈ ವಿವಾಹೋದಕವು ದೇವಿಕಾ ಎಂಬ ಮಹಾನದಿಯಾಯಿತು. ಆ ನದಿಯನ್ನು 
ಶಂಕರನು ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯಗೊಟ್ಟನು. 


೧೩೮.  ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆ ನಿನಾಹಜಲವು ಅತ್ಯಂತ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಸರಯೂ ಎಂಬ ನದಿಯಾಯಿತು. 


೧೩೯. ಮತ್ತು ಖಾಂಡವವನದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸೆನ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಜಲವುಳ್ಳ ಇರಾ ಎಂಬ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ವಿವಾಹಜಲವು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಇರಾವತೀಯೆಂಬ ನದಿಯಾಯಿತು. ಈರೀತಿ ಶಿಪ್ರಾ, ಕಾಳಿಕೀ, ಕಾವೇರೀ, 
ಗೋಮತೀ, ದೇವಿಕಾ ಸರಯೂ ಇರಾವತೀ ಎಂದು ಏಳು ನದಿಗಳು ಜನಿಸಿದುವು. 


೧೪೦, ದಕ್ಷಿಣಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವ ಆ ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಂಗಾನದಿಯಂತೆ 
ಸ್ವಾನ ಪಾನ ಮತ್ತು ಸೇವನೆಗಳಿಂದ ಜನಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 


ಕ್ರಾ 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಫಲಂ ದದತಿ ಮರ್ತಾಟ್ಯನಾಂ ದಕ್ಷಿಣೋದಧಿಗಾಃ ಸದಾ | 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮುಮೋಕ್ಟಾಣಾಂ ಬೀಜಭೊತಾಃ ಸನಾತೆನಾಃ ॥ ೧೪೧ ॥ 


ಮಹಾನದ್ಯಸ್ತು ಸೆಪ್ಟ್ರೈವ ಸರ್ವದಾ ದೇವಭೋಗವಾಃ । 
ಇ 


ಏವಂ ನದ್ಯಃ ಸಪ್ತ ಜಾತಾಃ ಸದಾ ಪುಣ್ಯತಮೋದಕಾಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 
ಅರುಂಧತ್ಕಾ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ವಿವಾಹೇ ದೇವಸನ್ನಿಧೌ । 
ಏವಂ ವಿವಾಹ್ಯ ಸ ತದಾ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತಾಮರುಂಧತೀಂ ! ೧೪೩ ॥ 


ದೇವೈರ್ದತ್ರಂ ತೆದಾಸ್ಥಾನಂ ವಿಮಾನೇನ ಜಗಾಮ ಹ । 


ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಟ್ಣು ಮಹೇಶಾನಾಂ ವಚನಾನ್ಮುನಿಸತ್ತಮಃ _ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಹಿತಾಯ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವದಾ | 

9 ಖಿಲ ಳೆ ೫ 9 ad 
ಯಸ್ಮಿನ್ಯಸ್ಮಿನ್ಯುಗೇ ಯಾದ್ವಕ್ಸಿ ೈ €ಣಾಂ ಭವತಿ ತಾದೃಶೆಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 


೧೪೧. ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಹರಿದುಬಂದಿರುವ ಈ ಏಳು ಮಹಾನದಿಗಳು ಧರ್ಮಾ 
ರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವಲ್ಲದೆ ಸದಾ ದೇವಲೋಕದ ಸುಖವನ್ನೂ 
ಉಂಟಮಾಡುವವು. 

೧೪೨. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆ ಅರುಂಥತೀ ವಸಿಷ್ಠ 
ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿದ ಜಲದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರವಾದ ಜಲವುಳ್ಳ ಏಳು ಮಹಾ 
ನದಿಗಳು ಜನಿಸಿದುವು. 


೧೪೩, ನಿವಾಹವಿಧಿಯು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಅರುಂಧ೨ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳು ತನಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಮಾನ 
ವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೧೪೪-೧೪೬. ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರ ಮಾತನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ, ಆ ವಸಿಷ್ಠ 
ಮುನಿಯು ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚಾರಮಾದುತ್ತಾ 
ಪುರುಷರೂ ಶ್ರ್ರೀಯರೂ ಯಾವ ಯಾವ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ರೀತಿ ಇರ 
ಬೇಕೋ ಅಂತಹ ಯುಗಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಯಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಶ್ಪುಂತೆ ವೇಷಭಾವಾದಿ 
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ತ್ಯಯೋನಿಂಶೋಧ್ಲಾಯೆಃ 
ಳಿ 


ವೇಷಂ ಭಾವಂ ಶರೀರಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ ಧರ್ಮೇ ನಿಯೋಜಯೆನ್‌ । 
ವಿಚರತ್ಕೇಷ ಲೋಕಾಂಸ್ಟ್ರೀನಪ್ರಮಕ್ತಃ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಏವಂ ಪುರಾ ವಸಿಷ್ಕೇನ ಪರಿಣೀತಾ ತ್ವರುಂಥತೀ । 

ಸಾ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಜಗತಾಂ ದೇವಾನಾಂ ವಚನಾತ್ಸುರಾ ॥ ೧೪೭ ॥ 


ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾನ್ನಿತ್ಕಮಾಖ್ಯಾನಂ ಧರ್ಮಸಾಧನಂ । 
ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣಸಂಯುಕ್ತೆಂ ಚಿರಾಯುರ್ವಿತ್ರವಾನ್ಫನೇತ್‌ ॥ ೧೪೮ ॥ 


« ಶೃಣೋತಿ ಸತತಮರುಂಥತ್ಯಾಃ ಕೆಥಾನಿಮಾಂ । 
ಪತಿವ್ರತಾ ಸಾ ಭೂತ್ವೇಹ ಪರತ್ರ ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೧೪೯ ॥ 


ವೆ 
ಆಖ್ಯಾನೆಂ ಸರ್ವದಾ ಕೀರ್ತಿಯೆಶಃಪುಣ್ಯನಿವರ್ಧನಂ 1 ೧೫೦ ॥ 


ಇದಂ ಪೆರಂ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಮಿದಂ ಧರ್ಮಪ್ರದಂ ಪರಂ । 





ಗಳನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ವ್ರತಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಜನರು 
ಆ ಆಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿದನು. 


೧೪೭. ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ, ಜಗತ್ತಿನ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ವಚನದಂತೆ 
ವಸಿಷ್ಕಮುನಿಯು ಅರುಂಧತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. 


೧೪೮. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಧನವೂ, ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಆ 
ಅರುಂಧತೀ ವಸಿಷ್ಠರ ಮದುವೆಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳುವ ಮನುಜನು ಬಕುಳ 
ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಧನವಂತನೂ ಆಗುವನು. 


೧೪೯. ಪ್ರೀಯು ಈ ಅರುಂಧತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 


ತೆಯಾಗಿದ್ದು ಮುಂದೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. 


೧೫೦. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಧರ್ಮಪ್ರದೆವಾದುದೂ 
ಆದ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾ ನವನ್ನು ಕೇಳುವ್ರದರಿಂದೆ ಕೀರ್ತಿ, ಪುಣ್ಯ ಇನುಗಳು ವೃದ್ಧಿಯ 
ನ್ಲದುವವು. 
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ಚಿ F) 
ವಿವಾಹೇ ಪುಂಸಿ ಯಾತ್ರಾಯೆಂ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಶ್ರಾನಯೇತ್ತಥಾ । 
ಸ್ಥ 8ರ್ಬೆಂ ಪುಂಸವನಂ ಸಿದ್ಧಿಃ ಪಿತೃಪ್ರೀತಿಶ್ಚ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಇತಿ ವ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮೆನಃ । 
ಅರುಂಧತೀ ಯಥಾ ಭೂತಾ ಭಾರ್ಯಾ ವಾಪಿ ಪತಿವ್ರತಾ ॥ ೧೫೨ ॥ 


ಯಸ್ಕ ವಾ ತನಯಾ ಜಾತಾ ಯಥೋತ್ಪನ್ನ್ನಾ 


ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಹರೀಶಾನಾಂ ವಚನಾತ್ಸೆ ವೃತಃ ಪತಿಃ ॥ ೧೫೩ ॥ 


೪೨. ಉಸೆ 02 
ಚೆ ಯತ್ರೆ ಚೆ | 


ಐತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಗುಹ್ಯಾದ್ಗುಹ್ಯತರಂ ಹೆರಂ । 
ಪುಣ್ಯದಂ ಷಾ ಸಹರಣಮಾಯುರಾರೋಗ್ಯ ವರ್ಧನಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 


೧೫೧. ಈ ರು RES ಹೇಳಿದರೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮದುವೆ ನೆರವೇರುವುದು. ಪುಂಸವನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ಪುತ್ರ 
ಸಂತಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಪ್ರ ಜಂ? ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ಅದರ ಉಜೆ ನೇಶವು 
ಸಿದ್ದಿಸುವುದು. ಶ್ರಾ ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೆ ಏತ ೈಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿ ್ರೀತಿಯಾಗುವುದು. 
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೧೫೨.೧೫೩. ಎಲ್ಫೈ ಬಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರೇ ! ಹೀಗೆ ನಿಮಗೆ ವಸಿಸ 
ವೃತ್ತಾ ಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪತ್ರ ತೆಯಾದೆ ಅರುಂಧತಿಯು ಅವನನ್ನು ಮುರದ 
ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವೆಕು. ಆ ಅರುಂಧತಿಯು ಯಾರ ಮಗಳು? ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದಳು? ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವ ರರ ಮಾತಿನಂತೆ ವಸಿಷ್ಠ ನನ್ನು ಹೇಗೆ ವರಿಸಿದ 
ಫೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವನು. 


೧೫೪. ಹೀಗೆ ಅ ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವೂ, ಪುಣ್ಯವನ್ನು ೦ಬುಮಾಡುವುದೂ, ಪಾಸ 
ನಾಶಕವೂ, ಆಯುಸ್ಸು ಆರೋಗ್ಯಗ ಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿಹೆ ಹೊಂದಿಸುವಂತಹುದೂ ಆದ ಇತಿ 
ಹಾಸವನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
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ತ್ರೆಯೋಪಿಂಶೊಟಧ್ಯಾಯೇಃ 
ಇತಿ ವಿಪುಲವೃಷೌಘಶಕ್ಷೇಮಕಾರೀತಿಹಾಸಂ । 
ಸದಸಿ ಸಕೃದಪೀಹ ಶ್ರಾನಯೇದ್ಕೋ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ॥ 
ಸ ಭವತಿ ಕೆಲುಷೌಫೈರ್ಹೀನದೇಹಃ ಸಮೇಶೋ । 
ಮುನಿವರಸಹಚರ್ಯಾಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಗೀರ್ವಾಣ ಏವ ॥ ೧೫೫ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





೧೫೫. ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ಪುಣ್ಯ ಸಾಧನವೂ, ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ 
ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದರೆ, ಅವನು ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾಪವಿಲ್ಲದ್ಕ ಶುದ್ಧವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮುಠಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಸಹವಾಸವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಮುಂದೆ ಮೃತನಾದಮೇಲೆ ದೇವನೇ ಆಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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NOT 


ಅಥ ಪ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಬಿ 


ಪ ೨ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 
ತತೋ ಹಿಮನತಃ ಪ್ರಸ್ಥೇ ಗಿರೇಃ ಸಿಪ್ರಸರಸ್ತಟೇ । 
ಉಪವಿಷ್ಟೋ ಮುಹಾದೇವಸ್ತತ್ಸರೊಆಪಶ್ಯದಂತಿಕೇ ॥೧॥ 


೬ 
ಧ್ಯಾನಂ ಕರ್ತುಂ ತತ್ರ ಮನಃ ಸ್ಥಿರೆಂ ಕೃತ್ವಾ ದೃಢಾತ್ಮನಾನ್‌ ॥೨॥ 


ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರೇಷ್ಯಮಾಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಹರಿಣಾ ಚೆ ಸಃ । 


ಆತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ ದ್ರಷ್ಟುಮಾತ್ಮನ್ಯೇನ ವಿಶೇಷತೆ? । 
ಪರಮಂ ಯತ್ನ್ನಮಕರೋದ್ಧ್ಯಾನೇನ ಸ್ಮರಶಾಸನಃ Wah 





॥ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನು :-- ಅನಂತರ ಶಂಕರನು 

ಹಿಮಾಲಯದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿರುವ ಶಿಪ್ರವೆಂಬ ಸರಸ್ಸಿನ ದಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆ ಸರೋವರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
೨-೩. ಪುನಃಪುನಃ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಹರಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಆ 
ಶಂಕರನು, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ತಾನು ಕಿಳಿಯೆಲೋಸುಗ ತುಂಬಾ 
ಪ್ರಯತ್ಸಮಾಡಿದನು. 


ಟಿ 
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ಚತುರ್ಪಿಂಶೋ| ಧ್ಯಾಯಃ 


ನ ತ್ತಂತು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮ್ರಹಿಣಾವಯಃ । 

ಹರೇ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾಂ ಮಾಯಾಖ್ಯಾಂ ತುಷ್ಟುವುರ್ಯತೆಮಾನೆಸಾ ॥೪॥ 
ಮಾಯಯಾ ಮೋಹಿಶೋ ಭೆರ್ಗಃ ಸತೀಶಕೋಕಾಕುಲೋ ಭೈಶಂ | 
ನಿಲಪೆ ತ್ಕೇನ ತಾಂ ತಸ್ಮಿನೊ ಹೀಹೆಹೇತುಂ ಜಗತೆ ಶೈ )ಸೂಂ 1೫॥ 


ಸ್ತುತ್ವಾ ಶಂಭುಶರೀರಾತ್ತು ನೀಸಾರ್ಯೆ ನಾಂ ನಿರಾಶುಲಾಂ । 


ಶಂಭು। ಚಿತ್ರಂ ಕರಿಷ್ಕ್ಯಾಮೋ ಧ್ಯಾ ನಾಸಕ್ತ ೪ ನಿರಂಜನೆಂ ॥೬॥ 
ಯಾನೆತ್ಸ ತೀ ಪುನರ್ದೇಹಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಹರಭಾಮಿನೀ । 
ಭವಿತ್ರೀ ತಾವದೇವೈಷ ವಿಕೋಳೋ ಧ್ಯಾತು ನಿಷ್ಕಲಂ un 


ದ್ದ ನಾ 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ತ್ರಿದಿವೆ ಸಂ । 


ಯೋಗನಿದ್ರಾಂ ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಸ್ರೋಶುಮೇವಂ ಸೆಮಾರಭೆನ್‌ ॥ ೮ ॥ 


೪. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ Hi i ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆಬರುವಂತೆ ಸ್ತುತಕಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೀಗೆ ೬೩.೩. 


೫-೮. ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಂಕರನು ಸತೀದೇವಿಯ 
ನಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆದ 
ಕಾರಣ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಳಾದ ಆ ಮಾಯೆಯು, ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆಬರು 
ವಂತೆ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಶಂಕರನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಶಂಕರನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶೋಕನಿಲ್ಲದಂತೆಯೂ, ನಿರ್ನುಲವಾದು 
ದಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ, ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡೋಣ. ತಿರುಗಿ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸತೀದೇವಿಯು ಯಾವಾಗ ಶಂಕರನನ್ನು ಮೋಹಿಸುವಳೋ ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಈ ಶೆಂಕರೆನು ಶೋಕರಸಿತನಾಗಿ, ನಿರವ ನೆಯವವಾ ಾದ ಆತ್ಮಸ್ತ್ರರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿ 


ಸುತ್ತಿರಲಿ. ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಯೋಗ 


pad] 


ನಿದ್ರಾ ರೂಸಳಾದ ಆದಿಮಾಯೆ ಯನ್ನು ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
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ಶ್ರೀಃ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 
॥ ದೇವಾ ಊಚುಃ ॥ 


ಶ್ರೀಶಕ್ತಿಂ ಹಾವತೀಂ ತಾಂ ತು ಪುಸ್ಟಿಂ ಪರಮನಿಷ್ಯಲಾಂ | 
ನಯಂ ಸ್ತುಮೋ ಮಹಾಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಮಹದವ್ಯಕ್ತರೂಪಿಣೀಂ un 


ಶಿನಾಂ ಶಿವಕರೀಂ ಶುದ್ಧಾಂ ಸ್ಕೂಲಾಂ ಸೊಕಾ ೬೦ ಪರಾವರಾಂ । 
ಅಂತರ್ವಿದ್ಯಾಮನಿದ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಪ್ರೀತಿಮೇಕಾಗ್ರಯೋಗಿನೀಂ “oot 


ತ್ವಂ ಮೇಧಾ ತ್ವಂ ಧೃತಿಸ್ತ್ಯಂ ಹಿ ತೈಮೇಕಾ ಸರ್ವಗೋಚರಾ । 
ತ್ವಂ ದೀಧಿತಿಃ ಸೂರ್ಯಗತಾ ಸುಪ್ರಸಂಚಪ್ರೆಕಾಶಿನೀ ॥ ೧೧॥ 


ಯಾತು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಸಂಸ್ಥಾನಂ ಜಗೆದ್ದೀಜೇಷು ಯಾ ಜಗತ್‌ । 
ಆಸ್ಕಾಯಯುತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀಂಸ್ತಂಬಾಂತಾ ಯಾ ತ್ವಮಾಪೆಗಾ 1 0೨ 


೯-೧೦. ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು:--ಓ ದೇವಿ! ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯೆಂಬ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಸಳ್ಳು ಪುಷ್ಟಿ ರೂಪಳು, ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾವನಮಾಡುವವಳು, ಮಂಗ 
ಳಸ್ವರೂಸಳು, ಜನರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳು, ಉತ್ಕೃಷ್ಟಕನಿಷ್ಟ, ಸ್ಥೂಲ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ. ವಿದ್ಯಾವಿದ್ಯ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಳು, ಪ್ರೀತಿಸ್ವರೂಪಳು, ನಾಮರೂಪಭೇದ 
ಗಳಲ್ಲದೆ ಅವ್ಯಕ್ತರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವಳು. ಆದುದರಿಂದ ಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ ಪಡೆಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವಳು. ಇಂತಹ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನಾವು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡುವೆವು. 


೧೧. ನೀನು ಪ್ರಜ್ಞೆಯು, ಮತ್ತು ಧೈರ್ಯಸ್ವರೂಪಳು, ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಎಲ್ಲ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಕಿರಣಗಳ ರೂಪದಿಂದಿದ್ದು ಪ್ರಪಂಚ 


ವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವೆ. 


೧೨. ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆದ ಸಂಸ್ಥಾನ (ಆಕಾರ) ವಾಗಿರುವಳು. ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣಳು ಮತ್ತು ಜಗದ್ರೂಸಳು. ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸಣ್ಣ ಕ್ರಿಮಿಯ 
ಪರ್ಯಂಕವಾಗಿರುವ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಆಪ್ಯಾಯನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಎಂದರೆ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಆಪಗಾ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವೆ. 
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ಚತುರ್ವಿಂಶೋಃ« ಧ್ಯಾ ಯೆಃ 


ಯ ಏಕೇ ಸರ್ವಜಗೆತಾಂ ಪ್ರಾಣಭೂತಃ ಸಡಾ ಗತಿಃ । 
ದೇವಾನಾಂ ಚ ಯ ಆಧಾರಃ ಸೆ ನಭಸ್ವಾಂಸ್ತ್ರವಾಂಶಕೆಃ i ೧೩॥ 


ಏಕಂ ವಿಸಾರಿ ಯತ್ತೇಜಃ ಸರ್ವಶ್ರ್ಯೈವ ಸಮಿಧ್ಯತೇ । 
ತತ್ತೇ ರೂಪಂ ಇಗೆದ್ದೀಜಂ ಬಹುಧಾ ಯಚ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪಾತಾಲಸಾಂತರಾಲಗತಾ ಸದಾ। 
ಸಾತ್ತೆಂ ವಿಯನ್ಮೆಧ್ಯ ಬಹಿಬನ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಸ್ಕ ಚ ಸರ್ವತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಚಲಾಚಲಚಕ್ರೇಣ ಯೆಂತ್ರಿತಾ ಯಾ ಪ್ರಪಂಚಸೂಃ । 
ಜಗದ್ಧಾತ್ರೀ ಲೋಕಮಾತಾ ಸಾಚೆ ತ್ವಂ ಮಾಧನೀ ಸ್ಲಿತಿಃ ॥ ೧೬॥ 


ತ್ವಂ ಬುದ್ಧಿಸ್ಸ್ವಂ ತದ್ವಿಷಯಾ ಮಾತಶೈವ ಛಂದಸಾಂ ಗತಿಃ । 
ಗಾಯತ್ರೀತ್ವಂ ವೇದನಮಾತಾ ತ್ವಂ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೧೭॥ 





೧೩. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾಣಭೂತನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚರಿಸುವವನೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ಆಧಾರನೂ ಆದ ವಾಯುವೂ ನಿನ್ನ ಅಂಶವು. 


೧೪, ವ್ಯಾಪಕವೂ, ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತಹುದೂ ಆದ ಯಾವ 
ಶ್ರೇಜಸ್ಸಿರುವುದೋ ಅದು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು. ಅದೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನು ಮತ್ತು 
ಅನೇಕಬಗೆಯಿಂದೆ ಅದೇ ಶೋರುತ್ತಲಿರುವುದು. 


೧೫. ಮತ್ತು ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಮತ್ತು ಪಾತಾಳಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ. 


೧೬. ಪರ್ವತದ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ದೃಢವಾಗಿ ಫಿಂತಿರುವುದೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ 


೧೭. ನೀನು ಬುದ್ಧಿ ಯು. ಆ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ್ಯ ವಿಷಯಗಳೂ 
ನೀನೇ. ನೀನು ಸಕಲರಿಗೂ ಮಾತೆಯು, ನೀನು ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ವರೂಪಳ್ಕು ಗಾಯ 
ಶ್ರಿಯೂ, ಮೇದಮಾತೆಯೂ, ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ, ಸರಸ್ವತಿಯೂ ಸಹ ನೀನೆ. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ತ್ವಂ ವಾರ್ತಾ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ತ್ವಂ ತ್ರಯಾ ಕಾಮರೂಪಿಣೀ । 
ತ್ವ 


ಹ ನಿದ್ರಾಸ್ವರೂಷೇಣ ಪ್ರಾಣಿನೋ ನಿರ್ಜರಾದಯಃ 1 ೧೮ ॥ 


ಯೇ ಸ್ವರ್ಗಾಜ್ಯೋಕಸಃ ಸರ್ವಾನ್ನ್ಸುಸ್ವಪಂತೀ ಪ್ರೆಮೋಹಸಿ | 


ತ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪುಣ್ಯಕರ್ರ್ರೀಣಾಂ ಹಾಪಿನಾಂ ತ್ವಂ ಹಿ ಯಾತನಾ ॥೧೯॥ 


ತಥಾ ನೀತಿಭೈತಾಂ ಶ್ರೀಶ್ಚ ಸುಖದಾಸ್ಮೈಶಿಕೀ ಧೃತಿಃ । 
ಗ್‌ ೮ "ಎ 
ತ್ವಂ ಶಾಂತಿಃ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ತ್ವಂ ಕಾಂತಿಶ್ಚಂದ್ರಗೋಚರಾ i ೨೦॥ 


ತ್ವಂ ಧಾತ್ರೀ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತ್ವಂ ನಿಷ್ಣುನೋಹಿನೀ । 
ತ್ವಂ ತತ್ತ್ವ ರೂಷಾ ಭೂತಾನಾಂ ಪೆಂಚಾನೆಮಪಿ ಸಾರಕೃತ್‌ ॥ ೨೧॥ 


೧೮. ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತುಗಳ ಪಾರ್ತಾರೂಪಳು ಮತ್ತು ಖುಗ್ಯಜಃ 
ಸಾಮವೇದಸ್ವರೂಪಳು ಇಚ್ಛಾ ನುಸಾರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವಳು, ನಿದ್ರೆಯ ರೂಪ 
ದಿಂದ ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ; ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮೋಹ 
ಗೊಳೆಸುವೆ. 


೧೯. ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ನೀನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಯಾತ 
ನೆಯು, ನೀತಿವಂತರ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ನೀನೇ. ನೀನು ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವಳೂ, 
ಧೃನ್ಯರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವೆ 


೨೦. ನೀನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶಾಂತಿರೂಪಳ್ಳು ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಕಾಂತಿಯೂ 
ನೀನು, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವಳೂ ನೀನು, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿ 
ಸುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ನೀನೇ. 


೨೧. ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಭೂತವಾದ ತತ್ತ್ವವೂ ನೀನು, ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳ ಸ್ವರೂಪಳೂ ನೀನೇ ಮತ್ತು ನೀತಿಯು ನೀನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿ 


ಸುವ ಆದಿಮಾಯೆಯು ನೀನು. 
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ಚೆತುರ್ನಿಂಶೋ ಧ್ಕಾಯಃ 


ತ್ವಂ ತ್ರಿಲೋಕ ಮಹಾಮಾಯಾ ತ್ವಂ ನೀತಿರ್ಮೋಹಕಾರಿಣೇ । 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರೇಷ್ವಾರೋಪ್ಯ ಸರ್ಮೆಭೊತೆಂ ಮಹೇಶ್ವೈರೆ ॥ ೨೨ ॥ 


ಭ್ರಾಮಯನ್ನ ಸ್ತಿ ಸ್ತಿ ಚಯಥಾಸಾತ್ವಂಮಾಯಾ ಮೆ ನೇಶ್ವ ರಿ। 
ಜಯೆಂತೀ ಜಯಯುಕ್ತಾನಾಂ ಹ್ರೀರ್ಪಿದ್ಯಾ ನೀತಿರುತ್ತಮಾ | 
ಗೀತಿಸ್ತ್ವಂ ಸಾಮವೇದಸ್ಯ ಗ್ರೆಂಥಿಸ್ತ್ವ್ಯಂ ಯಜುಸಾಂ ಹುತಿಃ ॥ ೨೩॥ 


ಸಮಸ್ತಗೀರ್ವಾಣಗಣಸ್ಕ್ಯ ಶಕ್ತಿ 

ಕ್‌ ಇತ್ತ” ಸ್ಟ್‌ 

ಸ್ತನೋನುಯಾ ಸತ್ತ್ವಗುಣೈಶಕದೃಶ್ಯಾ॥ 

ರಜಃ ಬ ಭಾಸ ಚಹ 

ಯಾ ನಃ ಸ್ತುತಾ ಭೆವ್ಯಕರೀಹ ಸ್ವಾಸ್ತು ॥ ೨೪ ॥ 


ಸೆಂಸಾರಸಾಗೆರಕೆರಾಲತೆರಂಗಮೇಖ 
ನಿಸಾ 5್ರರಕಾರಿತರಣಿಶ್ಲಿ ತಿರೀತಿಹೀನಾ ॥ 
ಯಾಷ್ಟಾ ಂಗೆರೂಪಪೆರಪಾವನಕೇ ನಿಸಾ 
ನಿಶ್ಷೇಷಕಾರಿಣೆ ಗಿರೌ ಪ್ರಣನಾಮ ತಾಂ ಸೆ WW ೨೫ ॥ 





೨೨. ಮಹೇಶ್ವರನು ಯಾರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಸಾರಚಕ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸಿ ಕಿರುಗಿಸುವನೋ ಆ ಮಾಯೆಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


೨೩. ಇಯಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಜಯವು ನೀನು. ಲಜ್ಜೆಯೂ, ವಿದ್ಯೆಯೂ 
ಉಶ್ಕಮವಾದ ನೀತಿಯೂ ನೀನು, ಸಾಮಗಾನವೂ ನೀನು, ಯಜುರ್ರೇದದೆ ಗ್ರಂಥಿಯು 


pal) 


ನೀನು ಯಾಗಹೋಮಗಳೂ ನೀನು. 


೨೪. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿರೂಪಳೂ ತಮೋಗುಣರೂಪಳೂ, ಸತ್ರ್ವ 
ಗುಣವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವವರಿಂದ ನೋಡೆಲ್ಲ ಡತಕ್ಕವಳೂ ರಜೋಗುಣಪ್ರಧಾನ 
ವಾದ ಪ್ರಪಂಚೆದ ಅನುಭವವನ್ನು ಯಮಾಡುವವಳೂ ಆದ ನೀನು ಸ್ತುಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಣೆಗೆ po ಗಳನ ಅನ ಮಾಡು. 


೨೫. ಸಂಸಾರವೆಂಒ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಒರುವ ದುಃಖಗಳೆಂಬ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಅಲೆಗಳನ್ನು ದಾಟಲು ನೀನು ಎಂದಿಗೂ ಒಡೆದುಹೋಗದಂತಹ ನಾವೆಯೂ ಆಗಿರು 
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ನಾಸಾಸ್ಷಿನಕ್ಟ್ರಭುಜವಕ್ಷಸಿ ಮಾನಸೇ ಚ । 
ಧೃತ್ವಾ ಸುಖಾನಿ ವಿದಧಾತಿ ಸದೈವ ಜಂತೋಃ ॥ 


05) 
ನಿದ್ರೇತಿ ಯ್ಯಾತಿಸುಭೆಗಾ ಜಗತೀಭೆವಾನಾಂ । 
ಸಾನಃ ಪ್ರಸೀದತು ಧೃ ತಿಸ್ಮೆ ಎತಿನೃತ್ತಿ ತ್ರಿರೊಷಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತ್ಯಂತರೂಷಾ ಯಾ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತ್ಯಂತೆಕಾರಿಣೀ | 
ಸೃಷ್ಠಿ ಸಿ ತ್ಕಂತಶತ್ತಿರ್ಯಾ ಸಾ ಮಾಯಾ ನಃ ಪ್ರಸೀದತು 1 ೨೭ 
ಜಿ ( 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಯೋಗನಿದ್ರಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ಸಂಸ್ತುಶೇಯಂ ತದಾ ಸುರೈಃ | 
ತ ವಿ pe 
ಹರಸ್ಕ ಹೃದಯಾಶ್ಚ್ರಿ ಪ್ರಂ ನಿಃಸಸಾರ ತೆದಾಂಜಸಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ತ್ಲೀಯೆ. ಅಚಲವೂ, ಪನಿತ್ರವೂ ಆದ ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗಗಳೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಿ 
ಸುವಳು ನೀನು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ನಮಸ್ವರಿಸುವೆವು. 


೨೬. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನಾಸಿಕ ಕಣ್ಣು, ಮುಖ, ಭುಜ, ಎದ್ರೆ ಮನಸ್ಸು ಇವುಗ 
ಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು. ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ನೀಡುವವಳೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ತ್ವಂ ಯೆ ರೂಪಳ್ಕೂ ಫೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ಮರಣರೂಪಳೂ ಆದ ಆದಿಶಕ್ತಿಯು ನಮಗೆ 


ೃಷ್ಠಿ ತಿ ಲಯರೂಪಳೂ, ಆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವಳೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾದ ಶಕ್ತಿರೂಸಳೂ ಆದ ಆ 
ಮಾಯೆಯು ಪ ಪ್ರ ಸನ್ನಳಾ ಳಾಗಲಿ. 


೨೮. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು:-ಯೋಗಾಧಿದ್ರಾರೂಪಳಾದ ಮಹಾ 
ಮಾಯೆಯು ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಆ ಕೂಡಲೆ ಶಂಕರನ ಹೃದಯ 
ದಿಂದ ಹೊರಗೆಬಂದಳು. 


೩28 


ಚತುರ್ನಿಂಶೋಇಧ್ಯಾ ಯಃ 


ನಿನಿ8ಸ್ಶ ತಾಯಾಂ ತೆಸಾ ಸ್ಯಾಂ ತು ವಿವೇಶ ಮಧುಸೂದನಃ । 


ಭೂ 0088 ಸ್ವಯಂ ೨ ತೆಸ್ಕ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ನಿಶ್ನೆರೂಹಧ ಕ್‌ ॥ ೨೯॥ 
ಡಿ ವ of) 


ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಹೃದಯಂ ತಸ್ಯ ಕೆಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ಯಥ್ಯಾಭವತ್‌ 
ಸೃಷ್ಟಿಃ ಸ್ಥಿತಿಸ್ತಥೈನಾಂತಸ್ತೆಥಾಾದರ್ಶಯದಚ್ಯುತಃ ॥೩೦॥ 


ಯಥಾ ಸಶೀ ತಸ್ಯ ಜಾಯಾ ಭೊತಾ ಸಾ ಯಾ ಚೆ ಯತ್ಸು ತಾ। 
ತೆತ್ಸೆ ರ್ವಂ BNR ಮುಕ್ತದೇಹಾ ಚ ಸಾ ಯಕ 1೩೧॥ 


ಬಹಿರ್ವ್ಯಳ್ರ ಕಂ ತು ನಿಸ್ಪಾ ರೆಂಖೆ ಪ್ರಪಂಚೆಂ ರಾಜಸಂ ಬಹು । 


ಕನಹ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗತಚಿತ್ತಂ ತೆಮಾಾಕೆರೋತ್‌ WH 4೨ 
ತೆಕೋ ಹನೊಟಪಿ ಶಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಪ್ರಪಂಚಾನ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ಚಾಸಕೃತ್‌ | 
ನಿಸ್ಸಾರಾಜ್ಹಾ ತದಾ ಮತ್ತಾ ಸರೇ ಚಿತ್ತಂ ನ್ಯವೇಶೆಯೆತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೯. ಆದಿಮಾಯೆಯು ಶಂಕರನ ಹೃದಯದಿಂದ ಹೊರಟ ಒಡನೆಯೇ ಸಕಲ 
ಧರಿಸಬಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವು ಅವನಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಶಂಕರನ ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದನು. 


೩೦. ಶಂಕರನ ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರತಿ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿಸಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳು ಹೇಗೆ ಆಗುವುೆನೆಂಬುದನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 

೩೧. ಮತ್ತು ಸತಿಯು ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಹೇಗಾದಳು? ಯಾರ ಮಗಳು? 
ಹೇಗೆ ತ್ಯ ಸಿದಳು ? ಎಂದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದನು. 


ಬು 


೩೩. ಆಗ ಶಂತರನೂ ಸಹ ಹರಿಯು ಪೊಃರಿಸಿದ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಪಂಚ 


ಎಲ್ಲು ತ J dD 


ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಾರವಿಲ್ಲದವುಗಳಂದು ತಿಳಿದು ವಿರಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಕಿ 


ಸಾರವಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು 


pe ಇ ಬಿ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ತದಾ ಮಾಯಾ ದೇವಾನಾಂ ತೈಃ ಪರಿಷ್ಟುತಾ | 


ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತತ್ರೈವಾಂತರ್ದಥೇ ದ್ರುತಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಭೆಗನಾನಫಿ ವೈಕುಂಠಃ ಶಂಭೋಶ್ವಿತ್ತಂ ಪದೇ ಪೆದೇ। 
ಸಂಯಮ್ಯ ನಿಃಸೃತ್ಯ ಕಾಯಾದ್ರಾಜೇವ ರನಿಮಂಡಲಾತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ಕೃತಕೃತ್ಯಾಸ್ತವಾ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮನಾರಯಣಾದಯಃ । 
ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯಯುಃಪಿ ಪ್ರ್ರೀತಿಯುತಾಸ್ತ ಕ್ಮ ಹೆರೆಂ ಗಿರ್‌॥ ೩೬ i 


ಎಸ್ರಿ'ವುವ 
ಧ್ಯಾ ನಾಸಕ್ತಂ ಮಹಾದೇವಂ ಪ್ರಣಮೈೆ €ಂದ್ರಾ ದಯುಃ ಸುರಾಃ । 
ನಿಜ್ಞಾಷೆ ಷೆ ಮಾನಿನಂ ದೇವಂ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ಥಾ ಚ್‌ ಸ್ವ ಕೆಂಸೆ ತಂ H ೩೭॥ 


ಯಾಶೇಷು ಶೇಷು ದೇವೇಷು ಕಪರ್ದೀ ವೃಷನಾಹನಃ | 
ಸಹಸ್ರಂ ದಿವ್ಯಮಾನೇನ ದಧ್ಯೌ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪರಂ ಸಮಾಃ ॥೩೮॥ಏ 








೩೪. ಶಂಕರನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ ಮಾಯೆಯು ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತ 
ರ್ಧಾ ೫ 

೩೫. ಆಮೇಲೆ ಭಗವಂತನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಶಂಕರನ ಮನಸ್ಸನ ಸ್ತಿ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಶುಕ್ಲ ಪ್ರತಿಪತ್ನಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಟು 
ಬರುವಂತೆ ಅವನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದನು. 

೩೬. ಹೀಗೆ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ನಾರಾಯಣನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವಶೆಗಳು ಹರ್ಷಗೊಂಡು, ಶಂಕರನ ನು 'ಮಾಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೩೭, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಸಹ ಧ್ಯಾನೆಮಗ್ಗನಾದ ಮರಾ 
ದೇವನನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸಿ, ಮೌನವ್ರತೆಧಾರಿಯಾದ ಅವನಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಶೆರಳಿದೆರು. 


೩೮. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ನಂದಿವಾಹನನಾದ ಶಂಕರನು 
ದೇವಗಣನೆಯಂತೆ ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. 
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ಚತುರ್ಪಿಂಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 
1 ಯಹಷಯ ಊಚುಃ ॥ 


ಕಥಂ ಮಧುರಿಪುಃ ಶಂಭೋ ಪ್ರನಿಶ್ಯ ಹೃದಯೆಆಣ್ನುಸಾ । 
ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ಸ್ಥಿತಿಂ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಸಂಯಮಂ ಜಾಷ್ಯೆದರ್ಶಯತ್‌  ಭ೩೯॥ 


ಯಥಾ ಜಗೆತ್ಬ ಬಹೆಂಚಾಯೆ ರಾಜಸಾ ಜಗೆಶೀಂ ಗತಾಃ । 
ನಿಃಸಾರತಾ ಬಾತ ಶೇಷಾಂ ದರ್ಶಿತಾ ಸೈ ಟಿಭಾರಿಣಾ ॥೪೦॥ 


೬೦ ತು ಸಾರತರಂ ಗುಹ್ಯಂ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ ಸನಾತನಂ । 
ದರ್ಶಿತಂ ಶೇನ ಶತ್ಸ್ಫರ್ವಮಾಚಕ್ಷ್ವ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥ ೪೧॥ 


ಶ್ರೊ ೇೀತಮಿಚ್ಛಾ ಮ ಇತಿ ತೇ ಮುನೀಂದ್ರಾಮ್ಭು ತೆಮುತ್ತೆಮಂ । 
ಸ ರಾದಿದಮಾ ಖ್ಯಾಃ ನಿ ಧರ್ಮ ೦ ನೀೀಶ್ರೆ ಯಸ ಸರಂ iW ೪೨॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಚತುರ್ನಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಂಃ ॥ 


೩೯೪೨. ಕಮಠನೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳು ಕೇಳುವರು:---ಓ ಮಾರ್ಕಂ 
ದೇಯನೇ! ವಿಷ್ಣುವು ಶಂಕರನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರ ಪೈವೇಶಿಸಿ ಪ್ರತಿ ಕಲ್ಪಗಳ ನಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆ 
ಯುನ ಸೆ ಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಹೆಗೆ ತೋರಿಸಿದನು" % ಜಗತ್ತಿನ ವಿಸ್ತಾ, 
ರಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜಸ ವಸ್ತು ಗಳು ಪ ಪೃ ಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುತ್ತ ವೆಯಸ್ಟೆ. ಅವುಗಳ ನಿಸ್ಟಾರತೆ 
ಯನ್ನು ಹರಿಯು ಹೇಗೆ ಕೋರಿಸಿದನು? ಅಲ್ಲದೆ ಅತ್ಯಂತ ಭು ರಹಸ್ಯವೂ, 
ಚನ ಆದ ಸರಂಜ್ಯೊ (ತಿಯನ್ನು ತ ತೋರಿಸಿದೆ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಓ 
ಬ್ರಾಕ್ಮ! ಣೋತ್ತಮನೇ! ಹ ತ್ರಮವೂ, ಧ ರೈಪ್ರದವ್ಪ ವೂ, ಶ್ರೆ €ಯೆಸಾ ಸ್ಸಾಧನವೂ ಆದೆ ಈ 
ಪಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಕೇಳ ಲಲಿಚ್ಛಿ ಸುವೆವು. ಆರವರಿಕೆದ ಇವೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳು. 


ಜೌ ಶೌಚ ಜಾಗಾ ಗ po ೧ ದೆ ಎ pe 
ಅಂಗ ಶ್ರೀ ಾಲಕಾಪ್ರುಗಾಣದ ಲು ಅಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನಯ ಆಧ ಸ್ಯಾಯನು ಮುಗಿದುದ.. 


ಎಕಲಾ... 


1 © n 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಸಂಚನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


pe 
ವೈ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಆದಿಸರ್ಗನುಹಂ ವಸ್ಹೆ ನ ವಾರಾಹಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಮಾಃ । 


ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ಯಥಾ ಸ್ನ ೈಷ್ಟಿರ್ನಾರಾಹೇ ಯಾದೃಶೀ ಭವೇತ್‌ । 


ಆದಿಸೃಷ್ಟಿಂ ದರ್ಶಯಿತ್ವಾ ಪ್ರೆತಿಸ್ವ್ಟರ್ಗಂ ತಥಾ ಹರಿಃ । 
ಶಂಭವೇ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪ್ರಲಯಾದೀನ್ಯಬೋಧತ 


non 


mou 





॥ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧-೨. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು -ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ! ವಾರಾಹ 


ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮೊದಲನೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಮತ್ತು 


ಪ್ರತಿ ಕಲ್ಬಗಳ 


ಲ್ಲಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಯಾವರೀಕಿ ಆಗುವುದು? ವಾರಾಹಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಿಧಾನ 
ವೇನು? ನಾರಾಯಣನು ಪ್ರತಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಪ್ರಳಯಾದಿಗಳನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಿದನು? ಇವೆಲ್ಲ 


ವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 
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ಪ್ರಲಯಂ ಪ್ರಥಮಂ ವಸ್ತ್ಮೇ ಸರ್ಗಮಾದಿಂ ತತಃ ಪರಂ । 


ಪ್ರತಿಸರ್ಗಂ ತತೋ ವಿಪ್ರಾ ನಾರಾಹಂ ನಿನಿಭೋಧತ ೩ 


ನಿಮೇಷೋ ನಾಮ ಕಾಲಾಂಶೋ ನೇತ್ರೋನ್ಮೇಷನಿಲಕ್ಷ್ಮಿತಃ । 
ತೈ ರಷ್ಟಾ ದಶಭಿಃ ಕಾಸ್ಕಾ ಕಾಷ್ಠಾನಾಂ ತ್ರಿಂಶತಾ ಕೆಲಾ nu 9 


ಕೆಲಾಭಿಸ್ತಾವತೀಭಿಸ್ತು ಕ್ಷಣಾಖ್ಯಃ ಪೆರಿಕೀರ್ತಿತೆಃ । 
ಕ್ಲಣೈರ್ವ್ವಾವಶಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ "ಮುಹೂರ್ತಸ್ತೈಸ್ತು ತ್ರಿಂಶತಾ  ॥0೫॥ 


ಮಾನುಷಃ ಸ್ಕಾದಹೋರಾತ್ರಃ ಪಕ್ಷಸ್ತೇ ದಶ ಸಂಚ ಚ । 
ಪಕ್ಸಾಭ್ಯಾಂ ಮಾನುಷೋ ಮಾಸ ಪಿತ್ವಣಾಂ ತದಹರ್ನಿಶೆಂ ॥೬॥ 


ಮಾಸೈರ್ದ್ವಾದಶಭಿರ್ವರ್ಷೊ ದೇವಾನಾಂ ತದಹರ್ನಿಶಂ | 


ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ಹಿತ್ವಣಾಂ ತು ಕರ್ಮಾರ್ಥಂ ದಿವಸೋ ಮತಃ nd 
೩. ಮೊದಲು ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಆಮೇಲೆ ಮೊದಲನೆಯದಾದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ, ಆಮೇಲೆ ಪ್ರತಿ ಕಲ್ಪಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಯನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. ಈಗ ವರಾಹ 
ಕಲ್ಪವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
೪-೫. ಒಂದು ಪ್ಲೈಹೊಡೆಯುವ ಕಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಥಿಮೇಷವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ 
ಂಟು ನಿಮೇಷಗಳಿಗೆ ಹು ಕಾಷ್ಕಾ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಮೂವತ್ತು ಕಾಷ್ಕ 
ಒಂದು ಕಲೆ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಮೂವತ್ತು ಕಲೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣವು. ಹದಿ 
ನಾರು ಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಮುಹೂರ್ತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಮೂವತ್ತು ಮುಹೂರ್ತಗಳಿಗೆ ಒಂದು 





ಸ್ನ ಸ 


೬. ಅಂತಹ ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗಳಿಗೆ ಒಂದು, ಪಕ್ಷವು: ಇಂತಹ ಎರಡು 
ಪಕಗಳಾದರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳು. ಈ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಏತೃದೇವಕೆ 
ಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದಿವಸವು. ಅಂತಹ ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಮನುಷ್ಯವರ್ಷವು. 
ಈ ಒಂದುವರ್ಷವು ಗ ಒಂದು ದಿನವು. 

ಹ 


೭. ಸತ್ಯ ಯಜ್ಞವ ಕ್ಸ ಷ್ರಪಕ್ರದ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಮನು 


ರಿಗೆ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷವ ಕರ್ನ ಜತ ವಾಗಿದೆ. ರಾತ್ರಿಯು ನಿದ್ರೆಗಾಗಿ ನಿಯಮಿಸ 


ad 
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ಸ್ವಷ್ಟಾರ್ಥಂ ಶುಕ್ಲೆಪೆಕ್ಸಸ್ತು ರಜನೀ ಪೆರಿೀರ್ತಿತಾ । 
ದೇವಾನಾಂ ತು ದಿನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಷಣ್ಮಾಸಾ ಉತ್ತೆರಾಯೆಣಂ ೫೮॥ 


ರಾತ್ರಿಕ ಸ್ವಸ್ಥಾಯ ದೇವಾನಾಂ ಷಣ್ಮಾಸಾ ವಕ್ಷಿಣಾಯನಂ । 
೦ 


| ಇ 2 ಇ ಸಖ ಲ 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ತು ಮಾಸಾಭ್ಯಾಮರ್ಕಜಾಭ್ಯಾಮೃತುಃ ಸ್ಮೃತಃ॥ ೯॥ 
ಯತುಭಿಶ್ವಾಯನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತ್ರಿಭಿಸ್ತನ್ಮಾನುಷಂ ಮತಂ । 

ey € ಡೆ ನ್‌ ಜಾ ಸಸ 
ಯೆತುಭಿರ್ವತ್ಸರಃ ಷಡ್ಬಿಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಶೃಣು ಸೃಥಕ್ಬೃಥಕ್‌ ॥೧೦॥ 
೨ PX ೨೫ ಲ ಅವಿ 9 
ಚೈತ್ರಾದಿಮಾಸಯುಗಲೈಃ ಸಂಜ್ಞಾ ಭೇದಾದ್ದ್ಯಿಬೋತ್ತಮಾಃ । 
ವಸಂತಶ್ಚೈತ್ರನೈಶಾಖೌ ಗ್ರೀಷ್ಮೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಶುಜಿಸ್ತಥಾ ॥ ೧೧॥ 


ಜಂತ 
ಪ್ರಾವೃಣ್ಣ ಭೋನಭಸ್ಕ್ಯೌ ತು ಶರತ್ಸ್ಯ್ಯಾದಿಷಕಾರ್ತಿಕಾ । 


ಸಹಃಷೌಷೌ ಚೆ ಹೇಮಂತಃ ಶಿಶಿರೋ ಮಾಘಫಾಲ್ಗುನೌ ॥ ೧೨॥ 


೮. ಉತ್ತರಾಯಣದ ಆರುತಿಂಗಳ ದಿವಸಗಳು ದೇದತೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು 
ಹೆಗಲು. ಆಗ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ದಕ್ಷಿಣಾಯನದ ಆರುತಿಂಗಳು ದೀವಶೆ 
ಗಳಿಗೆ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯು. 


೯-೧೦. ಎರಡೆರಡು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಖುತುಗಳು ಬರುವುವು. ಮೂರು 
ಖಯತುಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಮನುಷ್ಯರ ಅಯನವು. ಆರು ಖುತುಗಳಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷವು. 
ಆ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


೧೧-೧೨. ಚೈತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಎರಡೆರಡು ಮಾಸಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು 
ಖತುವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಚೈತ್ರ ವೈಶಾಖ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ವಸಂತಖುತುವು. ಜೇಷ್ಟ 
ಆಷಾಢೆಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಷ್ಠಖುತುವು ಶ್ರಾವಣ ಭಾದ್ರಪದಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಷಖಯತು, ಆಶ್ವಯುಜ 
ಕಾರ್ತೀಕಮಾಸಗಳು ಶೆರದೃತುವು, ಮಾರ್ಗಶಿರ ಪುಷ್ಯಮಾಸಗಳು ಹೇಮಂತಯುತು, 
ಮಾಘ ಫಾಲ್ಗುಣಮಾಸಗಳು ಶಿಶಿರಖುತುವು. 
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ಷಡಿಮೇ ಯತವಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯಜ್ಞಾದೌ ನಿವೃತಾಃ ಪೈಥಕ್‌ । 


ನೃಣಾಂ ಮಾನೇನ ದಶಭಿರ್ಲಸ್ಷೈಃ ಸಸ್ತಭಿರುತ್ತರೈಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಆಷ್ಟಾವಿಂಶತಿಸಾಹಸ್ರೈರ್ಮಾನಂ ಕೈತೆಯುಗಸ್ಕ ತು। 
ಸಂಧ್ಯಾಚತುಶ್ಶತಾನೀಹ ವರ್ಷಾಣಾಮಂತರಾಲತಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸಂಧ್ಯಾಂಶಸ್ತಾನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತದಂತರ್ಗತ *ಈಪ್ಸಿತಃ । 
ತ್ರೇತಾ ದ್ವಾವಶಭಿರ್ಲಸ್ಷೈರ್ಮಾನುಪೈರ್ವತ್ಸರೈರ್ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಷಣ್ಣವತ್ಕಾ ಸಹಸ್ರೈೈಶ್ಚ ಸಂಧ್ಯಾ ಚಾಸ್ಯ ಶತತ್ರಯಂ । 


ಶತತ್ರಯಂತು ಸಂಧ್ಯಾಂಶಸ್ತ ದಂತಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೧೬॥ 


ಯಿ 


೦ಇಜಿರ್ಲಿ ೫ A ಮಾ ಲ 
ಚತುಃಷಷ್ಠಿಸಹಸ್ರಾಣ ಲಕ್ಷಾಣ್ಯಷ್ಟೌ ಪ್ರಮಾಣತಃ । 


ಭೆನೇದ್ಯುಗಂ ದ್ವಾಪರಾಖ್ಯಂ ತೇಷು ಸಂಧ್ಯಾಶತೆದ್ವಯಂ ॥ ೧೭ 1 


೧೩-೧೪. ಹೀಗೆ ಆರು ಖುತುಗಳಿರುವನು. ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಯಾವಯಾವ 
ಖಯತುಗಳು ಯೋಗ್ಯವಾದವುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. ಮನುಷ್ಯಲೋಕದ ಗಣನೆ 
ಯಂತೆ ಹೆದಿನೇಳುಲಕ್ಷ ಇಪತ್ತಿಂಟುಸಾವಿರೆ (೧೭೨೮೦೦೦) ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕೃತ 
ಯುಗವು. ಈ ವರ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ (೪೦೦) ಸಂಧ್ಯೆಗಳು ಎಂದರೆ ಸಂಧಿಕಾಲಗಳು 


ಬರುವುವು. ಅಷ್ಟೇ (೪೦೦) ಸೆಂಧ್ಯಾಂಶಗಳೂ ಬರುವುವು. 


೧೫. ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಪ್ರಮಾಣವು ಹನ್ನೆರೆಡುಲಕ್ಷ ತೊಂಭತ್ತಾರುಸಾವಿರ 
(೧೨೯೬೦೦) ವರ್ಷಗಳು. ಈ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರುನೂರು (೩೦೦) ಸಂಥ್ಯೆಗಳು 
ಬರುವುವು.  ಮೂರುನೂರು ಸಂಧ್ಯಾಂಶಗಳು ಬರುವುವು. 


೧೬-೧೭, ಎಂಟುಲಕ್ಷ ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಕುಸಾವಿರೆ (೮೬೪೦೦) ವರ್ಷಗಳು 
ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಪ್ರಮಾಣವು. ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂರು (೨೦೦) ಸಂಭ್ಯೆಗಳು ಅಷ್ಟೇ ಸೆಂಧ್ಯಾಂ 
ಶಗಳು ಬರುವುವು. 
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ಶತದ್ವಯಂ ತು ಸಂಧ್ಯಾಂಶಸ್ತದಂತರ್ಗತ ಇಷ್ಯತೇ । 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತ್ತು ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚತುರ್ಲಕ್ಸಾಣಿ ವೈ ಕಲೇಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸಂವತ್ಸರೈರ್ಭವೇನ್ಮಾನಂ ಸಂಧ್ಯೈಕಂ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಶತಂ। 
ವತ್ಸರಾಣಾಮೇಕಶತಂ ಸಂಧ್ಯಾಂಶಶ್ಚ ತದಂತರೇ ॥ ೧೯ ॥ 


ಏವಂ ಕ್ರ ತೆಶ್ಚ್ವ ತ್ರೇತಾ ಚ ದ್ವಾಪೆರಶ್ಚ ತಥಾ ಕಲಿ | 
ಮಾನುಷೇಣ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಭೆನೇದ್ಯುಗಚತುಷ್ಟಯಂ ॥೨೦॥ 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶತಾಲಸಕ್ಷ್ಯೈರ್ಮಾನಂ ಜಾತುಯ್ಯರರ೯ಗೆಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಸಹಸ್ರೈರಪಿ ನಿಂಶತ್ಕಾ ಸಂಧ್ಯಾಸಂಧ್ಯಾಂಶಸಂಯುತಂ H ೨೧॥ 


ದೈನಂ ದಿನಂ ನತ್ಸರೇಣ ಮಾನುಷೇಣ ಸರಾತ್ರಕಂ | 
ಏವಂ ಕ್ರಮಂ ಗಣಿತ್ವಾ ತು ಮಾನುಷೀಯ್ಯೆ ಶ್ಚತುರ್ಯುಗೈಃ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮-೧೯. ನಾಲ್ಕುಲಕ್ಷದ ಮೂವತ್ತೆರಡುಸಾವಿರೆ (೪೩೨೦೦) ವರ್ಷಗಳು ಕಲಿ 
ವು. ಈ 


A 
ಯುಗದ ಪ್ರಮಾಣ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದುನೂರು ಸಂಧ್ಯೆಗಳೂ ಅಷ್ಟೇ ಸಂಧ್ಯಾಂ 
ಶಗಳೂ ಬರುವುವು. 


೨೦. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯಗಣನೆಯಂತೆ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಷ್ಟು ವರ್ಷಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳುಳ್ಳ ಕೃತ್ಯ ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳಾಗುವುವು. 


೨೧. ಒಟ್ಟು ನಲವತ್ತುಮೂರುಲಕ್ಷ (೪೩೦೦೦೦೦) ವರ್ಷಗಳು ನಾಲ್ಕು 
ಯುಗಗಳ ಪ್ರಮಾಣವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತುಸಾನಿರೆ ಸಂಧ್ಯೆಗಳೂ ಅಸ್ಟೇ ಸಂಧ್ಯಾಂಶ 
ಗಳೂ ಇರುವುವು. 


೨೨. ಮನುಷ್ಯರ ಒಂದು ವರ್ಷವು ಜೇವಕಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದಿವಸವು. ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ನಾಲ್ಕು ಯುಗೆಗಳಿಗೆ ದೇವಶೆಗಳ ಹದಿನಾರುಸಾವಿರ (೧೬೦೦೦) 
ವರ್ಷಗಳಾಗುವುವುು. 
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ಪಂಚವಿಂಶೋಇಧಾ ಯಃ 
ಐ 


ದೈವಂ ದ್ವಾವಶಸಾಹಸ್ರಂ ವತ್ಸೆರಾಣಾಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ | 


ದೈವೈರ್ವ್ವಾವಶಸಾಹಸ್ರೈರ್ವತ್ಸರೈರ್ದೆೈವಿಕಂ ಯುಗಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ತದ್ವೈ ಚತುರ್ಯುಗಂ ನೈ.ಣಾಂ ಸೆಂಧ್ಯಾಸಂಧ್ಯಾಂಶಸಂಯುತಂ । 

ಹ “ದೆ ಷ್‌ 

ದೇವಾನಾಂ ತು ಕೃತಂ ತ್ರೇತಾ ದ್ವಾಪರಾದಿನ್ಯನಸ್ಥಯಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ನ ಯುಗವ್ಯವಹಾರೋಸ್ತಿ ನಚ ಧರ್ಮಾದಿಭಿನ್ನತಾ । 

ಕಿಂತು ಚಾತುರ್ಯುಗೆಂ ನಾರೆಂ ಭವೇದ್ದೈ ವಯುಗೆಂ ಸದಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ದೈವಿಕೈೈರೇಕಸಪ್ತತ್ಯಾ ಯುಗೈರ್ಮನ್ವಂತರೆಂ ಭನೇತ್‌ । 

ದೈವೇ ಯುಗಸಹಸ್ರೇ ದ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಕಾದಹರ್ನಿಶಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಚತುರ್ಯುಗಸಹಸ್ರೇ ದ್ವೇ ನೃಣಾಂ ಮಾನೇನ ತದ್ಭ್ಬವೇತ್‌ । 
ಬಕೆಸ್ಮಿನ್ಸಾ್ರ್‌ಹ್ಮದಿವಸೇ ಮನವಃ ಸ್ಯುಶ್ಚತುರ್ವಶ ' ॥ ೨೭ ॥ 


ಏವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೇಣ ಮಾನೇನ ದಿನಸೈಸ್ತು ತ್ರಿಭಿಃ ಶತೈಃ । 


ಜ್‌ ಇ ಷ್ಟಿ 
ಸಷಸ್ಟಿಭಿರ್ವತ್ಸರಃ ಸ್ಯಾದ್ಟ್ರಾಹ್ಮೋ ವರ್ಷೊೋ ನೃಣಾಂ ಯಥಾ ॥ ೨೮॥ 





೨೩. ಈ ಹೆದಿನಾರುಸಾವಿರ (೧೬೦೦೦) ದೇವವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಜೀವ 
ಯುಗವು. ಈ ದೇವಯುಗವೇ ಮನುಷ್ಯರ ಸಂಧ್ಯೆಸಂಧ್ಯಾಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳು. 

೨೪. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೃತ್ಯ ಶ್ರೇತ, ದ್ವಾಪರ ಕಲಿಗಳೆಂದು ಯುಗಭೇದಗಳಾ 
ಗಲೀ ಧರ್ಮಭೇದಗಳಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೫. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯರ ನಾಲ್ವು ಯುಗಗಳಿಗೆ ಒಂದು ದೇವಯುಗವಾಗು 
ಪುದು. ಇಂತಹ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದು ದೇವಯುಗಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಮನ್ವಂತೆರವಾಗುವುದು. 

೨೬. ಈ ಎರಡುಸಾವಿರ ದೇವಯುಗಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದುದಿವಸೆ (ಹೆಗಲು 
ರಾತ್ರಿ) ಆಗುವುದು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯರ ಎರಡುಸಾವಿರ ಚತುರ್ಯಗ 
ಗಳಾಗುವವು. 

೨೭-೨೮. ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮನುಗಳು 
ಆಗುವರು. ಇಂತಹ ಮುನ್ನೂರ ವತ್ತುದಿವಸಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ 


ಒಂದು ವರ್ಷವಾಗುವುದು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೈಃ ಪೆಂಚಾಶತಾವರ್ಷೆೈಃ ಪರಾರ್ಥಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ | 


ತದೀಶ್ವರಸ್ಯ ದಿವಸಸ್ತಾವತೀ ರಾತ್ರಿರೀರ್ಯಶೇ ॥ ೨೯॥ 


ಶತೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ us ಕಾಲಃ ಸ್ಯಾದ್ದಿ ಎಸರಾರ್ಧಕಃ । 
ಪೆರಾರ್ಧದ್ವಿತೆಯೆೇಆತೀತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಮಣ॥ ಪ್ರಲಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥೩೦॥ 


ಪ್ರಲೀನೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸರೇ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಾಕೈತೋ ಲಯಃ । 
ಸಮಸ್ತ ಜಗವಾಧಾರಮನ್ಮಯಂ ಯೆತ್ಸರಾತ್ಛೈರಂ ॥ ೩೧॥ 


ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಸ್ಯ ದಿವಾರಾತ್ರಂ ಚೆ ಯವ್ಭವೇತ್‌ | 
ತತ್ಸೆರಂ ನಾಮ ತಸ್ಯಾರ್ಧಂ ಪರಾರ್ಧಮಭಿಧೀಯತೇ ॥೩೨॥ 


ಜಗತ್ಸ್ವರೂಪೀ ಭಗನ್ಸರಮಾತ್ಮಾಕ್ಷಯೋಂವ್ಯಯಃ | 


ಸೆ pd 
ಸ್ಥೂಲಾತ್ಸ್ಮೂಲತಮಃ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾದ್ಯಸ್ತು ಸೂಸ್ಷ್ಮತಮೋ ಮತೆಃ ॥ ೩೩॥ 





ಬ್ರಹ್ಮನ ಇಂತಹ ಐವತ್ತುವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಪರಾರ್ಧವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದು 
ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಒಂದು ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಯು. 


೩೦. ಬ್ರಹ್ಮನ ನೂರುವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಪರಾರ್ಧಗಳು. ಈ ಎರಡು 
ಪರಾರ್ಧಗಳು ಕಳೆದರೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರ ಹಳೆಯವು ಆಗುವುದು. 


೩೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಹೊಂದಲು (ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸೇರಲು) 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ಪೆ ಪ್ರ ಲೆಯವಾಗುನುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಲಯ ಅಥವಾ ಎ 


೩೨. ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರನೂ, ನಾಶವಿಲ್ಲದವನೂ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟನ ನೂ ಆದೆ 
ಪರಬ್ರ ಕ್ನ ನ ಒಂದು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಪರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅರ್ಧದಿವಸಕ್ಕೆ ಪರಾರ್ಧವೆಂದು 
ಹೆಸರು. 


೩೩. ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನು ಜಗದ್ರೊಪ ಪನೂ, ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನ ಮೂ, ಪರಮಾ 
ತ್ನನ ಯಾವತರಿಹೆಯ ನಾಶವಿಲ್ಲದವನೂ, ಸ್ಲೂಲವಾದ ವಸ್ತುವಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿ 


ಥಿ 
ಸ್ಥೂಲನೂ, ಅಕಿ ಸಣ್ಣ ವಸ್ತುನಿಗಿಂತಲೂ ಸೂ ಕ್ರ ನೂ ಆಗಿರುವನು. 
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ಪಂಚನಿಂಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ನ ತೆಸ್ಕಾಸ್ತಿ ದಿನಾರಾತ್ರಿವ್ಯವಹಾರೋ ನೆ ವತ್ಸರ । 
ಸೌರಾಣಿಕೈಃ ಪೂರ್ವೈರಸ್ಮಾಭಿರಪಿ ತಾದೃಶೈಃ ॥ ೩೪ 
ಲಯಜೋದಾರ್ಥಂ ಕಲ್ಬ್ಯತೇ ತದಹರ್ನಿಶಂ 


ಸ ಏವ ರಾತ್ರಿ8 ಸದಿವಾ ಸ ವರ್ಷಃ 

ಸವ್ಯ ಕ್ಷಿತಿಃ ಸೃಷ್ಟಿಕರೋ ಹರಶ್ಚೆ 

ಸ ವಿಷ್ಣುರೂಪೀ ಪುರುಷಃ ಪುರಾಣ 

ಸೆ ಸ್ಮಿನ್ಸ್ಸಮಸ್ತಂ ಚ ವಿಭಾತಿ ತದ್ವತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 


ದ್ಯ 
ತೆಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಲೀನೇ ತು ಹೆರಮಾತ್ಮನಿ ಶಾಶ್ವತೇ । 
ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ರಮೇಣೈವ ತದ್ರೂಹತ್ವಾಯ ಗಚ್ಛತಿ H 2೬ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಶತವರ್ಷಾಂಶೇ ರುದ್ರರೂಪೀ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಜಗೆದೆಂತೆಂ ಸ್ವಯಂ ಸೈತ್ವಾ ಹರಮೇ ಲೀನಮೇತಿ ವೈ ಚ ೩೭ ॥ 


೩೪. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಹಗಲು ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವಾಗಲೀ, ಸಂವತ್ಸರ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾಲಗಣನೆಯಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಚೀನರಾದ ಪೌರಾಣಿ 
ಕರೂ, ನಾವೂ ಸಹ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ 
ರಾತ್ರಿ ಹಗಲುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವೆವು. 





೩೪. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ರಾತ್ರಿಯೂ ಮತ್ತು ಹಗಲು ಎಂದರೆ ಕಾಲಸ್ವರೂ 
ಸನ್ನು ಅವನೇ ಭೂಮಿಯು. ಬ್ರಹ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೂ ಅವನೆಯೇ. ಅವನು 
ಅನಾದಿಯಾದ ಪುರುಷನು, ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು. 


೩೬. ಆಮೇಲೆ ನಿತ್ಯವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ (ಬ್ರಹ್ಮ) ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪವಾಗುವುದು. ಆಗ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಜಗತ್ತೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೭. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಗೆ ನೂರುವರ್ಷವು ಮುಗಿಯಲು ರುದ್ರನ ರೂಪದಿಂದ 
ಜನಾರ್ಧನನು ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿ ರುದ್ರರೂಸನೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನ 


ನಾಗುವನು. 
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ಪ್ರಥಮಂ ಸವಿತಾ ಸರ್ವಂ ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ತಥಾ । 


ತೀವ್ರೈಃ ಕರೈಃ ಶೋಷಯಿತ್ವಾ ಜಲಂ ಸರ್ವಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯತಿ ॥ ೩೮ ॥ 
ಶುಷ್ಕಾ ವೃಕ್ಸಾಸ್ತೃಣಗಣಾಃ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಪರ್ವತಾಸ್ತಥಾ 1 
ಚೂರ್ಣಿೀಕೃತಾ ನಿಶೀರ್ಣಾಃ ಸ್ಫುರ್ದಿವ್ಯವರ್ಷಶತೇನ ತು ॥೩೯॥ 
ತಶೋ ದ್ವಾದಶಸೂರ್ಯಸ್ಯ ರಶ್ಮಯಃ ಪ್ರಬಲಾ ಭೃಶಂ | 
ಅಭವನ್ಹ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಾ ಜಗದ್ಭೋಗ್ಯೋಸಬ್ಬಂಹಿತಾಃ ॥೪೦॥ 


ರಶ್ಮಿದ್ವಾರೇಣ ಸಕಲಂ ಸೂರ್ಯಾಸ್ಕೇ ಭುವನಾನಿ ಚ । 


ಅದಹನ್ಸೃಥಿನೀ ಡ್ಯೌಶ್ಚ ಮೇದಿನೀ ಜೋಹ್ಲ್ಣತಾಂ ಗತಾ H ೪೧॥ 
ತತೋ ವಿನಷ್ಟೇ ಸಕಲೇ ಸ್ಥಾವರೇ ಜಂಗಮೇ ತಥಾ | 
ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಕೋ ದೇವೋ ರುದ್ರರೂಪೀ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೪೨॥ 


೩೮, ಆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸೂರ್ಯನು ಸ್ಥಿರಚರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಜಗಕ್ತಿಲ್ಲವನ್ನು ತನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ತೀವ್ರವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಒಣಗಿಸಿ ಅದರ ಜಲವ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ಟೀಕರಿಸುವನು. 





೩೯. ಮರಗಳ್ಳೂ ಹುಲ್ಲುಗಳೂ ಒಣಗಿ, ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳೂ ಚೂರು 
ಚೂರಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. ಆ ಪ್ರಳಯನವು ದೇವಗಣನೆಯಂತೆ ನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ನಡೆಯುವುದು. 

೪೦. ಆಮೇಲೆ ದ್ವಾದಶ ಸೂರ್ಯರ ಕಿರಣಗಳು ತುಂಬಾ ಉಸ್ಲಗಳಾಗು 
ವವು. ಅದರಿಂದ ಆ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂ ಸಹೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ತೊದಗು 
ವ 

೪೧.  ಕೆರಣಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಆ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ದಹಿಸು 
ವರು. ಅದರಿಂದ ಭೂಮಿಯೂ, ಆಕಾಶವೂ ಅತ್ಯುಸ್ಣೆವಾಗಿ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವವು. 

೪೨. ಆಮೇಲೆ ಸ್ಥಿರ ಮತ್ತು ಚರರೂಪವಾದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ನನ್ಟ್ಯವಾಗಲು 
ರುದ್ರರೂಪಿಯಾದ ಜನಾರ್ದನನು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆಬಂದು ಪಾತಾಳ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
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ನಿಕಸೃತ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ ಯಾತಃ ಪಾತಾಲತೆಲಮುನ್ನೆ ತೆಃ । 
ಸಪ್ರೆ ಪಾತಾಲಸಂಸ್ಥಾಂಸ್ತು ನಾಗಗಂಧರ್ವರಾಸ್ಷಸಾನ್‌ ॥ ೪೨॥ 


ದೇನಾನ ಸ ಹೀಂತೈ ಶೇಷಂ ಚೆ ಜಘಾನ ವೆರೆಶೂಲಧೃ ಫ್‌ | 


ಏವಂ ಸ್ವರ್ಗೇ ಚ ಪಾತಾಲೇಪೈ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಾಗರೀಷು ಜೆ ॥ ೪೪ ॥ 
ಯೇ ಪ್ರಾಣಿನಸ್ತಾನ್ಸೃಮಸ್ತಾಂಶ್ಥ ಜಘಾನ ಸ ಜನಾರ್ಧೆನಃ । 

ತತೋ ಮುಖಾನ್ಮ ಕಾವಾಯುಂ. ರುದ್ರ ಶ್ಚ ಸೃಷ್ಠ ಷೆ ಸೈ ವಾನ್ತ್ಸ್ಯ್ಯಯೆಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸೋಜನ್ಯಾ ಹತಗೆತಿರ್ಗಾಢಂ ಸಸಾರ ಭುವನತ್ರ ಯೇ । 

ಯಾವದ್ವ ರ್ಷಶತೆಂ ನಾಯುರ್ಭೆ)ಮನ್ನು ನನಗರ್ಭಗಃ 1 ೪೬ ॥ 


ಸರ್ವಮುತ್ಸಾರಯಾಮಾಸ ಯತ್ಶಿಚಿತ್ತೂಲರಾಶಿವತ | 
ಸಮಸ್ತಂ ತತ್ಸಮುತ್ಸಾರ್ಯ ಜಗದ್ಭರ್ತಿ ಸಮಂತತಃ ॥ ೪೭ ॥ 


೪೩. ಅಲ್ಲಿ ಶೂಲಧಾರಿಯಾದ ಆ ರುದ್ರ ನು ಏಳು ಪಾತಾಳಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸರ್ಪ, ಗಂಧರ್ವ "ಮುತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರು, ದೇವತೆಗಳು ಖಷಿಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಪ 
ರಿಸಿದನು. 


೪೪, ಹೀಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಆ ರುದ್ರ ರೂಪಿ ಜನಾರ್ಧನನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


೪೫. ಆಮೇಲೆ ಆ ರುದ್ರನು ತನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ದೊಡ್ಡೆ ದೊಂದು ವಾಯು 
ಪನ್ನು ಸೃಜಿ ಸಿದನು. 


೪೬೪೭, ಆ ವಾಯುವು ನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವ 


೧೧ 


ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲುಳಿದ ದ ವಸು ಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ 


ಮಿ 


ಒರತೆಯ ರಾಶಿಯಂತೆ ಹಾರಿಸಿ, ಅತಿ ವೇಗಶಾಲಿಯಾದೆ ಆ ವಾಯುವು ದ್ಹಾದಶಾದಿ 


೦೨ 


et 


ರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 
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ನಿನೇಶ ದಾ ದಶಾದಿತ್ಯಾ ನ್ವ ಎ ನೌಯುರ್ಜವನಾಧಿಕಃ | 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ 888 3 ತೇಜೋಭಿಃ ಸಹ ಮಾರುತಃ 1 ೪೮ ॥ 


ಮಹಾಮೇಧಾನ್ರೃಮಾರೇಭೇ ರುದ್ರೇಣ ಪ್ರತಿಯೋಜಿತಃ । 
ತತಸ್ತೇ ಪ್ರೇರಿತಾ ನೇಘಾಸ್ತೇನ ವಾತೇನ ವೇಗಿನಾ ॥೪೯॥ 


ರುದ್ರೇಣಾಪ್ಯತಿರೌದ್ರೇಣ ಪರ್ಯಾವನ್ರೆರ್ನಭಃ ಸಮಂ । 
ಸಂವರ್ತಾಖ್ಯಾ ಮಹಾಮೇಘಾ ಭಿನ್ನಾಂಜನಚಯೋಪಮಾಃ। W ೫೦ 


ಕೇಜಿ ಚಿದ್ಧೂಮ್ರಾಃ ಶೋಣವರ್ಣಾಃ ಶುಕ್ಲಾಶ್ವಿತ್ರಾ ಶೈ ಭೀಷಣಾಃ । 


೪s 


ಕೇಚಿಚ್ಚ ಸರ್ವತಾಕಾರಾಃ ಫೇಚಿನ್ನಾ ಗಸಮಪ್ರಭಾಃ ‘ ॥೫೧॥ 


ಪ್ರಾಸಾದಸದೃಶಾಃ ಕೇಚಿತ್ಕ್ರೌಂಚವರ್ಣಾ ವಿಭೀಷಣಾಃ । 
ಗರ್ಜಂತಸ್ತೇ ಮಹಾಮೇಘಾ ವರ್ಷಾಣಾಮಧಿಕಂ ಶತಂ ॥ ೫೨॥ 


೪೮-೪೯. ಹೀಗೆ ದ್ವಾದಶಸೂರ್ಯರ ಮಂಡಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವರ ಶೇಜಸ್ಸಿ 
ನೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಕ ಮಹಾವಾಯುವು ರುದ್ರಸಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರುದಾಗ 
ಜೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿತು. ಆ ಮಹಾಮೇಘ ಗಳು ಅಕಾಕೆವಸ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಮುಚ್ಚಿದುವ್ರ. 


೫೦. ಆ ಸಂವರ್ತಗಳೆಂಬ ಮಹಾಮೇಘೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಭಿನ್ನವಾದ ಕಾಡಿಗೆ 
ಪರ್ವತದಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದುವು. 


೫೧. ಕೆಲವು ಮೇಘಗಳು ಪಿಂಗಳವೆರ್ಣವಾಗಿದ್ದು ವು. ಕೆಲವು ಕೆಂಸಗ್ಕೂ, 
ಕೆಲವು ಬೆಳ್ಳಗೂ. ಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಭಯಂತರವಾಗಿದ್ದು ವೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಬೆಟ್ಟಗಳಂತೆಯೂ, ಆನೆಗಳಂತೆಯೂ ಇದ್ದುವು. 


೫೨-೫೩. ಕೆಲವು ಮೇಘಗಳು ಅರಮನೆಯಂತಿದ್ದುವು, ಕೆಲವು ಬಕಪಕ್ಷಿ 
ಯಂತೆ ಬಣ್ಣಿವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿದ್ದು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ಮೇಘಗಳು ಘಟ್ಟ 
ಯಾಗಿ ಫರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ನೂರುವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಳೆಸುರಿಸಿ ಮೂರು 
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ವವೃ ಷುಸ್ತ್ರೀನಥೋ ಲೋಕಾನ್ಸಾಯಂತೋ ಮಹಾಸ್ವನಾಃ । 
ರಥಚಕ್ರಪ್ರಮಾಣೇನ ಧಾರಾಪಾಶೇನ ವೈ ದೃಢ il ೫೩ ॥ 


ಧಾರಾಸಾರೇಣ ಮಹತಾ ಪೂರಿತಂ ಭುವನತ್ರಯಂ । 
ಆಧ್ರು ವಸಾ ಸ್ಥಾನಮಾಸಾದ್ಯ ತೋಯುನಾಶ್‌ೌ ೩ ಸ್ಥ ತೇ ತೆತೆಃ 1 ೫೪ ॥ 


ಸೆ ಮುಖಾದಸೃಜದ್ವಾಯುಂ ರುದ್ರರೂಪೀ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ತೇನೌಘವಾಯುನಾ ಕ್ಲಿಸ್ತಾ ಮೇಘಾಃ ಸಂವತ್ಸರಾಇ್ಭುತಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ಅವ್ಯಾ ಹತಗಶೇನಾಶು ವಿಧ್ವಸ್ತಾ ಅಭವಂಸ್ಥೆತೇಃ । 
ನಷ್ಟೇ ಷು ಶೇಷು ಮೇಘೇಷು ಜನೋಲೋಕಾದಿಕೆಂ ಪುನಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ರುದ್ರಸ್ತ್ವಾಬ್ರಹ್ಮಭುವನಂ ಧ್ವಂಸಯಾಮಾಸ ನಿರ್ದಯಃ । 


ನಿಧ್ವಸ್ತೇಷು ಸಮಸ್ತೇಷು ಭುವನೇಷು ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೊಳೆದುಹಾಕಿದುವು. ಬಂಡಿಯ ಗಾಲಿಯಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಮಳೆಯ 
ಧಾರೆಯನ್ನು ಆ ಮೇಘಗಳು ಸುರಿಸಿದುವು. 


೫೪. ಇಂತಹೆ ದೊಡ್ಡ ಜಡಿಮಳೆಯಿಂದ ಲೋಕತ್ರಯವು ತುಂಬಿ ಧ್ರುವ 
ಮಂಡಲದವರೆಗೂ ಜಲಸಮುದ್ರವಾಯಿತು. 


೫೫. ರುದ್ರರೂಪಿಯಾದ ಆ ಜನಾರ್ದನನು ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಮುಖದಿಂದ 
ವೇಗವುಳ್ಳ ವಾಯುವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. ಆ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಗಮನವುಳ್ಳ ನಾಯುವು 
ಒಂದುನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಬೀಸುತ್ತಲಿದ್ದು ಸಂವರ್ತಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೇಘ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹಾರಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿತು. 


೫೬---೫೮. ಮೇಘಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಲ್ಕು ಭೂಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದವರೆಗೂ ಇರುವ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ರುದ್ರನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
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ವಿನಷ್ಟೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಚ ರುಜ್ರೊಆಗಾದ್ದಾದಶಾರುಣಾನ್‌ । 
ಸ ಗತ್ವಾ ದ್ವಾದವಾದಿತ್ಯಾನ್ವೇಗೇನ ಮಹತಾ ಹರಿಃ 1೫೮॥ 


ಅಗ್ರ ಸಚ್ಚಾತಿಜಜ್ವಾಲ ತೈಗರ್ಭಸ್ಥೈರ್ದಿವಾಶರೈ 8 1 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಾಸಾದ್ಯ ರುದ್ಧಃ ಕಾಲಾಂತೆಳೋಪೆಮಃ। H KF 


ಚೂರ್ಣೇಚಕಾರ ಸಕಲಂ ಮುಷ್ಟಿ ಹೇಷಂ ಮಕೂಬಲಃ । 
ಚೂರ್ಣೀಕು ನಿರ್ವಂಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬಫೆ ಸ ೈಥಿವ್ಯ ಫಿ ನಿಚೂರ್ಜೆತಾ ॥೬೦॥ 


ತೋಯಾನಿ ಚ ಸಮಸ್ತಾನಿ ಸ ದಥ್ರೇ ಯೋಗತೋ ಹರಿಃ । 
ಯದ್ಭ್ಪ್ರಹ್ಮಾಂಡಾದ್ಬಹಿಸ್ಪ್ಕೋಯಂ ಸ್ಥಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಸಮಂತತಃ ॥ ೬೧ ॥ 


ಯದ್ವಾಃಭ್ಯಂತರ್ಗತಂ ತೋಯಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಚೈಕತಾಂ ಗತಂ । 
ಏಕೀಭೂತಶೇಷು ಶೋಯೇಷು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಷು ಸರ್ವತಃ ॥೬೨॥ 


ತುಂಬಾ ವೇಗದಿಂದ ವ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನೂ ನುಂಗಿದನು. ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಆದಿತ್ಯರಿಂದ ರುದ್ರನು ತುಂಬಾ ಜ್ವಲಿಸಿದನು. 


೫೯, ಆಮೇಲೆಪಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಯಮನಂತಿರುವನೂ, ಮಹ 
ಬಲನೂ ಆದೆ ರುದ್ರ ನು ಸಕು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಚೂರುಚೂರು 
ಮಾಡಿದನು. 


೬೦. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಚೂರ್ಣಿತವಾಗಲು ಪೃಥಿನಿಯೂ ಚೂರುಚೂರಾಯಿತು. 
ಆಗ ಸಕಲ ಜನಗಳನ್ನೂ ಹರಿಯು ತನ್ನ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಧರಿಸಿದನು. 


೬೧. ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ಸುತ್ತಲೂ ಯಾವ ಜಲಗ 
ಲಿದ್ದುವೋ ಆ ಜಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆವರಿಸಿ ನಿಂತಿತು. 


೬೨, ಹೀಗೆ ನೀರೆಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಲು ಆ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಹ್ಮ್ಮಾಂಡದ ಚೂರುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ಹಡಗುಗಳಂತೆ ಶೇಲುತ್ತಿ ದ್ದುವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಖಂಡಪೂರ್ಣೌಘಃ ಪ್ಲೆವನ್ನಾಸೀತ್ಸನೌರಿನ । 
ತತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಸಾರಂ ತು ಗಂಧಂ ತನ್ಮಾತ್ರಕಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೬೩॥ಡ 


ಅಂಭೋ ಜಗ್ರಾಹ ಸಕಲಂ ವಿನಷ್ಟಾ ಪೃಥಿವೀ ತತಃ । 
ಪುನಸ್ಸ ರುದ್ರಸ್ತೇಜಾಂಸಿ ಗರ್ಭಸ್ಥಾನಿ ಸ್ವಕಾಯತೆಃ ॥ ೬೪ 


ನಿೀಸಾರಯಾಮಾಸ ಪುನಃ ಪುಂಜೀಭೂತಾನಿ ಭೀಷಣ । 
ತಾನಿ ತೇಜಾಂನಿ ಸಕಲಂ ಜಗೃಹುಃ ಸರ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾತ್ರ್ನೇಜೋ ಯಚ್ಚಾನ್ಯತೋ ಗತಂ । 
ಇ ಇಂ ಜಿ 
ಜಗದ್ಗತಂ ಸರ್ವಶೇಜೋ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚೈಕತೋ ಜ್ವಲನ್‌ ೬೬ ॥ 


ರೌದ್ರಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಖಂಡಾನಿ ಶೇಜೋಥ ನ್ಯದಹಜ್ಜಲೇ । 
ವಗ್ಗ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಚೂರ್ಣಾನಿ ತೇಜಾಂಸ್ಕ್ರುಜ್ಜ್ವಲಿತಾನಿ ಚೆ 1 ೬೭ ॥ 


೬೩. ಅನಂತರ ಪೃಧಿನಿಯಿಂದ ಸಾರವಾದ ಗಂಧತನ್ಮಾತ್ರವನ್ನು ಜಲವು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿತು ಎಂದರೆ ಜಲದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಯಿತು. ಆಗ ಸಕಲ ಪೃಥಿನಿಯೂ ನಷ್ಟ 
ವಾಯಿತು. 


೭೪. ಭಯಂಕರವಾದ ರುದ್ರನು ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ 
ಸೇರಿರುವ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಶೆರೀರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಶೆಗೆದನು. 


೬೫-೬೬, ಮತ್ತು ಆ ಶೇಜಸ್ಸನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಎಲ್ಲಾ ಶೇಜಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಆ ರುದ್ರನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ 
ಅದರಿಂದ ಜಲದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಚೊರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೆಹಿಸಿದೆನು. 


೬೭. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ದಹಿಸಿ ಜಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ತೇಜಸ್ಸು ಜಲದಿಂದ 
ರಸತನ್ಮಾತ್ರವೆಂಒ ಸಾರವಾದ ಸೂಕ 


[Cy 


CA 


ಅಲಿದ್‌ ದಾ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಯಿಶು. 
ದ್‌ 


ಜಲೇಭ್ಯೋ ರಸತನ್ಮಾತ್ರಂ ಸಾರಭೊತೆಂ ತತೋನರ್ರಹೀತ್‌ । 
ಗೃಹೀತಸಾರಸ್ತಾ ಆಪಃ ಪ್ರನಸ್ಲಾಸ್ಟೇಜಸಾ ತತಃ ॥ ೬ಲೆ ॥ 


ಡ್‌ ಆತೆ ತ ಮಿ 0“ pe ಲ 
ಅಪ್ಪು ನಷ್ಟಾಸು ತತ್ತೇಜಃ ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಥ ಸದಾಗತಿಃ । 


ಏಕೀಭೊತೋ ಮಹಾಭಾಗೋ ರೂಪಂ ತನ್ಮಾತ್ರಮಗ್ರಹೀತ್‌ ॥೬೯॥ 


ಗೃಹೀತೇ ರೂಪತಸನ್ಮಾಶ್ರೇ ತೇಜಾಂಸಿ ಸಕಲಾನ್ಯಫ । 
ವಿನೆಷ್ಟಾನಿ ತತೋ ವಾಯುಃ ಪ್ರಬಲೋಜಭೂದವಾರಿತಃ ॥ ೭೦॥ 


ಮಹಾಸ್ವನಂ ತತೋ ವಾಯುಮಾಸಾಜ್ಯಾಗ್ನಿರಿವ ಜ್ವಲನ್‌ I 
ರುದ್ರಃ ಸಂಪಶ್ರೋಭಯಾಮಾಸ ತೆದಾಕಾಶಂ ಸ್ವಯಂ ತತಃ ॥೭೧॥ 


ತೇನ ಮಂಕ್ಲೂರ್ಧ್ವ್ವಮಾಕಾಶಮಗ್ರೆಹೀನ್ಮರುತಸ್ತತಃ । 
ತದ್ದತೆಂ ಸ್ಪರ್ಶತನ್ಮಾತ್ರಂ ತತೋ ನಷ್ಟಃ ಪ್ರಭೆಂಜನಃ Hon 


೬೮-೬೯. ಹೀಗೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಲವು ನಷ್ಟವಾದಮೇಲೆ ವಾಯುವು ಒಂದು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ರೂಪತನ್ಮಾತ್ರವೆಂಬ ಸಾರವಾದ ಸಣ್ಣ ಭೂತವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿತು ಎಂದರೆ ತೇಜಸ್ಸು ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಯಿತು. 


೭೦. ರೂಪತನ್ಮಾತ್ರವು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಗೃಹೀತವಾದಮೇಲೆ ತೇಜಸ್ಸು 
ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆಗ ವಾಯುವು ಯಾವ ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದುದಾಗಿ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಪ್ರಬಲವಾಯಿತು. 


೭೧. ತುಂಬಾ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಮಹಾವಾಯುವನ್ನು, ಅಗ್ರಿ ಯಂತೆ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ರುದ್ರನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೋಭಗೊಳಿಸಿದನು. 
೭೨. ಆಗ ಆಕಾಶವು ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾರವಾದ ಸ್ಪರ್ಶತನ್ಮಾತ್ರವೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಭೂತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿತು. ವಾಯುವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ವಾಯುವು ನಷ್ಟವಾಯಿತು. 
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ನಷ್ಟೆ € ವಾಯೌ ತಕೋ ರುದ್ರ ಆಕಾಶಾತ್ಸಾರಮಗ್ರಹೀತ್‌ । 
ಶಬ್ದ ತನಾ ಒತ್ರೆಕಂ ತೆಸಿ ನ್ನ ಹತೇ ವಿಗತೆಂ ಮ 24 ॥ 


ನಷೆ ಫೇ ನಭಸಿ ರುಜ್ರೊೋಟಸೌ ಕಾಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ತದಾ&ವಿಶತ್‌ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ೦ ತೆದಾಕೊಲಂ ಕಾಯಂ ನಿರಾಧಾರಂ ನಿರಾಕುಲಂ HW 2೪ 


ನಿವೇಶ ವೈಷ್ಣವೇ ಕಾಯೇ ಶಂಖಚಕ್ರಿಗದಾಧರೇ । 
ತತಃ ಶೌರಿರ್ಮಹಾಶೇಜಾಃ ಕಾಯಂ ತತ್ಪಾಂಚರೌತಿಕಂ ॥ ೭೫ ॥ 


ಶೆಂಖಚಕ್ರಗದಾಶಾರ್ಜ್ಸವರಾಸಿಧರಮಚ್ಯುತೆಂ | 
ಸ್ವಶಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಸಂಜಹಾರಾಶು ಸಾರಮಾದಾಯ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೭೬ ॥ 


ನಿರಾಧಾರಂ ನಿರಾಕಾರಂ ನಿಃಸತ್ತ್ವ್ವಂ ನಿರವಗ್ರಹಂ । 
ಆನಂದಮಯಮುದ್ವ್ಯೈತಂ ದ್ವೈತಹೀನಾವಿಶೇಷಣಂ ॥ ೭೭ ॥ 


೭೩. ಹೀಗೆ ವಾಯುವು ನಷ್ಟವಾಗಲು ರುದ್ರನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾರವಾದ 
ರಬ್ದತನ್ಮಾತ್ರವೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ ಭೂತವನ್ನು ತಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಆ ಆಕಾ 
ಶವೂ ನಸ ವ್ಯ ವಾಯಿತು. 


೭೪-೭೫. ಆಕಾಶವು ನಷ್ಟ ವಾದೆಮೇಲೆ ರುದ್ರನು ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದನು. ಆಗ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಶರೀ ರು” ಆ ರುದ ದ್ರಪ್ರವೇಶನಿಂದ ಸೇರಿ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದೆ ಶಂಖ್ಯ 
ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ವಿಷ್ಣುಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 

೭೬. ಆಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುವು ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದಾಗಿರುವುದೂ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ. 
ಗಡಿ ಶಾಜ್ಞ ೯ಧನುಸ ಸ್ಸು ಖಡ್ಗ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದೂ ಆದ ತನ್ನ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಆದರೆ ಸಾರವನೆ ಲಾ ತೆಗೆದು ತಾನೇ ಉಪಸಂಹರಿಸಿದನು. 


- ೧ 
೭೭-೭೪. ಆಗ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಬ್ರಕ್ನವಸ್ತುವೊಂದೇ ಎಲ್ಲೆಡೆಯ 
ಕಿಯೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿದ್ದಿತು ಆ ಸರಬ್ರಹ್ನೆ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಲೀ, ಆಕಾರವಾಗಲೀ 
[oN ಈ 
UE ಲ. ಸತ್ತ_ರಜಸ್ಮಮೋಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಆ ಮೂರು ಗುಣ 
ಆಹ _ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ನ ಸ್ಫೂಲಂ ನಚ ಸೂಕ್ಷ ೬೦ ಯಜ್ಚಾ ಎಾನೆಲಿ ನಿತ್ಯ ೦ ನಿರಂಜನಂ । 
ಏಕಮಾಸೀತ್ಸರಂ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಸ್ವಪ್ರ ಹ ನಂತ 1 ೭೮ ॥ 


ನಾಹೋ ನ ರಾತ್ರಿರ್ನ ನಿಯನ್ನ ಪೃಥ್ವೀ 
ನಾಸೀತ್ರಮೋ ಜ್ಯೋತಿರಭೂನ್ಮ್ನ ಚಾನ್ಯತ್‌ ॥ 
ಶ್ರೋತ್ರಾದಿಬುದ್ದಾಾಮ್ಯುಪಲಭೈಮೇಕಂ 


ಪ್ರಾಧಾನಳಂ ಬ್ರಹ" ಪುಮಾಂಸ್ತ ದಾಃಸೀತ್‌ ॥ ೭೪ ॥ 
ಏವಂ ಯಾವತ್ನಿ ಎತೌ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ತಾನತ್ಛಾ ಸಲಮಸೃಷ್ಟಿ ೩ಿಕಂ । 
ಆಸೀದೇಶಕಂ ಸಳ ತತ್ತ್ವಂ ತತಃ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರರ್ವ ೯ರ್ತತೇ ॥೮ಂ॥ 
ಪ್ರಕೃತ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಯೆಸಾ Re ತ್ರಸಂಚೆಯೆಃ । 
ಅಹಂಕಾರಂ ಮಹತ್ರತ್ತ್ವಂ ಗಳೋ ಯತಾ ಕೃತೋ ಲಯಃ ॥೮೧॥ 





ಗಳೂ ಸಮಭಾವದಿಂದ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಯಾವ ಒಂದು ಗುಣದ ಪ್ರಭಾವವೂ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ತಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿ ತು. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಆನಂದಮಯವಾನಿಯೇ ಇರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ವಿಗೆ ಸ್ಫೂ ಲಸೂಕ್ಷ್ಮವೆಂಬ 
ಭೇದಗಳಾಗಲಿ, ನಾಮರೂಪಾದಿ ವಿಭಾಗಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಸದ್ದಶವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೇತಾನಾಗಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. 

೭೯, ಮತ್ತು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಗಲಾಗಲೀ, ರಾತ್ರಿಯಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಆಕಾಶಿವಾಗಲೀ, ಭೂಮಿಯಾಗಲೀ, ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕತ್ತಲೆಯಾಗಲೀ, ಸೂರ್ಯನೇ 
ಮೊದಲಾದ ತೇಜಸ್ಸಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೋತ್ರೇಂದಿಯ, ಬುದ್ಧಿ, ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳೂ, ಅವುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ ವ್ರಿಡತಕ್ಕೃ ವಿಷಯಗಳೂ, ಇನಾವೃದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪರ 


ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೊಂದೇ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಇದ್ದಿತ 
೮೦. ಹೀಗೆ ತಿರುಗಿ ಸ ಸೃಷ್ಠಿ ಪ್ಟಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪರಬ್ರಶ್ಕ 
ಇದ್ದಿ ತು. ಅರೆ ಸ ಸೃ ಸ್ಟ ಯು ಮುಂದೆ ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. 
೮೧. ಪೃಥಿವೀ ವಿಟ ಗಂಧತನ್ಮಾತೆ ತ್ರೆ ವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃ ತಿಗಳಾದ ಜಲವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಸೇರಿ, 


ದ್ಯ 
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ಪ್ರಕೃತೌ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ವ್ಯ ವಸರ ಜರ ತು ತತ್‌ । 


ತಸ್ಮಾತ್ಜಾ ಕೈ ತೆಸೆಂಜ್ಞೊ ಆಯಮುಚ್ಕ ತೇ ಪ್ರತಿಸಂಚೆರೆಃ ॥೮೨॥ 
ಚ ವಃ ಕಥಿತೋ ವಿಸ್ರಾಃ ಪ್ರಾಕೃತಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಲಯಃ । 
ಆದಿಸೃಷ್ಟಿಂ ಶೃಣುಷ್ಟೇಮಾಂ ಕಥ್ಯಮಾನಾಂ ಮಯಾ ಪುನಃ ॥ ೮೩॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಪಂಚವಿಂಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ ॥ 





ಭತ ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ತು ಮಹತತ್ತ ತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಸೇರಿದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ 
ಕೃತಿಲಯನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು 


೮೨. ಹೀಗೆ ಸ ಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದುದರಿಂದ ಈ ಲ ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕೃತಲಯ ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರಳಯವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಎಂದರೆ ಮ ಇರ ಪರಬ್ರಕ ನಿಂದ ಮಹತತ ತ್ರ "ಅಹಂಕಾರತತ್ತ_, 
ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ, ಜಲ, ಸೃಥಿವೀ ಇವುಗಳು ಒಂದರಿಂದೊಂದು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಗ ಫಹ ದೆಲ್ಲಿ ಪ್ಲ 5 ಥವ್ಯಾಬ ದಿಭೂತಗಳು ತಮಗೆ IE 
ತನ್ಮಾತೆ ತ್ರೆಗಳಫ್ಲಿ ಕ ಕ್ರಮನಾಗಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತಾ ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗು 
ವವು. ನಾಜಿ ಸೃಥಿನಿಯು ತನಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವುದು 
ಎಂದರೆ ಸೇರಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯವಾಗುವುದು. ಅದರಂತೆಯೇ ಜಲವು ಶೇಜಸ್ಸಿ 
ಲ್ಲಿಯೂ ತೇಜಸ್ಸು ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶವು ಅಹಂಕಾರತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ 
ಅಹಂಕಾರತತ್ತ್ವವು ಮಹತತ್ತ್ವ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಹತಶತ್ತ ಎನು ಪರೆಬ ಸಷ್ಮನಲ್ಲಿಯೂ ಲೀನ 
ಹ 


> 
ಪಿಷ ೧೧ 


ವಾಗುವುದು. ಈರೀತಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಸಂಚವೂ ಲೀನನಾಗುವು ದರಿಂದ ಉಳಿದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವೊಂದೇ ನಾಮರೂಪಭೇದಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಸ್ತರೂಪವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯ 


ಯೂ ವ್ಯಾಕಿಸಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು. 
5 Ka 


pe ನನ ಶ್‌ ನೆ ಪ್ರಮ 1 2 ನಾ et) ಗ ಇದು 
ಲಿ ತ kA ್ರಿಹ್ಮೈಣೋತ್ತಮರೇ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಕೃತ ತಲಯವನ್ನು ಹೇ 5 
ಬಾಯ. ಮುಂದೆ ಆದಿಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ 

ಬ್ರ) 7) 

ಆ ಘನ CRN RR 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ ಜಸ್ಪಶ್ರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಎಕಲಾ. — 
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॥ ಅಥ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಷಡ್ವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಷ್‌ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಾಲೋ ನಾಮ ಸ್ವಯಂ ದೇವಃ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಯಂತಕಾರಕಃ । 
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನಃ ಸ ಪ್ರಲಯಸ್ತೇನ ಭಾಗೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥೧॥ 


ಲಯಭಾಗೇ ವ್ಯತೀತೇ ತು ಸಿಸೃಳ್ಸಾ ಸಮಜಾಯತ । 
ಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪಸ್ಕ ತದಾ ಪರಮಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿಭೋಃ ॥೨॥ 





॥ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು ;--ಬ್ರ ಹ್ಮರೂಪಿಯಾದ ಕಾಲವೇ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯ ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಮಾಡುವುದು. ಆ ಕಾಲನು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾದುದು 
ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಡಬಿಡದೆ ಸಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಮಹಾಕಾಲದ ಒಂದು 
ಭಾಗವು ಪ್ರಳಯಕಾಲವು. 


೨. ಈ ಲಯಭಾಗವು ಕಳೆದನಂತೆರ ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಸರಬ್ರಹ್ಮೆನಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
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ಷಡ್ವಿ ೦ಶೋಟಧ್ಯಾಯಃ 


ತತೋಷಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತೇನ ಸಮ್ಮಕ್ಸಂಶಕ್ರೋಭಿತಾ ಭಿಯಾ । 


ಸಂಸ್ಥುಬ್ದಾ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮಭೊತ್ಸಾ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾ ॥೩॥ 
ಯಥಾ ಸಂನಿಧಿಮಾತ್ರೇಣ ಗೆಂಧಃ ಶ್ಲೋಭಾಯ ಜಾಯತೇ । 
ಮನಸೋ ಲೋಕಕರ್ತ್ಸ್ಯತ್ವಾತ್ರೆಥಾಸೌ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥೪॥ 
ಸ ಏವ ಕ್ಷೋಭಕೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶ್ಲೋಭೈಶ್ಚ ಪರಮ್ಮ್ವರಃ । 
ಸ ಸಂಕೋಚೆನಿಕಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಧಾನತ್ತೇ ಆಪಿ ಚೆ ಸ್ಥಿತಃ b 8 
ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರೇಣ ಪುರುಷಃ ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥೇ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 

ತಃ ತಃ ಸಂಸ್ಸ್ಮೋಭಯಾಮಾಸ ಪುನರೇವ ಜಗತ್ಪತಿಃ ॥೬॥ 
ಗುಣಸಾಮ್ಯಾತ್ರತೆಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಕ್ಸೇತ್ರಜ್ಞಾ ಧಿಹ್ಮಿತಾತ್ತತಃ । 
ಗುಣವ್ಯಂಜನ ಸಸಿ ಸರ್ಗಕಾಲೇ ಬಭೂವ ಹ ॥೭॥ 


|) 


೩. ಆಮೇಲೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಕ್ಷೋಭಗೊಳಿ 
ಸಿದನು. ಆಗ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 'ಸಮತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ತ್ರಿಗುಣಗಳು ನಿಷಮಾವಸ್ಥೆಗೆ 
ಬಂದು ಸತ್ತೆ ರಜಸ ಮೋಗುಣಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಯಿತು. 


J 
ಎಂದ ಎಂ 
೪.  ಗಂಧವು ಸೆಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೇಗೆ ಕ್ಲೋಭ 
ಸೊಳಿಸುವುದೋ ಅದರಂತೆ ಆ ಪರಮೇಶ್ಲರನು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ಟಿಹಿತನಾಗಿದ್ದು 


ವೆ ಈ 

೨ ಸ ಇ 03 ° 
ಲೋಕಸ್ನಸ್ತಿಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ನೋಭಗೊಳಿ ಸಿದನು 

ಛೆ De 8 

ರ ಇ ಗತ ಸ್‌ ಸೆಣಂತ ಎನೇ! ಲಂ ಸಬೆ ಮಿ ಇಳೆ RS) ಪದಿಂದ 

೫. ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಕ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ ![ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಪ್ರಧಾನರೂಪ 
ವಯ ಲ ತಲ್‌ ಆ ರ್‌ ದೆ ದ್ಯ pe 
ಶೋಭಿಸುವವನೂ, ಪ್ರಕೃತಿರೂಪದಿಂದೆ ಸಂಕೋಚ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿ 
_ © 
ಕೋಭಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ ಆಗಿರುವನು. 


ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ ಜಗದೊದೆಯನಾದೆ ಸರಮೇಶ್ವರನು ಸೃಷ್ಟಿ 


ಗಾಗಿ ಪೈಕತಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕೋಭಿಸಿದನು. 
ಲ ಈ cw 
ತ ೨ ಹ ಟ್‌ ಟ್‌ > 
೭ ಆಗ ಸತ್ರ ಜಸ್ನಮೋಗುಣಗಳ ೨೪) ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸ ರೂಪನೀ ಆದ 
ತ್ತ್ವ ಎಬಿ ) ದೆ ವೆ 
5 ಗಗ್‌ ಕ್‌ KN ಇ್‌ 
ಪ್ರಕ್ತ ಕಿಯೆಂದ ಆಯಾಯ ಗುಣಸಧಾನನಾದೆ ಪಸ್ತುಗ ನ ಸನ್ಟಿಯು ಆಯಿತು 
yy 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಪ್ರಧಾನತತ್ತ್ವ್ವಾಮದ್ಬೂತಮಿಸಾಶ್ಚರೇಚ್ಛಾಸಮಿಸಾರಿತಾತ್‌ । 
ಮಹತ್ರತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಫಮತಸ್ತತ್ಸ್ರ)ಧಾನಂ ಸಮಾನೃಣೋತ್‌ ॥೮॥ 


ಪ್ರಧಾನೇನಾವೃತಾತ್ತಸ್ಮಾದಹಂಕಾರೋ ವ್ಯಜಾಯತ । 
ವೈಕಾರಿಕೆಸ್ತೈ ಜಸಶ್ವ ಭೂತಾದಿಕ್ಚೈವ ತಾಮಸ ॥೯॥ 


ತ್ರಿನಿಘೊಆಯನುಹಂಕಾರೋ ಯೋ ಜಾತೋ ಮಹತೋಆಗ್ರೆತಃ । 
ಭೂತಾನಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚ ಸ ವೈ ಹೇತುಃ ಸನಾತನಃ ॥೧೦॥ 


ಸ ಮಹಾಂಸ್ತಮಹಂಕಾರಂ ಜಾತಮಾತ್ರಂ ಸಮಾವೃಣೋತ್‌ | 


೦ ಗಿ ಐ ಲಲಿ ಖೆ 6 
ತನ್ಮಾತ್ರಾಣಿ ತತಃ ಪಂಚ ಜಚ್ಚಿರೇಃಸ್ಮಾತ್ಸ ಮಾವೃತಾತ ॥೧೧॥ 


ಪ್ರಥಮಂ ಶಬ್ದತನ್ಮಾತ್ರಂ ಸ್ಪರ್ಶತನ್ಮಾತ್ರಮಂತರಂ । 
ತೃತೀಯಂ ರೂಪೆತನ್ಮಾತ್ರಂ ರಸತನ್ಮಾತ್ರಮೇನ ಚೆ W ೧೨ 1 


೮. ಈಶ್ವರೇಜ್ಛೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಮೊದಲು ಮದ 


ಶತ್ರ್ವವು ಜನಿಸಿತು. ಆ ಮಹೆತತ್ತ್ವ್ವವನ್ನು ಪ್ರಧಾನನು ತಿರುಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 

೯. ಆಗ ಪ್ರಧಾನದಿಂದೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಮಹತತ್ತ್ರ್ವದಿಂದ ವೈಕಾರಿಕ, ತೈಜಸ, 
ತಾಮಸಗಳೆಂಬ ಶ್ರಿಗುಣಪ್ರಧಾನವಾದ ಭೂತಾದಿಗಳೆಂಬ ಮೂರುವಿಧವಾದ ಅಹಂ 
ಕಾರತತ್ತ್ವವು ಜನಿಸಿದುವು. 


೧೦. ಹೀಗೆ ಮಹತತ್ತ್ವದಿಂದ ಮೊದಲು ಜನಿಸಿದ ಮೂರುವಿಧವಾದ ಅಹಂ 


ಕಾರತತ್ರ್ವವೇ ಪಂಚೆಭೂತಗಳಿಗೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವು. 


ಇ x 
ರಿಸಿತು. ಆಗ ಆ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಐದು ಸೂಕ, ಭೂತಗಳು ಜನಿಸಿದುವು. 


ಉ.ಪ್ರ 


೧೧. ಅಶಂಕಾರತತ್ತ್ವ_ವ್ರ ಹುಟ್ಟಿ ದೊಡನೆಯೇ ಅದನ್ನು ಮಹತತ್ರ್ವ್ವೃವು ಆವ 


೧೨. ಮೊದಲು ಶಬ್ದತನ್ಮಾತ್ರವೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತವೂ, ಅಮೇಲೆ ಸ್ಪರ್ಶ 
ತನ್ಮಾತ್ರವೂ ಮೂರನೆಯದಾದ ರೂಪತನ್ಮಾತ್ರವೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ರಸತನ್ಮಾ 
ತ್ರವೂ, ಐದನೆಯದಾದ ಗಂಧೆತನ್ಮಾತ್ರವೂ ಎಂಬ ಐದು ಸೂಕ್ತ ಭೂತಗಳು ಕ್ರಮ 


ವಾಗಿ ಜನಿಸಿದುವು. 
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ಸಡ್ವಿ ೦ಶೋ,ಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಪಂಚಮಂ ಗಂಧತನ್ಮಾತ್ರಮೇತಾನಿ ಕ್ರಮಶೋಜಭವನ್‌ । 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಸರ್ವತನ್ಮಾತ್ರಮಹಂಕಾರಃ ಸಮಾವೃಣೋತ್‌ ॥೧೩॥ 


ಸಸರ್ಜ ಶಬ್ದತನ್ಮಾತ್ರಾದಾಕಾಶಂ ಶಬ್ದಲಕ್ಷಣಂ । 
ಶಬ್ದಮಾತ್ರಂ ತಥಾಕಾಶಂ ಭೂತಾದಿಃ ಸ ಸಮಾವೃಣೋತ್‌ ॥ ೧೪॥ 


ಶೆಬ್ದತನ್ಮಾತ್ರಸಹಿತಾತ್ಸ್ಟರ್ಶತನ್ಮಾತ್ರತಸ್ತತಃ | 
ವಾಯುಃ ಸಮುಭವತ್ಸ್ಪರ್ಶಗುಣಶಬ್ದಸಮನ್ಹಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಆಕಾಶವಾಯುಸಂಯುಕ್ತಾದ್ರೂಪತನ್ಮಾತ್ರತಸ್ತತಃ 
ತೇಜಃ ಸಮಭವನದ್ದೀಪ್ತಂ ಸರ್ವತಸ್ತದವರ್ಧತ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಚ್ಛಬ್ದವತ್ಸ್ಪರ್ಶವಚ್ಚ ರೂಪವಜ್ಞ ನ್ಯಜಾಯತ । 
ತತೋ ವಿಯವ್ವಾಯುತೇಜೋಯುಕ್ತಾತ್ರೋಯಂ ಸಸರ್ಜಹ ॥ ೧೭॥ 


೧೩. ಆ ಐದು ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೂತಗಳನ್ನು ಅಹಂಕಾರವು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಆವರಿ 
ಸಿತು. ಆಗ ಶಬ್ದತನ್ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಬ್ದವೆಂಬ ಗುಣವುಳ್ಳ ಆಕಾಶವು ಜನಿಸಿತು. 


೧೪-೧೫. ಆ ಶಬ್ದಗುಣವುಳ್ಳ ಆಕಾಶವನ್ನು ಭೂತಾದಿಯೆಂಬ ಅಹಂಕಾರವು 
ಆವರಿಸಿತು. ಆಗ ಶಬ್ದತನ್ಮಾತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, ಸ್ಪರ್ಶತನ್ಮಾತ್ರದಿಂದೆ ಸ್ಪರ್ಶ ಮತ್ತು 
ಶಬ್ದಗಳುಳ್ಳೆ ವಾಯುವು ಜನಿಸಿತು. 


೧೬. ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ವಾಯುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ರೂಪತನ್ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಜನಿಸಿತು. ಅದು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು. ಆ 
ತೇಜಸ್ಸು, ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಮತ್ತು ರೂಪಗಳುಳ್ಳದಾಗಿ ಜನಿಸಿತು. 


೧೭, ಆಮೇಲೆ ಆಕಾಶ, ವಾಯ್ತು, ತೇಜಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಸ 


ನ್ಮಾತ್ರದಿಂದ ಜಲವು ಜನಿಸಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿತು. 
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ರಸತನ್ಮಾತ್ರತಃ ಸಮ್ಯಕ್ತೇನ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಸಮಂತತಃ । 
ತೋಯಾನ್ಯಾಧಾರಶಕ್ತಿರ್ಯಾ ವಿಷ್ಣೋರಮಿತತೇಜಸಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸಾ ವಧೈಆಥ ನಿರಾಧಾರಾಣ್ಯಲಿನಾಂಜೋಲಿತಾನಿ ವೈ । 
ತೇಷು ಬೀಜಂ ಪ್ರಥಮತಃ ಸಸರ್ಜ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥೧೯॥ 


ತದಂಡಮಭವನದ್ಭೈಮಂ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಸಮಪ್ರಭಂ | 
ಮಹದಾದಿವಿಶೇಷಾಂಶೈರಾರಬ್ಬಂ ಸರ್ವತೋ ವೃತಂ ॥ ೨೦॥ 


ವಾರಿನಣ್ಸ್ನ ನಿಲಾಕಾಶೈಸ್ತನೋಭೂತಾದಿನಾ ಬಹಿಃ । 
ವೃತಂ ದಶಗುಣೈರಂಡೆಂ ಭೊತಾದಿರ್ಮಹತಾ ತಥಾ ॥ ೨೧ 


ಬೀಜಂ ಯಥಾ ಜಾಹ್ಯವಲೈರ್ವಾ(ಪ್ರಮಂಡಂ ತಥಾ ಪುನಃ । 


ವಿ ಜಗ್‌ ಎ ೩ಬ ಅ 
ತೋಯಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮತುಲಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೨॥ 


೧೮. ಆಧಾರವಿಲ್ಲದೆ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಕ್ಷೋಭಿಸಲ್ಲಟ್ಟ ಜಲವನ್ನು ತುಂಬಾ 


ಯ 
೧೧ 


ಶಕ್ತಿನಂತನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಧಾರಶಕ್ತಿಯು ಧರಿಸಿತು. 


೧೯. ಆ ಜಲದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮೊದಲೊಂದು ಬೀಜವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. 
ಆ ಬೀಜವು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸುವರ್ಣಮಯ ಗೋಳವಾಯಿತು. 


೨೦-೨೧. ಮಹತ್ತತ್ತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಆ 
ಗೋಳವು, ಸುತ್ತಲೂ ಜಲ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ತಮಸ್ಸು, ಅಹಂಕಾರ 
ಮಹತ್ತತ್ತ್ವ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ವಂದ 


2 


೨೨. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಬೀಜವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಎಲೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಹೇಗೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುವೋ ಅದರಂತೆ ಆ ದೊಡ್ಡ ಗೋಳವನ್ನು ಜಲ ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದುವು. 
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ತೆದಂಡಮಧ್ಯೇ ಸ್ವಯಮೇವ ವಿಷ್ಣು- 

ರ್ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವ ಸ್ನರೂಪಂ ವಿನಿಧಾಯ ಕಾಯಂ | 

ದಿನೈ (ನ ಮಾನೇನ ಸ ವರ್ಷಮೇಕೆಂ | 
ಸ್ಥಿಕೋಗ್ರಹೀದ್ಬೀಜಗಣಂ ಸ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ॥ ೨೩ 1 


ಧ್ಯಾನೇನ ಚಾಂಡಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಕೃ ತ್ವಾ 

ದ್ವಿಧಾಸ ತಸ್ಸೌ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರಮಸ್ಮಿನ್‌ । 

ತದೈವ ತನ್ಮಾತ್ರಗಣೈಃ 8 ಸಮಸ್ತ 

ತಾ ಮೂ ಸೃಷ್ಟಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸ್ಪರ್ಶಸ್ಯ ಶಬ್ದಸ್ಥೆ [ಸಮಸ್ತ ರೂಪ 
ಹ ಸಸ ರಸಸ್ಯ ಚೈಷಾ 
ಆಧಾರಭೂತಾ ಸಕಲೈಃ ಕೃತಾ ಯೆ- 
ಸ್ಕತ್ರವರ್ಣೈರಖಲಾ ಧರಿತ್ರೀ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೩. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪವಾದ ಶರೀರ 
ದೀವಗಣನೆಯಂತೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ ಆ ಗೋಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು. 
ದರೆಲ್ಲಿರು ುವ ಬೀಜಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 


೨೪. ಮುಂದೆ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಆ ಗೋಳವನ್ನು ಎರಡುಭಾಗ 
ಮಾಡಿ ಸ್ವ ಲ್ಲಹೊತ್ತು ಕಾಗೆಯೇ. ಇದ್ದ ಕ ಬಳಿಕ ಗಂಧತನ್ಮಾತ್ರನ ವೇ ಪ್ರಧಾನವಾ 
ಗಿಯ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕ ತನ್ಮಾತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ “ಖಾಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಸೃಜಿಸಿದನು. 


೨೫. ಸ ಸೈರ್ಶತೆನ್ಮಾತೆ ತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಸೂಕ್ಷ ಒಹೊತೆಗ ಳಿಂದಲೂ ಈ 
ಭೂಮಿಯು ಜನಿಸಿತು. "ದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ರೊಪ, ರಸ್ಕ ಗಂಧಗಳೆಂಬ ಐದು 
ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. 
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ಜಾತಸ್ತದುತ್ತೈಃ ಕೆನಕಾಚಲೋಸೌ 
ಜರಾಯುಭಿಃ ಸರ್ವತಸಂಜೆಯೋಂಭೊತ್‌ । | 
ಗರ್ಭಾದಿಕೈಃ ಸಪ್ತ ಸಯೋಧಯಸ್ತು 
ಂಧದ್ವಯೇನೆ ತ್ರಿವಶಾಲಯೋಭೊತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸ್ಯ 
ಸ್ವಂಧದ್ವಯೇನಾಪರದೇಶಜೇನ 
ಪ್ರಾಭನನ್ನಾಗಗೃಹಾಣಿ ತಾನಿ । 


ಬಿ 


2 


ಪಾತಾಲಸಂಚ್ಣಾನಿ ಮಹಾಸೆಂಖಾನಿ 
ರ ಸಂಜೆ $ 
ಯತ್ರ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಯಾತ್ಸರತೋ ಮಹೇಶಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ತೇಜೋಗಣಾತ್ತಸ್ಯ ಬಭೂವ ಲೋಕೋ 

ಯೋಜಸೌ ಮಹರ್ಲೊಕ ಇತಿ ಶ್ರುತೊೋಆಭೂತ್‌ । 
ಜನಾಹ್ವಯೋಭೂನ್ಮರುತೋಥ ಗರ್ಭಾ- 
ದ್ಧ್ಯಾನಾತ್ತಪೋಲೋಕವರೋ ಬಭೂವ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೬. ಆ ಗೋಳಶರೀರದ ಅಗ್ರ ಭಾಗದಿಂದ ಮೇರುಪರ್ವತವಾಯಿತು. ಗರ್ಭ 
ವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಜರಾಯುವಿನಿಂದ ಮಿಕ್ಕ ಬೆಟ್ಟಿಗಳು ಜನಿಸಿದುವು. ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗದಿಂದ ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳಾದುವು. ಒಂದು ಭಾಗದ ಶಾಖೆಗಳೆರಡರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವು 
ಆಯಿತು. 

೨೭. ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗದ ಶಾಖೆಗಳೆರಡರಿಂದ ಇಳು ಪಾತಾಳೆಲೋಕಗಳು 
ಆದುವು. ಸುಖಮುಯವಾದ ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರುವನು. 

೨೮. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆದಲ್ಲಿರುವ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಮಹರ್ಕೋಕವಾಯಿತು. 
ವಾಯನಗರ್ಭದಿಂದ ಜನೋಲೋಕವಾಯಿತು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ತಪೋ 
ಲೋಕವು ಆಯಿತು. 
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ಅಂಡೋರ್ಧ್ವಗತ್ಯಾಮಭೆವತ್ತು ಸತ್ಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಖಂಡೋಪರಿ ವಿಷ್ಣುರಚ್ಯುತೆಃ | 

ಪೆರಂ ಷೆದೆಂ ಯನ್ನ್ನಿಗದಂತಿ ಧೀರಾ 

ಯಜ್ಞ್ಞ್ಹ್ಞ್ಹಾನಗಮ್ಯಂ ಪರಿನಿಷ್ಠರೂಪೆಂ ॥೨೯॥ 


ಏನಂ ವಿಧಾಯ ಪ್ರಥಮಂ ಬಭೂವ 

ನಿಷ್ಣುಸ್ಟರೂಪೀ ಸ್ಥಿತಯೇ ಸೆ ಏವ। 

ಯೆಂ ಸಮುದ್ಧೂತತನುರ್ಯತೋಃಯಂ 

ಸ್ನಭೊರಿತಿ ಖ್ಯಾತಿಮವಾಪ ವಿಷ್ಣುಃ Hon 


೩೭% 


ತತೊಟಭವದ್ಯಜ್ಞನರಾಹರೂಹೀ 

ನಿಷ್ಣುರ್ಭುವಃ ಪ್ರೋದ್ಧರಣಾಯ ಹೀನಃ । 

ನಿಮಜ್ಜಮಾನಾಂ ಪೈಥಿನೀಂ ಸ ಮಧ್ಯೇ 

ಭಿತ್ವಾಗತೋ ಧರ್ತುಮಧೋತಿನೇಗಾಶ್‌ ॥೩೧॥ 





೯. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಮೇಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಲೋಕವಾಯಿತು. ಅದೆ 
ಂತೆಲೂ ಮೇಲೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗತಿಯೆಂದ್ಕೂ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡೆ 
ತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ, ಪರಮಪದವೆಂದೂ, ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುವಂಥ ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವು ಇರುವನು. 


೯9 
೩೦. ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಅದರೆ ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ತಾನೇ 
ತಿರುಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದುದರಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಜನಿಸಿದವನು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


೩೧-೩೨. ಅನಂತರ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಲೋಸುಗ ಆದಿನರಾಹೆರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸ್ತಿ ಜಲರಾಶಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡೆ ತುಂಬಾ ವೇಗದಿಂದ ಬಹಳ ದೂರದವರಿಗೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಕೋರೆ 
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ದಂಷ್ಟಾ್ರಗ್ರದೇಶೇ ವಿನಿಧಾಯ ಪೃಥ್ವೀಂ 
ಸ ಉದ್ದೆ ತಃ ಸರ್ವಮತೀತ್ಯ ತೋಯಂ ಟ 
ತತೊಆಭವತ್ನ ಪ್ರಫಣಾನ್ವಿತೋಯ 


ಮನಂತೆಮೂರ್ತಿಃ ಪೃಥಿವೀಂ ವಿಧರ್ತುಂ ॥೩೨॥ 


ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಶೇಷಸೊಒಪಿ ಫಣಾಃ ಸ ವೈಷ 

ಮಧ್ಯೇ ನಿಧಾಯ ಕಫಣಾಂ ಧರಿತ್ರೀಂ । 

ದಧಾರ ತೋಯೋಪೆರಿ ತೋಯಸಂಸ್ಥಿತ- 

ಸತೋ ತ್ಕಜದ್ಯಜ್ಜ್ಞನರಾಹ ಉರ್ನಿೀಂ ॥ ೩೩॥ 


ಪ್ರಸಾದಿತಾಃ ಫಣಾಃ ಸರ್ನಾಸ್ತಾಸಾಮೇಕಾತ್ತು ಪೊರ್ವತಃ । 
ಅಪರಾ ಪಶ್ಚಿಮಾಯಾಂ ತು ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಯೋಃ ಪರೇ । 
ಏಕಾ ಗತಾ ಫಣೈಶಾನ್ಯಾಮಾಗ್ನೇಯ್ಯಾಮಪರಾ ದಿಶಿ ॥ ೩೪ ॥ 


ಸೃಥ್ವೀನುಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಾ ಚೈಕಾ ನೈರ್ಬುತ್ಕಾಂ ತಸ್ಯ ವೈ ತನುಃ । 
ಶೂನ್ಯಾ ದಿಗ್ವಾಯವೀ ತತ್ರ ತತೋ ನಮ್ರಾ ಸ್ಥಿತಾ ಕ್ರತಿ ॥ ೩೫ ॥ 


ದಾಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಸ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅನಂತರ ಆ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಲು ಏಳು ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ ಸರ್ಪರಾಜ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 


೩೩. ಆ ಆದಿಶೇಷನು ತನ್ನ ಹೆಡೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿ, ಮಧ್ಯದ ಒಂದು ಹೆಡೆ 
ಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಆಗ್ಕ ಜಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಆದಿವರಾಹನು ಶೇಷನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನ ಟ್ಟಿನು. 


೩೪-೩೫. ಆ ಆದಿಶೇಷನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಒಂದು ಹೆಡೆಯನ್ನು ಚಾಚಿದನು. 
ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೂ ಮತ್ತಿರಡನ್ನು ದಕ್ಷಿಣ ಮತ್ತು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ 
ಚಾಚಿದನು. ಒಂದು ಹೆಡೆಯು ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿಗೂ ಮತ್ತೊಂದು ಆಗ್ನೇಯದಿಕ್ಕಿಗೂ 
ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಡೆಯು ಭೂಮಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೈರುತ್ಯದಿಕೈಿನಲ್ಲಿರು 
ವುದು. ವಾಯವ್ಯದಿಸ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಡೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಆ ದಿಕ್ಕಿನ 
ಭೂಮಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಳ್ಳವಾಗಿರುವುದು. 
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ಷಡ್ಡಿಂಶೋಎಧ್ಲಾಯೆಃ 
ಷಡ್ತಿಂಕೋ-ಧ್ಯಾಯ 


ಸತು ದೀರ್ಥತನುಸ್ತೋಯೇ ಯದಾನಂತೋ ನ ಚಾಶಕೆತ್‌ । 
ಕೂರ್ಮರೂಪೀ ತದಾ ಭೂತ್ವಾಃನಂತಕಾಯಮಧಾದ್ಧರಿಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಅಧೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಖಂಡಂ ಸ ಸೆದ್ದಿರಾಕ್ರಮ್ಯ ಕಚ್ಛಪಃ | 
ಗದ್ರೀನಾಂ ನಿತತ್ಯ ವಾಯವ್ಯಾಂ ಪೃಷ್ಠೇಃನಂತಮಧಾರಯತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ಅನಂತಃ ಕೂರ್ಮಪೃಷ್ಠೇ ತು ನವಭಿರ್ವೇಷ್ಟನೈಸ್ತನುಂ | 
ನಿಧಾಯ ಸೃಥಿನೀಂ ದಥ್ರೇ ಸುಖೇನೈವ ಮಹಾತನುಃ ॥ ೩೮॥ 


ತೆತಃ ಫಣಾಸ್ವನಂತಸ್ಯ ಚೆಲಂತೀ ಪೃಥಿವೀ ಸ್ಥಿತಾ | 
ವರಾಹಃ ಕರ್ತುಮಚಲಾಮಚಲಾಮಕರೋದ್ಹೈಥಾಂ HF 


[eed ದ 
ಮೋರಂಂ ಖುರಪ್ರಹಾರೇಣ ಪ್ರಕೃತ್ಯ ಪೃಥಿನೀತಲಂ | 


ನ್ಯಖನತ್ಸ ನಿವೇಶಾಥ ಪೃಥ್ವೀಂ ಭಿತ್ವಾಂತೆರಂ ತತಃ ॥೪೦॥ 


೩೬. ದೀರ್ಫವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಆದಿಶೇಷನು ಆ ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಲಶಕ್ತನಾಗಲ್ಕು ಹರಿಯು ಆಗ ಕೂರ್ಮರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರ ತಾನೇ ಧರಿಸಿದನು. 


೩೭, ಆ ಕೂರ್ಮವು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಕೆಳಭಾಗವನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳಿಂದ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಮ ನೈಭಾಗದಿಂದ ಆದಿಶೇಷ 


೩೮. ಆಗ ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಆದಿಶೇಷನು ಆ ಕೂರ್ಮದ ಬೆಪ್ತಿನಮೇಲೆ 
ಏಳು ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 


೩೯-೪೦. ಆದರೂ ಆದಿಶೇಸನ ಹೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೆ 
ಆಗ ಆದಿವರಾಹವು ಅದನ್ನು ಚಲಿಸದಂತೆ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲು 


Add 


ತನ್ನ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಮೇರ:ಪರ್ವಶವನ್ನು ಆ ಭೂಮಿ 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಷೋಡಕಶೈವ ರಸಾತಲಂ । 
ಪ್ರನಿನೇಶ ಮಹಾಶೈಲೋ ವರಾಹಾಂಘಿ)ಪ್ರಹಾರತಃ ॥೪೧॥ 
ಜ್ವಾತ್ರಿಂಶತ್ತು ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೋಜನಾನಾಂ ತು ವಿಸ್ತೃತಂ । 
ಇ PR ಒಲಿಳೆ pd ್ಲಿ ಸ e 
ಮೇರೋಃ ಶಿರೋಭವತ್ತೇನೆ ಪ್ರಹಾರೇಣ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಮರ್ಯಾವದಾಪರ್ವತಾನಸ್ಕ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಪೋತ್ರೀ ತೆದಾಕರೋತ್‌ । 
ಯಥಾ ಚಲತಿ ನೈನೈಷ ವರ್ವತಃ ಪೃಥಿನೀಧರಃ ॥ ೪೩॥ 
ಹಿಮವತ್ಪ ಬಭೈತೀನಾಂ ಚ ಭಾಗಂ ಭಾಗಂ ಸಪೆಂಚೆಮಂ । 
ಪದಾ ಸ್ಲಿತ್ಯಂತೆರಂ ಚೆಕ್ರೇ ತದುಚ್ಛ್ರ್ರಾಯಪ್ರೆಮಾಣತಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವರಾಹಾಯ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹೌಜಸೇ । 
ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರಂ ಕಾಯಾದ್ದೇನದೇವಂ ವ್ಯಜಾಯತ ॥ ೪೫ ॥ 


ಪ್ರಥಮಂ ಜಾತಮಾತ್ರಃ ಸ ಪ್ರರುಶೋದ ಮಹಾಸ್ವನಃ 
ಕಂ ರೋದಿಹೀತಿ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ರುದಂತಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ ॥ ೪೬॥ 








೪೧-೪೨. ಆದಿವರಾಹದ ಗೊರಸಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಆ ಮೇರುಪರ್ವಶನ್ರ 
ಹೆದಿನಾರುಸಾವಿರ ಯೋಜನದಷ್ಟು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು ಮತ್ತು ಅದರೆಲ್ಲಿ ಮೂವ 
ತೈರಡುಸಾವಿರ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಶಿಖರಗಳಾದುವು. 

೪ಯ-೪ಭ, ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಆ ಮೇರುಪರ್ವತವು ಚಲಿಸದಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡಲ್ಲು ಆದಿವರಾಹವು ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿತು. 
ಮತ್ತು ಆರೀತಿ ಹೊಳಿದ ಹಿಮಾಲಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲಳಕೆಯ 
ಐದನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವು ಭೂಮಟ್ಟಿದಿಂದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವುದು. 

೪೫. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣುರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ 
ವರಾಹಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತೆನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. 

೪೬-೪೭. ಹುಚ್ಚಿ ದೊಡನೆಯೇ ಆ ದೇವನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದನು. 


ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಏಕೆ ಅಳುವೆ ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಆ ದೇವನು, ತನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಹೆಸ 
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ಸಾರಿ 
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ನಾಮ ಜೀಹೀತಿ ತಂ ಸೋ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ರುದ್ರನಾಮಾ ಕೋದನಾತ್ತ್ವಂ ಮಾ ರೋದೀಸ್ತ್ವಂ ಮಹಾಶೆಯ ॥ ೪೭ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಃ ಪುನಃ ಸೊಟಥ ಸಪ್ತವಾರಾನ್ರುಶೋಣ ಸ । 
ತಟ ನಾಮಾನಿ ಸಹೆ ಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಎತಕೋತ್ಸು ನಃ ॥೪೮॥ 


ಶರ್ವಂ ಭವಂ ಚ ಭೀಮಂ ಚ ಮಹಾದೇವಂ ಚೆತುರ್ಥಕಂ । 
ಪೆಂಚೆಮಂ ಚೋಗ್ರೆ ನಾಶಾನಂ ಷೆಷ್ಮೆ 0 ಪೆಶುಪತಿಂ ಪೆರಂ ॥ ೪೯॥ 


ಮಯಾ ಯಥಾ ವಿಭಕ್ತಸ್ಸ್ವಂ ತೆಥಾತ್ಮಾ ಸ್ವೋ ವಿಭೆಜ್ಯತಾಂ 1 


ಕ್ವಸ್ತ್ವ 
ತ್ವಯಾಪಿ ಭೂರಿಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಭವಾಂಶ್ಚಾಪಿ ಪ್ರ ಹ ಚಾಪೆತಿಃ ॥೫೦॥ 
ತೆತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವಿಧಾ ಭೂತ್ವಾ _ ಪುರುಷಸೋರ್ಥೆಆನ ಸೊಅಭನವತ್‌। 
ಅರ್ಧೇೇನ ಕ. "ತಸ್ಯಾಂ ತು "ನಿರಾಚನುಸ್ಕ ಜತ್ಸೆ ಭಃ H ೫೧ 1 





ರನ್ನು ಕಲ್ಫಿಸೆಂ ದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಫೈ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೇ ! 
ರೀನು ಹುಬ್ಚಿದೊಡನೆಯೇ ರೋಜನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ “ರುದ್ರ” ನೆಂದು 
ಹೆಸರಾಗಲಿ ಇನ್ನು ನೀನು ಆಳಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. 


೪೮-೫೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಆ ರುದ್ರನು ತಿರುಗಿ ಏಳುಸಾರಿ ರೋದಿಸಿದನು. 


ಆದುದರಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ು ಅವನಿಗೆ ಏಳು `ತೆಸರುಗಳ ಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಮೊದ 


ನೆಯ ಹೆಸರು ಶರ್ವನೆಂದೂ, ಎರಡನೆಯದು ಭವ, ಮೂರನೆಯದು ಭೀಮ, 
ಲೃನಿಯ ದು ಮಹಾದೇವ, ಐದನೆಯದು ಉಗ್ರ, ಆರನೆಯದು ಈಶಾನ, ಏಳನೆ 
ಯದು ಸಶುಪತಿ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಏಳು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಬಳಿಕ ಅವನನ್ನು 
ಶುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ರುದ್ರ ನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ವಿಭಾಗಿಸಿದೆನೋ 
ಅದರಂತೆ ರೀನು ಸೃಷ್ಟಿ ಹಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ ನಿಭಾಗಮಾಡಿಳೋ. 
ನನ್ನಂತೆ ನೀವೂ ಲೆಟೇಕ ಸೃಷ್ಟಿಗಳ ನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನು. 


ಕನ 


ದ 


ಹ 


೫೧-೫೨. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರ ಜೀಪು 
ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ನಿರಾಟ್ಟುರುಷನನ್ನು ಸ್ಮಜಿಸಿ ಸ ಚ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿ ಕಾಪುರಾಣೇ 


ತಮಾಹ ಭೆಗವಾನ್ಸ್ರೈಹ್ಮಾ ಕುರು ಸೃಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಜಾಪತೇ । 
ತಪೆಸ್ತಹ್ಟ್ಯಾ ನಿರಾಟ್ಟೋಟಸಿ ಮನುಂ ಸ್ವಾಯಂಭುವಂ ತತಃ 1೫೨ 


ಸಸರ್ಜ ಸೊಟಒಪಿ ತಪಸಾ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ: ಅಂ ಪೆರ್ಯಕೋಷಯೆತ್‌ । 
ತೋಷಿತಸ್ತೇನ ಮನಸಾ ದಕ್ಷಂಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟ್ಯೈ ಸಸರ್ಜ ಸಃ ॥ ೫೩॥ 


ಸೃಷ್ಟೇ ದಕ್ಷೇಥ ದಶಧಾ ಪ್ರಣತೋ ಮನುನಾ ವಿಧಿಃ 
ಪುನರೇವ ಸುತಾನನ್ಯಾಸ್ತ್ಫಸರ್ಜ ದಶ ಮಾನಸಾನ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


ಮರೀಚಿಮತ್ರ್ಯಂಗಿರಸೌ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಪುಲಹಂ ಕ್ರತುಂ । 
ಪ್ರಚೇತಸಂ ವಸಿಷ್ಠಂ ಚ ತೆ ಭೃಗುಂ ನಾರೆದನೇವ ಚೆ ॥ ೫೫ ॥ 


ಏತಾನುತ್ಸಾವ್ಯ ಮನಸಾ ಮನುಂ ಸ್ಯಾಯಂಭುವಂ ಪುನಃ । 


ಯೂಯಂ. ಸ್‌ ಕೈಜಧ್ವಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಲೋಕೇಶೊಟನ್ರರ್ದಧೇ ಪುನಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಸತಿಯೇ ! ಸ್ಥ ಸಿ ಯನ್ನು ಮಾಡು ಎ:ಮ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ವಿರಾಟಿನು 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಜ್ನ ಸ್ವಾ ಯಂಭುವೆಂಬ ಮನುವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. 


೫೩. ಆಸ್ತಾ ಪ್ರಯಂಭುವಮನುವೂ ಸ ಸಹ ಹೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಸಂಶೋಷ 
ಎ 


ಗೊಳಿಸಿದನು. ಪ ಸಂತುಷ ನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಮುಂದಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುಪುದಕ್ಕಾಗಿ ದಕ 


ಹ್ಮನನ್ನು ತನ್ನ ಮನ ಸಿನಿಂದ ಸೃಜಿಸಿದನು. 


ಲ 


೫೪-೫೬ ದಕ್ಷನು ಜನಿಸಿದಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಮನುವು ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ಹೆತ್ತುಬಾ 
ನಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು, ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ತಿರುಗಿ ಹತ್ತುಜನ ಮಾನಸಃ 
Mes ಮರೀಚಿ, ಅತ್ರಿ, ಅಂಗಿರಸ್ಸು, ಪುಲಸ್ತ್ಯ, 
ಪ್ರಜೇತಸ, ವಸಿಷ್ಠ, ಭೃಗು, ನಾರದ ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ಹತ್ತುಜನಗಳೇ ಮಾನಸ 
ಪುತ್ರರು. ಈ ಮಾನಸಪ್ಪತ್ರರನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಅವರನ್ನೂ ಸ್ವಾಯಂಭುವ 
ಮನುವನ್ನೂ ಕುರಿತ್ಕು ಇನ್ನು ನೀವು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 


2 
"A 
(6 


ಪುಲಹ್ಕ ಕ್ರತು 
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ಸಡ್ವಿ ೦ಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ವರಾಹೋಪ್ಯಥ ಪೋತ್ರೇಣ ಖನಿತ್ವಾ ಸಪ್ತ ಸಾಗರಾನ್‌ । 


ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ವಲಯಾಕಾರಾನ್ತ್ರೃಸರ್ಜ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಸಪ್ತೆಧಾ ಭ್ರಮಣೇನಾಸೌ ಸೃಷ್ಟಾ ಸಸ್ತಾಥ ಸಾಗೆರಾನ್‌ । 
ಸಪ್ತದ್ವೀಸಾನವಚ್ಛಿದ್ಯ ಪೃಥಿವ್ಯಂತಂ ತತೊಃ ಗತಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಲೋಕಾಲೋಕಾಹ್ವಯಂ ಶೈಲಂ ಕೃತ್ವಾ ಸೃಥ್ವ್ಯಾಸ್ತು ವೇಸ್ಟನೆಂ । 
ಲಕ್ಷದ್ವಯೋಟಚ್ಛಿಪ್ರತೆಂ ಮಾನಾದ್ಕ್ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಮಂತತಃ un ೫೯ n 
ಸುದೃಢೆಂ ಸ್ಥಾಸೆಯಾಮಾಸ ಭಿತ್ತಿಪ್ರಾಂತೇ ಯಥಾ ಗೃಹಂ । 
ಆದಿಸೃಷ್ಟಿರಿಯಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಕಥಿತಾ ಭವತಾಂ ಮಯಾ ॥ ೬೦॥ 


ಪ್ರತಿಸರ್ಗಮಹಂ ವಶ್ಚ್ಯೇ ತಚ್ಛೈಣ್ವಂತು ಮಹರ್ಷಯಃ । 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಷಡ್ವಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೫೭. ಅನಂತರ ಪರಮೇಶ್ವರಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಆದಿವರಾಹವು ತನ್ನ ದಾಡೆಗ 
ಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಂಡೆಲಾಕಾರವಾಗಿ ಅಗೆದು ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿತು. 


೫೮-೫೯. ಏಳುಬಾರಿ ಭ್ರಮಣದಿಂದ ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ, ಏಳು ದ್ವೀಪ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಭೂಮಿಯ ಕೊನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಎರಡುಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ಎತ್ತರ 
ವಾಗಿರುವ ಲೋಕಾಲೋಕ ಎಂಬ ಹರ್ವತವ್ರ, ಮನೆಗೆ ಗೋಡೆಯಿರುವಂತೆ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ದೃಢವಾಗಿಮಾಡಿ, ಆ ಬೆಟ್ಟವೇ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಗಡಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡಿತು. 


೬೦. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ! ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಯು, ಇದನ 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಪ್ರತಿ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುವ ಸೃಷ್ಟಿಯನ 


ಮೆ 


ಇಲ್ತಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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! ಶಃ॥ 


॥ ಅಥ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಸಪ್ತವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ್ರ 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚೆ ॥ 


ನಾರಾಹೋಯಂ ಶ್ರುತಃ ಸರ್ಗೋ ವರಾಹಾಧಿಷ್ಮಿ ತೋ ಯತಃ । 
ಪ್ರತಿಸರ್ಗಃ ಶ್ರುತಃ ಸರ್ನೈರ್ದಕ್ಸಾದ್ಯೈರ್ಯಃ ಪೈ ತೆಃ ಪೃಥಕ್‌ "On 


ರುದ್ರೋ ನಿರಾಣ್ಮನುರ್ಡಕ್ಷೋ ಮರೀಚ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತು ಮಾನಸಾಃ । 
ಯಂ ಯಂ ಸರ್ಗಂ ಪೃಫಕ್ತೌಕ್ರುಃ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಶ್ಚಸ ಸ್ಮೃತಃ ॥೨॥ 





॥ ಇಪ್ಟತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧. ಮಾರ್ಕಂದೇ ಯನು ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ [ 
ಈಗ ನೀವು ಆದಿನರಾಹನಿಂದ ಆದ ವರಾಹವೆಂಬ ಸೃಪ್ಟಿಯನ್ನೂ, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಮಾಡಿದೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿರುವಿರಿ. 


೨. ರುದ್ರ, ವಿರಾಟ್‌, ಮನು, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮ, ಮರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಾನಸಪುತ್ರರುಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ ಮಾಡಿದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪ್ರತಿಸರ್ಗವೆಂದು ಹೆಸರು. 
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ಸಪ್ತ ಸಿಂಶೋ್ರಧ್ಯಾಯೆಃ 


ನಿರಾಟ್ಟು ತೊಟಸೃ ಜದ್ವಂಶ್ಯಾನ್ಮನೂನ್ಯೈರ್ನಿತತಂ ಜಗತ್‌| 
ಮನುಃ ಸಪ್ತಮನೂನ 


ಆಯ 


ಎಂಸ್ಟ್ಟಾ ಚೆಕಾರ ಬಹುಶಃ ಪ್ರಜಾಃ 4 


ಪ್ರಜಾಃ ಸಿಸ್ಕ ಕ್ಸು ಸ ಮನುರ್ಯೋಆಸೌ ಸ್ವಾಯಂಭುವಾಹ್ವಯಃ । 
ಅಸೃಜತ್ಸ್ರ್ರಥಮಂ ಷಡ್ವೈ ಮನೂನ್ರೋಂಥ ಪರಾನ್ಸ್ಸುತಾನ್‌ ॥೪॥ 


ಸ್ವಾರೋಚಿಷಶ್‌ತ್ತಮಿಶ್ಚ ತಾಮಸೋ ರೈವತಸ್ತಥಾ । 
೪ ೪ ಲೆ pe 
ಚಾಕ್ಸುಷಶ್ಚ ಮಹಾತೇಜಾ ನಿವಸ್ವಾನಪರಸ್ತಥಾ 1೫॥ 


ಯಕ್ಷರಕ್ಷಃಪಿಶಾಚಾಂಶ್ಚ ನಾಗಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾನ್‌ । 
ನಿದ್ಯಾಧರಾನಪ್ಸೆರಸಃ ಸಿದ್ಧಾನ್ಫೂತಗಣಾನ್ಸಹೊನ್‌ Wt 


೩. ವಿರಾಟ್ಟುರುಷನ ಮಗನಾದ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ತೆನ್ನ ವಂಶೀಯ 
ರಾದ ಏಳುಜನ ಮನುಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಅನೇಕ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಏಳು ಮನುಗಳಿಂದಲೂ, ಅವರ ಸಂತತಿಗಳಿಂದಲೂ ಮುಂದಿ ಜಗತ್ತು 
ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 

೪. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು 


© 


ಲ) 
ಮೊದಲು ಆರುಜನ ಮನುಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 


೫. ಸ್ವಾರೋಚಿಷ, ಔತ್ತಮಿ, ತಾಮಸ, ರೈವತ್ತ ಚಾಕ್ಷುಷ, ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾದ ವಿವರ್ಸ್ವಾ (ಸೂರ್ಯ) ಇವರುಗಳೇ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಆರು 


ಜನ ಮನುಗಳು. 
೬. ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಪಿಶಾಚಿಗಳು, ನಾಗ ಗಂಧರ್ವ ಮತ್ತು ಕಿನ್ನರರು, 


ವ 9 ~ ಮಿ ಗಾಳಿ ಲ “ಮಿ 
ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಆಫ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು, ಸಿದ್ಧರು, ಅನೇಕ ಭೂತಗಣಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸೃಪ್ಟಿಸಿದನು. 
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pf) 


ತೆ 
ಮೇಘಾನ್ಸನವಿದ್ಯುಶೋ ವೃತ್ಸಾಂಲ್ಲತಾಗುಲ್ಮತೃಣಾದಿಕಾನ್‌ । 


ಸ ಲ್ಲ ಡ್‌ 9 

ಮತ್ತಾ 5ನ್ನುಶೊಂಶ್ಹ ಕೀಟಾಂಶ್ಲೆ ಜಲಜಾನ್‌ ಸ್ಮಲಜಾಂಸ್ಕಥಾ 1॥೭॥ 
ಏತಾದೃಶಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಮನುಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವಃ ಸುಶೈಃ । 
ಸಹಿತಃ ಸಸೃ್ರಜೇ ಸೊಅನ್ಯಃ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ won 
ಅನ್ಯೇ ಷಣ್ಮನನೋ ಯೇ ನೈ ತೇಆಪಿ ಸ್ವೇ ಸ್ಟೇನ್ವರೇಅನ್ವರೇ 1 
ಪ್ರತಿಸರ್ಗಂ ಸ್ವಯಂ ಕೈತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ ಚರಾಚರಂ ॥೯॥ 
ಯಜ್ಜಸ್ನ ಸಂಭತೆಂ ಯಜಂ ಯೂಪಂ ಪಾಗ್ಲಂಶಮೇನವ ಚ। 

ಬ್‌ ಲು CS ವ 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮೌ ಗುಣಾನ್ಸರ್ವಾನ್ವರಾಹ ಇವ ಸೃಷ್ಟನಾನ್‌ ॥೧೦॥ 
ಸುತಾನ್ಪಹೂನ್ಷ್ಸ ಮುತ್ಬಾದ್ಯ ದಶ್ಷೋ ದೇವರ್ಷಿಸತ್ತಮಾನ್‌ । 

ಸ್‌ ಡೆ 

ಮಹರ್ಪೀನ್ರೋಮಪಾದೀಂಶ್ಚ ಬಹೊನ್ಸಿತೃೈಗಣಾಂಸ್ತ್ರಥಾ ॥ ೧೧॥ 


೭. ಮೇಘಗಳು, ಮಿಂಚುಗಳು ಮರಗಳು, ಲತೆಗಳು, ಸಣ್ಣ ಗಿಡಗಳು, 
ಹುಲ್ಲು ಮುಂತಾದುವುಗಳು, ಮಾನು, ಪಶುಗಳು ಕ್ರಿಮಿಗಳು, ಜಲಜಂತುಗಳ್ಳು 
ಸ್ಥಳಜಂತುಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಸೃಜಿಸಿದನು. 

Ww 


೮. ಇನ್ನೂ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸೃಜಿಸಿದನು. ಇದು ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತಿಸರ್ಗವು. 


೯. ಉಳಿದ ಸ್ವಾರೋಚಿಷನೇ ಮೊದಲಾದ ಮನುಗಳು ತಮ್ಮತವ ಮನ್ವಂ 


ತರಗಳಲ್ಲಿ ತಾವೂ ಪ್ರತಿಸರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವರು. 
೧೦. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಯ ಜ್ಞವನ್ನೂ, 

ಪಶುಸ್ತಂಭವನ್ನೂ, ಪ್ರಾಗ್ವಂಶವನ್ನೂ, ಧರ್ಮ, ಅಧರ್ಮ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು 

ಮೊನ 0 ಜಾನ್‌ ಸಿಸಿ ವನ್ನು 

ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆದಿವರಾಹನು ಸೃಷ್ಟಿ ದಂತೆಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 


೧೧. ಮತ್ತು ಆ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ದೇವಯುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರನ್ನೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವಂತಹ ಶ್ರೋತ್ರಿಯರು ಮೊದ 
ಲಾದವರನ್ನೂ; ಅನೇಕ ವಿತೃೈಗಣಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಇದು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರ ತಿಸರ್ಗವು. 
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ಸಪ್ತ ವಿಂಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಬ್ಬಂ ಪ್ರೆವರ್ತಯಾಮಾಸ ಪ್ರತಿಸರ್ಗೊ ಸ್ಯ ಸೆ ಸ್ಮೃತಃ 
ಜಾಯೆಂತೆ ಮುಖಾದ್ವಿಸಾ $ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ಬಾಹುಯುಗ್ಮತಃ H ೧೨ ॥ 


ಊರ್ವೋರ್ವೆೈಶ್ಯಾಃ ಪೆದಃ ಶೂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ವೇದಾಶ್ಚತುರ್ಮುಖಾತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರತಿಸರ್ಗೊಆಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಃ ಸರ್ಗಃ ಸ್ಮೃತಸ್ತತಃ ॥೧೩॥ 


ಮರೀಚೇಃ ಕಶ್ಯಪೋ ಜಾತಃ ಕೆಶ್ಯಪಾತ್ಸಕೆಲಂ ಜಗತ್‌ । 
ದೇವಾ ದೈತ್ಯಾ ದಾನವಾಶ್ಚ ತಸ್ಯ ಸರ್ಗಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ 1 ೧೪ ॥ 


ಅಶ್ರೇರ್ನೇತ್ರಾದಭೊಚ್ಚೆಂದ್ರಶ್ನಂದ್ರನಂಶಸ್ತಕೊಆಭನವತ್‌ । 
ತೇನ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸೊಆಸ್ಕ ಸರ್ಗಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಧಥರ್ವಾಂಗಿರನೀ ಕೃತ್ಯಾ ಪುತ್ರಾಶ್ಚೆ ಬಹುಶೋೊಆಹರೇ । 
ಮಂತ್ರಯಂತ್ರಾದಯೋ ಯೀ ವೈ ತೇ ಸರ್ಮೆಜ್ಲಿರಸೆಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥೧೬॥ 


೧೨-೧೩. ಅಬ್ಲದೆ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಜನಿಸಿದರು. ಬಾಹು 
ಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ತೊಡೆಗಳಿಂದ ವೈಶ್ಯ ರೂ, ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರರೂ, ನಾಲ್ಕು 
ಮುಖಗಳಿಂದ ನಾಲ್ದು ವೇದಗಳೂ ಜನಿಸಿದುವು. ಇದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರತಿಸರ್ಗವು. 


೧೪. ಮರೀಚಿಮುನಿಯಿಂದ ಕಶ್ಯಪಮುನಿಯು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನಿಂದ 


ದೇವತೆಗಳು ರಾಕ್ಷಸರು, ದೈತ್ಯರು ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತೂ ಜದಿಸಿದುವು. ಇದು ಕಶ್ಯಸನ 


೧೫. ಅತ್ತಿಮುನಿಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನಿಂದ 
ಚಂದ್ರವಂಶವು ಜನಿಸಿತು. ಮುಂದೆ ಅದು ಪೃಹಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿತು. ಇದು 
೬ mn 
ಡ್‌ 


೧೬. ಆಂಗಿರೆಸಮುನಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳುಗಳೂೂ ಮಂತ್ರ ಯಂತ್ರ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಜರಿಸಿದುವು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಆಜ ್ಯಿಪಾಖ್ಯಾ 


ಃ ಪುಲಸ್ಕ್ಯಸ್ಕ ಪುತ್ರಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಚ ರಾಕ್ಷಸಾಃ । 
ಪ್ರೆತಿಸರ್ಗಂ ಪುಲಸ್ಕ್ಯ್ಯಸ್ಕ 


ಸ ಮನ್ತಿತಾಃ 1 ೧೭॥ 


ಕಾದ್ರನೇಯಾ ಗಜಾ ಅಶ್ವಾಃ Es ಬಹುತರಾಸ್ತಥಾ । 
ಸಸ್ಟಜಿ ಜೇಪ್ಪ ಪುಲಹೇನೈಷ ಸರ್ಗಸ ಸ್ಯ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಕ್ರತೋಃ ಪುತ್ರಾ ನಾಲಖಲ್ಯಾಃ HR ಭೂರಿತೇಜಸಃ । 
ಅಸ್ಟಾಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಜ್ವಲದ್ಭಾಸ್ಕರಸಂನಿಭಾಃ ॥೧೯॥ 


ಪ್ರಚೇತಸಃ ಸುತಾಃ ಸರ್ವೇಯೇ ವೈ ಪ್ರಾಚೇತೆಸಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 


ಸಡಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಹಾನಕೋಪಮತೇಜಸಃ ॥ ೨೦॥ 


ಸ್ವಕಾಲಿನೋ ವಸಿಸ್ಮಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಯೋಗಿನಃ । 
ಆರುಂಧತೇಯಾಃ ಪಂಚಾಶದ್ವಾಸಿಷ್ಠ ಸರ್ಗ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ೨೧॥ 


೧೭. ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಬ್ರಕ್ಕ್‌ನಿಂದ ಆಜ್ಯಪರೆಂಬುವರೂ, ಬಲ ಮತ್ತು ಮೇಗಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರೂ ನ ಇದು "ಪ್ರಲಸ್ತ್ಯನ ಪ್ರತಿಸರ್ಗವು. 


೧೮. ಪುಲಹಬ್ಬಹ್ಮನಿಂದ, ಕೆಲವು ಸರ್ನಗಳೂ, ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಇತರ 


ಅನೇಕ ಪ್ರಜೆಗೆ ನೂ ಜನಿಸಿ ದವು. ಇದು ಪುಲಹನ ಪ್ರತಿಸರ್ಗವು. 

೧೯. ಸರ್ವಜ್ಞ ರ್ಕೂ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೆ ತುಂಬಾ ತೇಜ ಜಸ್ವಿಗಳ ಳೂ 
ಆದ ಎಂಭತ್ತೆ ಕ (೮೮,೦೦೦) ವಾಲಖೀ ಲ್ಯರೆಂಬ ಮುನಿಗಳು ಕ್ರ ತುಮುಸಿ 
ಯಿಂದ ಜನಿಸಿದರು. 


೨೦. ಪ್ರಚೇತಸಮುನಿಯಿಂದ ಎಂಭತ್ತಾರುಸಾವಿರೆ (೮೬,೦೦೦) ಜನ ಅಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ತುಂಬಾ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಚೇತಸರೆಂಬ ಮುನಿಗಳು ಜನಿಸಿದರು. 


೨೧. ಸ್ವಕಾಲಿಗಳೆಂಬ ಓಿತೃಗಳೂ ಕೆಲವರು ಯೋಗಿಗಳೂ, ಅರುಂಧ ಧತಿಯಲ್ಲಿ 


ಜಫಿಸಿದ ಐವತ್ತು ಜನ ಪುತ್ರರೂ ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 


468 


ಸಪ್ತನಿಂಶೋ&ಧ್ಯಾಯಃ 


ಭೈಗೋಶ್ಚ ಭಾರ್ಗವಾ ಜಾತಾ ಯೇ ವೈ ದೈತ್ಯಪುರೋಧಸಃ 
ಕನಯಸ್ತ್ಕೇ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಾಸ್ಕೈರ್ವಾ(ಪ್ತಮಖಿಲಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ನಾರದಾತ್ತಾರಕಾ ಜಾತಾ ವಿಮಾನಾನಿ ತಥೈ ವಚೆ। 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತ ಹಟನ್‌ € ನೃತ್ಯಗೀತಂ ಚ ಕೌತುಕೆಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಏತೇ ದಕ್ಷಮರೀಚ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಕೃತೆದಾರಾನ್ಸಹೊನ್ಸು ತಾನ್‌ | 

ಉತ್ಪಾದ್ಯೋತ್ಸಾದ್ಯ ಪೃಥಿವೀಂ ದಿನಂ ಚೆ ಸಮಸಪೊರಯನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಸುತೇಭ್ಯಶ್ಚ ಸ ಸುತಾಸ್ತೆತ್ಪುತ್ರೇಭ್ಯೆಃ ಪರೇ ಸುತಾಃ 
ಸಮುತ್ಸನ್ನಾಃ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಹ್ಯದ್ಯಾಪಿ ಭುವನೇಷು ವೈ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೨. ಭೃಗುಮುನಿಯಿಂದ ಭಾರ್ಗವರೆಂಬುವವರು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕವಿಗಳೂ ತುಂಬಾ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ರಾಕ್ಷಸರುಗಳಿಗೆ ಅವರೇ ಪುರೋ 
ಹಿತರು. ಇಂತಹೆ ಭಾರ್ಗವರು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೆರಡಿದರು. 


೨೩. ನಾ -ಕೆಲವು ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳೂ, ವಿಮಾನಗಳ್ಕೂ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮತ್ತು ಉತ್ತರಗಳೂ ನರ್ತನ, ಗಾನ ಮೊದಲಾದ. ಆನಂದ ಸಾಧನಗಳೂ ಜನಿಸಿ 
ದುವು. 


೨೪. ಹೀಗೆ ದಕ್ಷ ಮತ್ತು ಸುರೀಚಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾನಸಪುತ್ರ ರು 
ಮದುವೆಯನ್ನು ಾಡಿಕೊಂು ಅನೇಕ ಮಕ ಳನ್ನು ಸ್ನ ಪುನಃಪುನಃ ಉತ್ಬಾ ದೆನೆಮಾದಿ 
ಭೂಲೆ ನೋಕೆವನ್ನೂ ಹ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ತುಂಬಿದರು. 


೨೫, ಆ ಮುನಿಗಳ ಮಕ್ಕ ಳುಗಳಿಂದ ಅವರೆ ಮಕ್ಕಳುಗಳ ಸ ಅವರಿಂದ ಮತ್ತೆ 


ಮಕ್ಕ ಗಳು, ಅವರೆ ಮಕ್ಕಳುಗಳು ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಯು ಬೆಳೆದು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ 
ಮಾನಸಪುತ್ರರ ಗೋತ್ರದವರೇ ತುಂಬಿರುವರು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಚಕುಪೋಃ ಸೂರ್ಯೋ ಮನಸಶ್ಚಂದ್ರಮಾಃ ಸೆ ಒಂತೆ! 


20 ಹ ೮೭ 


ಶ್ರೋತ್ರಾದ್ವಾಯುಃ ಸಮುದ್ಭೂ ತೋ ಮುಖಾದಗ್ನಿ ತಾ| 1 ೨೬ ॥ 


ಹ 


ಸರ್ಗೊೋ ಹ್ಯಯಂ ವಿಷ್ಣೋಸ್ತಥಾ ಚಾಪಿ ದಿಶೋ ದಶ । 
ರ್ಥಂ ಚಂದ್ರ ಮಾಃ। ಪೆಶ್ಚಾದತ್ರಿ ನೇತ್ರಾದವಾತರತ್‌ | W ೨೭॥ 


ಕಿ 
ಭಾಸ್ಕರಃ ಕಶ್ಯಪಾಜ್ಹಾಶೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಚ ಸಮನ್ವಿತಃ । 


ರುದ್ರಾಚ್ಚ ಬಹುವೋ ಜಾತಾ ಭೂತಗ್ರಾಮಾಶ್ಚತುರ್ವಿಧಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಶ್ರ ಸರಾಹೋಷ್ಟ ರೂಪಾಶ್ಯ ಹ ನ ಪಗೋಮಾಯು ಗೋಮುಖಾಃ | 
ಯುಸ್ಸೆಮಾರ್ಜಾರವದನಾ $ ೦ಹವ್ಯಾ ಹ್ರು ಮುಖಾ ಹರೇ ॥ ೨೯॥ 


ರ್‌ 


ನಾನಾಶಸ್ತ ಸ್ಪಧರಾಃ ಸರ್ವೇ ನಾನಾರೂಪಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಏಷ ನಃ ಸೃತಿಸರ್ಗೊಪಿ ಕಥಿತೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೦॥ 


೨೬. ವಿಷು ವಿನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನೂ, ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಚೆಂದ್ರ ನೂ, 
ಕಿವಿಯಿಂದ ವಾಯುನೂ, ಮುಖದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೂ ಜನಿಸಿದರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳ ನುಡೂ 
ದಶ ದಿಕ್ಕು ಗಳೂ ನಿಷ್ಣುನಿನ ಸಿ ಯು. 


ನ 
೨೭. ಮೇಲೆ ಲೆ ಚಂದ್ರನು, ತಃನು ಸ್ಪ ಸ್ಫ ಸ್ಟಿಸುವು ಪ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಆತ್ರಿಮುನಿಯ ನೇ ತ್ರ 
ದಿಂದ ಜನಿಸಿದನು. ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿಯೇ ಜು ಎ ತಿರುಗಿ ಕಶ್ಯಪಬ್ರಹ್ಮ ವಿಂದ ಜನಿಸಿ 
ಮುಂದೆ ಹತ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿದನು. 


೨೮.--೩೦. ರುದೆನಿಂದ ನಾಲ್ದುವಿಧವಾದ ಭೂತಶಗಣಗಳು ಬನವಿಸಿದುವು. 
ಪ ಬ್ರ ( (1 
ನಾಯಿ, ಹಂದಿ, ಒಂಟಿ, ಕಪಿ, ನರಿ ಗೋವಿನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಜಿಂಕೆ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಚಿಕಿ ನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು ಹುಲಿ, ಸಿಂಹಗಳಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ವುಗಳೂ ಆದ EES A ರುದ್ರ ನಿಂದೆ ಜಥಿಸಿದುವು.  ಇವರ್ರರೂ ಅನೇಕ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅನೇಕ ರೂಪವುಳ ವರೂ, ಬಲಶಾಲಿಗಳೂ ಆಗಿದ ರು. 
೩" ೪ ಎ 
ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಗಣಗಳು ರುದ್ರನಿಂದ ಜನಿಸಿದರು. ಎಲ್ಪೆ ಖುಷಿಗಳೇ ! ಹೀಗೆ 


ಾನಸಪುತ್ರ ರು ಮಾಡಿದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
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ಸಪ ವಿಂಶೋಇಧ್ಕಾಯಃ 


ದೈನಂದಿನಂ ಚ ಪ್ರಲಯಂ ಶೃ್ರಣುಧ್ವಂ ಕಲ್ಪಶೇಷತಃ 1 ೩೦ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಸಪ್ತನಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


೩೧. ಇನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಆಗುವ ದೈನಂದಿನವೆಂಬ ಅವಾಂ 
ತರಪ್ರಳಯಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ವಟ... 
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1 su 


ee 


॥ ಅಥ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೆಆಷ್ಟ ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 


ಕದಾ 


ವ ಮಿ 4 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


॥ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಮನ್ವಂತೆರಂ ಮನೋಃ ಕಾಲೋ ಯಾವತ್ಸಾಲಯತೇ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಏಕೋ ಮನಸ್ಸೆ ಕಾಲಸ್ತು ಮನ್ವಂತರಮಿತಿ ಶ್ರುತೆಂ Hon 


ತದೇಕಸಪ್ತತಿಯುಗೈರ್ದೇನಾನಾಮಿಹ ಜಾಯೆತೇ । 
ತೈಶ್ಚತುರ್ವಶಭಿಃ ಕಲ್ಬೋ ದಿನಮೇಕಂ ತು ವೇಧಸಃ ॥೨॥ 





॥ ಇಪ್ಸತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಒಬ್ಬ ಮನುವು ಎಷ್ಟುಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮನ್ವೆಂತೆರನೆಂದು ಹೆಸರು. 


೨. ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದು ದೇವಯುಗಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಮನ್ವಂತರವಾಗುವುದು. 
ಇಂತಹ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮನ್ವಂತರಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಕಲ್ಪನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಒಂದು ಹಗಲು. 
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ಸನ 
ಅಷ್ಟ ಪಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ದಿನಾಂತೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಣೋ ಜಾತೇ ಸುಷುಷ್ಸಾ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ । 
ಯೋಗನಿದ್ರಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ಸಾಹ MES Hal 


ನಾಭಿಪೆದ್ಮ ೦ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಥ ನಿಷ್ಣೊ (ರಮಿತೆತೇಜಸಃ 
ಸುಖಂ PF ಸ ಭೆಗನಾನ ೨ಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ ॥೪॥ 


ತತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವಯಂ ಭೂತ್ವಾ ರುದ್ರರೂಪೀ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಪೂರ್ವವನ್ನಾ ಶಯಾಮಾಸ ಸ ರ ಭುವನತ್ರಯಂ !೫॥ 


ವಾಯುನಾ ನಜ್ದಿನಾ ಸಾರ್ಧಂ ದಾಹಯಾಮಾಸ ವೆ ವೈ ತಥಾ । 
ಮಹಾಪ್ರಲಯಕಾಲೇಷು ತಥಾ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ತ್ರಯೆಂ ॥೬॥( 


ನ ಯಾಂತಿಹ ಪ್ರತಾಪಾರ್ತಾ ಮಹರ್ಲೊೋಕನಿವಾಸಿನಃ । 
ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯ ಡೆಮಿ ಪೀಡಿತಾ ದಾರುಣಾಗ್ಲಿನಾ WNT 





೩. ಅಂತೆಹ ಒಂದು ಹೆಗಲು ಕಳೆಯಲು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಿದ್ರಿ ಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ 
ಯುಂಬಾಗುವುದು. ಆಗ ಆದಿಮಾಯೆಯಾದೆ ಯೋಗನಿದ್ರೆಯು ಬಂದು ಅವನನ್ನು 
ಆವರಿಸುವಳು. 


೪. ಅನಂತರ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಾತೆನೆನಿಸಿದ ಭಗರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹಾಮಹಿಮ 
ನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಭಿಕಮಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವನು. 


೫-೬. ಆನಂತರ ನಿಷ್ಣುವು ತಾನೇ ರುದ್ರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಎಂದರೆ ಮಹಾಪ್ರ ಳಯದಂತೆ “ಈಗಲೂ ವನ ಬೆಂಕಿಯಿಂದಲೂ, 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಭಸ್ಮಮಾಡುವನು. 


೭. ಆಗ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸುಡು 
ಶ್ರಿರಲ, ಮಹರ್ಲೊೋಕವಾಸಿಗಳಾದ ಜನಗಳೂ ಸಹ ಆ ತಾಪದಿಂದ ವೀಡಿತೆರಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು. 
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ತೆತೆಃ ಕಾಲಾಂತಕೈರ್ಮೇಫೈರನ್ನಾನಾವರ್ಣೈರ್ಮಹಾಸ್ವನೈಃ | 
ಸಮುತ್ಬಾದ್ಯ ಮಹಾವೃಷ್ಟಿಮಾಪೂರ್ಯ ಭುನನತ್ರಯಂ ॥೮॥ 


ಚಲತ್ತರಂಗೈಸ್ತೋಯಾೌಫೈರಾಧ್ರುವಸ್ಥಾನಸಂಗತೈಃ । 
ನಿಧಾಯ ಜಠರೇ ಲೋಕಾನಿಮಾಂಸ್ಟ್ರೀನ್ರ್ಸ ಜನಾರ್ದನಃ Hu 


ನಾಗಸರ್ಯಂಕಶಯನೇ ಶೇತೇ ಸ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 


ಶೆಯಾನನ್ನಾಭಿಕೆಮೆಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸ ಜಗದ್ಗು ರುಃ ॥ ೧೦॥ 
ಕ ಇ ಡ್‌ ಆ 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತ್ರೀನಿಮಾಂಲ್ಲೋಕಾನ್ಸೆಗ್ಗ್ಯಾ ಜಗ್ಗ್ಯಾ ಶ್ರಿಯಾ ಸಹ । 

ಶೇತೇ ಸ ಭೋಗಿಶೆಯ್ಯಾಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾರಾಯಣಾತ್ಮಕಃ H ೧೦೧ ೧ 


೮೨೯. ಅನಂತರ ನಾನಾವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘ 
ಗಳು ಮಹಾಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹುವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಮುಳುಗಿಸುವವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೀರುತುಂಬಿ, ಎಡಬಿಡದೆ ಚಲಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ನೀರು ಧ್ರುವಮಂಡಲದವರೆಗೂ ತುಂಬುವುದು. 
ಆಗ ಸರಮೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಆದಿಶೇಷನಮೇಲೆ ಮಲಗುವನು. 


೧೦. ಅನಂತರ ನಾರಾಯಣರೂಪನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿರುವ ಲೋಕಗುರುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾ ಸಿಸ್ತಿ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸಿ ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಶೇಷಶಯ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗುವನು. 


೧೧. ಮೂರು ಲೋಕೆಗಳನ್ನೂ ಉದರದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಆಯಾಸದಿಂದ ಆ 
ವಿಷ್ಣುವು ಯೋಗನಿದ್ರೆಗೆ ಅಧೀನನಾದನು. 
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ಅಷ್ಟ ವಿಂಶೋಇಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೆ ದಿ 
ಯೋಗನಿದ್ರಾನಶಂ ಜಾತಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಗ್ರಾಸಬ್ಬಂಹಿತಃ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮಖಲಂ ದಗ್ಧಂ ಯದಾ ಕಾಲಾಗ್ನಿನಾ ತದಾ H ೧೨॥ 


ಅನಂತಃ ಪೃಧಿನೀಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿಷ್ಣೋರಂತಿಕಮಾಗೆತಃ । 


ತೇನ ತೈಕ್ತಾ ತು ಪೃಥಿನೀ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರಾದಥೋಗತಾ ॥ ೧೩॥ 


ಪತಿತಾ ಕೂರ್ಮಸೃಷ್ಟೇ ಚೆ ನಿಶೀರ್ಣೇವ ತದಾಭನವತ್‌ । 


ಕೂರ್ಮೊಲಹಿ ಮಹತೋ ಯತ್ನಾಚ್ಚಲಂತೀಂ ಪೈಥಿನೀಂ ಜಲೇ ॥ ೧೪ ॥ 


ನ್‌ ಡಿ ಸ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಪದ್ಧಿರಾಕ್ರಮ್ಯ ಪೃಷ್ಠೇ ದಥ್ರೀ ಥೆರಾಂ ತದಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೆಖಂಡಸಂಯೋಗಾಚ್ಚೊರ್ಣಿತಾ ಪೃಥಿನೀ ಭೆವೇತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 


ಇತಿ ತಾಂ ಪರಿಜಗ್ರಾಹ ಕೂರ್ಮರೂಪೀ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಚಲಜ್ಜಲೌಘಸಂಸರ್ಗಾಚ್ಚೆಲಂತ್ಕಾ ಧರಯಾ ತೆದಾ ॥ ೧೬॥ 


೧೨--೧೪. ಪ್ರಳಿಯಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಸುಟ್ಟುಹೋದ 
ಕೊಡಲೆ ಆದಿಶೇಷನು ತಾನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಆದಿಶೇಷನು ಬಿಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ ಭೂಮಿಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೂರ್ಮದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಚೂರುಚೂರಾಯಿತು. ಆಗ ವಿಷ್ಣು ಸ್ವರೂಸವಾದ ಕೂರ್ಮವು ಸಹ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ತೆನ್ನ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಜಲದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಭೂಮಿ 


J 
೧ ತ್ರೆ pp ಯತ್ತ pS ಇಚ್ಟಿಟು ಲ್ನ ಇ ಘೆ 
ಯನ್ನು ತುಂಬಾ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತನ್ನ ಜೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಧರಿಸಿತು. 
೧೫. ಏಕೆಂದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಒಲೆದು 
ಹೋದೀತೆಂದು ಅದನ್ನು ಕೂರ್ಮರೂಸಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನು ಆರೀತಿ ತೆನ್ನಬಿಪ್ಪಿನ 
ಥರಿಸಿದನು. 


೧೬. ನೀರಿನ ಅಲೆಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಚಲಿಸುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ 
ಸದೆ ಬೆನ್ನು ಹಳ್ಳತಿಟಿ ಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಯಿತು. 
ಆ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪ್ರರಾಣೇ 


ಕೊರ್ಮಪೃ ಷ್ಠ ೦ ಬಹುತರೈ ರ್ವರಂಡೈ ರ್ವಿತತೀಕೃ ತೆಂ। 
ಅನೆಂತಸ ಸ್ವತ್ರ ಗತ್ವಾ ತು ಯತ್ರ ಸ್ರೇರೋದಸಾಗರಃ 1 ೧೭ ॥ 


ತತ್ರ ಸ್ವಯಂ ಶ್ರಿಯಾ ಯುಕ್ತಂ ಸುಷುಪ್ಸ ೦ತೆಂ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಫಣಯಾ ಮಧ್ಯಯಾ ದಥ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಗ್ರಾಸಬ್ಭಂಹಿತಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಪೂರ್ವಂ ಫಣಾವಿತತ್ಕೋರ್ಧ್ವಂ ಪದ್ಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾಬಲಃ । 
ನಿಷ್ಣುಮಾಚ್ಛಾವಯಾಮಾಸ ಶೇಷಾಖ್ಯಃ ಪೆರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೯ ॥ 


ತಸ್ಮೋಪಧಾನಮಕರೋದನಂತೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ಫಣಾಂ । 
ಉತ್ತರಾಂ ಹಾಡಯೋಶ್ಲೆ ಶ್ರೇ ಉಪಧಾನಂ ಮಹಾಬಲಃ ॥ ೨೦॥ 


ಕಾಲವೃ ಂತಂತೆದಾ ಚೆಕ್ರೇ ಸ ಸ ಶೇಷೆಃ ಪಶ್ಚಿ ಮಾಂಫಣಾಂ। 
ಸ್ವಪೆಂತೆಂ ನೀಜಯಾಮಾಸ ಶೇಷರೂಪೀ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೨೧ ॥ 


೧೭-೧೮. ಇತ್ತ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡ ವಿಷ್ಣುವು, ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ನಿದ್ರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆದಿಶೇಷನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ಮಧ್ಯದ ಹೆಡೆ 
ಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತೆನು. 


೧೯. ಮೊದಲು ಹೆಡೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಸದ್ಮಾಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮಹಾಬಲ 


ಶಾಲಿಯಾದೆ ಆದಿಶೇಷನು ಪರಮೇಶ್ವರನಾದ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅಚ್ಚಾ ದಿಸಿದನು. 


೨೦. ದಕ್ಷಿಣ ಹೆಡೆಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ತಲೆದಿಂಬಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಉತ್ತರೆ 
ಹೆಡೆಯನ್ನು ಅವನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ದಿಂಬಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


೨೧. ಪಶ್ಚಿಮ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಬೀಸಣಿಗೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆದಿಶೇಷನು 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಬೀಸತೊಡಗಿದನು. 


ದಿ 
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ಶಂಖಚಕ್ರ ೦ ನಂದಕಾಸಿಮಿಷುಧೀ ದ್ವೇ ಬಹಾಬಲಃ । 


ಐಶಾನ [ಯಾಥ ಹಫಣಯಾ ಸ ಸ ಡ್ರೇ ಗರುಡಂ ತೆಧಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಗದಾಂ ಪದ್ಮಂ ಚೆ ಶಾರ್ಜಂ ಚ ತಫೈವ ನಿನಿಧಾಯುಧಂ । 

ಯಾನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ತಸ್ಯಾಸನ್ನಾಗ್ಸೇಯ್ಯಾ ಫಣಯಾ ದಧೌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಏವಂ ಕ ತ್ವಾ ಸ್ವಕಂ ಸಾಯಂ ಶಯನೀಯಂ ತದಾ ಹರೇಃ । 
ಪೈಥ್ವೀಮಧರಕಾಯೇನ ಮಗ್ನ್ನಾಮಾಕ್ರಮ್ಯ ಚಾಂಭಸಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ದೆ ಸ್‌ ಚ್ಚ ಡೆ 
ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಸಹಿತಂ ಸಲಕ್ಷ್ಮೀಕಂ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ 
ಸೋಪಾಸಂಗೆಂ ಜಗದ್ಬೀಜಂ ಜಗತ್ವಾರಣಕಾರಣಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಿತ್ಯಾನಂದಂ ವೇದಡವಮಯುಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ | 
ಜಗತ್ಕಾರಣಕರ್ತಾರಂ ಜಗೆತ್ಕಾರಣಕಾರಣಂ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೨-೨೩, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ನಂದಕವೆಂಬ ಖಡ್ಗ, ಎರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆ, 
ಗರುಡ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆದಿಶೇಷನು ತನ್ನ ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿನ ಹೆಡೆಯಿಂದಲೂ 
ಥಧಶಿಸಿಸನು:: "ಗಥ, ಪದ್ಮ, ಾರ್ಜ್ಸವೆಂಬ ಧನಸ್ಸು ಮತ್ತು ಇತರ ಅನೇಕ ಆಯುಧ 
ಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಗ್ಲೇಯದಿಕ್ಕಿನ ಹೆಡೆಯಿಂದಲೂ ಧರಿಸಿದನು. 


೧೧ 
೨೪. ಆದಿಶೇಷನು ತನ್ನ Ek ವನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾದ ಶಯನವಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಕೆಳಶರೀರದಿಂದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳಗಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಆಕ್ರಮಿಸಿ ನಿಂತನು. 


೨೫---೨೭. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆದಿಶೇಷನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇವರುಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದನು. ಆ ಎಷ್ಟುವಾಡಕೋ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನು. ಜಗತ್ಸೃಪ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಮಹದಾದಿತತ್ತ್ವಗಳಿಗೂ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನಾದ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಸಹ ಮೂಲಕಾರಣನು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಆರಂದಸ್ತರೂಪನು. ವೇದಗಳ ಸ್ವರೂಪನು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣಕರ್ತನು ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಒಡೆಯನು. ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು 
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ಭೊತಭೆವ್ಯ ಭನಂ ನಾಥಂ ಪರಾಹರಗತಿಂ ಹರಿಂ । 
ದಧಾರ ಸ ತಂತುಸ ಸ್ವ ಯಮೇನ ಸ ಸೈಕಾಂ ತೆನುಂ 1 ೨೭ 


ಏವಂ ಬ್ರ ಹ್ಮದಿನಸ್ಯೆ ನಪ ಪ್ರ ಮಾಣೇನ ನಿಶಾಂ ಹರಿಃ । 
ಸಂಧ್ಯಾಂ ಹ ಸೆಮಭಿವ್ಯಾಪ್ಕ ಶೇತೇ ನಾರಯಣೊಆವ್ಯಯಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಯಸ್ಮಾದಯಂತು ಪ್ರಲಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಯಾದ್ದಿ ನೇದಿನೇ। 


ತೆಸಾ ದ್ದೆ $ ನಂದಿನಮಿತಿ ಖ್ಯಾಪಯಂತಿ ಪುರಾವಿದ$ ॥ ೨೯॥ 
ವ್ಯ ತೀತಾಯಾಂ ನಿಶಾಯಾಂ ತು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾನಹಃ । 
ತೃಶ್ತ್ವಾ ನಿದ್ರಾಂ ಸಮುತ್ತಸ್ಥೌ ಸ ಇ ಸೃಷ್ಟಯೇ ಹಿತಃ ॥೩೦॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಶೋಯೆಸೆಂಪೂರ್ಣಂ ಶಯಾನಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ | 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ವೈಷ್ಣನೀಂ ಮಾಯಾಂ ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಜಗನ್ಮಯಾಂ ॥ ೩೧ ॥ 





ತಿಳಿದಿರುವವನು. ಪರಾಪರಸ್ತರೂಪನು. ಇಂತಹ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಆದಿಶೇಷನು ಕ್ಲೀರ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ನಿಂತನು. 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಗಲಿನಸ್ಟೆ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ಸಂಧ್ಯೆಯೂ ಸೇರಿ ಆಗುವ 
ಯಲಿ ನಿತ್ಯನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಬೆ ನಿದ್ರಿ ಸುವನು. 


೨೯. ಈ ಪ್ರಳಯವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರತಿದಿವಸಗಳಲ್ಲೂ ಆಗುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ದೈನಂದಿನ ಪ್ರಳಯವೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. 


೩೦-೩೧. ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯಲು, ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿದ್ರೆ 
ಯಿಂಜಿಚ್ಛೆತ್ತು, ತಿರುಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಾಗಲು, ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ 
ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನೂ, ನಾರಾಯಣನು ನಿದ್ರಿ ಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ, 
ಜಗದ್ರೂನಳೂ, ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಶಿಶೀರಖಲ್ನ ಆ ಯಾ ವ್ಯಾಪಿ ಪಿಸಿರುವವಳೂ, ವಿಷ್ಣುಮಾಯಾ 


೧೧ 


ಸ್ವ ಕೂರ ಆದ ಯೋಗಿ ಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
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ಯೋಗನಿದ್ರಾಂ ಸ ತುಷ್ಟಾವ ಹರೇರಂಗೇಷು ಸಂಸ್ಥಿತಾಂ [ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ॥ 
ಚಿತಿಶಕ್ತಿಂ ನಿರ್ನಿಕಾರಾಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಿಣೀಂ 1 ೩೨ ೫ 


ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಯೋಗನಿದ್ರಾಂ ಸನಾತನೀಂ । 
ತ್ವಂ ನಿದ್ಯಾ ಯೋಗಿನಾಂ ಜೇವಿ ತ್ವಂ ಗತಿಸ್ತ್ವಂ ಮತಿಃ ಸ್ತುತಿಃ ॥೩೩॥ 


ನ ಕ ವ ವ 
ತ್ವಂ ಸಾಮಗೀತಿಸ್ತ್ವಂ ನೀತಿಸ್ಗೆ ೦ ಜ್ರೀಃ ಶ್ರೀಸ್ತ್ವಂ ಸರಸ್ವತೀ 1 ೩೪ ॥ 


“ವಿನ 


ತ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ತ್ವಂ ಸ್ಥಿತಿಃ ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾ ತ್ವಮಿಹ ಗೀತಿಕಾ । 


ಯೋಗನಿದ್ರಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ಮೋಪನಿದ್ರಾ ತ್ವಮಿಾಶ್ವರೀ । 
ತ್ವಂ ಕಾಂತಿಃ ಸರ್ವಶಕ್ಕಿಸ್ಸೆ_ಂ ತ್ವಂ ತೆನುರ್ನೈಷ್ಠನೀ ಶಿನಾ H ೩೫ ॥ 


pe 
೩೨. ಓ ದೇವಿ! ನೀನು ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪಳು, ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದವಳು, 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಳ್ಕು ಮಹಾಮಾಯೆಯೆಂದೂ, ಯೋಗನಿದ್ರೆಯೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ದಳಾ 
ದವಳು, ಆದ್ಯಂತರಹಿತಳು, ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 


ಸ್ಕುತಿ, ಸಷ್ಟಿ ಸಿತಿ ಇವುಗಳ ಸ್ನರೂಪಳ್ಳು ಯಜ್ಲದಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹನಿರ್ಭಾಗ 
೨0 ಲು ಎಕ್ಕ) ಈ ವ > ಜಾ 

ವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಸ್ವಾಹಾಕಾರವೂ ಬಿತೃಗಳಿಗೆ ಕವ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸುವ ಸ್ವಧಾಕಾ 
ರವೂ, ಭಕ್ತರು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಗಾನವೂ ಸಹ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


$೪. ಸಾಮಗಾನವೂ ನೀತಿ ಲಜ್ಜೆಗಳೂ ನೀನೇ. ಸರನ್ವಶಿಯೂ, ಯೋಗ 
ನಿದ್ರಿಯೂ, ಜನಗಳನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸ:ವ ನಿದ್ರೆಯೂ, ಜಗದೊಡೆಯಳೂ ಎಲ್ಲವೂ 


5 ತ್ಮ 
ರೀನೇ ಆಗಿರುವ. 


- ~~ ಇದೆ ತ್‌ pe ವ pe 
೩೫-೩೬. ನೀನು ಕಾಂತಿರೊಪಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿ 
ಈ [oN ಲ ಜಸ ಫು ಭ್ರ 
ರುನೆ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ವೈಸ್ತ ವೀಶಕ್ಕಿ ಯಾನ್ರದುಂಟೋ ಮತ್ತು ಸ್ಲಾಣಿಗಳಲಿ ನೆಲಸಿರುವ 
[9] [SR 20) ತ ಇ ೬) ೧೧ 
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ತ್ವಂ ಧಾತ್ರೀ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಮವಿದ್ಯಾ ತ್ವಂ ಶರೀರಿಣಾಂ । 
ಆಧಾರಶಕ್ತಿಸ್ತ್ವಂ ದೇನೀ ತ್ವಂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಧಾರಿಣೀ ॥ ೩೬॥ 


ತ್ವಮೇವ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಪ್ರೆಕೈತಿಸ್ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಾ । 
ತ್ವಂ ಸಾವಿತ್ರೀ ಚೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಸೌಮ್ಯಾಃಸೌಮ್ಯಾ ಚೆ ಶೋಭೆನಾ ॥ ೩೭॥ 


ತ್ವಂ ಸಿಸ್ಕಳ್ಸಾ ಹರೇರ್ನಿತ್ಕಾ ಸುಷುಷ್ಸಾ ತ್ವಂ ಸುಸುಪ್ತಿಕಾ । 
ಪುಷ್ಟಿರ್ಲಜ್ಜಾ ಶ್ಸಮಾ ಶಾಂತಿಸ್ತ್ವಂ ಧೃತಿಃ ಪರಮೇಶ್ವ ರೀ ॥ ೩೮ ॥ 


ತೈಮೇವ ಕ್ಲತಿರೊಸೇಣ ಧ್ರ್ರಿಯಸೇ ಸಚರಾಚರಂ । 
ತ್ವಮಾಸ ಸ್ತ್ವಮಪಾಂ ಮಾತಾ ಸರ್ವಾಂತರ್ಗತಚಾರಿಣೇ Warn 


ಅವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಅಜ್ಞಾನ ಯಾವುದುಂಟೋ ಆದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿರು 
ವುದು. ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ನೀನೇ ಧರಿಸಿರುವೆ. 


ಣೆ 


೩೭. ನೀನು ಸಾವಿತ್ರಿಯ್ಕೂ ಗಾಯಿತ್ರೀದೇನಿಯೂ, ಶಾಂತೆಸ್ವರೂಸಳೂ, 
ಕೋಪಸ್ವ ಭಾವದವಳೂ, ಮಂಗಳರೂಪಳೂ ಆಗಿರುವೆ. ಹರಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ 
ಇಚ್ಛೆ Na ನಿದ್ರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯೂ, ನಿದ್ರೆಯೂ ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 


೩೮. ಬೆಳವಣಿಗೆಯೂ, ಲಜೆ, ಸಹನೆ, ಶಾಂತಿ ಧೈರ್ಯ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನೀನೇ. ಓ ಪರಮೇಶ್ವರಿ! ಭೂಮಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಧರಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. 


೩೯. ಜಲವೂ, ಜಲಗಳಿಗೆ ಮಾತೃ ಸ್ಥಾನವೂ ನೀನೇ. ನೀನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೊ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವವಳು. ಸ್ತೋತ್ರ, ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ವಸ್ತು, 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಭಕ್ತ, ಸ್ತುತಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಗಳೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
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ಸ್ತುತಿಃ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಚ ಸ್ರೋತಿ ತ್ರೀಚಸ ತಿಶಕ್ಕಿಸ್ಥ ಮೇವ ಚೆ 
ತ್ವಾ ಜಂ ಸ ನು ಸ್ತೊ ಸ್ಕಾ ನಿ ಭ್ಯ ಸೀದ ಪರಮೇಶ್ವ ರಿ i Vol 


ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಜಗನ್ಮಾತೆಃ ಪ್ರಜೋಧಯ ಜನಾರ್ದನಂ । 


ಬಂದ 

ಏವಂ ಸ್ತುತಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕಾರಿಣಾ ॥೪೧॥ 
ನೇತ್ರಾಸ್ಯ ನಾಸಿಕಾಬಾಹುಹೃ ದಯಾನ್ಸಿ ರ್ಗತಾ ಹರೇಃ 

ಇಜಸೀಂ ಮೂರ್ತಿಮಾಶ್ರಿತ ತೈ ಸಾ ತಸ ಬ್ರ ಹ ದರ್ಶನೇ 1 ೪೨ ॥ 
ತತೋ ಜರ್ನಾರ್ದನೋ ಲ Mae )ಿದ್ರಯಾ ಕ್ಲಣಾತ್‌ | 
ಪರಿತ್ಯಕ್ತಃ ಸಮುತ್ತಸ್ಥೌ ಸೃಷ್ಟಯೇ ಚಾಕರೋನ್ಮತಿಂ ॥ ೪೩॥ 
ತೆತೋ ವರಾಹರೂಹೇಣ ನಿಮಗ್ನಾಂ ಸೈಥಿನೀಂ ಜಲೇ । 
ಮಗ್ನ್ನಾಂ ಸಮುದ್ಧ ತೈಧಾರಾಶು ನ್ಯಧಾಚ್ಚ ಸಲಿಲೋಪರಿ ॥ ೪೪ | 


ತಸ್ಕೊ €ಪೆರಿ ಜಲ್‌ *ಘುಸ್ಯ ಮಹತೀ ನೌರಿವ ಸಿ ನೃತ | 
ತತತ್ವಾಚ್ಚ ದೇಹಸ್ಯ ಸಃ ಯಾತಿನಸ ಸಂಪ್ಲೆಪಂ ॥ ೪೫ ॥ 





೪೦. ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೆಂತು ಸ್ತುತಿಸಲಿ? ಓ ಸರಮೇಶ್ವರಿಯೇ 
ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ಓ ಜಗನ್ಮಾ ಕತೆಯೇ! ಇದೋ ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆನು, ನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಎಚ್ಚ ಹತ್ತ 

೪೧-೪೨. ಹೀಗೆ ಸ ಸೃಸ್ಸಿ ಕರ್ತನಾದ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ತುತಿಸಲು, ಆದಿಮಾಯೆಯು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಣ್ಣು, ಮುಖ, VR ಬಾಹು, ಕ ದಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು 


ರಜೋಗುಣ ಮಯಾ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಗೋಚರಳಾದಳು. 
೪೩-೪೪. ಬಲೆಕ ನಿಷ್ಣು ವು ನಿದ್ರೆ ಯಿಂದ ಎಚ್ಚ ತ್ತು ಸರ್ವಶಯನದಿಂದ ಎದ್ದು, 
ಸ ಸಲು ಇಚ್ಛೆ? ಸ್ಕಿ ವರಾಹರೂನವನ್ನು. ಧರಿಸಿ, ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳ ದೋ ಗಳನ 
ಸೊಮಿಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೆಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
೪೫. ಆ ಜಲರಾಶಿಯಮೇಲೆ ದೊಡ್ಮೆಕ ಕುಡಗಿನಂತೆ ಆ ಭೂಮಿಯು ನಿಂತಿತು. 
ಅದರ ಶರೀರವು ವಿಶಾಲವೂ, ದೊಡ್ಡದೂ “ಅದುದರಿಂದ ರೀರಿನಮೇಲೆ ಚಲಿಸದೆ 
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ತೆತೋ ಹರಿಃ ಸಿತಿಂ ಗತ್ವಾ ತೋಯೆರಾಸಿಂ ಸ್ವಮಾಯಯಾ I 


PS RN) ೦ 
ಸಂಪೃತ್ಯ ಜಂತುಸ್ಥಿ ತಯೇ ಸ ಹೆ ಸ್ರವೃತ್ತಸ್ಸ್ವಯಮೇವ ಹಿ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅನಂತೊಟಪಿ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ತಥಾ ಗತ್ವಾ ಕ್ಲ್ಷಿತೇಸ್ತಲಂ । 


ಸೃಥಿನೀಂ ಧಾರಯಾಮಾಸ ಕೂರ್ಮಸೊ ಸೋ ಸ್ಟ ಸಂಸಿತೆಃ 1 ೪೭॥ 


ಛು 
ತಳೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಮುತ್ಸಾದ್ಯ ಸರ್ವಾನೇನ ಪ್ರಜಾಪತೀನ್‌ | 


ಜಗೆಮುತ್ಪಾದಯಾಮಾಸೆ ಸರ್ವಲೋಕಪಶಿತಾಮಹಃ 1 ೪೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಾ ಮೆರುತೇ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಯೆದಾನೆ ಸ ಮಾಫಿ ಕುರ್ವಶೇ । 
ದಕ್ಸಾವ್ಯಾಸ್ತು ಪ್ರಜಾಷಾಲಾಃ ಸ್ವಯಮೇನ ತದಿಚ್ಛೆಯಾ ॥೪೯॥ 


ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ವರೂಪೀ ಯಃ ಸೋಇನುಗೃ ಹ್ಞಾತಿ ಸಂತೆತೆಂ। 
ಪ್ರಕೃತಿ ಶ್ವಾನುಗೃ ಹ್ಹ್ಞಾತಿ ಮಹಾಭೂತ ಸಿ ಹಂಚನೆ ವೈ ॥೫೦॥ 


೪೬. ಅನಂತರ ನಿಷ್ಣುವು ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ಜಲರಾಶಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಾಯಾ 


ಶಕ್ಕಿಯಿಂದ ಉಪಸಂಹರಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಪ್ಲಾಣಿಗಳನು ಸಲಹುವ ಕಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
pol) ಟ್ಟ RS) ಈ ಲ 


rp) 


೭ 
ಕೂರ್ಮರ ಬೆನ್ನಿ ನಮೇಲೆ ನಿಂತು, ಭೂನಿ ಯನ್ನು ತನ್ನ Pe ಧರಿಸಿ ಸ 


೪೮. ಅನಂತರ ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿತಾಮಹೆನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು, ದಕ್ಷನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆಳೆಂಬ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅವರ ಮೂಲಕ ಸಕಲ 
ಜಗತ್ತೆನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

೪೯, ಬ್ರಹ್ಮೆನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ರ ಹಿಸುವನ್ನು ಅವನ ಇಳ್ಳೆಯಂತೆ ದೆ ದಕ್ಷನೇ ಮೊದಲಾದ 
ನವಬ್ರಹ್ಮರೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವರು 


೫೦. ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ, ಐದು ಮತಾಭೂತ 
ಗಳೂ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರ aN. 
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ಪುರುಷಾಂಶ್ಚಾನುಗೃಹ್ಣಾತಿ ತಥೈವ ಮಹದಾದಯಃ । 
ಈಶ್ವರೇಚ್ಛಾನ್ವಧಿಸ್ಥಾ ನಾತ್ಪುರುಷಾದಷ್ಟೆ ಸಂಚಯಾತ್‌ ॥೫೧॥ 
ಅ 


ಪುರುಷಾಣಾಮುಧಿಸ್ಠಾ ನಾನ್ಮಹಾಭೂತಗಣಸ್ಕ ಚ। 
ತಥೈವ ಮಹದಾದೀನಾಂ ಕಾಲಸ್ಯ ಚೆ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಅಧಿಷ್ಕಾನಾತ್ಸ )ಧಾನಸ್ಯ ಯಚ್ಚೆ ಕ0 ಚೆನ ಜಾಯಶೇ । 


ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಮವಾಫಿಸಿ ರಂ ವಾಪಸ ್ಯಥ ವಾದ್ಭು ತೆಂ। 


ಸರ್ವಮೇಷಾಮಧಿಷ್ಠಾನಾಜ್ಞಾಯತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ಇತಿ ವಃ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಯಥೈವಾದರ್ಶಯತ್ಪುರಾ 
ಹೆರಾಯೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಲ್ಪಾಂತಾನ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿಃ ॥ ೫೪ ॥ 


೫೧. ಪುರುಷನೂ, ಮಹತ್ತತ್ತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಕರುಗಳು. ಹೀಗೆ ಈಶ್ವರೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಪುರುಷನಿಂದಲೂ 
ಸಕ ಪ್ರಕೃ ತ ಮತ ತ್ತ ಅಂತಃಕರಣ್ಕ್ಯ ಐದು ಭೂತಗಳೂ ಎಂಬ ಈ 
ಗ 


ಅಂದದ) 


ಳಿಂದಲೂ ಸ ಸ್ಫ್ರ ಸ್ಟಿಯಾಗುವುದು 


೫೨-೫೩. ಮೇಲೆ ಹೇಳದಂತೆ, ಪುರುಷಾಧಿಷ್ಕಾನ, ಐದು ಮಹಾಭೂತಗಳು, 
ಮಹದಾದಿತ್ತ ತ್ಲೈಗಳು, ಕಾಲ, ಪ್ರಕೃತಿಯು ಇವುಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾನದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಗದೇ ಇರುವ ಇತರ ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರಸಪ್ರಸಂಚ ಇವೆಲ್ಲವೂ ತತ್ತ್ವಗಳ ಒಟ್ಟಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿ ಸ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟಿಸಲ್ಪ ಬಡುವುವು, 


ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ ! ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಸ್ತುಗಳ ಆಧಾರ 
ಭಾವಗಳಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ಜನಿಸುವುದು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಮಗೆ 
ಚಿದ ವಿಷ್ಟು ವು ಶಂಕರನಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಸ ಷ್ಟಿ, ಸಂಹಾರೈ ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನು 
ಕೋರಿಸಿದಂತೆಯೇ 'ಹೇಳಿರುವೆನು. 


2 
ಶೆ. 
ಗ್‌ೆ 
(ಈ 
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ಯಥಾ ಇಗತ್ಸ್ಪ್ರಸಂಚಸ್ಯಾಸಾರತಾ ದರ್ಶಿತಾ ಹೆರಾ। 
ಯಚ್ಚ ಸಾರೆಂ ದರ್ಶಿತಂ ತನ್ಮತ್ತಃ ಶೃಣ್ವಂತು ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇಷ್ಟನಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯೆಃ ॥ 





೫೫. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಪಂಚವು ಅಸಾರನೆಂಬುದನ್ನೂ, ಸಾರವಾದ ವಸ್ತು ಯಾವು 
ದೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅದನ್ನು ಶಂಕರನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು, 
ಎಲ್ಪೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ ! ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ 88॥ 


ಕರಾ ಸ್ಯ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


॥ಃ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಜಗತ್ಸರ್ವಂತು ನಿಃಸಾರಮನಿತ್ಯಂ ದುಃಖಭಾಜನಂ । 
ಉತ್ಸದ್ಯತೇ ಕ್ಷಣಾದೇತತ್ಕ್ಪ ಣಾದೇತದ್ವಿಪದ್ಯತೇ HON 


ಥೈವೋತ್ಪ್ಸದ್ಯತೇ ಸಾರಾನ್ನಿಸ್ಸಾರೆಂ ಜಗದಂಜಸಾ । 
ಪುನಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನಿಲೀಯಂತೇ ಮಹಾಪ್ರಲಯಸಂಗಮೇ ॥೨॥ 


ನಗಿ 





॥ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭೆತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ॥ 


೧. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನು ಹೇಳಿದನು :-- ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಅಸಾರವಾದುದು. 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯು. ಅನಿತ್ಯವು ಎಂದರೆ ಒಂದು ಕ್ಲಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಕ್ಷಣಕಾಲ 
Ep ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮಾತ್ರವಿದ್ದು ಪುನಃ ನಾಶವಾಗುವುದು. 


೨. ಅನಾರವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ಸಾರವಾದ ಬ್ರಕ್ಕ 1 ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಜನಿಸುವುದು. 


ಎದಿ 


ತಿರುಗಿ ಮಹಾಪ್ರ ಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾರವಾದ ಆ ಬ್ರಶ್ಮವಸ್ತುವಿನ ನಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವನ್ನು 


ಹೊಂದುವುದು. 


ಉತ್ಪತ್ತಿಪ್ರಲಯಾಭ್ಯಾಂ ತು ಜಗನ್ನಿಃಸಾರತಾಂ ಹರಿಃ । 
ಶಂಭೆವೇ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಭಾವೇನ ಜಗತಾಂ ಹೆತಿಃ Hl 


ಏಕಂ ಶಿವಂ ಶಾಂತೆಮನಂತಮತಚ್ಕುತೆಂ 

ಪೆರಾತ್ಸರಂ ಜ್ಞಾ ನಮ ಯೆಂ ವಿಶೇಷಂ! 

ಅದ್ದೆ 4ತೆಮವನ್ಯಕ್ತ ಕ್ರಮಚಿಂತ್ಯ ಕೂಪೆಂ 

ಹ ತ್ವೇಕಂ ನಾಸ್ತಿ ಸಾರಂ ತದನ್ಯತ್‌ ॥೪॥ 








ಳಯಗಳಿಂದೆ ಜಗತ್ತು ಅಸಾರವೆಂದು ಜಗದೊಡೆಯನಾದ 


೪, ಜಗತ್ತು ಥಿಸ್ಸಾರವಾದರೆ ಸಾರವಾದ ವಸ್ತುವಾವುದು? ಎಂದರೆ ಮಂಗಳೆ 
ಕರವೂ, ಶಾಂತವೂ ಆದ ಪರ ರಬ್ರಹ್ಮೆವಸ್ತು ವೊಂದೇ ಸಾರಭೂತವಾದುದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಯಾವವಿಧನಾದ ನಾಶವೂ ಇಲ್ಲ ಆದ್ಯಂತಗಳಲ್ಲ ಎಂದರೆ ದೇಶಕಾಲಾಪರಿಚಿ ಸನ್ನ 
ವಾದುದು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದು ಅನಂತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ದ್ದ 4 ಶ್ಯಾಧೈಶ್ಸ ಶ್ಯ 
ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ಸರ್‌ ಜಾ ಸ 
ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ವಸ್ತುವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮೃಸ್ವರೂ ೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ತುವು ಹೊರತು 
ಬೀರೆ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಅದ್ದಿ ್ರಿತೀಯನೆಂದು ಹೇಳ ನಲ್ಪೃಡುವುದು. 
ನಾಮುರೂಪಭೇದಗಳೂ, ಗುಣಗಳೂ ಸ್ಕೂಲಸೂಳ್ಸ್ಯಾದಿಚೇದ ಳ್ಕೂ ಜೂ 
ಇವಾವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅವ್ಯಕ್ತರೂಪದಿಂದ ಇರುವುದು. ಆದಕಾರಣವೇ ಇದು ಹೀಗೆಯೇ 
ಇರುವುದೆಂದು ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಲು ಸಹೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು...“ ಯಶೋ ವಾಚೋ ಥಿವರ್ತಂತೆ | ಅಪ್ರಾ ಪೃಮನಸಾಸಹ |? 
ಎಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ನ ವಿಲ್ಲ. 
ಮನಸ್ಸು ಸಹೆ ಇದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಾರದು. ಇಂತಹ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಿರುವ 
ವಸ್ತುವು ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹ ಬ್ರಹ್ಮವೊಂದೇ 
ಸಾರವು, ಅದು ಹೊರತು ಬೇರೊಂದು ಸಾರವಾದ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಯಸ್ಮಾದೇತಜ್ಜಾಯತೇ ವಿಶ್ವಮಗ್ರ್ಯ್ಯಂ 

ಯಸ್ಮಾ ಲ್ಲೀನಂ ಸ್ಯಾತ್ತು ಪಶ್ಚಾತ್ಸ್ಮಿತಂ ಚ । 
ಆಕಾಶವನ್ಮೇಘಜಾಲಸ್ಯ ವೃತ್ತ್ಯಾ 

ಯದ್ವಿಶ್ಚಂ ವೈ ಧ್ರಿಯತೇ ತತ್ವ _$ಸಾರಂ NT 


ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗೈರ್ಯದವಾಪು_ಮಿಚ್ಛ- 

ನ್ಯೋಗೀ ಪುನಾತ್ಕಾತ್ಮರೂಸಂ ಸದೈವ । 

ನಿವರ್ತತೇ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಯನ್ನೇಹ ಲೋಕೇ 

ತದ್ವೈ ಸಾರಂ ಸಾರೆಮನ್ಯನ್ನ ಚಾಸ್ತಿ 1 ೬ 


ಸಾರೋ ದ್ವಿತೀಯೋ ಧರ್ಮಸ್ತು ಯೋ ನಿತ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಯೇ ಭವೇತ್‌ । 
ಯೋ ವೈ ನಿವರ್ತಳೋ ನಾಮ ತೆನ್ನಾ ಸಾರಕ ಪ್ರವರ್ತಕ ॥೭॥ 


೫. ಆ ಸಾರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವಿನಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತು ಜನಿಸುವುದು. 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗುವುದು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು ಎಂದರೆ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೇ ಪ್ರಪಂಚರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣು 
ವುದು, ಆಕಾಶವು ಮೇಘಸಮೂಹೆವನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಸ್ತುವು ಧರಿಸುವುದು. 

೬. ಯಾನ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ನಡೆಯಲಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ಯೋಗಿಯು ಯಮ 
ನಿಯಮ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಯೋಗಾಂಗಗಳ ಅನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ ಮತ್ತು ಮುಂದಿ ಅದೇ ಯೋಗಮಾರ್ಗದಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ತಿರುಗಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೊಂದೇ ಸಾರ 
ವಾದುದು. ಇನ್ನಾವುದೂ ಅಲ್ಲ. 


೭. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮುಂದೆ ನಿತ್ಯವೂ 
ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗುವಂತೆಹ ಧರ್ಮವೂ ಎರಡನೆಯ 
ಸಾರವಾದ ವಸ್ತುವು. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಧರ್ಮವು ಸಾರ 
ವಾದುದಲ್ಲ. 
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ಧರ್ಮಂ ಶನೈಃ ಸಂಚಿನುಯಾದ್ವಲ್ಲೀಕೋ ಮೃತ್ತಿಕಾಂ ಯಥಾ । 
ಸಹಾಯಾರ್ಥಂ ಸರಕೇ ಲೋಕೇ ಪೂರ್ವಪಾಪವಿಮುಕ್ತಯೇ ॥೮॥ 


ಏಕೋ ಧರ್ಮಃ ಪರಂ ಶ್ರೇಯಃ ಸರ್ವಸಂಸಾರಕರ್ಮಸು । 
ಇತರೇ ತು ತ್ರಯೋ ಧರ್ಮಾಜ್ಞಾಯಂತೇಂರ್ಥಾದಯೋಆಪೆರೇ ॥1೯॥ 


ವರಂ ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಕಾಗಃ ಶಿರಸೋ ವ್ಯಾಥ ಳೆರ್ತನಂ । 
ನ ತು ಧರ್ಮಪರಿತ್ಯಾಗೋ ಲೋಕೇ ನೇಜೀ ಚ ಗರ್ಹಿತಃ ॥೧೦॥ 


ಧರ್ಮೇಣ ಧ್ರಿಯತೇ ಲೋಕೋ ಧರ್ಮೇಣ ಧ್ರಿಯಶೇ ಜಗತ್‌ । 
ಧರ್ಮೇಷೈವ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುರತ್ವಮಗಮನ್ನುರಾ ॥ ೧೧ 


ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಆ ಧರ್ಮ 


ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಾಸನಾಶವನ್ನೂ ಮಾ ಡುವುದು. 


೯. ಸಂಸಾರದಲಿ ಧರ್ಮವೊಂದೇ ಶ್ರೇಷ ವಾದುದು. ಮಿಕ್ಕ ಅರ್ಥ, ಕಾಮ 
ನೌ Be ರರ" ತ 
ಮೋಕ್ಷಗಳು ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಜನಿಸುತ rs 


೧೦.  ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಬಿಡೆಬಹುದು, ತಲೆಯನ್ನಾದೆರೊ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಬಾರದು. ಆ ಧರ್ಮತ್ಯಾಗನು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹು ನಿಂದಿತವಾಗಿರುವುದು. 


೧೧. ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಲೋಕವೂ, ಜಗತ್ತೂ ನಿಂತಿರುವುವು. ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ 
ದೇವತೆಗಳು ಹಿಂಜಿ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು--“ ಧರ್ಮೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ | (ತೈ. ಉ.) ಎಂದರೆ 
ಧರ್ಮವೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರನಂಚಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದು. 
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ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋ *ಧ್ಯಾಯಃ 


ಧರ್ಮಶ್ವತುಷ್ಟಾವೃಗವಾನ್‌ ಜಗತ್ಪಾಲಯೆತೆಟನಿಶಂ । 
ಸೆ ಕುವ ಮೂಲಂ ಪುರುಷೋ ಧರ್ಮ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ॥ ೧೨% 


ಸರ್ವಂ ಕ್ಲರತಿ ಲೋಕೇಆಸ್ಮಿನ್‌ ಧರ್ಮೋ ನೈವ ಚ್ಯುತೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಧರ್ಮಾದ್ಯೋ ನ ವಿಚೆಲತಿ ಸ ಏವಾಕ್ಸರ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ೧೩॥ 


ಏತದ್ವಃ ಕಥಿತಂ ಸಾರಂ ನಿಃಸಾರಂ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ । 
ಯಥಾ ಸ್ವಯಂ ದದರ್ಶಾಸೌ ಶಂಭುರ್ಜಾನೇನ ಸೇಆಸ್ತರೇ ॥ ೧೪॥ 


ಏತದ್ವೈ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸ ನಿಷ್ಣುರ್ಜಗತಾಂ ಪತಿಃ । 
ಸ್ವಯಂ ಜಗ್ರಾಹ ಮನಸಾ ಧ್ಯಾನೇನಾತ್ಮನಿ ಶಂಕರಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಧರ್ಮಪುರುಷನು ಸಾಕ್ಸಾದ್ಭಗವಂತನೇ ಆಗಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಪಾದಗಳಿರುವುವು, ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನು ಅನನೇ. ಅವನೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲವು. 


೧೩. ಲೋಕದಕ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಧರ್ಮವು ಮಾತ್ರ 
ಎಂದಿಗೂ ನಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ನಿತ್ಯವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಪಾಲಿ 
ಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ ನಾಶವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. 


೧೪. ಎಳ್ಳೈ ಮುನಿಗಳೇ ! ಹೀಗೆ ಸಾರವಾದ ವಸ್ತು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲಾ ನಿಸ್ಟಾರವೆಂಬುದೆನ್ನೂ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಶೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದನೋ ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


೧೫. ಇದನ್ನೇ ಜಗದೊಡೆಯನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಶಂಕರನಿಗೆ ತೋರಿ 
ದನು. ಆ ಶಂಕರನೂ ಸಹ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ 
ದಿಂದಲೂ ತಿಳೆದುಕೊಂಡನು. 
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ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ 


ಸಾರಂ ತತ್ತ್ವಂ ಪರಮಂ ನಿಷ್ಕಲಂ ಯೆ- 
ನ್ಮೊರ್ಕಾ ಹೀನಂ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್ಸರ್ಮ ಏಷಃ । 
ಸಾರೋಇನ್ಕ್ಯೋಃಸೌ ಸಾರಹೀನಂ ತೆದನ್ಯ- 


ಜಾ ೀತ್ರೈವೇತ್ಮಂ ಯಾತಿ ನಿತ್ಯಂ ಮಹಾಧೀಃ ॥ ೧೬ ॥ 


॥ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣೇ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ನಿ 





ಣು 


೧೬. ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೈ: ತತ್ತ್ವವು ಶರೀರಾದಾ ದ್ಯಾಕಾರವಿಲ್ಲದುದು. ಅವಯವರಜತ 
ವಾದುದು ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಾರವಸ್ತುವು ಅದೊಂದೇ 
ಆಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಸಾರವಾದ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮವೂ (ಧರ್ಮ 
ಪುರುಷನು) ಸಹ ಆ ಸಾರವಸ್ತುವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಹೆ ನ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಸ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದಂತೆ ಅದೂ ಸಾರವಸ್ತುನೆ ಮೇ ಆಗಿರುವುದು. ಇವು ಹೊರತು 
ಸಾರವಾದ ಬೇರೆ ವಸ್ತುವು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಈರೀತಿ ಇದರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದವನು ನಿತ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಕಾಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇನ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಜ್ಯಯವು ಮುಗಿದುದು. 


Printed bye G. BASAPFPA, ಗಾಗ 
SREE BASAVESWARA ELECTRIC PRESS, 
Devaraj} Market Buildings, Mysore. 
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